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Был жаркий июньский день, город кипел, работа вытягивала силы как вытяжка вытягивает горячий пар над плитой в ресторане. Моя жизнь всегда была не сахаром, но тогда я не знала, что все в этой жизни зависит от нас. Мы с подругой снимали квартиру, и в один из выходных отправились купаться. Взяли с собой вино, которое поднимало настроение, заставляло видеть жизнь более яркой и доброй. И мы плавали по очереди, чтобы кто-то из нас мог следить за вещами.

   В воде стало жать грудь, и слова словно застряли чуть выше пупка. А выше, до самого рта все было занято обидой, и мои мысли «помогите, я тону», не смогли пробиться из-под этой груды обиды в горле, и стать словами. Я опускалась на дно, а вокруг, мне казалось, плавали зеркальные карпы которых разводил в озере мой дед…

   Запахло жутким одеколоном, похожим на «Шипр», которым щедро поливал свою шею наш сосед дядя Гоча. Он заезжал за вином деда, когда ехал в город «на свидания», как говорила моя бабушка. Пахло одеколоном и сыростью одновременно.

   — Она очнулась, слава Богу, она пришла в себя, — голос принадлежал лысому, толстенькому мужчине, что сидел в кресле возле кровати, где я лежала. Все было какое-то слишком шикарное, даже помпезное. Бордовое одеяло, балдахин над кроватью, слишком тяжелые бордовые с бежевым шторы, в которых, скорее всего, тонна пыли.

   — Что случилось? — я услышала свои слова, но была уверена, что мозг подготовил для этой ситуации «какого хрена?». Я попробовала снова произнести заготовленное словосочетание, но язык повторял и повторял «что случилось». Одеколоном пахла салфетка, что лежала у меня на лбу.

   — Вы упали с лошади, которую испугал подлый Дюбар, и три дня были в забытьи, но ноги и руки у вас целы. Попробуйте осторожно повернуться на бок, — мужчина помог мне повернуться. Ничего не болело, хотя тело затекло, и хотелось в туалет.

   — Как вас зовут, и где туалет? — я попробовала сесть, но он не позволил мне.

   — Сейчас я отправлю к вам служанку, мисс Лора, — он подскочил и выбежал за дверь.

   Лора? Серьезно? Что он несет? Сердце забилось словно воробышек. Я посмотрела на свои руки, ноги, потрогала лицо. Они были не моими — девушка была явно моложе. Да что уж там, сильно моложе! Может двадцать, или около этого? Где зеркало, где здесь зеркало? Я оглядывала комнату. Но не нашла ничего нужного.

   — Мисс Лора, слава Богу, вы живы, вы снова с нами, доктор побежал к вашему отцу, чтобы сообщить ему, он вчера так плакал, что пришлось дать ему сонной травки, — девушка, что вбежала в комнату, сразу начала говорить, но манера была как у плакальщицы — она больше причитала, и явно притворялась. У нее были большие лисьи глаза, темные волосы и полные, словно нарисованные губы.

   — Как тебя зовут? — она начинала бесить этим своим нытьем, и казалось, что именно от него начинает болеть голова.

   — Я Саурита, мисс, вы не помните меня? — она уже было снова начала подвывать, но это в мои планы не входило.

   — Саурита, хватит выть — никто не умер, и пока не собирается, говори нормально. Где у нас туалет и где у нас зеркало? — я села в кровати и комната немного «поплыла», но два глубоких вдоха починили картинку перед глазами, и я спустила ноги на пол. Так, спокойствие, Ляля, не дрейфь.

   — Вот здесь, мисс, сюда, — она вела меня в комнатку по соседству, где стоял деревянный «трон» с дыркой в сиденье. Отлично, привет, деревня моего детства. Могли бы и на улице организовать это архитектурное сооружение. Под троном стояло ведро. А троном я окрестила его совсем не зря — спинка была на две головы выше моей, под руками были резные подлокотники, под ногами пушистый белый ковер. Лакшери клозет, не иначе. Королева желает уединиться. Да чтоб вас, вы шутите?

   — Выйди, оставь меня на минуту. Принеси пока в комнату зеркало пожалуйста, — я сидела в кресле и оглядывала туалетную комнату. Моя комната, что я снимала с соседкой была в три раза меньше. Я что, королева? Или принцесса? Ну, я же попросила быть богатой! Но у кого? Я точно помню, что просила стать красивой. Я потянула кудрявый локон к глазам — волосы были ниже лопаток. Он был темно-каштанового, почти шоколадного цвета. Они же обещали, что я буду красивой, они обещали! Я должна быть блондинкой!

   — Мисс, мы принесли ваше зеркало, человек из ордена велел убрать его из комнаты пока вы болели, чтобы духи не смотрели на вас и не забирали силы, — я вышла из туалетной комнаты и уперлась в ростовое зеркало, вернее, в его заднюю часть. Оно было огромное, на подставке и двух огромных ножках. Саурита с каким-то мужчиной сейчас двигали его к стене. "Чтобы духи не забирали силы", ага, прямо беда, а не Саурита. Что за имя дурацкое?

   — Саурита, выйдите оба, но не уходи далеко, — я проследила чтобы они вышли и медленно начала поворачиваться к зеркалу. На меня смотрела девушка лет семнадцати — девятнадцати. Если бы не грудь, можно было дать и пятнадцать. Шоколадные волосы, карие глаза, пухлые щеки с ямочками, ладная фигурка и красивая улыбка. Ну, в принципе, очень даже не плохо. Хотя, могли бы и блондинкой сделать, жалко им было?

   Я покрутила головой, чтобы удостовериться, что это мое отражение. Она повторила мои движения. Мда, понятия о красоте у людей разные. Надо было конкретнее говорить. Я была черноглазой брюнеткой, только волосы были темнее, кудрявее. И все красивое, на мой взгляд, должно было быть светлым. Ладно, теперь нужно выяснить, что это за место, какой год на дворе, и выполнили ли ангелы вторую часть обещанного. Мне обещали, что я буду богатой!

   — Саурита, иди сюда, — девушка забежала в комнату, словно стояла под дверью. — Саурита, я богата? — я посмотрела прямо в ее глаза.

   — Конечно, мисс, вы единственная наследница мистера Гросарио, Советника Его Величества, — при упоминании короля она склонила голову ниже к груди, и не сразу подняла ее.

   — Отлично, хоть здесь не подвели, — я смотрела на свое платье, оно было из хорошей ткани с красивой вышивкой на груди. На мне были чулки из хлопка с завязками — они крепились к поясу, что было не очень удобно, но терпимо. Мягкие кожаные тапочки, по всей видимости, домашние. Да уж, эта жизнь будет много легче, чем моя прежняя, легкотня! Да еще и такой подарок, как ребенок, которого у меня не могло быть в той жизни. Да, мне обещали ребенка! Но кто? Что происходит?
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— Лора, Лора, милая, — по коридору несся и приближался мужской крик. Я вопросительно посмотрела на Сауриту, она отошла в сторону от двери, и шепнула: — мистер Гросарио. И в тот же момент дверь распахнулась, и в комнату влетел мужчина.

   Он был, наверно, на две головы выше меня, с седеющими висками, но заметно молодящимся. Мягкие, как и у меня, черты лица, темные глаза, пухлые губы. Он с разбегу обнял меня и поднял над полом. У меня кое-где хрустнули косточки.

   — Отец, отпусти, мне больно, — кое-как, на сколько мне позволила поза, просипела я. Я не подозревала, что так сложно назвать отцом незнакомого человека. Я не помнила отца — видела только на фото. Грудь разрывало каким-то ощущением, что я его предала.

   — Милая, я уже думал, что ты покинешь нас, ты была горячая столько дней, а потом, то, что ты жива, выдавало только твое дыхание. Доктор готовил нас к худшему. Но слава Богу, все обошлось. Ты чего-нибудь хочешь? Я тут же пошлю людей, и тебе доставят в несколько минут! — он смотрел на меня, как на самое дорогое сокровище.

   — Не надо баловать девочку так, Грегори, если бы не доктор, я бы так и считала, что она притворяется, лишь бы не выходить за мистера Нотинга, — в комнату вкатилась дама, да, именно вкатилась, потому что ростом она была на пол головы ниже меня, а в ширину заняла весь проход.

   — Милая, ну что ты выдумываешь, девочка может позволить себе выбор, и я даю его. У нее в запасе еще не меньше пяти лет, чтобы выбрать достойного мужчину.

   — Куда еще достойнее, Грегори, мистер Нотинг — твоя правая рука. За тебя замуж она выйти не может, а Король женат, — дама, хоть с виду и была пампушкой, которые вечно улыбаются и своей добротой покоряют всех окружающих, но стервозность так и сочилась в словах и взгляде.

   Видимо, это была моя мама. Я замерла и пыталась посмотреть на нее иначе — как на маму, которую помнила словно в тумане. Та моя мама была высокой, тонкой, как стебелек, и ее белоснежное лицо постоянно освещала улыбка. Или я придумала себе это?

   — Ну, что ты уставилась на меня, словно видишь первый раз? — я не понимала, почему она так настроена, почему так относится к своей дочке, что так долго болела, и как сказал отец: "чудом выжила".

   — Мама, у тебя сегодня плохое настроение? — нужно прощупать почву. Эта женщина порвала все мои шаблоны — в моем мире так себя ведут жеманные женщины, высокие и тощие, да даже в сказках с детства мы привыкли, что так выглядит фея крестная из Золушки. А ведет себя как тощая злая селедка.

   — Все равно, она очень странная, Грегори, ты не замечаешь? — она говорила так, словно меня не было в комнате. Говорить обо мне в третьем лице — большая странность. А если учесть, что я чуть не окочурилась… Надо присмотреться к этой женщине, и вообще, ко всей нашей семье. Рано делать выводы и радоваться красоте и богатству.

   — Марита, перестань, она пережила столько боли, неужели ты и сейчас будешь говорить о выгоде, браке, и прочих неуместных вещах, — отец, хоть и был раздосадован мамиными словами, но в его взгляде на нее сочилось столько любви, а в голосе столько терпения, что я поняла — силы не равны. Она явно здесь шеф, и дом живет по ее правилам.

   Ангелы засунули меня в тело максимально богатой и симпатичной девушки, но момент с окружением я не учла. Можно было быть и победнее, но так хотелось побыть любимой дочкой, почувствовать, наконец, мамину любовь. Ну да ладно, грех жаловаться с таким отцом. Поживем — увидим.

   — Отдыхай, девочка, пусть Саурита принесет тебе еду прямо в комнату, заказывай все, что хочешь. А мы с твоей мамой больше не будем тебе мешать. Если хоть что-то понадобится, сразу посылай за мной, — было заметно, что он не хотел уходить от меня, но ему пришлось отвести «шарообразную грозу» от моей головы.

   Он обнял меня, и мои руки, стесняясь, как-то нелепо, стыдливо, легли на его талию. Это был первый отец, который обнимал меня, ну, или объятия отца, которые я помнила. Они вышли, он закрыл за собой дверь, и напоследок улыбнулся от всей души. Эта улыбка расплавила все сомнения, что принесла со своим приходом и словами мать.

   — Саурита, иди сюда. Расскажи мне пожалуйста, как я жила раньше, и самое главное — почему моя матушка так холодна со иной? — я с трудом увидела девушку, что стояла в углу за дверью. Ее испуганный взгляд после моей просьбы дал понять, что придется не легко.

   — А вы ничего не помните, мисс?

   — Видимо, я сильно ударилась головой, и надеюсь, память вернется, иначе кранты. Но если ты кому-то расскажешь, что я плохо помню свою жизнь, я буду зла на тебя, — улыбнулась ей на всякий случай, но поняла, что моя улыбка не смягчила сказанного — она была напугана как зверек.

   — Мисс Лора, что конкретно вам рассказать?

   — Все, Саурита, вообще все. Давно ли ты здесь работаешь, сколько здесь живет людей, сколько слуг? Что я люблю есть? — я говорила и улыбалась как можно радушнее, но девушка все сильнее замыкалась.

   Тут что-то не так, и это нужно выяснить в первую очередь. Саурита мне сейчас ближе всех, и только от нее я могу получить информацию, но как дать ей понять, что я ее не обижу? Неужели Лора обижала девушку, неужели она была злой?

   — Я родилась в замке Гросарио на несколько месяцев раньше, чем вы, и моя мать была вашей кормилицей, — я заметила, что на этом пункте она запнулась, и опустила глаза, чтобы не выдать своей горечи. — Я была всегда рядом с вами, меня ростили как вашу компаньонку, служанку. Ваш дед пока жил здесь, очень ценил мою маму, и отца, что был хозяйственным мастером, он заведовал мастерами, что чинили замок, и так далее.

   — Саурита, прошу тебя, прерви свой рассказ, и расскажи мне — какие у нас с тобой были отношения? Почему ты боишься меня? Поверь мне, я ничего не помню, но врать тебе не советую, — я смотрела ей прямо в глаза, но это не возымело никакого успеха — девушка боялась меня как огня.

   — Мисс, если я вам не нужна, я должна пойти, и принести вам ужин, — она опустила глаза, и всем корпусом устремилась к двери, видимо, для первого шага ей требовалось только мое разрешение.

   — Конечно иди, Саурита. Принеси что-нибудь на свое усмотрение. Я не хочу ничего особенного, любую еду. Саурита, можешь не верить мне, но мне нужна верная и добрая подруга, которой я тоже стану подругой. Я хочу, чтобы это была ты. Обещаю, я не обижу тебя.

   Она не просто вышла — она выбежала за дверь. Мне ничего не оставалось пока — только доверять своим глазам и чутью. Я подошла к окну и обомлела — за ним был сад. На улице было раннее лето — какие-то деревья еще цвели, а на каких-то были плоды. Огромные кусты гортензий были светло-зелеными, листва была более нежного цвета, нежели у деревьев. На цветнике отцветали тюльпаны. Какой же это год? Что за страна, как зовут короля? Эти вопросы сейчас были так уместны, но задать их было не кому.

   Раз уж я тут, по сути, хозяйка, то, выйти на улицу, скорее всего, не возбраняется. Сидеть в четырех стенах было невыносимо. Выйдя в коридор я осмотрелась, но не увидела никого. Налево был тупик и окно, а справа я увидела большое пространство в конце коридора, и направилась туда. Коридор оказался крылом, которое, как и еще три, сходились на большом балконе, что нависал над огромным залом. С него вели две лестницы.

   Если раньше у меня были свои представления о роскоши, то теперь я поняла, что они были «мелковаты». Так мог жить только король, но отец был лишь его советником, значит, королевство не бедствует. Внизу зал, в котором легко могли уместиться три ресторана. Пол представлял собой произведение искусства — выложенный из миллиардов деталей мозаики, где были совершенно не заметны швы, блестел. Стены, драпированные очень плотной набивной тканью, были украшены небольшими картинами в рамках. Живопись уже достаточно хорошо развита, и краски объемные, мазки достаточно уверенные. Входная дверь открыта настежь, а за ней большое крыльцо и полукруглые лестницы.

   Выйдя на крыльцо, я словно попала в фильмы о Людовике XIV — ровно постриженные живые изгороди, а с высокого крыльца виден лабиринт, обрамленный в кустики чуть выше человеческого роста. Ровные ряды деревьев с шарообразной кроной лучами уходили от центральной площадки, на которой сейчас стояла карета, запряженная двумя белоснежными лошадьми.

   Имена не похожи на французские и уж больно разномастные. Марита, Саурита, это что-то из мексиканских сериалов. Но мисс, мистер — я не могла вспомнить где и когда началось внедрение этих приставок к имени. Это больше напоминало америку. Мисс — незамужняя девушка или женщина, миссис — замужняя дама, и мистер — уважительное обращение к мужчине. Но отец — советник короля. Мешанина в голове, отрывки из истории, попытка сопоставить информацию сделали свое дело — голова заболела в висках. И еще сильнее захотелось есть.

   Я вернулась в комнату, и следом за мной с большим подносом вошла Саурита. На нем стояло три блюда, накрытых стальными крышками. За ней вошла незнакомая девушка, явно моложе меня, и внесла кувшин со стальным бокалом. Они все поставили на стол, что занимал середину комнаты, поклонились, и направились к выходу.

   — Саурита, останься, — у меня больше не было других вариантов, кроме как прояснить ситуацию с этой девушкой. В случае неудачи, я смогу все свалить на то, что сумасшедшая здесь именно она. Неведенье угнетало больше всего.

   — Да, мисс Лора, она опустила голову, и закрыла дверь за второй служанкой.

   — Открывай блюда, и скажи, что здесь можно пить? — я уверенно подвинула к столу стул, что стоял возле окна.

   — Садись сюда, — увидев, как она замешкалась, я настояла на своих словах взглядом, и поднятыми бровями.

   Я сама сняла с подноса блюда, она открывала их, и подставляла ко мне. Я увидела один нож, одну вилку, и одну ложку. Я работала в одном из самых дорогих ресторанов Москвы, и была уверена — это серебро. Каждый предмет был искусно выполнен, приятная тяжесть и ощущение в руках дорогих столовых приборов приятно кольнули кончики пальцев.

   Стол был велик, чтобы сидеть на разных концах, и я попросила Сауриту встать, сама подвинула ее стул к себе, и показала, что она может сесть обратно. Выглянула за дверь, но там никого не было.

   — Эй служанки, вы где, — я крикнула достаточно громко, и закрыла дверь. Посмотрим, как это здесь работает. Я не увидела ни колокольчика, ни каких то других средств для создания шума, чтобы позвать людей. Видимо, Саурита всегда была где-то рядом.

   Через минуту к нам заглянула служанка, что приходила с Сауритой. Было заметно, что моя молочная сестра чувствует себя неудобно от того, что она сидит в тот момент, когда я суечусь, и сама ищу служанок.

   — Как тебя зовут? Принеси пожалуйста еще один набор приборов и еще один бокал, — я увидела, что девушка замешкалась, заметив, что Саурита сидит со мной за столом, но решила ускорить мысленные процессы. — Быыстро!

   Она убежала, а я продолжила открывать блюда. Под одним был бульон с квадратами теста, ну, я надеялась, что это тесто. Он был щедро посыпан зеленью — это хорошо. Под второй крышкой была целая запеченная курица. Она блестела коричневым, сильно запеченным боком среди запеченных кусочков чего-то желтого, похожего на тыкву, или морковь, картофеля и томатов, что чуть лопнули при запекании, выпустив на чашу щедрую порцию сока. За этот финт меня бы уволили из ресторана раньше момента, когда я начала пить.

   Третье блюдо было с теплым бисквитом, щедро политым медом, посыпанным ягодами красной смородины, малины и черники. Я с первой секунды, когда увидела девушку с кувшином, думала только об одном — что в нем? В горле пересохло от того, что я только представила, что там вино.

   Служанка внесла еще один набор приборов в идеально белом полотенце, поставила на стол бокал и вышла.

   Я открыла полотенце с приборами перед Сауритой, подвинула все блюда ровно посередине, и указала взглядом на кувшин. Саурита находилась в каком — то ступоре — она просто сидела не шевелясь. Она очнулась от моей просьбы и наполнила мой бокал, но я указала глазами, что нужно наполнить второй. Она нехотя подчинилась.

   — Саурита, ты должна расслабиться, и покушать вместе со мной. Я подняла бокал, и показала, что хочу стукнуть своим о ее, и она тоже подняла свой бокал мне на встречу. Она была зажата, и я видела, как сильно сомкнуты ее челюсти и напряжена шея.

   Ничего, дорогая, я надеюсь, что в бокале именно то, что я думаю, и оно развяжет тебе язык. Но напиток за секунду открыл для меня все, что произошло со мной ранее…
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И я вспомнила. Вспомнила то, что произошло после того, как я захлебнулась водой в озере… И кем я была раньше…

   Надо мной стоял человек в длинной белой рубашке. Человек, похожий на Доктора Хауса из сериала. Вокруг меня сидели люди, и они все смотрели на меня. Мы сидели в странной комнате.

   — Лали, ты умерла, и сейчас очень важно, чтобы ты поняла, что от тебя требуется, — он говорил как говорит батюшка в церкви перед тем как начать петь длинную песню про светлый праздник Пасхи.

   — Не может этого быть. Вот мое тело, я все понимаю, я мыслю! — это было, словно, сном.

   — У тебя сейчас момент отрицания, но ты минуешь его, и придешь к этапу принятия, здесь это очень быстро происходит. Мы подождем, — он ласково улыбнулся, и уставился на меня.

   Я одними глазами обвела коллектив сумасшедших, что сейчас с той же блаженной улыбкой пялились на меня. Не, это точно секта. Надо поддакивать, а как только закончится собрание, споем их песню про Мата Хари — Мата Кришна, и я выйду на улицу. Там сейчас хорошо. Лето, воздух, птицы. Птицы…

   У нас в деревне в моем детстве было много птиц, особенно, когда спел инжир. И птицы, словно одурманенные его запахом, слетались поклевать нежные сочные плоды. Инжир можно языком прижать к нёбу, и по рту разливается нежное пюре с миллионами смешных косточек.

   — Лали, чемо сихаруло, не надо собирать инжир с пола, животик будет болеть всю ночь, потом придется звать тетку Нану, и она поставит тебе вооот такой укол. — бабушка всегда смешно говорила и старалась вставлять слова на грузинском, хотя была русской. Она делала это чтобы порадовать дедушку. Она бежала ко мне с полотенцем в руках, это значило, что сейчас меня будут им гонять, потому что обычно оно висело у нее на плече.

   Я росла с бабушкой и дедушкой потому что мои мама с папой так решили. Родители жили в Москве. А потом папа умер, а мама приехала еще два раза в нашу деревню, носящую смешное революционное название, и пропала. Родителей моей мамы мы не знали, потому что, как сказал мой дед, моя мама — гугули. Это значит кукушка. Моя мама — птица.

   Я всем говорила, что моя мама птичка, и она принесла меня моим любимым бабушке и дедушке. Мне хорошо жилось — меня баловали. Дедушка Вано выращивал виноград, делал вино, разводил рыбу и учил меня смотреть на горы, когда мы сидели в тени тутовника. С гор на всех спускается благодать, но только если трудиться и быть добрым к людям. Я ждала ее, представляла, что благодать это такая женщина в красивом платье, с белыми волосами, как у девушки, что приезжала на каникулы с соседской внучкой из города, в котором всю зиму только ночь. У меня были темные и слишком кудрявые волосы, и я не была похожа на благодать.

   А бабушка Лида заставляла помогать с арахисом, сбором фруктов и ягод, поливом, и мелкой женской работой, потом учила делать меня вкусные соусы, варенья, запекать мясо и рыбу. А осенью, когда дедушка Вано отдавал ей жмых от винограда, она ставила его бродить по новой, и в специальной ямке, над которой стояла деревянная избушка, похожая на курятник, она варила чачу. Чачу дедушка не пил, чача вся была на продажу. Дедушка пил красное вино, а бабушка — белое, потому что от красного у нее поднималось давление.

   А потом, когда я выросла, и выучилась в техникуме, Вано и Лида умерли друг за другом. Сначала умер дед. Через полгода умерла бабушка Лида. И я осталась одна. Как птица. Птица учит летать своих птенцов — она выталкивает их из гнезда. Мои птицы выпали из него сами. Осталась я. Одна. Огромная земля с виноградом, дом, и озеро с зеркальными карпами. Я сидела под инжиром. Он падал мне на голову, когда мои сестры — птицы клевали спелые плоды. Я поднимала их с пола и ела. Тетка Нана тоже не придет больше с большим уколом — она умерла три года назад.

   Продав дом, я поехала в Москву — искать маму. Я продала виноград и зеркальных карпов — продала всю мою историю. Но моя мама — птица, а птицы не беспокоятся о своих детях, поэтому она не нашлась. Я купила в Подмосковье квартиру и устроилась работать в ресторан. А потом влюбилась в самого красивого мужчину, и он стал моим мужем.

   Через пару месяцев он отправил меня к морю, потому что я слишком много работала, а сам остался делать ремонт в моей квартире. Когда я вернулась, мой муж продал мою квартиру, а когда я пошла в милицию — он избил меня. И я потеряла своего неродившегося ребенка. И врач сказал, что детей у меня больше не будет. Мне некуда было идти из больницы, и я пошла к знакомой, с которой работала. Она сказала, что мне надо расслабиться и выпить — так я смогу поплакать.

   Каждый человек имеет порог, перешагнуть который просто не в силах. Этот порог горя я не перешагнула. Тогда я впервые напилась до чертиков, и я смогла заснуть.

   Я работала в ресторане, снимала квартиру в Москве. Я делала сациви и пхали такими, что люди облизывали пальцы, меня готовы были взять в любой ресторан, я могла позволить себе все самое лучшее, но я не видела смысла — я приходила домой и пила вино. Сначала хорошее, потом любое. И вдруг я оказалась на рынке. Потому что, когда я пила, я смеялась. Смеялась и дерзила директору, дерзила гостям. Пила иногда на работе, пила на ночь, чтобы заснуть, пила утром, днем, когда были деньги на вино.

   На рынке мне вдруг стало сорок пять лет. Сменилось много времени и много птиц. Мы с соседкой снимали комнату далеко от Москвы. Мы торговали всякой ерундой — мочалками, ситечками и дешевыми ножами.

   На неделе я ездила в электричках и продавала полотенца и носки. А вечером мы пили вино. Было жаркое лето и мы решили выбраться на речку и купаться. Мы взяли «Каберне», оно стоило столько, сколько у нас было денег, и пошли пешком в соседнюю деревню. Это было не то вино, которое делал дедушка Вано, это было вовсе не вино, но оно давало мне спать.

   На берегу мы выпили бутылку и к нам подошли мужчины. Они назвали нас «леди», и сели пить с нами. Когда разлили вторую бутылку, мне в пластмассовом стакане осталась самая малость — чуть закрыло дно.

   — Ляля, тебе досталась доля ангела, — сказал один из наших новых знакомых. Лялей меня звали все, а Лали — только дедушка и бабушка.

   И я пошла купаться….

   
«Доктор Хаус» щелкнул пальцами, и я очнулась. Понимание того, что я мертва пришло как автобус. Когда приходит автобус, ты не плачешь, не стенаешь, не хочешь от него убежать. Я просто умерла. Я села в это понимание как в автобус, и позволила ему везти меня. В горле больше ничего не мешало словам. Не стало обиды, не стало жалости к себе.

   Я села на полу удобнее, и все слова, что говорил «Хаус» стали для меня понятными и важными.

   Так я перестала быть птицей, и стала ангелом. Но очень ненадолго.

   — Вы не были виноваты в своей смерти. Вы еще не закончили те дела, которые должны были закончить, — наш Архангел ходил между нами, словно учитель в школе умалишенных — говорил нараспев, наклонялся к нам, чтобы посмотреть нам в глаза — действительно ли мы слушаем внимательно?

   Дверь в стене открылась и к нам вошла женщина с белоснежными гладкими волосами. На ней было такое же длинное платье, что и на архангеле. Это наверно Благодать, что спустилась с гор. Дедушка говорил, что, если быть добрым, она спустится. Но Благодать молча подошла к девушке из нашей группы и взяв ее за руку увела с собой

   — Она вернется обратно, архангел? — меня беспокоил сам факт того, что Благодать выбрала не меня.

   — Лали, прошу тебя, помолчи. За каждым из вас в нужный момент придет ваша путеводная звезда, и проведет в новую жизнь, — он говорил уже сквозь зубы, это значило, что лучше заткнуться.

   — Итак, вы можете выбрать только три характеристики для своего нового тела, которое вы поведете. Прежние души не справились, и могли завести эти тела в такие же ситуации, как и ваши. Мы не успеваем отследить всех, но тех, кого успели мы можем вернуть к жизни, — он замолчал, значит теперь точно можно задавать вопросы.

   — А можно выбрать тело? — я словно второклашка тянула вверх согнутую в локте руку.

   — Лали, специально для тебя, — его лицо вдруг оказалось прямо напротив моего. — Ты можешь выбрать три прилагательных, которые будут принадлежать этому телу. Прилагательные, это слова, которые отвечают на вопрос «какой», «какая».

   — Какие…

   — Что? — архангел кричал, это точно плохо. Но он задал вопрос.

   — Какой, какая, какие — прилагательные отвечают на три вопроса, а вы озвучили два.

   — Тебе, Лали, в порядке исключения, можно будет выбрать характеристику для своего тела, ответив на вопрос «какие», — он сел, и зажал голову между ладоней.

   В комнату вошел молодой человек в белой рубахе — кого сейчас он заберет, и как скоро придут за мной? Он увидел меня, улыбнулся, и направился ко мне.

   — Э,э, подожди, я еще не закончила здесь, я не знаю как попасть в новое тело, архангел Хаус еще не рассказал нам, — юноша подошел ко мне и взял за локоть, я поднялась, словно он нажал нужную кнопочку, и организм сработал сам.

   — Прощайте, Лали, выбирая характеристику, произнеси слово «умная», я прошу тебя, иначе, ты еще много раз появишься здесь, и твоя Благодать никогда не сойдет на тебя.

   — Откуда ты зна…, - я не успела спросить откуда он знает про Благодать, которую обещал мне мой дед, потому что мы вышли за дверь. Нас окружал зеленый луг. Запах цветущих трав был такой яркий и сочный, что воздух можно есть ложкой, как мед.

   — Лали, ты должна подумать, и сказать какой будет женщина, в чьем теле тебе предстоит жить. Только прошу, не торопись, подумай. И я должен тебя предупредить, что для тебя будут действовать ограничения.

   Я не могла разлепить рот, видимо Хаус это сделал, чтобы моя путеводная звезда могла все мне рассказать о моем пути.

   — Ты не сможешь злословить, тебе придется подбирать новые, хорошие слова, даже для плохих людей, — он заглянул мне в глаза, он знал, как куртуазно я заворачивала лексику.

   — Ты не сможешь принимать алкоголь, который убил твое прошлое тело — если ты примешь хоть каплю, ты будешь говорить только правду, Лали, — видимо, мое лицо выражало сейчас такую бурю, что он засмеялся. — Ничего, ты это переживешь, все получится.

   — Ты не сможешь навредить себе, потому что ты должна родить ребенка, — он знал, что этим можно крыть, он знал, что, сказав это, он может не сомневаться, что я буду приличной, примерной и очень доброй женщиной.

   — Я хочу быть богатой, красивой, ииииии….

   — Умной, скажи пожалуйста умной, Лали, иначе, ты все испортишь….

   — Хитрой…трой…трой….ой….ой….
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Отхлебнув из бокала, я поняла, что это далеко не вино. Это не компот, и даже не сок. Это было похоже на бродящее вино, которому нужно еще не менее года, чтобы стать хорошим, терпким напитком. Это была брага, которую пить не рекомендуется, а мой дед сказал бы, что ее и вовсе нельзя употреблять. Как минимум, после этого напитка нас ждет головная боль.

   Я посмотрела на Сауриту, которая с наслаждением выпила бокал. Видимо, для них этот напиток был хорош. Она осторожно отрезала ножом кусок курицы, и аккуратно откусывала от него, держа на вилке. Газики сделали свое, и в голове у меня быстро стало легко, а в желудке тепло. Саурита выпила весь бокал залпом.

   — Саурита, я не помню, какие у нас с тобой были отношения, но сейчас все будет хорошо, я тебе обещаю, потому что у меня нет здесь никого ближе тебя, — я не планировала сказать все полностью, но слова лились как мысли из головы, для которых не было заслона. Я закрыла рот рукой, но губы продолжали разжиматься, пропуская на волю лишние слова.

   Девушка опешила, подняла на меня глаза и смотрела, как на диковинную зверушку, которая вдруг заговорила.

   — Мисс Лора, у вас есть родители, а я просто служанка, — было заметно, что она опьянела, и ее эмоции, словно камешки, омытые морем, сточились алкоголем, стали более открытыми, естественными — она говорила с ехидством.

   — Я ничего не знаю об этом мире, и только ты можешь мне помочь. Я не та, за кого себя придется выдавать, Саурита. Раз мы с тобой вскормлены одной матерью, значит мы сестры, а у меня никогда не было сестры. Пожалуйста, будь моей сестрой и подругой, — никакие хитрости не смогли сдержать мой язык. Слова моей Путеводной звезды оказались правдой — алкоголь снял с языка все замки.

   — Вскормлены, да, моей мамой, которую ты отправила умирать из Валенторна в долину Хорма, и моего отца следом за ней, потому что он не мог оставить ее одну, — она бросила вилку и встала. Ее голос становился все громче и злее, и вот уже она очень громко кричала на меня, и я опешила от ее слов. — Я ненавижу тебя, мисс Лора, ненавижу твою семью, ненавижу всех людей здесь.

   — Почему тогда ты здесь живешь и работаешь? — я не понимала, что происходит. И какое же наследство мне оставила девушка, в чьем теле мне приходится жить?

   — Мне некуда пойти, потому что и моя мать, и моя бабушка всю жизнь прислуживали в этом доме, они вскормили всю вашу семью, — она села, уронила лицо в ладони и заревела еще громче. В ее словах было столько ненависти, что я поверила. Неужели Лора не боялась мести девушки, которая получила от нее столько боли, столько страха? Как она брала еду из ее рук, могла спать?

   — Стой, Саурита, я умерла, и ангелы мою душу вложили в тело этой девушки, что тоже должна была умереть, я не лгу тебе, и мне очень жаль, что Лора была такой тварью, — я встала и подошла к ней, обняла за плечи. — Поверь мне, я рассказала тебе тайну, которую не планировала раскрывать. Это все этот напиток — мне нельзя пить такие, иначе, я не могу сдержать и слова правды.

   — Зачем вы издеваетесь надо мной, мисс Лора? Вам мало того, что вы сделали с моей жизнью? — она ревела навзрыд, и похоже, давно мечтала высказать это. Сейчас ей было все равно — что произойдет с ней.

   Я подняла ее со стула, и подвела к кровати. Мы сели рядом с ней, и я обняла ее за плечи. Она просто рыдала не в силах сказать ни слова. Она пьянела все больше, и в какой- то момент начала говорить несвязные слова, называть имена. Я аккуратно наклонила ее и положила на постель. Нужно съесть суп, и тогда, алкоголь быстрее выйдет. Метаболизм у Лоры, видимо, так себе. Конечно, в ее возрасте пить брагу с ужином!

   Я через край выпила из тарелки бульон, взяла кусок курицы в одну руку, хлеб в другую, и принялась активно жевать. Через пол часа мне полегчало, я проверила, разговаривая сама с собой, как с Лорой. Я думала о ней негативно, а произносила хвалебные речи. Слова совпадали с планом, значит, все прошло. Или это работает только в случае, если я разговариваю с другим человеком?

   Пока я упражнялась, стало темно. Я подвинула кресло к окну и смотрела вниз. В саду замка зажигали фонари — мужчина с факелом подходил к каждому, поджигал чашу, в которой, по всей видимости, было масло, по дорожкам ходили мужчины с собаками. Это были красивые длинноногие доги. Они проходили мимо моего окна достаточно часто. Я насчитала четыре разных человека. Существовала какая-то опасность? Вот у кого мне еще спросить все и выведать о жизни здесь? Валенторн — от туда я выгнала мать Сауриты. Может это город? И что за долина Хорма? Бред какой-то.

   Закинула ноги Сауриты на кровать, и раз уж она лежала поперек, я тоже улеглась с ней рядом, благо, кровать была не меньше, чем два на два метра. Заснула я моментально, и уже во сне почувствовала, как перестает болеть голова.

   Когда я проснулась, Сауриты в комнате не было. Со стола было убрано, на спинке стула висело платье, чулки, нижнее белье в виде майки на тонких бретелях с подобием лифа спереди и панталоны. Пояс, по всей видимости, я должна была использовать тот же, что сейчас на мне.

   В комнату вошла служанка, что вчера приносила еду. Она постоянно смотрела в пол, и боялась встретиться со мной взглядом. Боже, как же они, наверное, мечтали, что я сдохну, когда лежала тут без сознания.

   — Как тебя зовут? — я вложила в голос сколько могла тепла.

   — Табита, мисс Лора, — она взглянула на меня всего на секунду, словно боясь украсть мое лицо, если задержаться на нем взглядом чуть дольше.

   — Табита, где Саурита? Я просто переживаю за нее. Ты не видела ее? — я подошла ближе, и видела, как девушка вздрогнула.

   — Она приболела, мисс, она лежит у себя. У нее жар, — девушка говорила так, словно это мелочь, и мне совсем не о чем беспокоиться.

   — Табита, идем к ней. Покажи мне, где она, — я направилась к двери, и показала ей, что надо быстрее проводить меня.

   — Мисс, вам не нужно ходить туда, вам не полагается бывать в комнатах служанок…

   — Я здесь хозяйка, Табита, и мне лучше знать, что полагается, а что нет, — я свела брови, давая понять, что не хочу слышать больше ни слова.

   Она прошмыгнула вперед меня, и я поспешила за ней. Мы спустились по лестнице на первый этаж, там сновали слуги — в зале шла грандиозная уборка.

   — А где мои родители, Табита?

   — Еще слишком рано, мисс, они спят. Вы очень рано встали сегодня, — она была искренне удивлена. Значит, моя Лора спит с королевским размахом, как и вся семья. Не знают нужды.

   Мы прошли под балкон и прошли в крыло, что было под моим. Дверь в крыло была незаметна — просто в стене открывался проем. Если бы я не увидела его, то вряд ли нашла бы специально. Там размещалась кухня и комнаты служанок. Крыло напротив было так же спрятано. А вот два других из зала шли коридором и были богато задрапированы в ткани, как и зала.

   Кухня в крыле была в самом конце коридора, двери, как и в моем крыле, были только слева. В кухню входили люди, и другие выходили в коридор. На меня смотрели с удивлением, и даже входили в ступор. При каждом открытии двери, оттуда вырывался клуб пара и запахи еды. Табита открыла дверь, что была перед кухней. Там было шесть кроватей, один стол и плохонький шкаф. На кроватях сидели две девушки, и, по всей видимости, что-то штопали. Они тут же вскочили, опустив подбородки к груди. На одной из кроватей кто-то лежал с головой, туда и направилась Табита. Я поймала ее за руку, и жестом показала всем выйти из комнаты.

   — Саурита, привет, это я — Лора. Ты не спишь? — ворох ткани на постели зашевелился, и девушка откинула одеяло с головы. Лицо было зареванным, глаза красными, и она прятала взгляд. Покусывая губы, она взглянула на меня и тотчас опустила глаза.

   — Нет, не сплю, мисс Лора, — она начала вскакивать с постели, но ноги путались в одеяле. Я воспользовалась ее заминкой, подошла к постели и села в ногах.

   — Не вставай. Ты заболела, тебе плохо? — мне было стыдно за свою предшественницу, и если раньше я просто хотела выяснить детали этой жизни, то сейчас искренне жалела ее, и мне было плевать — расскажет ли она кому-то обо мне, лишь бы не винила меня, лишь бы поняла, что я — не тот человек, что принес ей столько горя.

   — Я солгала им, мисс Лора, я не больна. Просто мне очень стыдно за вчерашнее, и…

   — Саурита, это мне должно быть стыдно за то, как поступила с тобой Лора. Все, что я говорила тебе вчера — чистая правда. Я очень прошу поверить мне. Чем у вас тут клянутся, что не обманывают, что готовы отвечать за свои слова? — видимо, я нашла ту ниточку, которая давала ей шанс, за которую можно ухватиться и снова поверить, потому что взгляд девушки стал иным, более сосредоточенным.

   — Клянитесь богом Гасиро, и согласитесь на то, что он отправит вас в вечное зарево страха, если вы соврали мне, — она приняла мою растерянность от ее слов за страх, ухмыльнулась, и снова накрывшись с головой легла на подушку. — То-то же, мисс Лора, даже вы боитесь его наказаний.

   Мне стало еще неуютнее от ее слов. Какой еще бог Гасиро, какое зарево страха, где я?

   — Саурита, я клянусь богом Гасиро. Клянусь, и пусть он отправит меня в это зарево вечного страха, если я солгала тебе хоть слово, — я не знаю такого бога, я была крещеной, я христианка, и верю в Отца, Сына и Святого духа. Но даже если здесь у моего бога просто другое имя, и ад стали называть «заревом страха», я не лгала девушке.

   — Вы правда сказали это, мисс? — она откинула одеяло, села в кровати и испуганно посмотрела мне в глаза.

   — Да, и могу сказать тебе это в глаза. Я клянусь всеми богами, что вчера не солгала тебе, единственное, сначала я просто хотела выведать у тебя — где нахожусь, какой это год. Сейчас у меня еще больше вопросов, сестра моя, — я наклонилась к ней, чтобы обнять, и она не оттолкнула меня, а только чуть сжалась — сгорбила плечи, втягивая грудь глубже. — Я пойду, а ты отдохни сегодня, выспись, и приходи ко мне. Ты мне очень нужна, правда.

   Я не стала дожидаться ее ответа, встала и направилась к двери, возле которой обернулась и с улыбкой оглянулась на девушку. Она смотрела на меня как на привидение и прижимала к груди верх одеяла, словно хотела спрятать свое сердце от боли, которую я не раз доставила ему.

   — Табита, идем наверх, мне нужно искупаться и переодеться, — в коридоре девушки стояли, опустив голову. — Саурита сегодня отдыхает, не тревожьте ее.

   — Да, мисс Лора, — служанка еле пролепетала мне в ответ, и пошла за мной. Я хотела за одно взглянуть на здешнюю кухню, но решила оставить это на потом. Сейчас мне нужно просто ждать. Придет ко мне девушка или нет — теперь зависело только от нее.

   В туалетной комнате служанка разожгла камин. Вошли еще три девушки, и они подвинули достаточно тяжелую ванну к огню.

   — Вода будет примерно через час, мисс Лора, и как только ее принесут, я помогу вам искупаться и расчесать волосы. А пока я могу принести вам завтрак, — девушка всегда говорила с опущенной головой.

   — Табита, а ты можешь говорить с поднятой головой? — наверное, зря я об этом спросила, потому что девушка испугалась.

   — Нам непозволительно смотреть в лицо, мисс, это неуважение к хозяевам.

   — Ладно. Говори как хочешь. А у нас есть кофе? — я надеялась, что кофе уже открыли, а если нет, стоило это сделать.

   — Да, конечно, мистер Гросарио пьет его каждый вечер, он успокаивает его перед сном, — она ответила удивленным голосом. Странно, пить кофе на ночь! Ну ладно, наверное они еще не поняли его качеств. Хорошо, что он есть, остальное ерунда, пусть хоть ночью пьют.

   — Завтракать буду после ванны, а сейчас, принеси мне пожалуйста кофе, — я отвернулась, и пошла осмотреть туалетную комнату, оказывается, за шторками здесь много всего интересного.

   Девушка вышла из комнаты, и я начала осматривать все углы. В комнате было прохладно — шторы были постоянно занавешены и солнечный свет не попадал в нее. Чего они боялись? Многоэтажек напротив нет, и никто не увидит моих помывок и справления нужды. Я отдернула одну портьеру, и мне открылось пыльное окно, но стало светлее. Вот что нужно сделать — снять все портьеры, помыть окна и постирать эти тяжелые ткани. В моей комнате, скорее всего, тоже килограммы пыли на шторах.

   Табита принесла пузатый чайник объемом не меньше литра. Налила из него чуть темную жидкость, вроде слабого чая. Интересно, что это. Взяв кружку, я понюхала жидкость. Пахло кофе, но он был безумно жидким.

   — Табита, идем в кухню, и посмотрим, как вы варите кофе, только прошу, не спорь, — я вышла из комнаты, и девушка последовала за мной.

   В кухне было две огромных плиты. Они стояли посреди всего зала. Три больших столба делили помещение на две части. Это место, где моя комната делится на спальню и туалетную комнату, ведь она прямо над кухней. Каменная труба по потолку шла к задней стене, где у меня нет окон. Видимо, это торец коридора. Жаль, я не видела замок снаружи. У плиты стояли две женщины и одна молодая девочка. На плите шкворчало и бурлило в нескольких котлах и сковородах. Пахло одновременно мясом и выпечкой. За колоннами, видимо, было место, где разделывали мясо и птицу. Несколько больших чурок, на которых рубили мясо, на полу ведра, в которых ощипывали птицу. Хорошо хоть не на столах, где резали овощи.

   Я нашла на полках с посудой небольшой глиняный ковш, чуть похожий на чугунный, в котором бабушка варила кашу. Попросила налить кружку воды и дать мне кофе. Мне предложили мешочек с зернами. Интересно. Так вот почему он такой — они его не мололи, а варили прямо в зернах. Я раскусила зернышко — ладно хоть обжарить догадались.

   — Есть у вас мельница, ну, или в чем вы мелете, чтобы стало мелко? — я оглянулась, а на меня пялились человек десять. Словно увидели своего бога Гасиро, который решил почистить им пол.

   Первой очнулась молодая девочка, что предложила мне ступку с пестиком. Они были каменными, тяжелыми, со множеством щербин. Я наклонилась к нему, и понюхала — несло чесноком.

   — А есть такой чистый, новый? — я обвела взглядом всех еще раз.

   — Такой есть у мистера Корта, он пробует руками молоть новые зерна пшеницы, чтобы изучать новую муку.

   — А кто это, и где он?

   — У себя в мастерской, за замком, — ответила Табита, которая теперь была настолько напугана, что не удивлялась моим вопросам.

   — Сходи и принеси ее сюда как можно быстрее, — все интереснее и интереснее. Девушка выбежала из двери сразу на улицу, значит, сзади в замок есть черный вход. Ну хорошо, хоть что-то становится понятно, но с одним понятным фактом добавляется десять непонятных.
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    Глава 5
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Кофе мы смололи и сварили. Все кухонные работники окружили меня, и как за ведьмой, следили за процессом. В кухню постоянно входили и выходили служанки, что носили воду в мою ванну. Они тоже задерживались и наблюдали.

   С готовой чашкой я отправилась в комнату, отпустила Табиту, и с кофе уселась в теплую воду. Именно так я представляла себе богатую жизнь в моем прошлом мире. Конечно, в руке у меня должен был быть бокал с шампанским, но, алкоголь для меня теперь — сыворотка правды, а правда моя сейчас — мой конец.

   Я допила кофе, самостоятельно помылась, и пригласила Табиту полить меня чистой водой. Волосы были очень густыми, и расчесывать из сырыми я не смогла. Тщательно, на сколько могла, просушила полотенцем, переоделась, и решила подождать, когда высохнут сами. Еще чуть сырыми уложила в привычный мне пучок. Завтрак был сервирован очень красиво: вареное яйцо в подставке, несколько кусочков горячих хлебов, варенье в красивой вазочке и кусок птицы, политый бульоном с луком.

   — Табита, я всегда ем в комнате? — она стояла как всегда — возле стены, стараясь слиться с ней.

   — Нет, мисс Лора, сейчас вы еще слабы, и ваш отец сказал пока подавать стол сюда, но если вам нужно что-то другое, я принесу — только скажите, — она постоянно была в стойке, как хорошая гончая или как бегун на старте.

   — Нет, нет, все хорошо. Ты можешь идти. Я сейчас погуляю в саду одна.

   — Вам не положено быть одной, мисс Лора.

   — Это почему еще, я же в саду!

   — Я должна идти за вами, в саду я могу идти позади вас, но на улице только рядом, — я видела, что девушка начинает подозрительно на меня подсматривать.

   — Я знаю, Табита, но я хочу побыть одна…

   — Вы меня не услышите даже, мисс.

   Так мы вышли вдвоем в сад. Я выбрала дорожку, что опоясывала кольцом дом, но это мне показалось — сразу, как мы дошли до конца крыла, дорожка, обрамленная высокими, чуть ниже плеча, кустами, отворачивала от замка и шла на удаление от него. Значит, дорожки были большим полукругом, и соединялись дорожками — лучами, исходящими от замка.

   Мне хотелось посмотреть замок сзади. Я постояла и посмотрела на свои окна. Под ними была кухня, но окна в ней были закрыты. И стекла были достаточно грязными, как и во всех остальных комнатах. Да, о генеральной уборке здесь точно не знают.

   Я считала, что замок имеет два этажа, но сейчас увидела, что их три. Лестниц выше внутри не было, значит, вход был отдельным.

   — Табита, а что на третьем этаже сейчас? — я не знала, как задать вопрос так, чтобы не вызвать в ней подозрения. — Память медленно возвращается, видимо, я сильно ударилась головой.

   — Мисс, вам этого знать не должно, там трудится ваш отец, и он впускает туда только нашу глухонемую служанку, Нону, и мистера Корта. Вам с миссис неположено ходить туда.

   — Хорошо, а тот человек, как его… из-за которого я упала с лошади, он кто?

   — Мистер Дюбар? Он наш сосед, и тоже при дворе, как и ваш отец, он военный советник, и должен подчиняться вашему отцу, но между ними всегда была вражда — Дюбар считает, что он имеет больше прав быть личным советником короля, — похоже, она успокоилась, что я что-то не помню.

   — А каким образом он навредил мне?

   — Вы вместе с отцом были на охоте, что организовал мистер Дюбар, чтобы наладить отношения. Мистер Гросарио — ваш отец, с удовольствием принял его приглашение, но, когда закричал один из загонщиков, что вы ранены, ваш отец первым добрался к вам. Там был мистер Дюбар и загонщик, который рассказал ему, что видел, как мистер Дюбар на всей скорости столкнулся с вашей лошадью. Сейчас ваш отец разыскивает этого загонщика, но он как сквозь землю провалился.

   — А мистера Дюбара задержали? Ведь это значит, он пытался убить меня? — мне стало не по себе от ее рассказа. Раз так, для прогулок мне нужна не эта слабая девушка, а настоящие охранники.

   — Нет, пока нет человека, который скажет, что лично это видел, его не могут задержать. Вы единственная наследница семьи Гросарио, и вы должны после смерти вашего отца, дай ему Бог долгих лет жизни, как честному и доброму человеку, занять его место возле короля, — она снова опустила подбородок еще ниже при упоминании этой персоны.

   — Я должна стать советником? — ничего себе, такого не было в истории, тем более, я девушка. Вопросов становится все больше и больше.

   — Да, должны, либо ваш муж, которому вы передадите это право. Дюбар сватался к вам, и был уверен, что ваш отец одобрит его предложение, но он слушает вас, потому что, как он сказал, личный советник короля должен сам принимать решения. Вы занимаетесь с отцом ежедневно, и он вводит вас в курс дела всей жизни королевства, поэтому, лучше бы вам все вспомнить, мисс Лора.

   Мир безоблачных розовых кружев, спокойного брака в шикарном замке, кудрявых малышей и красивого супруга рухнул прямо под мои ноги. Ничего себе законы. Я хотела быть красивой и богатой — в моей прошлой жизни эти женщины счастливы, у них все на виду, они купаются в обожании, спят до обеда и летают на разные острова. Их дети играют на скрипках, ходят в дорогие школы, танцуют в балете и играют в хоккей. А здесь я сама должна устроить жизнь?

   — Мисс Лора, идемте домой, уж очень яро служанка машет с крыльца, наверно вы понадобились вашему отцу…

   — А моя мама? Почему она была не рада, что я очнулась? — этот вопрос был сейчас очень важен для меня. Не хотелось ожидать подвоха от человека, который для всех самый дорогой и родной. Ну почему мне во всех моих жизнях не везет с мамой?

   — Она боится, что вы не справитесь с обязанностями, и вся семья потеряет этот титул. Поэтому, она хочет скорее отдать вас замуж, чтобы отец передавал знания мужчине.

   — А я до того случая с лошадью… не справлялась? Что говорил мой отец?

   — Наоборот, он был спокоен, и говорил, что у вас мужской ум, что вы хладнокровны и расчетливы, как и требуется быть человеку рядом с королем. Единственное, чего он боялся, — Табита зажалась, и видно было, что она ляпнула лишнего, и сейчас не знает — как исправить ситуацию.

   — Табита, говори все, я обещаю тебе, что не причиню вреда. Обещаю, — я взяла ее за плечи и заставила посмотреть мне в глаза.

   — Вы очень мстительная и злая, хитрая, и в вас нет ни капли любви и прощения, — простите меня, но он говорил это вам, когда вы ругались с ним, когда вы отсылали маму Сауриты.

   — Лора, я испугался, что тебя нет в комнате, иди скорее, ну, раз ты уже гуляешь, и цвет лица стал вполне здоровым, идем в кабинет, попьем чаю, и поговорим, — кроме служанки на пороге стоял отец. Он улыбался, когда мы поднимались по лестнице. Этот человек очень любил Лору, он жил только ей. Он прощал ее характер и ее жестокость, которые не свойственны ему.

   — Отец, все хорошо, прогулка пошла мне на пользу, конечно, идем, — я чуть тише пошла, и когда Табита поравнялась со мной, шепнула ей: — не говори никому о нашем разговоре, пожалуйста.

   Она вскинула глаза, и тут же быстро мотнула головой, мол, поняла. Она была так напугана, что вряд ли сказала бы кому-то. Да они тут так запуганы этой Лорой, что когда видят меня, воздух в комнате становится зримым — все пылинки замирают от того, что никто не дышит и не двигается, ожидая с ее стороны подвоха.

   Отец то и дело пытался дотронуться до меня, приобнять, прижать к себе, пока мы рядом проходили залу, поднимались по лестнице и шли по его крылу — оно было напротив моего. Где сейчас была матушка, чья дочь наконец пришла в сознание, мне было неведомо, но и мне не особо хотелось пересекаться с этой женщиной. В самом конце коридора он открыл дверь ключом, и впустил меня. Я увидела напротив его комнаты чуть заметную прорезь в стене, как и дверь в крыло с кухней. Ладно, это мы проверим потом.

   Кабинет — достаточно просторная, как и моя, комната, разделенная столбами, два больших стола перед окном, но чуть повернутых друг к другу. Сидящие за этими столами одним глазом всегда видели дверь, но от окна было достаточно света — оно выходило на запад.

   Отец пропустил меня вперед и указал на кресло. Их было два, и между ними стоял невысокий чайный столик. Следом за нами вошла служанка с подносом, расставила чашки, из чайника наполнила их до половины. Сняла с подноса вазочку с выпечкой, вроде рогаликов из песочного печенья, забрала поднос и вышла, закрыв за собой дверь. Я стояла, боясь сделать что-то не так. Но знала, что «спалюсь» достаточно быстро. Лучше поговорить сначала о чем-то общем, глядишь, он сам хоть что-то расскажет и откроет завесу моего прошлого.

   Отец проследовал за служанкой и закрыл за ней достаточно массивную дверь. Закрыл на ключ, который положил в карман пиджака. Это была смесь сюртука и обычного пиджака.

   — Отец, расскажи, что произошло нового, пока я была без сознания, — я аккуратно присела на край кресла, взяла чашку с чаем, и отпила. Это был травяной чай, но достаточно густой, он пах липой, а еще, по-моему, зверобоем.

   — Лора, мы так и не нашли загонщика, что мог рассказать о том, что произошло на охоте. Может быть он испугался и уехал, или заболел, — Боже мой, отец даже не сомневается, что это стечение обстоятельств, и скорее всего, это не опыт, а его личная вера в человека, его доброта и непринятие того факта, что кто-то может желать сейчас нам смерти.

   — Отец, я скажу тебе прямо — я, наверное, очень сильно ударилась головой, и не помню многого из того, что было раньше. Но память возвращается, когда мне рассказывают о моей жизни. Но то, что пропал загонщик, думаю, не связано никак с его личной жизнью. Ведь, если бы он боялся, он изначально не признался, что видел что-то, скорее, он пропал по одной причине…

   — Какой еще может быть причина, Лора? — он искренне удивлялся моему предположению, как будто знал, что я скажу, мол, его могли украсть инопланетяне.

   — Думаю, мистер Дюбар «помог» ему исчезнуть. Что ему грозит за то, что он попытался меня убить? — мне интересно было наблюдать за лицом моего нового отца, потому что оно читалось как книга.

   — Ну что ты, Дюбар случайно толкнул тебя — его лошадь погнала от испуга и столкнулась с твоей, ведь вы скакали в паре, и олень выходил на вас. Ты сама настояла быть в этой позиции, Лора, — о Боже, все еще хуже. Даже служанка понимает, что меня хотели убить, а мой отец, похоже, последний розовый пони в обличие человека.

   — Что будет Дюбару за то, что он толкнул меня случайно, отец?

   — Ты женщина, а охота — место, где мужчина, в первую очередь, обеспечивает безопасность женщины. Каждый мужчина. Он не просто нарушил правила, он грубо ошибся, столкнувшись с тобой, и подверг тебя опасности. С него снимут титул, но оставят на довольствии.

   — Довольствие мало?

   — Достаточно, чтобы жить и содержать земли, что останутся при нем, но при дворе его больше не будет…

   — А он так хотел быть личным советником… Отец, я хочу тебя расстроить — ты слишком добр к людям, и приписываешь им свои качества. Он хотел убить меня, и именно он «убрал» свидетеля.

   — Как это «убрал»?

   — В лучшем случае, он его запугал, или заплатил, чтобы тот уехал, но, мне кажется, что он его убил, — тяжело мне придется, и, видимо, моя безопасность теперь — мое дело. Потому что, пока наш зефирный папенька поймет как на самом деле устроена жизнь, меня убьют раз шестнадцать. А я снова и снова буду «скакать» по новым телам, и что уж я буду помнить каждый раз — можно только догадываться. Поселят еще жить в кошку, потому что надоем моему Архангелу. Нет, нет, у меня уже есть планы на эту жизнь.
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— Лора, я давно знаю мистера Дюбара, и да, он стремится к власти, он хотел прийти к ней через тебя, это известно всем, но пойти на убийство он не способен, — отец говорил серьезно и уверенно. Я не думаю, что он слеп или глуп, но в этой истории столько деталей, что прямо говорят о сути Дюбара.

   — Отец, давай вспомним все, чему ты меня учил, может быть, начнем с каких- то законов, или еще чего-то. Я могу в свободное время читать, а потом задавать тебе вопросы, — я хорошо училась, и мечтала стать журналистом, но моя бабушка настаивала на том, чтобы я стала поваром, мол, в хороших ресторанах повара получают заоблачные деньги.

   — Давай, дорогая, ты быстро освежишь память, когда прочтешь свои записи, — он взял со стола, что стоял правее, толстую тетрадь в обложке. Она была обтянута кожей.

   Это была очень толстая записная книжка, коричневая обложка имела тиснение в виде сложных арабесок и рамки по центру. Книга закрывалась на широкий пояс и застегивалась замочком — в отверстие в поясе полагалось пропустить железный краник и повернуть. Я открыла замок, откинула поясок и раскрыла на середине, где, по всей видимости, были последние записи, и… я поняла, что я не знаю этого языка. Буквы походили на криво построенный забор, который чинили раз триста, или как будто кто-то считал палочками, а потом каждую перечеркивал, или даже группу палочек.

   — Что с тобой, Лора? Тебе плохо? Почему ты так тяжело дышишь? — отец поддержал меня под локоть и усадил в кресло. Я взяла чашку, налила из чайника чаю и выпила залпом.

   — Мне нужно полежать, я пойду, у меня очень кружится голова, — я встала и он придерживая меня под локоть, проводил в мое крыло. Уже лежа я слышала, как он кричал Сауриту. К горлу поднимался ком — проблем становится все больше и больше. Отцу точно нельзя говорить правду. Да и кто знает, как у них здесь с инквизицией?

   — Мисс Лора, как вы, — забежала и сразу села у меня в ногах Саурита.

   — Рита, можно я буду называть тебя Рита?

   — Да, конечно, мисс Лора.

   — Рита, я не прошу у тебя ничего просто так, если нужно, я найду — чем тебе заплатить, но я должна знать — что здесь происходит, где я, и как жить дальше. Рита, я ничего не знаю, — мое отчаяние было сейчас не кстати, но контролировать себя я не могла.

   — Вы поклялись мне, мисс Лора, и мне придется поверить вам. Я о таком никогда не слышала, но наш Бог всегда преподносит нам сюрпризы. Может быть, после смерти мы попадаем в новое тело, я сейчас много думала об этом, но никогда не читала в газетах, а там пишут обо всех странностях, что приносит долина Хорма.

   — Рита, ты умеешь читать?

   — Конечно, и читать, и писать, и танцевать, и управлять лошадью, все то же, что умеете вы, — она встала и привычным жестом опустила голову. — Я ваша компаньонка и служанка, я с вами должна быть до вашего последнего дня, и замуж могу выйти только в доме вашего мужа.

   — И ты не против выходить замуж за кого придется?

   — Хозяин подберет мне очень хорошего мужа, чтобы вы были в безопасности. И вашего ребенка буду кормить я, — она пощупала мой лоб и намочила в умывальнике полотенце. Положила его мне на голову. — По-моему, у вас снова температура.

   — Нет, Рита, не переживай, все хорошо. Видишь, моя тетрадь, возьми ее, и прочитай последнюю запись.

   — Вы что, мисс Лора, вы сами никогда не выносили тетради из кабинета, вы говорили, что это государственная тайна. Я не могу читать ее, если узнает ваш отец — меня повесят, — она отскочила от нее как от огня.

   — Рита, я не знаю вашего языка…

   — Вы же говорите, хоть и странно, что говорите очень спокойно — не орете все время, но я вас понимаю.

   — Я не могу писать и читать. Я как ребенок, Рита. Который умеет говорить, но не умеет читать или писать, — я смотрела на нее, словно на последнего человека, оставшегося в мире.

   — Я могу учить вас снова — мы вместе учились. У меня остались тетради, их несколько, но мама берегла их, — тут она снова загрустила.

   — Рита, мне так жаль, что из-за Лоры ты осталась без родителей, но это была не я, я клялась тебе. Прошу, помоги мне, больше никогда я не сделаю тебе плохого.

   — Читать тетрадь я не буду, даже за вашу клятву. Нас учили читать всего несколько месяцев, а вы уже большая, и будете, надеюсь, послушной ученицей.

   — У меня нет «несколько месяцев», сестренка, просто нет. Сейчас я притворяюсь больной, но скоро отец позовет меня чтобы поговорить.

   — Я научу вас за несколько дней. Переодевайтесь, я принесу ужин, свои тетради, перья, новые листы, и начнем, — она выбежала из комнаты, оставив на кровати пижаму. До вечера было далеко, и чувствовала я себя не очень хорошо, но времени прохлаждаться у нас нет.

   Три недели мы учили буквы, цифры, для разминки учили танцы, которые не были похожи ни на что — притопы и прихлопы, проходы. Рита рассказала мне о том, что музыканты играют на множестве инструментов, а балы во дворце проходят каждый сезон — их ждут все горожане, а приглашают туда далеко не всех. За замком были леса, и отец часто приглашал меня на конные прогулки. Первый день был тяжелым и страшным — даже конюх посмотрел на меня внимательнее, когда я подставила табуретку, чтобы залезть на лошадь.

   Мы гуляли вокруг замка и мне удалось несколько раз перелезть через кусты. Там окна третьего этажа были огромными — они были от пола, и часто были открыты. Там явно кипела жизнь, только вот чья?

   Рита стала смеяться со мной, но иногда, как будто вспоминала неприятные моменты и по лицу пробегала тень старых обид. Я делала вид, что не замечаю.

   В моей комнате сняли тяжелые портьеры и отмыли окна — комната стала светлой, как в моем детстве. Мне хотелось выйти в город, но, как оказалось, я ждала новую одежду — мастерицы часто привозили платья на примерку, и она продолжалась часами, когда я не могла отойти от них. Примеряли, распарывали, снова прошивали и примеряли — немного иначе я представляла себе жизнь богатых людей.

   — Лора, ты потолстела, — это мне заявила моя мама — колобок, после первой примерки, когда девушки не смогли застегнуть пуговицы на спине.

   — Миссис Гросарио, она сейчас должна хорошо питаться, после ее болезни ей нужно набираться сил, — Рита пыталась вступиться за меня.

   — Она сейчас должна хорошо выйти замуж, а уже потом хорошо питаться. Все происходит именно в таком порядке, девочка. Вот когда я выходила замуж за мистера Гросарио, моя талия умещалась у него в ладонях, — я смотрела на нее, как на явную лгунью, так как подобная фигура склонна к полноте пуще остальных. Платья были из парчи, с тяжелой, но достойной вышивкой, подол был без кринолинов, но под платье надевали три нижних юбки, и они весили не меньше платья. Нарядов было шесть, и все они предназначались для бала, который длится шесть дней. Я боялась этого — мне и дома были милее домашние посиделки в тесном кругу, чем большие столы и рестораны.

   Рита рассказывала мне о балах, об их правилах — мы были с ней вместе на каждом из них в прошлом году и весной этого года. Отец начал брать меня к королю, когда мне исполнилось шестнадцать. Сейчас, в конце лета, мне должно было исполниться семнадцать. До двадцати одного года я должна была выйти замуж, или получить должность советника сама — в этом случае я могла выйти замуж по своему усмотрению позже, и тогда, муж не имел права получить эту должность.

   Вполне себе приемлемые правила и законы. Я добралась до записной книжки, которую читала еще по слогам. Мои руки могли коряво писать на известном мне русском языке — я делала заметки для себя, и Рита не могла понять — что это. В этом были плюсы. Я взяла один лист и написала значение моих букв в самом начале, чтобы запомнить их звучание — так мы с подругой в моем прежнем мире писали песни на английском, не зная языка. Я никогда не забуду «шизгарэ, ю бэби шизгарэ…». Так мы могли петь почти на английском. Здесь я сделала такие листы со звучаниями букв. А потом подумала, и записала их буквы, равные нашим. Это могло быть прекрасным шифром. Расшифровку я убрала в книгу по ведению домашнего хозяйства, что лежала в комнате каждой женщины как библия счастливой супружеской жизни.

   Рита рассказала мне в общих чертах как выглядят мистер Дюбар и мистер Нотинг, как выглядит мисс Натис Брюнэ — моя подруга. Очень странно, что она до сих пор не навестила свою болезную подругу, то есть меня. Значит, такая вот у нас дружба.

   Однажды вечером мы с Ритой вышли в сад, хоть нам и советовали не покидать дома после того как сядет солнце. Мы решили пройтись после долгого сидения за книгами. Услышали, что по тропинкам кто-то идет и разговаривает, и спрятались за кустами, что перекрывали проход к задней части замка. Голос отца сменялся голосом незнакомого нам мужчины, мы решили не светить наши вечерние прогулки. Мы прошли за дом, миновали заднюю дверь кухни, которая в это время открывалась редко. Мы держались в темноте и хихикали, словно заговорщики.

   На третьем этаже загорелся свет. Мы встали за деревьями — прямо за границей квадратов света от окна, что падали на лужайку. Открылось окно, и на балкон вышел отец с незнакомым мне мужчиной. Он был моложе отца, и даже так далеко было видно, что мужчина красив и статен. Черноволосый, высокий, движения размеренные, но достаточно четкие. Они стояли там с дымящимися чашками в руках, говорили, смеялись, но разобрать слова было сложно.

   — Мисс Лора, непозволительно подслушивать разговоры отца, тем более, если он говорит с мистером Кортом, — сначала я хотела ответить своей компаньонке, что раз это и мой замок, я могу гулять везде, где захочу, но тут услышала знакомое имя.

   — Это ведь тот человек, что занимается какими-то опытами с мукой? — по-моему, именно к нему бегала служанка за новой ступкой.

   — Да, он ученый, и его поддерживает ваш отец. Говорят, что он живет здесь потому что тут безопасно, — Рита старалась шептать мне в ухо.

   — А что, в других местах опасно? — мне казалось, что это какая-то страна непуганых идиотов, раз уж отец так уверен в мистере Дюбаре, который явно был опасен.

   — Конечно, вечерами здесь опасно выходить, потому что все чаще в город пробираются люди из долины Хорма.

   — Это то место, куда изгнали твою маму? И там так опасно? — я приобняла Риту, чтобы дать понять, что я соболезную ей.

   — Людям, живущим в этой долине нечего бояться кроме холода и голода. Вся ненависть их направлена на Валенторн, — она дернула меня за руку, показывая, что пора уходить — в нашу сторону двигался один из сторожей с догом. У меня кровь замерзла от того, что я представила, как эта собака кидается на нас.

   Мы осторожно пролезли в проплешине в кустах, что вырезали сами садовыми ножницами. Мы просто наклоняли ветки и связывали их, чтобы не было видно наш тайный лаз в заднюю часть сада. Хорошо хоть куст без колючек.

   Мистер Корт интересовал меня все больше — люди, имеющие какую-то тайну, или занятые чем-то неизвестным, всегда привлекают к себе внимание. Нужно порасспрашивать слуг, а лучше — понаблюдать самой. Саурита четко дала понять, что не знает о нем ничего, кроме того, что он занимается наукой для нашего короля. А служанки знают чуть больше, потому что наблюдательнее к мелочам. Вот, они же знают, что у него есть ступка, значит, знают, чем там у него еще можно разжиться. Отличная причина заглянуть на третий этаж — завтра пойду вернуть его приспособление. Ну, вернуть насовсем ее я точно не планирую, так, сделаю вид. Иначе, снова останусь без кофе..
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В один прекрасный вечер, за два дня до первого бала я решила, что время пришло — пора выяснить хоть что-то. Если поймают — скажу, что не в себе, и вообще, кружится голова и невмочь хочется бисквитов. Я же леди сейчас, а у леди, как известно, свои причуды.

   Сначала я внимательно осмотрела стену напротив своей комнаты — в замке все зеркально устроено, значит, и у меня в крыле есть тайная дверца. Однажды, когда работала в ресторане, увидела у повара книгу, что читал запоем в каждом перерыве. Про мир в шкафу. После него читала я. Надеюсь, у меня в крыле не окажется Нарнии. Ладно, страннее уже быть не может. Я понажимала на стену, и в одном месте она двинулась под тканью. Но прорези в ткани, как у отца напротив кабинета, не было. Отец еще не прибыл со службы — это я всегда слышу — карета, высадив его, проезжает прямо под моими окнами по кругу, и выезжает за сад, где я еще не была.

   Я осторожно прошла в его крыло и толкнула невидимую дверь в стене — она поддалась и открылась внутрь темного помещения. Я присмотрелась — там оказалась лестница. Поднялась два пролета и уперлась в еще одну дверь. Осторожно нажала на нее — она была заперта. Мда, вскрывать замки я не умею. Да и дверь была серьезной — из толстого массива дерева, обитая железными лентами, укрепленная уголками. В районе замка была железная полоска с замочной скважиной.

   Я аккуратно спустилась и вышла в крыло. Услышала в холле шум — скорее всего, это вернулся отец. Не буду наводить на себя тень, уйду пока. Вот если бы у них был очень тонкий нож или лезвие — вот тогда я смогла бы аккуратно разрезать ткань в своем крыле и открыть дверь там. Ну ладно, успею.

   Рита пришла вечером для продолжения учебы, но нового мы ничего не проходили, сейчас оставалось привыкнуть к буквам и научиться более бегло читать и писать, не вспоминая — как они пишутся.

   — Рита, расскажи мне все о Валенторне. Это город или страна? — я уселась поудобнее в кровати, чтобы слушать ее. Я записывала названия и нужную информацию на языке из моего прошлого мира — так я могла насколько это возможно с пером, быстро писать, и мои записи не опасны, если найдутся.

   — Валенторн, это не город, это королевство. В нем есть города и деревни, леса, поля, реки. Но здесь, Валенторном называют этот небольшой город вокруг королевского замка, — для Риты было странным рассказывать мне о вещах, что на первый взгляд были естественными. Она иногда начинала говорить «помнишь, мы проезжали его по дороге к швее?»

   — Рита, рассказывай так, как будто рассказываешь это человеку из другого мира, который прилетел с другой планеты, — я пыталась шутить.

   — На крыльях, как птица?

   — Да, как птица, — когда говорили о птицах, мне становилось больно. У нас с Ритой разные боли, но она не была виновата в моей, а я в ее — да.

   — Замок находится на горе, а под ней наши замки и леса — это земли приближенных к королю.

   — Как зовут короля, и давно ли он правит?

   — Короля зовут Перье семнадцатый, у него есть супруга — королева Перье. Короли Перье правили всегда.

   — Но он же семнадцатый, а до первого кто был?

   — Я не знаю, мисс Лора, — этот вопрос явно ввел ее в ступор.

   — У королевы нет своего имени?

   — Нет, все знают короля как Перье семнадцатый, а королеву, как королева Перье. Больше ничего. Его сын будет…

   — Восемнадцатым, да, я поняла. А если у него будет дочь?

   — У него рождается много детей. И в это время в замке много лаур.

   — Кого? Лаур?

   — Да, это женщины. Чей сын родится первым, та и станет королевой.

   — А остальные живут тоже с ним? — тут я начинала офигевать от жизнеустройства этого мира.

   — Нет, остальных увозят в долину Хорма.

   — И детей?

   — Как только молодой принц достигает двадцати лет, к нему приходят девушки, которые хотят попробовать стать королевой.

   — Ты тоже могла пойти к нему на этот самый отбор?

   — Нет, только девушки, чьи псирты у них на руках — свободные девушки.

   — Псирты?

   — Бумага, где написан весь ваш род. Мои псирты ведет ваш отец, у меня на руках нет этих бумаг, но у меня есть бумага с вашей печатью, и если у меня попросят псирты, я покажу ее.

   — А у меня есть эти псирты?

   — Конечно, они у вас в кошельке. Вы всегда должны держать его в руках, и ни на секунду не оставлять, если вы не дома.

   Рита подала мне «кошелек», что на деле оказался сумочкой в виде небольшого клатча, хоть и вместительного. Если представить этот клатч в нашем мире, в него легко войдет планшет, телефон, косметика и фляжка с коньяком. Я нашарила там жесткий лист бумаги. Он был размером как раз, чуть меньше клатча — его не приходилось сворачивать. Лист вроде ватмана, в котором сначала выбиты, потом залиты краской буквы и цифры. На первой странице я с трудом, по слогам, прочитала, что мои родители те-то и те-то, а на другой стороне листа были десять строчек в шести столбиках. Буковки были мелкие. Видимо здесь мои бабушки и дедушки. Родословная как у собаки жены директора ресторана.

   — Рита, а эти женщины, лауры, и их дети, они потом так и живут там, в изгнании? Или им можно вернуться в Валенторн?

   — Если человека высылают в долину Хорма, его псирты сжигают. Больше он не принадлежит этому королевству, и не имеет права быть здесь. После этого их отвозят на границу города и выпускают за ворота. А там — бескрайние дикие леса и поля, полные животных и мошенников. Правда, мошенников чаще вешают на площади. А про этих девушек — как только у короля рождается первый мальчик, остальных девушек вместе с детьми увозят за ворота. Их жизнь больше никого не интересует. Если они вернутся на территорию королевства, их вернут обратно, потому что у них нет псирт. А наш город — крепость. Сюда они войти не смогут вообще. Те, кто тайком живет в городах и деревнях королевства, не могут найти работу — их не берут без бумаги. И им приходится воровать, или работать тайно у господ за еду. Но таких хозяев и самих могут выгнать за укрывательство. Поэтому, это очень большая редкость.

   — Тут вешают людей? Прямо вот за шею? Веревкой? — я закатила глаза, высунула язык. — Прямо вот так?

   — Да, вот так. Вешают убийц, воров и мошенников. И вся знать приходит на это смотреть в первых рядах. Простые люди смотрят из-за забора.

   — Рита, чего-то мне не хорошо. Давай на сегодня закончим наш урок — мне нужно все обдумать. Жду тебя завтра утром, а пока, иди отдыхать, — я закрыла за ней дверь и улеглась в постель глядя в одну точку в потолке. Как мой отец может быть советником такого животного, как наш король? Что это за место такое? В истории точно нет таких мест. Это не раньше средневековья, о котором история знает почти все. Это какой-то сюр, или сказка, только страшная сказка.

   Я тайком вышла на улицу, потому что мне не хватало воздуха. За замок пролезать я боялась, потому что собаке документ не покажешь, ей пофиг кого жрать — вора или хозяйку. Села на лавочку под своими окнами и пыталась сложить в голове все полученные сегодня знания. Уважаемый Архангел, конечно, спасибо, что ты решил дать мне шанс, но как здесь выжить, и как вообще, жить в этом месте, зная, что за стенами королевства страдают и умирают люди?

   Я смотрела в небо, и надеялась увидеть там подсказку, ну, не знаю, звездочками по небу мог написать, или шепнуть ветром, или мог в образе оленя подойти ко мне и сказать — что делать. Но ничего не происходило, только охранник крепче взялся за ошейник дога, подходя ко мне.

   — Мисс, срочно идите в комнату, опасно ночью сидеть здесь, идите, или я должен доложить о вас вашему отцу, — охранник встал напротив меня, с трудом удерживая пса. Он, похоже, не собирался уходить, а когда я встала и направилась к двери, последовал прямо за мной. Я выглянула из окна — он все еще стоял там. Потом поднял голову к моему окну, увидев свет зажженной свечи. Прошелся вдоль дома до моих окон, еще раз поднял голову — увидел меня, и пошел по своему привычному маршруту.

   В голове молотили жернова, стараясь перемолоть все сегодняшние слова, сказанные Ритой. Я пыталась сложить их в какую-то более-менее понятную картинку. Надо было отвлечься. Ведь служанка ходила за ступкой, значит еще раз может сходить. И где вообще эта глухонемая Нона? Я спустилась в кухню, где две девушки пили чай, а третья чистила лук.

   — Скажите, как мне попасть к мистеру Корту? — я смотрела то на одну, то на другую девушку. Лук выпал из рук чистившей его женщины в корзину.

   — Мисс Лора, утром мы передадим ему все, что вы хотите сказать. Как только Саурита принесет вам завтрак, можете ей сказать, и мы пошлем к нему. Вы можете рассказать — что вам нужно взять у него, и мы принесем.

   — Мне нужно сейчас. Вот прямо сейчас, срочно, проводите меня к нему, — я попробовала сыграть истеричную особу, которой «вынь да положи». Женщины испугались, но моего крика, видимо, было мало. Существовало что-то страшнее моего нескладного ора.

   — Мисс Лора, мы не имеем права. И уже поздно.

   — Тогда, дайте мне самый острый нож.

   — Вот, — мне протянули нож, которым чистили нож. Но даже издали было видно, что порезать им можно только картошку, максимум — на две части.

   — Ладно, завтра утром я приду сюда, и пусть меня ждет служанка, которая проводит меня к нему, — я проорала это как могла и вышла из кухни.

   В комнате я разделась, выпила стакан воды, но лицо горело. Улеглась в постель и попыталась заснуть, потому что ничего больше сделать я не могу, даже имея огромные деньги и красоту. Что там говорил мне Архангел об уме? Неужели он был прав, и я с этим самым, каким-то особенным умом, могла решить все быстрее? Тетя Нана всегда говорила: «Хитрость это два ума», а потом засовывала деньги с продажи орехов себе в бюстгальтер. Так что, Архангел, у меня сейчас его в два раза больше.
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За окном ленивый туман рассеивался под первыми лучами восходящего солнца, когда я оделась и направилась в кухню. В доме было тихо — слуги передвигались как призраки, и пользовались, в основном, задним двором.

   А вот в кухне во всю шла работа: кто-то чистил овощи, кто-то рубил мясо, на плите варилось что-то в большом котле. Кому это все, если нас всего три человека? Наверное, здесь и слуг кормят — а их вон сколько. Тогда большие котлы понятно зачем.

   Увидев меня, кухарка — улыбчивая женщина лет сорока, поставила на огонь облюбованный мной керамический ковш с уже заготовленным молотым кофе и добавила воды.

   — Как рано вы начали вставать, мисс Лора, — она начала привыкать к привычкам этой Лоры, но все равно, действовала аккуратно и расчетливо, боясь, что прежний мой характер пробьется сквозь нынешнюю странноватость. И тогда их всех просто накроет волной моей злости.

   — Хочу захватить больше времени днем, вон какая хорошая погода! — я наблюдала не только за кофе, я хотела увидеть здесь эту самую глухонемую служанку, что посещает третий этаж. В нашем мире ученые — ранние пташки, может и этот таинственный мистер Корт из их числа.

   Рядом с кухаркой у плиты встала девушка и тоже поставила варить кофе — повторила все, что делала кухарка — значит, кто-то теперь тоже пьет мой кофе. Я не стала спрашивать — вряд ли мой отец изменил привычки, и сразу две: начал рано вставать, пить кофе утром, да к тому же такой густой для них. Кухарка отставила мой ковшик и стала доставать из печи пышные булочки. Я улыбнулась ей и взяла одну. Я сама когда-то стояла весь день у плиты, и знала какой это тяжелый труд. Забрав свою кружку и булочку, я осторожно отошла в сторону и сделала вид, что наблюдаю за работой кухни, и краем глаза следила за служанкой.

   Она взяла две булочки, спустилась в погреб и принесла на деревянной доске кусочек масла — он блестел капельками, видимо, хранился в воде. Поставила все это на поднос, налила в кружку кофе и отошла. Я взяла кувшин, из которого кухарка добавляла молоко в воду с крупой, и незаметно долила в кофе на подносе. Пенка скрыла цвет и служанка не заметила разницы. Она открыла заднюю дверь, взяла поднос и вышла. Я аккуратно вышла за ней.

   Я стояла с кружкой на заднем дворе и смотрела — куда она пойдет. Та не оглянувшись направлялась к восточному крылу, значит, там есть другая лестница. Как только она прошла за кусты, я поспешила за ней и чуть не потеряла ее из виду — она вошла в точно такую же дверь, как и выход из кухни. Конечно! Там же есть еще одна лестница — когда я вышла на лестничный марш из двери напротив кабинета отца, лестницы шли не только кверху, но и вниз. Она достала из передника ключ и вошла. Лишь бы не закрыла за собой!

   Чуть подождав я легонько потянула дверь на себя — она не поддалась. Ну и черт с ней, я могу пройти через тайную дверь в крыле отца. Рысью пробежала в кухню и поднялась на второй этаж. На цыпочках прошла по коридору и открыла дверцу в стене. Я увидела, как внизу стало светло и сразу темно, стукнула дверь и повернулся ключ — видимо, служанка вышла на задний двор. Значит, можно попробовать еще раз — ученые рассеяны, значит, мог забыть закрыть дверь на этаж.

   Дверь на третий этаж в этот раз легко поддалась, несмотря на то, что была просто огромной и тяжелой. Этот этаж был другим — здесь стены не были задрапированы в ткани, это был просто камень, как и снаружи. Интересно, зимой по ним не течет вода, как у деда в деревенском каменном домике для работы? Когда он подтапливал там очаг, чтобы сидеть в тишине и часами оплетать глиняные горшки лозой, стены начинали мокнуть. Он никак не хотел делать этого дома — у бабушки был телевизор, а ему нужна была тишина. Он говорил, что лоза даже срезанная — живая, и во время работы с ней нужно с ней говорить.

   Жить в таких условиях не совсем комфортно. Коридор был таким же крылом, только вот из холла не было лестницы вниз — там была стена. Теперь нужно найти нужную комнату. Здесь в сторону заднего двора были большие окна, и я увидела тот балкон, на котором отец разговаривал с мужчиной, когда мы наблюдали за ними из кустов. На балконе стоял кованый столик и два кованых стула с высокими спинками. На столе стоял поднос, а на стуле спиной ко мне сидел мужчина с книгой. Он пил кофе и внимательно читал.

   — Как вам кофе с молоком? — я старалась говорить плавно, чтобы не напугать его, выбрав момент, когда он поставил чашку.

   Он резко повернулся и выронив книгу из рук подскочил с места. Кроме испуга в его взгляде читалось недоумение. Ну не мог же он не знать меня в лицо, раз жил здесь не первый месяц.

   — Вы напугали меня, мисс Лора, — о! знает кто я, и то хорошо.

   — Я не хотела. Просто хотелось посмотреть — кто оценил мой напиток.

   — Да, я оценил. Служанка показала, что вы сделали с семенами, когда я спросил о ступке, и я попросил ее повторить для меня этот напиток. А потом не смог заснуть и работал пол ночи. Теперь я решил его пить по утрам — так я быстрее прихожу в рабочее настроение.

   — Да, вы молодец. Именно так, — я прошла на балкон, и хотела сесть, но он быстро взял один из пледов, что висели на его стуле, и расстелил на втором. — Нужно положить одеяло, иначе, железо еще холодное. Но здесь так хорошо утром, что я даже в холода выхожу сюда.

   Над балконом крыша была вынесена метра на два, и даже в дождь здесь, наверно, приятно посидеть.

   — Ага, хорошо тут у вас. У меня нет балкона, я бы тоже сидела так по утрам. Да и не только по утрам.

   — Это вы добавили молоко в напиток?

   — Да, извините, служанка не видела. Просто, раз вы оценили напиток, значит вам мог понравиться и с молоком — сливок я не нашла — с ними еще вкуснее.

   — Отличный вкус, мягкий и приятный.

   — Извините, что пришла без приглашения, но, как я поняла, приглашения с этого этажа никогда не поступают ко мне, — я улыбнулась и села. Он сел сразу после меня.

   — У меня слишком много работы, да и мистер Гросарио никогда не говорил, что вы интересуетесь наукой, — он красиво смущался — брови его говорили больше языка и жили своей жизнью, как у мима. По его бровям можно было читать его настроение и его эмоции. Он был похож на итальянца. И я так долго смотрела на него, что мне стало неудобно.

   — Нет, все нормально, меня привлекла вот эта вот таинственность — какой-то человек живет в нашем замке, а я его даже не видела.

   — Кроме вашего отца и Наны меня никто здесь не видел. Ну, вот, теперь и вы. Люди знают, что здесь живет кто-то, но в лицо лучше не надо.

   — Почему такая тайна?

   — Отец должен был рассказать вам, ведь вы его будущая замена при дворе. Странно, что вы спрашиваете, — он сощурил глаза и сдвинул брови, чуть наклонил голову и посмотрел мне в глаза. Если бы мне было шестнадцать, после этого взгляда я не спала бы как минимум три ночи.

   — Вы в курсе, что недавно я болела после падения с лошади? — я сделала вид, что отпиваю из кружки, хотя она была пуста, чтобы хоть как-то спрятать растерянность.

   — Да, я знаю об этом случае. Рад, что вы поправились, поскольку ходили слухи, что вы можете больше не очнуться.

   — Спасибо, сейчас все хорошо. Просто… я плохо помню детали всего… ну, после удара головой, понимаете? — я как могла делала лицо беззаботной девчонки, основная задача которой — помнить о том, что завтра у короля бал.

   — Поля с пшеницей, да и вообще — все посадки в королевстве… с ними в последние три года что-то происходит странное: прорастает меньше трети семян, растения дают мало завязей, ну и плодов. Мы с вашим отцом и его величеством вскрыли семенной фонд, но как только мы взяли оттуда на опыты совсем понемногу всех семян, замок, где содержатся семена и все наработки по новым растениям, записи по скрещиваниям, сгорел. Это был целый научный факультет.

   — Ничего себе, пердимонокль, — я сказала и прижала ладонь ко рту. Начало фразы мой внутренний цензор поменял на удобоваримые слова, а вот с последним словом не справился, видимо в его словаре нет такого ругательства. Я даже обрадовалась и улыбнулась.

   — Что такое пердимонокль, мисс Лора? — мистер Корт улыбался со мной, но явно не понимал, что значит слово.

   — Мистер Корт, это значит «ничего себе дела», только такие дела, когда явно творится что-то странное, — я не знала, как перевести слова, которое в моем мире не вызывало вопросов.

   — А, понятно. Очень занятное слово, никогда не слышал. Запомню. Так вот, у нас на руках остались крохи от запасов, которые хранились со времен Перье Пятнадцатого — деда нынешнего короля. И пробы посевов оказались хорошими. Мы проделали много работы, чтобы взошло каждое семечко, каждый росток лелеяли как ребенка, потом собрали семена и в этом году посеяли уже больше. Только вот весной, буквально за пару месяцев до вашего несчастья на охоте, в оранжереях королевства поймали человека, что пытался испортить рассаду. Его вовремя поймали, но он ничего не стал говорить, и его повесили.

   — Прямо за шею, по-настоящему? — снова повешенье, Боженьки, как мне тут жить то?

   — Конечно за шею, мисс Лора, не за руку же повесят врага, который хотел навредить нашему королевству! — Корт был удивлен моим вопросом. Надо осторожнее с эмоциями. Ну, просто мне было непривычно, что человека могут при всех лишить жизни, и если даже он будет просить и умолять, ему никто не поможет. Брр, страшно даже представить.

   — Простите, мне немного страшновато от таких мыслей.

   — Мисс Лора, зовите меня Троем, я очень рад, что наше знакомство состоялось и вы познакомили меня с таким напитком. Где вы узнали его рецепт? У нас много деревьев с этими зернами, но используем мы их, как оказалось, совсем не правильно.

   — Хорошо, тогда вы тоже зовите меня просто Лорой. А про кофе — просто, как-то нашла зернышко и попробовала разжевать, оно оказалось таким вкусным, что очень хотелось передать вкус напитку.

   — Значит, вы тоже немного ученый, раз пробуете все новое.

   — Что вы, Трой, для того, чтобы быть ученым, нужны знания.

   — Лора, для этого достаточно быть внимательным и усердным, — он сказал так, как говорил мой дед. Мы обрабатывали виноград, и я не понимала какие ветви нужно обрезать, и я злилась, что никогда не запомню. Он отвечал на это с терпением и улыбкой, что нужно быть внимательным и усердным. А еще, что нужно быть терпеливым и добрым. Я скучала по ним каждый день, и хоть ушла та боль, что в первые годы сжимала грудь будто тисками, осталась грусть.

   — Да, Трой, я согласна с вами.

   — Лора, прошу простить меня, но мне пора работать. Скоро за мной подъедет карета, и я поеду в оранжерею, что мы обустроили на ваших землях. Там мы тайно восстанавливаем то, что потеряли, и у нас много работы. Крестьяне беднее и беднее с каждым годом, двор так же, испытывает недостаток необходимых овощей и зерна. Если это продлится, крестьяне придут в города.

   — А в городах нет работы?

   — Похоже, вы сильно ударились головой, Лора.

   — Не говорите отцу — он будет переживать. Я пытаюсь вспомнить все, кое-что уже смогла.

   — Лора, Лора, мисс Лора, — кричали на улице, и я поспешали уйти с балкона. С улицы кричали служанки, а из замка орала моя мать.

   — Да, вас потеряли. Я рад, что вы заглянули. Приходите утром снова, я не закрою дверь, — он улыбнулся, выглянул за дверь, посмотрел на лестницы и махнул мне рукой, мол, можно идти.

   — Мама, чего ты раскричалась, я здесь, я вышла из крыла отца в холл ровно в тот момент, когда открылась дверь кабинета.

   — Лора, ты где была, все ищут тебя! — отец, видимо, готов был уже выехать на службу — он был одет и держал в руках кипу бумаг в папке с кожаными завязками.

   — Отец, я просто гуляла, все хорошо. Я взяла кофе в кухне и вышла на задний двор — там прекрасный лес, — я взяла его под локоть, и повела книзу. — Давай скажем всем, что я была с тобой в кабинете, иначе мамане перестанет орать, и к обеду у нас будет болеть голова.

   — Мамане? — какое замечательное слово, я запомню, — отец смеялся, а мне надо быть поаккуратнее с языком, и так все видят, что Лора не в себе — привыкли к истеричке, что гоняет дом своим визгом, а тут я — тише котенка.

   Я проводила отца к карете, и увидела, что она поехала вдоль замка и завернула за восточное крыло — наверное, там к карете выйдет Трой, и они вместе поедут в оранжереи. Интересно, а далеко они находятся?

   — Лора, сколько можно, швеи ждут тебя уже давно, и все служанки, вместо того, чтобы заняться делами, ищут твою милость, — на крыльцо вышла моя мама. Она была так зла, что ее подбородок подрагивал.

   — Миссис Гросарио, хватит орать, я не ваша служанка, возьмите себя в руки, если меня нет в комнате, значит у меня есть дела, — тем же тоном ответила я и заметила перемены в ее лице — она моментально стала адекватной.

   — Лора, дочка, идем, нужно в последний раз примерить платья — завтра мы едем на бал. Это последняя примерка. Если что-то нужно поправить, у швей останется только ночь, — она улыбнулась и вошла в дом.

   То-то же, надо людей глушить их же оружием. Со скромными вести себя тихо и спокойно, а с хамами не бояться быть хамкой, иначе сядут на шею и будут погонять, да еще и орать при этом. Жизнь меня научила этому очень поздно — когда я потеряла все что могла — слишком доброй и доверчивой я была, и примеряла каждого к себе, боялась обидеть. Здесь я снова эту ошибку допустить не могу — у меня больше может и не быть шанса.
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Платья были чудесные — плотная ткань держала форму, рукава с легким фонариком у плеча только подчеркивали тонкие запястья, идеальные вытачки повторяли верхнюю часть словно вторая кожа. Самое главное, они не стесняли движений.

   Я примерно такие шила для кукол Барби, вернее, на одну куклу, которую мне купил дед уже годам к восемнадцати — они только пришли к нам. И я тайком от подруг сидела вечерами, и шила кринолины. Но шила я чаще саму куклу, чем платья, потому что китайская подделка расходилась по швам спайки. На этом мои швейные навыки и закончились.

   Глубокий вырез декольте густо украшает вышивка гладью, но нити такие фактурные, что она кажется отдельным элементом ткани. Юбка как наша юбка-солнце — держит форму благодаря крою по косой. Три нижних юбки придают низу объем, но не сковывают движений. Единственное — очень тяжелый набор для танцев, которыми мне придется заниматься весь вечер. Нет, шесть вечеров без выходных. Это не праздник — это работа какая-то!

   Радовало, что это место не знает корсетов — эта мысль заставила улыбнуться, потому что, попади я сюда в своем прошлом теле — его стоило придумать, и вот тогда я стала бы самой богатой женщиной. Тетеньки везде одинаковые, и дай им возможность выглядеть тоньше, они ее непременно используют.

   Каждый наряд был по своему удивительным, и речь здесь не о цветах — они все идеально шли как к цвету волос, так и к лицу. Я стояла перед своим салонным зеркалом, что установили у окна, и представляла себя Золушкой. Только вот мне совершенно не хотелось принца. Нужно обратить внимание на мистера Нотинга — я не хотела замуж, но так сильно хотела ребенка, что готова была бросить идею о замещение отца.

   Нет, нет, Лали, не пора еще, не пора. У нас много времени, и с отцом все хорошо — он полон сил и здоровья. У тебя есть время, чтобы ознакомиться с жизнью при дворе, с обязанностями отца. Уж если мне Архангел обещал ребенка, значит он будет. А сейчас я должна сделать все, чтобы не зависеть от здешних мужчин — плавали — знаем, чем это заканчивается. Как в джунглях — расслабился, и вот ты уже получаешь «удовольствие».

   — Мисс Лора, ты будешь самая красивая на балу! — Рита говорила искренне. — И это еще без прически! А когда ваши волосы уложит мадам Корье, ты станешь сказочной!

   — Что значит, сказочной, Рита? — хм, я даже не думала о том, что здесь есть сказки. А ведь они расскажут много о народе. — Где можно почитать сказки?

   — Сегодня вечером я принесу самые лучшие, и мы с вами почитаем.

   — Хорошо. А твои платья готовы?

   — У меня три платья, я буду менять их через день, но они тоже очень красивые.

   Примерка и подгонка закончилась только после обеда — я четыре с лишним часа стояла на табурете, и спускалась только для того, чтобы снять наряд, передать швее и надеть следующий, который тут же переходил в руки швей, и так по кругу.

   — Рита, неси обед сюда, у меня нет сил.

   — Ваш отец ждут вас для общего обеда, у него в гостях мистер Нотинг — его заместитель. Стол уже накрыт, я принесла вам одежду и готова быстро убрать волосы, — Рита была настроена боево — слова мистера Гросарио здесь — закон.

   — Ладно, расскажи мне, пока надеваешь на меня все это, он нравился мне как человек, как мужчина?

   — Да что вы говорите, вам не нравится никто кроме вас самой, ой, простите, но я говорю, как было!

   — Конечно, только истинную правду — что было до моей травмы.

   — Так вот, он вроде хороший парень, но уж больно мягкий — как подушка. Это лучший вариант, если вы хотите выйти замуж — он будет слушаться вас, но в последнее время он сильно обижен вами.

   — Что я натворила?

   — Вы унизили его при всех, назвав скучным и топчущимся на месте тюфяком. Это было на собрание при его величестве, на которые вы ездите вместе с отцом раз в месяц. Когда мистер Нотинг предложил вашему отцу принять предложение какой-то очень далекой страны, не запомнила название, вы сказали ему, что нашему королевству нужно быть самостоятельным. Отец говорил с вами об этом случае, а я была в комнате и слышала все. И вы его вот так обозвали. Король даже немного подтрунивает сейчас над ним. Какому мужчине понравится такое, ну, вы понимаете! — Рита укрепила прическу, сделав ее более пышной, размотав мой пучок, с которым я хожу здесь с первого дня — не нравятся мне все эти сложные кандибоберы на голове.

   — Ничего себе я дрянь, — я подумала, и добавила: — Была дрянь. Я так больше не буду, Рита.

   — Ага, сегодня я слышала, как вы миссис Гросарио на место поставили, я уж думала вернулась старая мисс Лора, и хотела в леса бежать, — Рита смеялась вместе со мной.

   — Рита, у меня просто закончилось терпение, — мы вышли из комнаты и прошли в среднее крыло на первом этаже. Комната была большим залом с занавешенными окнами, правильно — за окном должна быть стена крыла с кухней, но есть все же приятнее в светлой комнате. Там был накрыт стол, за которым я увидела только маман, она напевала под нос и кушала что-то вроде пахлавы — сладость блестела маслом и распадалась на слои. Свечи горели на столе и настенных светильниках — было достаточно светло, но было ощущение глубокого вечера и потерянного дня.

   — Приятного аппетита, мамуля, — надо брать ее первой, пока жует, а то спросит чего-нибудь, а у меня не окажется ответа.

   — Что? — она перестала жевать и уставилась на меня.

   — Не стоит есть сладкое перед едой, мамуля, это очень плохо для желудка.

   — Для чего? — ее ступор стал еще более занимательным.

   — Лора, мы рады, что сегодня ты можешь обедать с нами, — из смежной комнаты вышел отец, а за ним молодой мужчина лет двадцати пяти. Он был неожиданно красив, и имел внешность ангела — такие очень долго остаются милыми и приятными — черты лица остаются мягкими даже в пятьдесят. Светлые, чуть волнистые волосы, немного вздернутый нос придавал ему образ задиры, полные чувственные губы открыты в приветственной, но ненатянутой улыбке — я точно нравилась ему. Его движения напоминали кошачьих — очень плавные, мягкие, словно плывущие в комнате — было приятно смотреть на то, как он шел ко мне, как откинул назад волосы, как взял мою руку в свою и чуть наклонил голову.

   — Мисс Лора, я рад, что вы здоровы. Мы все очень переживали за вас и мистера Гросарио, который не мог больше думать ни о чем, кроме вашего состояния, — он отпустил руку, но у него, в отличие от меня не было вопроса куда ее деть — он согнул ее в локте и держал на уровне живота, словно ждал, что я возьму его под руку.

   — Льюс, спасибо, мы сейчас, наконец, вернулись к прежней жизни. Сейчас Лора немного оправится, посетит балы, и мы вновь примемся за работу. Идемте к столу, слуги готовы подать горячий обед, а я страшно голоден.

   Ага, Льюс, надо запомнить. Ну, он ничего такой, не похож на тюфяка, может просто добрый и мягкий, а Лора со своим нравом императрицы считает, что можно оскорбить человека при его начальстве. Хамка. Хамка и дрянь, ну ничего, Льюс, думаю, мы с тобой подружимся и сработаемся. Вот кто напомнит мне все детали, что касаются работы!

   Я была такой голодной, что только чувство приличия позволяло сдержать напавший на меня страшный жор. Я доела суп, мне сменили тарелку и принесли мясо с горошком. Очень мягким и нежным, такие сорта у нас поспевают в самом начале лета и держатся в меню сезонных блюд не дольше недели — уж очень прихотливы в хранении и быстро перерастают и становятся жесткими. Взяла бокал и чуть не отхлебнула, опомнившись только от запаха, ударившего в нос газами и амбрэ бормотухи. У меня от этого запаха сразу всплывал момент, когда я тонула. Я отставила бокал. Подошла служанка, и я попросила принести чай.

   — Лора, тебе не нравится вино? — маман отпивала из бокала и закусывала кусочками мяса.

   — Я не хочу, от него в желудке есть неприятная тяжесть, тем более днем, — я хотела закрыть тему, но поздно поняла, что снова совершила ошибку.

   — Что такое желудок, Лора, ты второй раз говоришь это слово, и как я поняла, оно касается еды. Что такое желудок? — кроме мамы на меня внимательно смотрели мужчины.

   — Это место в животе

   — Какое место, Лора? — теперь к допросу подключился отец.

   — Там, внутри, место, где переваривается пища.

   — Что значит переваривается? — Нотинг решил присоединиться и уже улыбался, отложив приборы.

   — Та пища, которую мы съедаем попадает в желудок, и там переваривается, ну, это как перемешивается, мелко перетирается, а потом усваивается.

   — Таак, Лора, у тебя все хорошо, голова не кружится? — отец с серьезным видом вставал, отложив салфетку, и направлялся ко мне. Нет, только не сейчас. Я еще хочу есть, у меня кроме кофе с раннего утра ни росинки не было во рту. Не моя вина, что у вас здесь не знают о желудке. Надо выяснять где я.

   — Ха, ха, какие вы смешные, — кроме как это, из меня ничего не выдавилось, идея сама, как вспышка, возникла в голове. — Ну что же вы такие серьезные, и пошутить нельзя. Откуда мне знать, что там внутри? — я смеялась как могла, и увидела, что отец остановился и тоже начал осторожно улыбаться, а потом засмеялся по-настоящему.

   — Доченька, ты стала странно шутить, наверное, тебе не стоит читать эти журналы для горожан, где рассказывают о том, как ведьмы обороняются на судах. Скорее бы их всех перевешали, — мама тоже смеялась, но мне стало не смешно — второй раз за день про повешенных, и это только обед. День повешенья какой-то. Ладно хватило ума не спрашивать, вешают ли их прямо за шею. Сработала, наверно, моя хитрость — раньше я бы не смогла так быстро отмахаться.

   Аппетит пропал неожиданно — только что я считала, что могу съесть быка, а тут прямо как отшептали от тарелки. Я выпила чай, принесенный служанкой, посмотрела на стол и решила валить отсюда, пока снова чего лишнего не брякну.

   — Извините, мне все же тяжело столько времени сидеть, я пойду прилягу. Спасибо, что навестили нас, мистер Нотинг, надеюсь, скоро мы с вами встретимся, чтобы продолжить работу, — я начала вставать, и Рита сзади отодвинула мой стул. Льюс отложил салфетку с коленей, встал и подошел ко мне. Он снова потянулся за моей рукой и я охотно протянула ее ему. Когда он ее чуть сжал, я ответила таким же сжатием, и увидела в его глазах огоньки радости. Надо же, забили парня и запугали, а он вон какой добрый и теплый.

   — Отдыхайте сколько нужно, мисс Лора, мы все еще успеем, ваше здоровье сейчас — самое важное, — он чуть поклонился, и я решила, что на этом все. Посмотрела на отца — он не вставая мотнул головой и продолжал есть. Мама смотрела на меня очень внимательно и кусала внутреннюю сторону нижней губы, это значило, что она думает о том, чего очень хочет избежать — я знала этот жест как никто. Хоть бы отмазка про шутку сработала!

   — Рита, срочно рассказывай про ведьм, — я начала расспрашивать, как только за нами закрылась дверь. — Снимай все эти красоты с меня, и рассказывай.

   — А что с ведьмами? Ведьмы тут — хуже воров и предателей королевства, потому что обманывают и несут мор людской.

   — Как обманывают? Все расскажи.

   — Ну, они нарушают Божью волю — если человек должен умереть, так решил Бог Гасиро. Сейчас вот все винят ведьм, что поля умирают, что урожая нет. Раньше их отлавливали и выгоняли за королевство — только язык отрезали и клеймо на лбу ставили, а сейчас вешают, и сразу после этого топят. — Рита говорила спокойно, словно это было будничным и естественным событием — повесить и утопить человека как сходить сначала в супермаркет, а потом зайти в кафе.

   «Только язык отрезали и клеймо на лбу ставили» — да вы шутите? Только? Бог мой Иисус, не оставляй меня одну наедине с этим Гасирой, я ведь крещеная, а ты ведь не за тело, ты ведь за душу отвечаешь, значит ты со мной.

   — А как можно доказать, что это ведьма? Или она прямо колдует на глазах у всех? Или любую могут схватить, которая не понравится инквизиции?

   — Кому не понравится?

   — Как называются люди, которые ведьм ловят?

   — Дети Гасиро, как еще-то. Они и слова о Боге рассказывают, и в семьи приходят жить, если кто Бога забудет — напоминают и на путь прежний ставят.

   — Ужасно, — это я сказала, а подумала вообще другое слово.

   Так вот почему мать побелела как тряпка в хлорке, когда я про внутренности начала трындеть. Вот почему отец встал. И это я еще при чужом человеке! Как приставят к нам сейчас такого сожителя с Гасирой в голове, и накроются все мои планы полной Гасирой. Ведьмы, значит, лечат людей, а врачи здесь на что, ведь сидел со мной этот дяденька рядом, когда я очухалась.

   — А врачи есть? Ну, доктора или знахари?

   — Нет, я таких слов не знаю, мисс Лора.

   — А кто сидел со мной, когда я пришла в себя?

   — Так Дети Гасиро и были, приходили по одному в день и говорили с тобой — Богу про тебя рассказывали, просили вернуть, ведь ты в его руках. Раз выжили вы — значит он решил так.

   — Ясно, Рита, видимо, сказки на сегодня отменяются. Теперь срочно рассказывай про завтрашний бал — что там нужно делать, как с королем себя вести?

   Мы говорили до темна, потом репетировали странные завертушки ногами, которые нужно станцевать перед его величеством, и много другого, пока в животе не заурчало. Ели мы вместе и молча. Думала я о ведьмах. Язык мой — друг Детей Гасиро, которые в любой момент могут меня сначала подвесить прямо за шею, а потом утопить — прямо в воде. И все, здравствуй, доктор Хаус, это я, уровень я завалила, давайте начнем сначала. А он скажет: сделайте ее кошкой, и отправьте родиться где-нибудь в селе Осинки Московской области у бабки Настасьи.

   Представляя, как буду жить, будучи кошкой, и оставят ли мне мозг человека, заснула.
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    Глава 10
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Проснулась от шума по всему коридору. Похоже, громко шептались там все, кто есть в замке. Я выглянула в коридор, в его начале — в холле у лестницы толпились служанки и незнакомые мне женщины. Я подошла к ним, и поняла, что вся эта делегация прибыла в крыло моей мамули. Тут были швеи, помощницы швей, мадам Корье с помощницами, что будут делать прическу сначала маме, а потом и мне. Ладно, хоть не сразу ко мне, может еще успею к Трою на кофе.

   Забежала в кухню, и сама начала варить — кухарка бегала как заведенная — день сегодня прямо так скажем не очень обычный — столько народу и такое событие — целый бал у короля! За то глянула она на меня с благодарностью, а я ей улыбнулась.

   К Трою я пробиралась тем же путем — через крыло отца, только вот пришлось Риту попросить постоять в проходе — загородить меня от толпы. Дверь была открыта, как Трой и обещал.

   — Я думал вы сегодня не придете, там такое творится — кареты снуют туда-сюда, — он шел ко мне с балкона, — хоть один адекватный человек тут — ученый, поди он то понимает, что вешать за шею лекарей — себе хуже делать.

   — До меня еще очередь не дошла, так что, у меня есть немного времени, а вы не торопитесь?

   — Я сегодня не выезжаю из замка — всем не до меня, так что, работаю сегодня здесь.

   — А на бал вы не идете?

   — Я не приближен к королю так близко, как вы, да и лишний раз лучше не попадаться людям на глаза.

   Мы вышли на балкон и сели за стол. Сегодня собирался дождь — небо было стальным и тяжелым с самого утра. Было бы хорошо, если мне не пришлось ехать на бал — сидеть здесь и говорить с ученым было намного интереснее, чем притопы перед королем и тупые танцы под дудки — по описаниям Риты, они были самым модным сейчас инструментом.

   — Трой, что вы думаете о ведьмах?

   — Какой неожиданный вопрос ранним утром от столь милой мисс! — он сначала опешил, а потом засмеялся.

   — Я не верю в них.

   — Но, тем не менее, они есть, мисс Лора.

   — Думаете, именно они вредят полям и портят семена?

   — Это скользкая тема, мисс Лора, — он как-то съежился и чуть оглянулся по сторонам. Потом встал и ушел с балкона. Я услышала звук замка — закрыл дверь на ключ.

   — Я не верю, что они портят поля и семена, Трой.

   — Я тоже не верю, но это мы обсуждать не можем, Дети Гасиро знают точнее.

   — А то, что они лечат людей — не дают им умирать, на это что скажет ученый?

   — Мисс Лора, я сейчас занят очень сложным делом, и лучше отложить этот разговор на потом, давайте я закрою за вами дверь, — он встал и положил на стол тетрадь, что носил с собой. Я посмотрела на нее, и увидела их алфавит в столбик, а рядом неизвестные загогулины.

   — Что это, мистер Корт? — я назвала его более официально, чтобы он перешел на деловое общение.

   — Я придумываю шифр, Лора, он мне нужен для общения с вашим отцом без короля.

   — Я могу вам помочь, у меня есть готовый

   — Не может такого быть, Лора.

   — Может, дайте перо.

   Он открыл тетрадь, принес перо и чернильницу. Я знала их алфавит, и шифр должен быть понятен им, а на русском они читать не умеют. Это классно. Так я и дам его, и не дам. Просто насквозь прописала от «Я» до «А» третьим столбиком наши буквы.

   — Вот, смотрите, такие буквы вообще не похожи на наши буквы, как будто это просто набор знаков, ну, или кто-то баловался. В них нет очередности, а значит, шрифт не разгадать. Пользуйтесь, мистер Корт. Очень жаль, что мы не смогли поговорить как друзья, проводите меня, — я отправилась к двери, а он стоял с тетрадкой и тер висок, так что мне самой пришлось открыть дверь и выйти, оставив его с моим шрифтом.

   Рита дежурила в холле, и шипела на меня, мол, увидят — меня поругают, а ее накажут. Мы пошли в комнату, куда служанки уже носили воду, наполняя ванну. Рита принесла завтрак, и дала понять, что сегодня еды не будет до ночи — на балу девушкам есть не принято — платье лопнет. Лицо у них лопнет, блин — людей вешают, людей в долину на голодную смерть отправляют, фанатикам поддакивают. Психовала, но ела, кто знает, может и к столу не подпустят, а у меня еще растущий организм и плохо для желудка есть один раз в сутки. Главное — больше никаких желудков и селезенок, иначе да, прямо за шею.

   В обед процессия из одевальщиц и парикмахеров пришла ко мне. Я уже сидела начисто отмытая, с коротко остриженными ногтями, в майке на бретелях, панталонах и чулках. Стул поставили посреди моей комнаты. Дорогой Архангел, я могу быть и пострашнее, и победнее, но можно мне другое место?

   Через четыре часа у меня на голове вырос кандибобер размером со свадебный торт. Вся длина волос была использована так тщательно, что я пожалела, что не остригла их. Если мою прическу забрызгать синей краской, я могу косплеить Мардж Симпсон[1].

   Теперь мне полагалось встать на табурет и запрыгнуть в платье — спуститься в него, потому что, если положить на пол, на нем будут заломы и складки. Стоп, стоп, а как же присесть? А присесть, оказывается, можно будет только в карете, но не раньше, потому что заломы от дивана кареты известны дамам, и они простительны.

   — Ужасно, — пробубнил мой рот, используя встроенный переводчик негодных слов, потому что я сказала пятнадцать слов возмущения, а вышло только это. Где ты был, Архангел, со своей программой замещения, когда меня выперли из ресторана.

   Ладно хоть каблуков они не придумали, — думала я, направляясь к карете. С мамой мы ехали в разных, потому что два платья там не умещались. Отец уехал прямо перед ней. В уголке моей кареты сидела Рита и боялась двигаться, чтобы не задеть платье.

   — Рита, а как можно избежать бала?

   — Только если вы будете лежать без сознания, мисс Лора.

   — Значит никак. Рано я очухалась, вот после этого всего — было бы в самый раз.

   Мы выехали за наш сад, и я впервые увидела то, что называли «королевством». От нашего замка дорога тянулась между деревьями, они стояли «по ниточке» — ровнехонько. Королевский замок был на высокой горе, как рассказывала Рита, но пока его видно не было, зато сейчас хорошо была видна «Великая королевская стена», как я окрестила каменный забор, к которому дорога вильнула лишь раз. Это высоченное сооружение — крепость, на которой размещалась оборона.

   — Там, по верху ходят солдаты, их очень много и у всех луки и топоры, — Рита рассказывала о том, на чем останавливался мой взгляд. — С другой стороны крепости город, там живут ремесленники, купцы, там есть несколько заводов, где работают люди из поселков. Потом деревни и поля, и еще города, но чем дальше от замка, тем беднее люди.

   Ну, все как везде. Здравствуй, средневековый МКАД, в этой жизни я живу прямо возле «Красной площади», но что-то мне подсказывает, что везением это назвать нельзя.

   Дорога начала подниматься в гору и вдали, наконец, показался королевский дворец — крепость. Вот он-то был точной копией замков из сказок — множество башенок, соединённых стеной, а внутри что-то готическое, с крышами, словно стрелы. Ближе я рассмотрела детально — сужающиеся кверху оконные проемы, что начинаются от второго этажа, многослойное обрамление окон. Такие я видела только в сказках, и даже не уверена, что это готика.

   Карета переехала мост — конечно, как без него! Скорее всего, его поднимают, когда злые вражины хотят убить «доброго короля». Наш-то, вообще — спит ли ночами, имея за стеной такое количество дядьев, братьев и сыновей — бастардов? Карета подъехала к открытым воротам, на секунду встала и покатилась внутрь. У входа было несколько слуг, что помогали выйти моей маман. Она была со своей служанкой. Отец тоже стоял здесь, высматривая мой транспорт. Я вышла, боясь сделать неверный шаг и запутаться в юбках. Вместе мы поднимались по высокой лестнице к открытым дверям, высоту которых можно прировнять к трехэтажному дому. Мда, дорого и с бомбошками, все как надо!

   Мы вошли по длинному коридору в большую залу, и подняв голову я увидела наших кормильцев — короля и королеву. Мы шли по центральной аллее залы, на которую не выходил никто. По левую и правую сторону были люди — я вертела головой, хоть и знала, что это неприлично.

   За спинами гостей, у стен, толпились служанки и компаньонки.

   Король сидел в кресле, но здесь сравнение со сказкой можно закончить — кресло было невысоким, с подлокотниками и мягкой спинкой, но она была ниже головы. Мой трон в туалете выглядел значительней — интересно, кто постарался привить мне прямо с туалета любовь к трону? Я быстро рассмотрела короля и его семью и при пересечении серой полосы на полу, как учила Рита, опустила глаза и наблюдала за происходящим впереди исключительно через опущенные ресницы.

   Королю чуть за сорок или около сорока. Если бы он был одет в джинсы и свитер, то я могла принять его за слесаря из ЖЭКа. Я думала, король должен иметь какую-то породу, читающуюся на лице без всяких корон. Короны не было, была шапочка синего цвета и такой же синий плащ, накинутый на плечи. Под плащом был пиджак — сюртук, как носил мой отец, синяя, только немного светлее, нежели верхняя одежда, рубашка с манишкой, узкие прямые брюки, туфли, отороченные мехом.

   Принц, что стоял у его правой руки был одет так же, только синей шапочки на его голове не было. Парень был достаточно симпатичный — похож на мать. Темноволосый с легким намеком на полноту, но она ему шла и придавала свежести, молодости. Лет восемнадцать — двадцать.

   Королева стояла у левой руки, положив свою правую руку на плечо короля. На ней было синее платье с кринолином, но верхняя часть была закрыта перелиной из белого меха, похожего на горностаевый. На голове сложная прическа, но чуть ниже моей — видимо она уже познала дзен этой жизни и состригла лишние сантиметры.

   Шаг идущих впереди родителей стал короче, и я тоже начала притормаживать. Остановка должна быть плавной, как перед светофором. Жаль рядом не было Риты — при входе она ушла правее, сразу к стене, и уже там должна была пробраться к нам. Как только мы вышли из кареты, она передала мне клатч с моими документами. Плюс от его ношения был один — было чем занять руки. Все были с такими клатчами, и держали их перед собой обеими руками, чуть согнув руки в локтях. Если на них написать номер, это выглядело бы как смотр на конкурсе красоты в средней школе.

   
[1] Ма́рджори Жакли́н «Мардж» Си́мпсон — постоянный персонаж мультипликационного сериала «Симпсоны»
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Глашатай громко назвал наши имена, регалии отца и его должность. Как только он замолчал, мы повернули и встали в первом ряду. Королевская семья теперь была справа от нас. Ближе к ним стоял отец, потом я, и слева от меня — моя мама. В зале повисла тишина, прерываемая редким звоном колокольчика.

   Король встал и произнес пафосную речь, в которой объявил, что летний бал можно считать открытым. Люди оживились и начали перешептываться, отец подошел ближе к королю и встал рядом с наследником, только чуть ближе к залу — подниматься на невысокий помост имели право только члены королевской семьи.

   Вдруг грянула музыка. Если эту какофонию можно назвать музыкой. Ощущение было, будто на подземной стоянке Ашана включились все автосигнализации. Три часа говорите длится это «безудержное веселье»?

   — Мисс Лора, вы танцуете? — мистер Нотинг был очень кстати сейчас, потому что мать моя прибилась к кучке ровесниц, отступив назад и выдвинув вперед своих дочерей.

   — А можно не танцевать?

   — Нет конечно, если вас приглашает заместитель советника короля! — парень улыбался так естественно, что я даже обрадовалась его появлению.

   Взяв свои документы подмышку, я направилась с ним в центр зала. Перед нами расступались уже танцующие пары. К танцу мы приступили как к работе — приходилось высчитывать шаги и время между приседаниями. Нужно было непременно улыбаться своему кавалеру. Я старалась соответствовать, но музыка не прекращалась. Как сказал один великий человек: танец — это выражение своих чувств. Этот танец выражал недоумение, боль, страх и вопрос: «когда все это закончится».

   Льюс вдруг остановился посреди играющей музыки, я осмотрелась и увидела, что остановились все, словно сломанные куклы — просто перестали двигаться и встали.

   — Мисс Лора, вы пропустили сорок восьмой такт? — он был очень удивлен.

   — Наверное, мистер Нотинг, — я решила не выяснять что за такт, и что там надо считать. — Мы можем выйти на улицу, или посидеть где-то?

   — Вы меня удивляете. Вы всегда были в центре и вам нравилось, что люди восхищаются вашей красотой, а сегодня вы словно потерянная.

   — Это после травмы — устаю очень быстро, но ничего, восстановлюсь.

   — Добрый день, прелестная мисс Лора, как я счастлив, что вы вновь с нами, — незнакомый мужчина подошел ко мне сбоку, и пришлось немного повернуть голову, чтобы увидеть источник прекрасного чуть грассирующего голоса. Его «Р» звучало глухо, но мелодия голоса была восхитительной.

   — Мистер Дюбар, мисс Лора хочет выйти, просим прощения, — Льюс вовремя озвучил имя мужчины, который интересовал меня пуще других, представленных в моей новой жизни персонажей мужского пола.

   — Мистер Дюбар, идемте с нами на улицу, у меня здесь кружится голова, — я не заметила, как за моим плечом появилась Рита, и пошла слева от меня, не давая шансов встать слева ни одному из мужчин — слева от женщины может стоять только муж, или другая женщина.

   — Да, конечно, если мисс Лора позволит присоединиться к вам, — когда он говорил, чуть наклонив и склонив голову, взгляд был направлен из-под приподнятой брови. Я с трудом выдержала его взгляд, но глаза забегали, и я палилась как старшеклассница. Молча кивнув я направилась к выходу.

   Дюбар оказался на удивление красивым сорокалетним франтом — ровно постриженные виски, словно вылепленный нос и скулы, четко очерченные губы. В моем представлении так мог выглядеть дьявол, искушающий женщин. В нем сочетались ярко выраженное спокойствие, уверенность в себе, и какая-то интрига. Высокий и статный, и когда я увидела его в рост, вспомнила Кларка Гейбла в роли Рэтта Батлера из «Унесенных ветром». Вот где была порода. И как мне сейчас думать, что он хотел убить меня? Но ведь хотел и жениться… Лора отметала принципиально всех, желая получить место советника сама, или же в каждом из них есть какой-то минус?

   Мы спустились с крыльца и отошли в сторону от центрального входа. Мама с подругами выкатили следом за нами, и я видела, как она поворотом головы показывает на нас закатывая глаза.

   Нотинг стал не интересен, как только я увидела Дюбара. До встречи у меня было так много вопросов к нему, а сейчас я стояла не в силах открыть рот и сжимала ладони в кулачки, пытаясь набраться смелости и задать вопросы, что так беспокоили меня.

   — Даже радостно, что день прохладный, иначе, просто невозможно терпеть здесь такое количество одежды, — он чуть потянул ворот рубашки и облокотился о каменные перила, за которыми было озерцо.

   — Мистер Дюбар, что вы думаете о том человеке, что утверждает, будто вы специально пытались столкнуться со мной во время охоты? — эта тема давала мне сил не таять словно мороженное и восстановить самообладание.

   — Прекрасная мисс Лора, я не думаю о нем, потому что врунишки, купленные за небольшие деньги — не редкость в нашем королевстве. Я думаю о том, кто мог нанять его, чтобы опорочить мое имя, — похоже, эта тема не поднималась ранее, и тем более, он не ожидал этого разговора от меня — ну, тем лучше — неожиданность может его напугать.

   — И вас не беспокоит, что вы в этой истории в любом случае проигрываете?

   — Я? В чем же? В том, что буду свободен от подобных сборищ? Я наблюдал за вами с момента вашего приезда. Если бы кто-то умел читать мысли, я поспорил бы при нем на все мое состояние, что в вашей голове еще ярче обозначена ненависть к происходящему, — он замолчал на секунду, но тут же продолжил: — и я впервые вижу в вас это отторжение, — официант, принесший на подносе фужеры, отвлек его, или он замолчал специально. Взял фужер и пытался передать его мне.

   — Спасибо, я не буду, — я жестом показала, что ненужно, но это заставило его молча еще раз поднять бровь. Хорошо хоть в этот раз он не озвучил мои странности.

   Нотинг заскучал от того, что его присутствие я не замечаю, но терпеливо ждал развязки беседы. Рита, похоже, нервничала немного — я видела это боковым зрением.

   — Думаю, нам пора вернуться, спасибо, что составили мне компанию, — мы с Ритой выдвинулись первыми, мужчины последовали за нами.

   — Следующий танец — мой, мисс Лора, только если вы не планируете танцевать с мистером Каринсом, который в одном ранге со мной, но я вынужден уступить ему в силу его возраста, — раздалось из-за плеча, Рита чуть ткнула меня пальцем в предплечье, и я передумала оборачиваться и отвечать — только прибавила шаг.

   Я была рада, что Нотинг отстал, и танец с Дюбаром был единственным, что понравилось мне на балу. Похоже, отец был прав, или я втюрилась как девчонка. Но было простительно, потому что, как выяснилось, все женские глаза были направлены на него.

   Домой мы приехали, когда начало темнеть, и как только я вспомнила, что перед тем, как упасть, нужно разворошить этот муравейник на голове, мне стало только хуже. Рита старательно разбирала переплетения волос и убеждала меня не отказываться завтра от прически.

   — Я знаю прическу намного лучше, поверь мне, — я молодая девушка и легкие кудри, волосы, собранные только от ушей, будут прекрасно смотреться со вторым платьем, где грудь была закрыта кружевом, переходящим в воротничок под горло.

   Мы помыли голову, на мокрые волосы заплели косы, и я упала спать без мыслей и ворочающихся в голове идей. Перед глазами стоял только Дюбар.

   Утром я вызвала новую волну скандала и причитаний моей матушки своим объявлением о том, что парикмахер мне не нужен, и причесываться будем сами с Ритой. Я велела подать карету, чтобы мы могли съездить в галантерею, где можно посмотреть все заколки и украшения для волос. Но встать и догнать меня она не смогла — на ее голове возводили очередной Вавилон. Косы я расплету прямо перед выездом — кудри дольше продержатся на балу.

   — Рита, покажи мне, где можно купить все для волос.

   — У шляпника есть все для причесок, но это в нижнем городе, за крепостью. Дороги примерно полчаса.

   — Поехали прямо сейчас.

   Вместе с кучером с нами ехал еще один человек, видимо, это была моя охрана. Деньги мне выдал отец и долго смеялся, радуясь, что наконец я прихожу в себя — его умиляла истерика супруги. Видимо, Лора так и делала всегда, а я как дурочка, пыталась терпеть ее и наладить отношения. Не было у меня мамы, значит она мне не полагается ни в том, ни тем более, в этом мире.

   Королевский дворец на этот раз остался левее, и мы выехали из крепости. У ворот нас попросили предъявить наши документы. Рита подала бумажки, человек, одетый в кольчугу поверх плотной полотняной туники заглянул внутрь и отдал бумаги обратно. В руке у него было копье. Мы тронулись на выезд и сразу за воротами, в низине нам открылся огромный средневековый город.

   Дома были расположены по кругу, и в центре стояли самые крепкие каменные. Чем дальше от центра тем беднее были постройки. Вдали город перетекал в деревеньку и леса.

   — В центре городская ратуша. Видите, круглое здание вокруг площади? В ней располагается градоправитель, суд, комнаты адвокатов, там же происходит оформление всех псирт на людей и земли, на дома и торговлю, — Рита старалась как можно больше рассказать мне, и меня радовала эта поездка — может, так я быстрее узнаю с чем едят этот мирок.

   Выход из ратуши, что по сути была большим каменным кольцом с башнями вокруг большой площади, проходил через арку, после которой сразу был мост. Река делила город на две части. Наверно, город здесь вырос только из-за удобства — вода была рядом. На обеих берегах были длинные двух и трехэтажные здания. Рита сказала, что это заводы и тюрьма. Второй мост, которым пользовались горожане для перемещения между частями города был дальше центра — очень неудобно, если нужно от верхнего Валенторна, то есть нашей обители при королевском дворце, проехать в правую часть нижнего Валенторна, что находился за рекой.

   Город был достаточно большим, но ему явно не хватало того шика, что был за стенами крепости.

   Чем ближе мы подъезжали к городу, тем уже становились улочки и тем больше карет и повозок встречались нам по пути. Нам нужна была левая часть. Мы проехали вдоль реки, рассматривая ратушу на правом берегу — река была полноводной, с быстрым течением. На нашем берегу люди стирали белье, тут же мыли коней и набирали воду ведрами — наполняли бочки, стоящие в телегах. Не было грязно, не было запахов, но общая картина была не очень.

   Мы свернули в улочку, сплошь состоящую из магазинчиков. Как же жаль, что у нас в запасе не более четырех часов. Нужно все рассмотреть, поговорить с продавцами, накупить всего нужного. Правда, я пока не знала, что мне действительно нужно — вроде все есть, но все не мое, не то. Шляпную мастерскую я заметила сама — шляпа из дерева размером с колесо висела прямо над входом.

   — Добрый день, мисс, вы хотите заказать шляпку?

   — Спасибо, нет, меня интересуют заколки для волос. Покажите все, что у вас есть, — я улыбнулась хозяину мастерской — здесь торгуют всегда хозяева, или их дети. У них есть мастера и подмастерья, но доверять продажу чужим людям в Валенторне не принято.

   Пожилой уже мужчина, но улыбчивый и открытый, как дедушка из рекламы сока, достал три ящика, похожих на выдвижные ящики из комода. Там лежало «богатство» — так мы с подругами в детстве называли заколки, броши, кольца и прочие бусы, доставшиеся нам от бабушек, или найденные возле реки. Это были безделушки, но такие они были теплые и живые, что я чуть не заплакала.

   — Рита, кстати, а у меня что, нет никаких дорогих украшений? — прошептала я девушке, что тоже склонилась над ящиками.

   — Есть, но вы отказываетесь их носить, мисс Лора. Говорите, что это смешно и ненужно.

   — Ясно. Что тебе здесь нравится? — похоже, мое тело принадлежало средневековой феминистке. Сейчас картина сложилась!

   — Вот эти сережки с бусинами и колье с такими — же.

   — А еще что? — это были безделушки, но у Риты так горели глаза, что я решила кроме заколок для волос купить ей подарок.

   — Вот это кольцо с зеленым камушком, — она явно расслабилась и говорила то, что думает. Но я видела, как она смотрит на заколку в виде гребня. Я было хотела ее и брать, чтобы заколоть собранные сбоков волосы, но она так погладила пальцами чуть заметный ряд сверкающих прозрачных камней, что я начала выбирать себе что-то другое.

   — Рита, а у меня есть жемчуг? — может быть здесь знают о нем и мне повезет?

   — Да, очень красивый и дорогой.

   — Белый?

   — Да, он чуть светится изнутри. У вас серьги и длинная нить жемчугов, — она говорила, но глаз не могла оторвать от гребня.

   — Отлично. Посмотри, вон там, — я указала на дальний угол, где стояли ткани, — есть симпатичная голубая ткань, рассмотри ее, и может там еще можно что-то взять? — она странно посмотрела на меня, но пошла.

   — Пожалуйста, мне вот эти шпильки с жемчугами, серьги и колье с бусинами, кольцо с зеленым камнем и гребень. Только быстро заверните все, пока моя компаньонка не увидела, — я шептала мастеру и сама собирала в кучу из коробки наше «богатство».

   — Пятьдесят пиров, мисс, — он подал мне два бумажных кулька, которые я тут же сунула в свой клатч. И достала деньги, что дал мне отец. У меня было десять бумажек по сто пиров. Мда, нормальные здесь цены. Или это отец не жалеет для меня?

   Мы сели в карету, и я отдала Рите ее сверток. Она не могла поверить, что так много всего я купила только для нее. Глаза у нее были на мокром месте.

   — А вам денег вообще не дают?

   — Только на самое необходимое по двести пиров в месяц. Это на ткани и одежду. Мисс Лора отдавала мне свои плащи для зимы, но всегда отрывала от них воротник — нам нельзя меха, можно только ткань. — она отвечала на автомате, продолжая рассматривать гребень.

   — Мисс Лора, могу я попросить вас только об одном одолжении, обещаю больше ничего не просить.

   — Конечно, если мы успеем управиться за три оставшихся часа, — я хотела сделать ей что-то доброе, чтобы она, наконец, почувствовала себя нужной.

   — Мы можем проехать до конца города в то место, где начинается деревня?

   — Да, скажи вознице, я не против посмотреть город.

   Мы катили по мощеной камнем главной улице. На подъезде к деревне, в аллее из старых дубов она стала всматриваться в кусты.

   — Стойте, остановите, — она прокричала вознице, и как только карета остановилась, она вышла и побежала в лес.

   Я бросилась за ней — может ей срочно приспичило, так у нее, скорее всего, нет с собой ни клочка ткани или бумаги. Или, она вообще задумала убежать. Я как могла, поднимала платье и мчалась за ней в кусты.
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— Рита, стой, я не могу так быстро, — я слышала, что за нами бежит охранник.

   — Скажи, что мы в туалет, и пусть охранник не подходит, прошу, — она запыхавшись стояла у большого старого дерева и смотрела на меня умоляющими глазами.

   — Не ходите сюда, нам нужно уединиться. Все хорошо, сейчас мы вернемся. Стойте где стоите, — прокричала я приближающемуся здоровенному мужику — он был настроен явно серьезно, но после моих слов остановился и отвернулся — я видела между кустами его спину.

   — Что такое, зачем мы здесь? — я смотрела на девушку, которая зашла за дерево и пропала.

   Обошла дуб и увидела, что из него торчат только ноги — чуть выше бедра в нем огромное дупло, в которое сейчас Рита опрокинулась всем телом.

   — Что там? — я шептала, но она, похоже, вообще не обращала на меня внимания.

   Спустя несколько секунд она вынырнула оттуда, опираясь и отталкиваясь одной рукой, а во второй руке она прижимала к груди кучу бумажек.

   — Мисс Лора, вы поклялись, что не навредите мне. Вы поклялись! — голос ее был надорван, она смотрела на меня, готовая прямо сейчас расплакаться.

   — Да, я обещала, но ты расскажи, что это?

   — Сейчас, я сначала найду, — она села на траву и стала раскидывать бумажки сначала в две кучки. В левую ложились треугольники, в правую — бумажки, завернутые прямоугольником. Прямоугольники были явно больше и чище, а треугольники — оборвыши или вовсе — этикетки от упаковок мыла или коричневая упаковочная бумага, похожая на ту, в которую нам завернул украшения шляпник.

   Она раскрывала каждый треугольник трясущимися руками, бегло читала, аккуратно сворачивала, откладывала, и брала следующий. Я боялась пошевелиться, потому что девушка торопилась. Я поняла, что она не нашла того, что искала, потому что погрустнела еще больше. Положила в общую кучу вынутый из платья прямоугольник, и собрав все бумажки, вернула их обратно в дупло. Отряхнувшись, она повела меня к карете. Охранник дождался нас, пропустил вперед и пошел следом.

   — Домой, — крикнула Рита, и мы тронулись.

   — Мисс Лора, это дерево — единственная связь людей, живущих там, в долине Хорма и их родни из Валентайна. Я уже месяц не была здесь, но до этого письма от родителей прекратились еще месяц назад. Они искали жилье. У отца заболели руки и спина — он не мог построить даже навес от дождя. Я хотела передать им денег, что скопила со своих оплат, но письма мои так никто и не забирает. Люди из долины иногда могут добраться сюда ночами через лес, и оставить весточку родным, иногда у кого-то получается договориться о встрече в лесу. Но писем от них больше нет.

   Я не хотела сейчас еще больше ее расстроить, и обратно мы ехали молча. Я смотрела на город, на людей, что суетно носились с корзинами, ревущими малышами. Простая одежда горожан была проще, чем платья Риты. Все, кто жил в первом и втором круге — сразу за ратушей, скорее всего, могли позволить себе карету или повозку. Остальные — сводили концы с концами.

   Дома нас ждал ураган «Марита», орущий и причитающий, но я просто прошла мимо нее в комнату и попросила обед. Мне начало нравиться мое новое состояние, которое я окрестила пофигизмом. Давно, моя знакомая говорила мне забитую фразу «Нечего бояться, если это тебя не убьет», но, как сказала другая знакомая: — ты слишком близко принимаешь все к сердцу и боишься обидеть, вот на тебе и ездят все, кому не лень. Здесь за ошибку могут повесить, а за доброту — утопить, значит, хватит возить на себе.

   Перекусила, и Рита расплела косы. Волосы вились от природы, но сейчас это были красивые ровные волны, которые я не стала растрясать, а просто чуть расправила руками жгуты, остальное они сделают сами. Вынула из клатча шпильки, подняла часть волос от висков, завернула в улитку и закрепила шпильками. Остальные волосы красиво падали на спину. Лицо и грудь были открыты, несколько кудряшек выбились над ушами — это придавало лицу очарования. Хватит мучиться и терпеть — у меня на эти четыре часа есть дела поинтереснее.

   Рита принесла нитку жемчуга и сережки. Они, видимо, были из серебра — от уха спускался раскрытый цветок, из которого больше, чем на половину выглядывала идеальная натуральная жемчужина. С платьем богатого кремового цвета и кружевом чуть светлее — смотрелось достойно. В первые годы работы в ресторане в самом центре Москвы, я могла себе позволить многое, в том числе хорошую одежду и украшения. Алкоголь тогда был для меня лишь дополнением к этому. Девяностые годы, которые многих ввергали в нищету, подняли меня к самым верхам, а двухтысячные скинули на дно. Тогда я начала терять границы, и меня выперли из ресторана с «волчьим билетом».

   Мы быстро надели платья и вышли к каретам раньше моей истерической родительницы. Отец посмотрел на меня одобряюще, попросил покрутиться, и похвалив прическу, уехал первым. Я не стала ждать мать, и мы с Ритой сели во вторую.

   На балу все было примерно так же, только, начало было более прозаичным — король больше не говорил. Мы вошли в зал, где все уже танцевали. Я старалась не скользить взглядом по толпе в поиске Дюбара, но признавалась себе, что хочу его видеть.

   Танцевать пришлось с Нотингом и еще одним министром, что был в подчинение у моего отца. Все шептались о моей прическе и дамы обходили меня кругом, чтобы осмотреть ее. Надеюсь, я введу новую моду — более щадящую время и голову женщин. Принц танцевал с незнакомыми мне девушками, и я была рада, что мне этого делать не обязательно. Дюбар так и не появился на балу, и я с трудом дождалась — когда отец позволит вернуться домой. Настроение было испорчено, а предвкушение от общения с ним переросло в грусть.

   Нотинг же был счастлив, что ему одному можно сопровождать меня по залам и он пользовался этой возможностью не скрывая радости. Все вокруг, похоже, были уже уверены, что пара у нас сложилась, потому что я снова, как дура, боялась обидеть парня, сказав, что не стоит шляться за мной по пятам, и поддерживала его пустые темы для разговоров — только бы не вертеть головой в поисках Люка Дюбара. Да, сейчас я понимала точно — ему незачем было вредить мне — уж больно он далек от таких мелочных провокаций, и если подумать, то действительно ничего не теряет при отлучении от двора.

   Вечером, пока Рита меня расплетала, я показала, как можно красиво заплести волосы, чтобы их можно было быстро и самостоятельно уложить в прическу. С такими густыми и длинными можно творить чудеса, а не строить на голове сталагмиты, которыми с разбегу можно пробить ворота. Мы продолжили обучение вечером, несмотря на усталость и плохое настроение.

   Рита рассказала несколько сказок в общих чертах. На удивление, у них была другая суть, нежели у наших. Если в наших сказках побеждали труд и добро, в них было зерно мудрости, то в здешних воспевались храбрость и жертвенность. Да, это хорошие черты, но, только если герой в конце получает хоть какой-то бонус в виде: счастья, богатства, здоровья, принцессы или принца, на худой конец. Нет, они заканчивались просто констатацией храбрости и честности, а герой мог остаться на своих бобах, а то и вовсе, умереть от кинжала злых людей или ведьминых заговоров. Суть одна — будь молодцом и умри тогда, когда даст Бог, не прибегай к помощи ведьм, потому что все равно умрешь. Налить и плакать. Но у нас другие планы.

   Утром я решила погулять в саду, на Корта была легкая обида за то, что не смог поговорить о ведьмах и практически выгнал меня. В тени большого дерева я уселась с тетрадкой Лоры, чтобы начать изучать то, что она записывала так детально и подробно мелким и частым почерком.

   На первых трех страницах был список людей, они оказались министрами в разных сферах. Потом были краткие характеристики этих людей, и кое-где были подчеркнуты факты, записанные, видимо, для себя. «Мистер Форк нелюдим, но честен, имеет любовницу в нижнем городе — вдову, и много денег проигрывает в карты» — девушка знала, что слабости людей должны быть ее силой. Какая занимательная тетрадь! Стало понятно, чем дышит двор короля, о котором, кстати, пока не было ни слова. Думаю, есть еще записки, которые она прятала, в том числе и от отца, уж больно она была хитра. Раз готовилась стать вторым человеком при дворе, значит, должна была иметь кучу компромата на всех. Главное оружие женщины у власти — информация и репутация, потому что первое позволяет управлять людьми, а второе не позволяет другим людям навредить ей. Общий с отцом кабинет не может быть местом, где я хранила бы такие штучки.

   Я вернулась в дом, закрыла комнату изнутри на ключ и приступила к осмотру каждого угла. К вечеру я узнала, что у меня много обуви, где стоит шкатулка с драгоценностями и что пора вынести ковры с полов на солнце и потрясти. Рано утром служанки должны вынести эти пушистые пылесборники, а как только я уеду на бал — помыть всю комнату. Еще раз проверила стены, пол, матрасы и даже трубки, что играли роль гардин — ничего. Может я считаю Лору умнее, чем она была на самом деле?
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На третий день бала, прежде, чем отправиться на танцы, полагалось поехать в нижний Валенторн. Специально для бала держали ожидаемое здесь всеми развлечение — казнь на главной площади. Должны были повесить человека, который работал у уважаемого в нижнем городе фабриканта, что украл большую сумму денег. Отец утром должен был поехать по делам и приехать только на бал. Нас с мамой сопровождал надоевший порядком Льюс Нотинг.

   Я попросила разбудить меня чуть только рассветет, чтобы служанки убрали ковры. Рита разбудила меня с готовой чашкой кофе. Помогла одеться, накинула на меня плащ и долго ныла, что на улице еще сыро, и не стоит выходить так рано. На улице соображалось легче, да и прохладный воздух в сочетание с кофе хорошо бодрил. Я боялась смотреть казнь, но мне здесь жить.

   После описания министерских «косяков» в тетради Лоры началась очень интересная глава о королевских детях. Этот вопрос больше касался принца, который как раз и должен был править и при Лоре, а значит, она должна была захватить время двух королей. После рождения принца из Валенторна были изгнаны шесть женщин и трое детей. Непонятно, были ли остальные трое беременными, значит надо считать, что сейчас за стеной есть братья и сестры будущего короля. Если выжили, то их от трех до шести. И если у Лоры на эту тему много детальных описаний, нынешний советник обеспокоен этим фактом. Как и король. Отец рассказывал это Лоре, потому что она должна знать и то, что было до нее.

   Вернувшись в комнату, я обнаружила, что там старательно моют пол, причем, делали это, словно на корабле — щедро лили из ведра и размазывали тряпкой. Надеюсь, они вытрут насухо, иначе, сохнуть здесь будет несколько дней. Служанка плеснула из ведра рядом с кроватью и начала растирать воду. Я смотрела на лужу и думала о записях Лоры. Вдруг глаз зацепился за то, что лужица воды очень быстро впиталась в пол, словно там был слив, я дождалась, когда служанка протрет это место и пойдет вниз за водой, закрыла за ней дверь и стала рассматривать разномастную плитку. Она была сделана из ошлифованного камня, но швы были притерты и замазаны. В одном месте явно была видна трещина — именно туда уходила вода.

   В косметичке нашла ножницы и просунула одну из режущих частей в щель, чуть наклонила — плитка вышла, но оказалось, что очень глубоко вставлена в паз. Нашла вторые ножницы для рукоделия и засунула с двух сторон и глубже, подковырнула, и подняла. Подхватила пальцами и вытянула из паза камень. Со стороны комнаты он был гладким, как и все, а вот снизу это был вполне себе булыжник. Под ним было пространство среди каменного пола глубиной сантиметров десять и шириной сантиметров двадцать. Там лежал кожаный мешок, завязанный шнурком. В дверь пытались войти. Быстро вынув мешок и установив камень на место, я засунула его в клатч и открыла дверь.

   За дверью стояла глухая служанка, и показывала, что нужно пойти за ней. Я мотнула ей головой, мол, сейчас выйду, бросила клатч в единственный ящик секретера, что имел ключ, закрыла, положила ключ в карман и вышла за ней. Вот уж точно она не вовремя — там какая-то тайна, а мне нужно от нее уйти.

   Она вела меня к мистеру Корту. Ничего себе, уважаемый ученый решил-таки поговорить? Просто обмениваться любезностями у меня не было времени — пора собираться на бал. Да и мешок мне не давал покоя.

   — Мисс Лора, я рад, что вы пришли, простите, что пришлось пригласить вас сюда, но мне нельзя выходить из своей комнаты.

   — Знаете, мистер Корт, мне нельзя и шага ступить без моей компаньонки, но я стою здесь уже в третий раз, — я все еще была зла на него. Ученый не может быть трусишкой — боясь всего, он ничего не добьется.

   — Простите, что так растерялся в последнюю нашу встречу, просто здесь не принято обсуждать законы, короля и Бога, — он стоял передо мной опустив голову, как нашкодивший парнишка.

   — Я не просила вас обсуждать, я хотела узнать ваше мнение, не больше, — ну, не могла же я сказать, что я вообще ничего не знаю, и любая информация мне нужна как воздух!

   — Лора, — он с улыбкой снова перешел на имена, — прошу прощения, что не доверился вам, но вы тоже должны меня понять — я и так в опасности…

   — Ага, и считаете, что доверились людям, живете в их доме, но не знаете что у них на уме?

   — Я хочу поговорить с вами о шифре, что вы предложили мне. Скажите, что это за знаки и знает ли их кто-то кроме вас?

   — Я сама их придумала и их никто не знает. Только я одна.

   — Я думаю, вам стоит доверять, тем более вы будете следующим советником — мистер Гросарио подтвердил это.

   Ничего себе, то есть папуля не так жаждет отдать меня замуж, как моя мама? Значит можно не бояться ее нападок.

   — Спасибо, Трой, я тоже хочу доверять вам.

   — Идемте, я покажу вам, — он пошел на балкон, где лежала та же тетрадь, где я писала ему буквы. — Вот, видите, здесь я написал целое предложение.

   В тетради криво были написаны знакомые мне с детства буквы. Это была родная кириллица.

   — Отлично, вам понравилось?

   — Да, очень! Мне пришлось выучить их наизусть, привязать каждый знак к буквам. На это у меня ушло больше суток — у меня хорошая зрительная память.

   Мне, наверно, было проще — я знала оба алфавита и просто подставляла к первой их букве последнюю нашу. Кое-что я могла прочесть сразу. Но, все же, чтобы правильно расшифровать, пришлось написать два столбика. Он был прав — эти столбики должны быть в голове, иначе, грош цена такому шифру. Половину текста я перевела на память, а остальное подставила по логике

   — Прекрасно! Нужно передать его вашему отцу. Теперь вы с нами, Лора!

   — Ну так, расскажите мне, что вы думаете о ведьмах? — я сбавила голос, словно приглашая Троя поучаствовать в небольшом заговоре.

   — Они очень сильны — спасают от смерти. Больше они ничего не могут. Поля гибнут из-за того, что их тайно чем-то поливают, или даже есть человек при короле, что имеет доступ к хранилищам и может портить семена. А может он ученый много умнее меня. Ведьмы здесь не при чем. Ведьмы много знают о нашем теле и могут его менять — лечить. Их берегут люди в долине Хорма, и ловят их тогда, когда они приходят в город.

   — Но зачем они приходят, если это опасно?

   — Чтобы лечить людей. Они приходят даже тогда, когда чувствуют опасность.

   Ничего себе, ведьмы с клятвой Гиппократа. Нашу скорую помощь не дождешься, а им зарплату платят. А эти сами идут на смерть — страшную смерть.

   — Откуда вы знаете это все?

   — Это лишний вопрос, Лора, но думаю ты знаешь, что король тоже пользуется ими в тайне от Детей Гасиро, — последние слова он сказал мне прямо в ухо.

   — Значит, они могут управлять королем?

   — В какой-то мере.

   — У короля армия, охрана, а у них что, молитвы? Как они могут навредить королю?

   Трой на мой вопрос только улыбнулся и вдруг начал о совершенно другом:

   — Как вам нынешний бал, Лора?

   — Ой, мне нужно бежать. Пора выезжать, а я еще даже не причесана, извините, я ухожу, — в замке орала сирена. Сначала я думала, что это пожарная сигнализация, но это была моя мамулька. Я пробежала из отцова крыла в свой, где растерянная стояла у окна Рита.

   — Мисс Лора, давайте скорее, нам еще добраться до нижнего города, мистер Нотинг уже здесь, и готов выезжать. Вы должны там быть обязательно.

   Она заплетала мне волосы, а я надевала гарнитур из светлого металла и камней, прозрачных, как горный хрусталь. Платье мы надевали уже под истерику возле карет.

   — Мисс Лора, вы оставили свою тетрадь, а ее можно хранить только в кабинете, — Рита подала мне Лорин дневник, но отца уже не было, и я смотрела куда его засунуть. Достала клатч, с трудом запихнула туда тетрадь — не оставить же все это здесь!

   — Бежим, мисс Лора, миссис Гросарио уже выехала, а мистер Нотинг поедет следом за вами.

   Я выбежала, поблагодарила Нотинга за то, что уравновесил припадок моей матери, и мы с Ритой тронулись. Мне не терпелось залезть в кожаный мешок — в нем явно были бумаги. Там явно все ответы на мои вопросы, и даже больше. Я боялась, что узнаю вещи, которые отвернут меня от отца, заставят ненавидеть короля и весь этот мир. Я понимала, что, будучи советником короля трудно оставаться доброй пандой, каким я сейчас считала своего отца.
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Я боялась казни, словно ехала на свою. Прижимала клатч к животу, тихонько читала «Отче наш», и даже виды из окна меня не радовали. Карета въехала в арку, высадила меня возле моей мамы и ее служанки — благодаря опозданию я была «на разогреве» сегодняшнего представления. Люди смотрели и шептались, и я решила свалить это на мою новую прическу, потому что большинство женщин сегодня отказались от вымени на голове — кудри получились не у всех, но тенденция была видна в первый же день. Площадь была большой — человек двести в дорогих одеждах стояли по кругу, за ними оставалось место, чтобы смогла проехать карета, а у стен ратуши толклись городские жители.

   — Почему ты заставляешь меня волноваться, Лора, — шипела мне в ухо мама.

   — Потому что тебе нравится волноваться, иначе жизнь тебе кажется скучной, — прошептала я ей в ответ. Она пыхтела, но не ответила мне ничего. Рита меня тихонько ткнула пальцем в плечо — подъехал Нотинг, вышел и подошел к нам. Карета выехала и круг с горожанами сомкнулся. Посреди площади стоял эшафот — я словно смотрела фильм о средневековой казни, и не могла поверить, что это случилось со мной.

   Виселица выглядела ровно так, как выглядела в фильмах — деревянная рамка с опорами, петля и высокая чурка под ней. Что там говорили о подсудимом? Своровал большую сумму денег у хозяина фабрики?

   На площадь перед эшафотом вышел среднего роста и возраста мужчина в синей накидке — как у короля, видимо, это указывало на то, что он исполняет волю королевства. Рядом с ним стояли два странных человека: мужчина лет шестидесяти в обычном сюртуке и брюках, но ярко-красной рубашке, и в точно таком же облачении молодой — лет семнадцати — девятнадцати.

   Втроем они шепотом переговаривались, смотрели по сторонам, словно искали кого-то взглядом. И тут к ним направился мистер Нотинг, только чуть повернув ко мне голову и поклонившись. Он то зачем там? Они передали ему бумагу, размером с альбомный лист. Он внимательно читал не отрываясь, потом ему поднесли перо, и он подписал бумагу. Толпа стала аплодировать. Он поднял ее над головой, поклонился на четыре стороны и вернулся к нам.

   — Волей короля, Бога Гасиро, ради безопасности королевства Валенторн и всех его жителей, сегодня будет казнен вор, что покусился на того, кто дал ему работу, кров и хлеб. Дин Вертено, шестнадцати лет отроду, отца не знает, матери не имеет, сестер и братьев не знает, — глашатай в синей мантии старался говорить громче, так как задние ряды выкрикивали, что им не слышно.

   Люди из первых рядов не стесняясь говорили громко — это был их мир, и если задние ряды что-то не слышат, то это только их проблема. Разговоры касались новых одежд, взглядов на балу. Мальчик, которого сейчас повесят не интересовал никого. Толпа у ратуши начала раздвигаться, образовывая небольшой коридор к центру площади. Перед дверью в стене стоял мальчишка, которого держали за цепи, что были прикованы к рукам. Словно это Халк, и сейчас покрошит всю публику кулачищами.

   Первый ряд ахнул и сдвинулся назад, конечно, такой монстр! Парнишка с досадой кусал губы, но шел, брови были точь-в-точь как брови на маске скорби. Он не то чтобы боялся, он просто не верил в то, что происходит. К судье, что озвучивал приговор, вышел мужчина — высокий, тонкий как штакетник. Сюртук еще больше делал его похожим на червя. На голове была залысина, но бакенбарды колосились как петрушка на навозе.

   — Этот мальчишка залез в мой кабинет, ударил меня и хотел забрать все деньги! Он мог убить меня, а ведь я, несмотря на то, что работник он слабый, хилый, дал ему эту работу, позволил жить в доме для рабочих и кормил наравне со взрослыми, — мужчина хотел, чтобы все смотрели на него, и сам любовался своей речью, что читал с бумаги — действительно, такой сложный текст, прямо обращение президента!

   Мальчишку, тем временем, подняли на помост, где рядом с виселицей поставили большой круглый чан, к котором горел огонь. В стенках были прорези в виде пламени свечи. Что они собрались делать с огнем? Мне становилось все труднее дышать, и я уже дышала «собачкой» — короткими вдохами и выдохами, чтобы не поплохело совсем.

   — Пусть виновный выскажется, чтобы Бог Гасиро услышал его и решил его судьбу! — это вякнул старик в красной рубашке. Вот оно что, это и есть «уважаемые» Дети Бога, что вершат суды. Ладно хоть дали слово сказать.

   — Уважаемые мистеры, горожане, я… — парень начал говорить, но голос его так дрожал, что даже мне было практически не слышно его, хоть и стоял он в трех метрах от меня — я видела его трясущиеся губы и накатывающиеся слезы, — я правда ничего не воровал, я пришел к нему попроситься на работу хоть какую-то, а он псирты мои забрал и отправил топить печь на фабрике…

   — Вы все знаете, что он подло врет, — господин жердь, что пострадал от столь ужасного чудовища, как тощий мальчишка, перебил его, и все решили, что вопрос решен и виновный сказал все. Толпа загудела, и стражники повели его к лестнице, куда уже поднялся палач. Он не носил мешка с прорезями для глаз — как в фильмах, он вообще не прятал лица.

   — Пусть мальчишка договорит, вы не дали ему и слова сказать! — это прокричала я, и первыми ко мне обернулись Дети Гасиро, потом судья и эта говорящая жердь, что совершенно точно врала. — Да, да, вы дали ему слово, но слушать не стали. Бог Гасиро даже не услышал его слов — как он может судить человека?

   Казалось, что за городом в деревне перестали лаять собаки, телеги и кареты за стеной встали и вода в речке перестала шуметь — тишина была такой, что я слышала, как течет кровь в моей голове, которая сначала говорит ртом, а потом думает мозгом. Лишь бы умереть теперь не сильно больно. Слева меня тыкала пальцами в бок Рита, справа сжимал руку выше локтя мистер Нотинг. Мать рядом со мной даже не моргала, и похоже, не дышала.

   — Хорошо, пусть виновный договорит, — сквозь губы пролепетал один из Детей Бога, что не позволяет лечить людей.

   То-то же, сволочи, думаете, что вы здесь и власть, и суд? Мы еще с вами повоюем! Я чувствовала себя как минимум Че Геварой, и надеялась на чудо и своего Бога.

   — Мисс, мисс, я правда не трогал его и пальцем, почти год у него работал взаперти, ел воду с отрубями, да иногда Мирта — работница его, — он махнул головой на мистера Жердь, как я уже окрестила засранца — фабриканта, — подкидывала маленько овощей да мяса, а так умер бы давно. Думал он забыл про меня, а управляющий — собака, голодом морит, поговорить хотел, да и вылез через трубу — еле дождался чтоб остыла. И то, руки все ожег, — он поднял рукава — ладони и оба предплечья до локтя были в ужасных рубцах.

   Фабрикант хотел, что — то сказать, но на это засвистели горожане из задних рядов. Пахнуло небольшим конфликтом, за который мне могло влететь, но жизнь мальчика для меня сейчас была важнее.

   — Я к его приходу ждал мистера, а он меня и не вспомнил. Ну я и сказал, что в ратушу пойду и расскажу, что силой держали, голодом морили, псирты забрали, а он сказал тогда, что все сейчас отдаст, только, мол, иди за мной. Открыл свой железный шкаф, псирты мне прямо в руки отдал, и сказал, мол в карман убери, я и положил в штаны под завязь. Он денег столько достал, что я обалдел там, обрадовался, думал хоть маленько даст, а тут дверь то открылась и стражники с охраной забежали. А он как давай орать, что я хотел его ограбить и ножиком, мол, хотел его зарезать, — парень заревел навзрыд, — мисс, хоть вы то мне поверьте, раз не слышит меня Бог наш.

   — Все, хватит, суд уже был, и никто не подтвердил его слова, теперь вы видите, что он врунишка? — судья громко обозначил, что разговоры закончились. В горле у меня встал ком, и я больше не смогла сказать ни слова. Рита уже в открытую сжимала мою руку, трясла ее, Нотинг чувствовал, что я могу прямо сейчас потерять сознание и поддерживал за локоть.

   — Последнее слово тому, кто решит поручиться за этого преступника. У вас есть ровно столько времени, сколько он будет подниматься к петле, — парнишку подгоняли сзади, и тут до меня дошли слова судьи. В голове сразу прояснилось, тошнота отошла, значит есть решение — поручиться за него, и ему сохранят жизнь! Почему никто не верит ему и не хочет спасти?

   — Я могу поручиться за него, — я вышла вперед, оттолкнув руку, удерживающего меня мистера Нотинга. Я почувствовала, что хватка Риты ослабла, и была счастлива, что сегодня все закончится хорошо.

   — Вы уверены, мисс? Если вы готовы, поднимитесь к нам, назовите себя, и повторите свое поручение! — Это молодой адепт Бога Гасиро, наконец, осмелел и вставил слово.

   — Я, Лора Гросарио, единственная дочь советника короля Грегори Гросарио, подтверждаю, что готова поручиться за, — я замялась вспоминая имя мальчишки, но адепт шепнул мне, и я продолжила, — за Дина Вертено. — я договорила, и поняла, что площадь словно замерла — перестало течь время, никто не моргал. Я посмотрела на место, где стояла несколько минут назад, но не увидела Риту. Мама стояла белая как стена, а мистер Нотинг готов был заплакать.

   — Мисс Лора, передайте нам свои псирты, — судья поднимался на помост как будто это была его казнь. Да что с ними всеми случилось, не за Чикатило же я поручилась, а за ребенка, которого можно отправить ухаживать за лошадьми — он всю жизнь будет верным работником.

   Я аккуратно вынула бумагу из клатча, стараясь не показать его содержимого и передала судье. Неужели они в лицо не знают дочь советника самого короля, что им требуются документы?

   — Дин Вертено, прошу передать ваши псирты, — судья обернулся к парню, который стоял как тень, только огромные — в пол лица глаза иногда моргали.

   Солдаты не стали ждать, достали из карманов его штанов бумагу и передали судье.

   Тот осмотрел обе бумаги и бросил их в горящий мангал — вот на что походил этот предмет. Мангал с такими огоньками сварил деду его друг, и вечерами, эти оранжевые язычки пламени сквозь отверстия в железе напоминали сказочные, взлетающие в воздух огни.

   — Лора Гросарио, отныне вы лишены своего имени, семьи, титулов и права проживать в королевстве Валенторн. Дин Вертено, вы лишены имени и права проживать в королевстве Валенторн. Сейчас вы покидаете площадь в повозке — солдаты проводят вас за ворота, — судья, похоже, сам не понимал — что происходит, и хотел быстрее закончить это.

   Тут я увидела Риту — она лежала на полу в пыли, и никто не собирался ей помочь. Больше я не помнила ничего…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 15

   

   [image: after_title]

Телега остановилась, проехав чуть больше трехсот метров за воротами и остановилась. Нам с Дином развязали руки и велели проваливать. Он ткнул меня в плечо, чтобы я опомнилась и помог спуститься. Повозка развернулась и покатила в сторону города, дорога в который мне теперь была закрыта. Мы стояли перед большим полем, на котором вырубалась малейшая поросль — обзор с крепости должен быть как можно больше. Лес начинался в двух километрах, не меньше. Хотелось пить и спать. Глаза просто закрывались.

   — Мисс, мисс, не садитесь, нам до темна надо найти место — где ночевать. До Хорма идти не меньше трех дней. Чо же вы решили поручаться за меня, а к походу не готовы, — он поддерживал меня под руку, боясь, что я упаду.

   — Я не знала, Дин. Я не знала, я думала, что поручиться, это взять ответственность за тебя, — слова давались с трудом, но надо собрать все силы и идти. Платье весило, как будто сорок килограмм и идти в нем по пыльной дороге было сложно. Надо его снять.

   — Вот и взяли ее, ответственность, — Дин мялся и опускал глаза.

   Нижние юбки были плотные и пышные, и их было три. Я впервые возрадовалась этому. Кучу пуговиц на спине мне расстегнул Дин. Просить отвернулся его не пришлось. Платье я сняла и плотно свернула. Одну юбку я сняла, по низу завязала узлом — получился мешок. Положила в него платье затянула туго шнурок, который был вставлен в пояс. Края шнурка связала — теперь это отличный заплечный мешок. Вторую юбку подняла вверх, отметила сколько нужно оставить до плеч. Оторвала от подола широкую полосу. Поднятый конец юбки завязала на обоих плечах. Теперь у меня был комплект, в котором не жарко, но руки были открыты.

   Оторванный кусок разорвала пополам — получилось два тряпичных кольца. Один убрала в мешок, второй разорвала по шву и привязала к углам клатча, чтобы он стал сумочкой. Перекинула через голову под рубашкой и спустила клатч под юбку — чтобы не привлекал лишнего внимания. Все украшения тоже сложила в сумочку. Под юбкой со складками она была незаметна.

   — О, вы теперь как нищенка, только вот волосы очень чистые, мисс, — пацан, наконец, улыбнулся.

   — Идем искать воду, — продела руку в шнурок и закинула котомку на плечо.

   — Давайте я понесу, мисс, — Дин настойчиво попросил отдать ему суму, — я не убегу, не бойтесь, вы из-за меня вообще всего лишились, целая дочь советника была, а осталась девкой с мешком тряпок. Тут и украшения не продашь — кому они нужны, когда поесть нечего.

   — Дин, давай скорее воду найдем, не могу больше, боюсь, сознание потеряю.

   — Только вот быстро идти вы не можете — вижу, вам не хорошо. Опирайтесь на меня, вы не смотрите, что я тощий да маленький, я знаете какой сильный! Я один печи топил на фабрике. Их в подземелье восемь штук. Пока не топил — телеги с дровами разгружал. Кормили бы, может и не исхудал даже.

   К лесу он меня почти подтащил — перед глазами были блестящие мушки. Наверно, давление упало. Пока с Троем болтала, пока собиралась на бал, а поесть так и не успела.

   Как вошли в лес, Дин усадил меня под дерево. Снял с себя рваную рубаху и накрыл мне плечи.

   — Посидите, я воду найду, — шмыгая носом буркнул мальчишка и убежал. Убежал с моим мешком. Да на кой черт ему платье мое. Да и все равно уже, лишь бы водички — во рту была пустыня — горло слипалось от каждой попытки сглотнуть.

   Нашла под рукой листья и сорвав все, до чего дотянулась зажевала их, пытаясь получить хоть каплю сока. Они горчили, но во рту стало приятнее и губы стали чуть влажными. Сквозь сон я слышала, как Дин издалека кричит мне:

   — Не пугайтесь, это я иду!

   А потом он заливал мне в рот воду, я жадно пила, но не могла разлепить глаза. Интересно, в чем он ее принес?

   Проснулась от того, что было холодно. Солнце уже село. Рядом со мной, свернувшись клубочком, спал Дин. Он был без рубашки — она укрывала мои плечи. Лежал он на куче лапника и, видимо, пытался накрыться прямо им. Он был такой тощий, что позвонки были видны отчетливо даже в темноте. Он младше меня на год, а выглядит как двенадцатилетний. Я развязала сумку, которую он даже под голову побоялся подложить — она лежала у меня на коленях.

   Достала свое нарядное бальное платье, в котором сегодня я должна была блистать при дворе, а не валяться в лесу, легла рядом с ним и укрыла нам плечи двумя слоями юбки. Заснула я сразу, как только согрелись плечи.

   — Мисс, мисс, пора вставать, пора идти, а то до Харма еще шагать и шагать. До темна надо перейти лес, чтобы на той стороне уже ночевать, — Дин тряс меня за плечо, а я с трудом вспомнила вчерашнее.

   — О! Я думала проснусь дома, подожди, дай в кусты схожу. Попить у нас есть? — я с трудом встала. Солнце только начало подниматься и было сыро.

   — Дык, я вам воду вот в корочке принес, три раза бегал — у нас ни кружки, ни ножа нет. Кору вот свернул, да пока бежал, половина протекала.

   — Идем к ручью, раз так, — в лесок проще свернуть по дороге. свернула платье и положила в свою суму, которая, похоже, грозила мне и во второй жизни — от судьбы не уйдешь.

   Ручей был недалеко. Мы попили, умылись. И шли сквозь лес. Очень светлый лес — в таких, обычно, белые грибы растут, а их можно есть сырыми. Есть хотелось сильно, но говорить об этом с пацаном, которого морили голодом у меня язык не поворачивался.

   — Дин, а это еще не долина Харма? Что такое Харм?

   — Харм, это деревня большая. Там горы, и между ними долины огроооомные, одну такую можно идти два дня.

   — Там много людей? Что они там делают, есть там король?

   — Много, только с трудом могут найти еды, вот и выживают все вместе. Землю пашут, хлеб растят, только мало все время. Нет там никакого короля — все одинаковые.

   — А ты откуда знаешь, у тебя ведь псирты были.

   — Да ходил я туда, когда мать умерла, думал, отца найду. Вышел из города, псирты закопал в лесу и пошел. Так и вернулся, только три дня пришлось в лесу просидеть — солдаты часто там ходят.

   — А поближе к Валенторну нельзя остаться?

   — Не, мисс, тут бандитов шайки. Они тут вокруг города кучкуются — городские и деревенские из Валенторна плохо жить стали — мало еды, и начали в леса ходить за птицей да грибами. Так они у них псирты воруют, чтоб в город вернуться, а у кого нет — просто человека забирают, мол, письмо от тебя напишем, пусть денег несут.

   — Ничего себе, какой произвол.

   — Вот-вот, надо скорее уходить от сюда. В двух днях дороги уже безопасно, а пока надо идти быстро, — парень, видимо не преувеличивал, шел резво, и меня подтаскивал, когда сбавляла темп в поисках грибов или ягод.

   Мы дошли до конца леса, когда уже стемнело. Ни одной поганки — не сезон тут что ли? Выбрали высокое место и пошли ломать лапник. Если будет дождь, нам придется промокнуть, но строить нечем, даже ножа нет. Ломали руками и тащили в кучу, легли и накрылись платьем. Желудок, о котором здесь нельзя упоминать, предательски урчал. Интересно, а когда у них урчит от голода, как они это называют? Или в Валенторне не урчит?

   Я проснулась, когда было еще темно, Дин не спал тоже. Он сидел у дерева и жевал какую-то траву — длинные палки, которые сильно хрустели. Хотелось есть.

   — Вкусно?

   — Да так, непонятно, мисс, попробуйте. Но эти хоть не горькие.

   — Как думаешь, долго до утра?

   — Думаю, нет. Но спать я точно больше не хочу. Можем тихонько идти. Воду надо найти. Тут места уже я знаю. Это от Валенторна я уходил с другого места, а конец леса тот-же. Нам вон туда, — он указал в темноту, где небо чуть начало светлеть у горизонта, на котором был хорошо виден абрис гор. — Вот за теми горами и есть долина Харма.
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Я жевала полую ветку какого-то растения, похожего на ревень, что покупала весной на рынке для супа. Если не кобениться и думать о том, что это еда, то нормально.

   — Так зачем вы, мисс, поручились за меня?

   — Я же говорю, не знала, что выгонят.

   — А знали бы? Не стали?

   — Честно? Не знаю.

   — Я конечно рад, что живым остался, но теперь, получается, обязан вас пристроить, раз из-за меня все, — парнишка шел впереди меня и не поворачивался. Мне было все равно, что он думает обо мне, потому что мне сейчас было страшно, и я не видела выхода из ситуации.

   — Ничего ты мне не обязан, Дик. Раз дура, значит сама должна расхлебывать. Главное — до деревни доведи, потому что в лесу я точно боюсь одна остаться.

   — Доведу, доведу, не переживайте. Я вас замуж отдам хорошо, пристрою.

   — А вот это не надо, я сама.

   — А чего это сама? Ты сама даже ложку не поднимала, не то что хозяйство содержать, неожиданно он перешел на «ты», но я решила не обращать на это внимание.

   — Не переживай, я много чего умею.

   — Вы не обижайтесь, но нам надо друг друга без мистеров всяких звать. А то вас не шибко люди полюбят.

   — Как хочешь, так называй.

   — Сестрой моей будешь. А имя какое у тебя? Я тогда на площади не слышал ничего, одурел от радости, что поживу еще, — он обернулся и хмыкнул.

   — Лора Гросарио…

   — Не, Не, они же сказали, забудь свою семью, и имя. Теперь ты просто Лора. Лора из Харма. Если там есть уже Лора, ты будешь «Лора из Харма, которая пришла с Диком», — он чуть остановился и показал мне молчать, приложив указательный палец к губам.

   Я встала столбом. Кто их знает, может там мина какая средневековая или он услышал головорезов, но он смотрел под ноги. Я тихонько подошла и посмотрела туда же. Там было гнездо с четырьмя небольшими яичками.

   — Святая яишница, а чего молчать то? Думаешь, их мать — кукушка сейчас нападет на нас и заклюет до смерти? — я засмеялась и наклонилась к гнезду.

   — Не надо их трогать, — парень говорил очень серьезно, словно речь шла о том, что я собиралась вырезать деревню со стариками и детьми, а он встал на их защиту грудью.

   — Мы их быстренько выпьем и все, Дин. А скорлупу заберем, чтобы родители подумали, что они улетели и счастливы в другом месте, работают в офисе на пятидневке и взяли ипотеку. Все хэппи энд, — я протянула руку, но он оттолкнул ее. Я посмотрела на него серьезно.

   — Мы не наедимся все равно, а птичка, которая сейчас, наверно, наблюдает за нами, будет благодарна, что оставили ее деток в живых…

   — Ага, и она нам за это подарит бессмертие в конце сказки, или спасет от людоеда…

   — От кого?

   — От кого надо… идем, Дроздов средневековый, свалился на мою голову, доброта незатейливая, — я не верила в то, что парень, перенеся столько в жизни, остался добрым и ранимым. Такими темпами, если он будет моей совестью, далеко мы не уйдем.

   Мы выдвинулись дальше. Шли с короткими привалами. Нам нужно было дойти до гор, ну, или, хотя бы до предгорья — там было безопасно. Мелкие речушки и ручьи текли навстречу нам и уже к вечеру я почувствовала, что начался небольшой склон, в который приходилось подниматься.

   К склону мы пришли позже, чем планировали, потому что останавливались у речки, чтобы искупаться, а потом обсохнуть на солнце. У склона росли ягоды — огромная поляна ярко-желтых, похожих на клубнику шариков. Дин тоже не знал, что это за ягоды, но мы решили перекусить — ползали на коленях и горстями ели ее до самой темноты. Спать решили у редких кустов, что росли здесь у ручья. Пока я разбирала вещи, доставала платье, Дин обрывал зеленые ветки, чтобы хоть немного накидать на землю, и тут я услышала его крик:

   — Лора, скорее, бери все вещи и иди сюда, смотри, что я нашел! — я видела его метрах в ста, у других кустов, взяла сумку, закинула платье на плечо и пошла к нему.

   Он показывал на костровище, что осталось от прежних путников, но самой хорошей новостью оказалось, что рядом с ним лежало кресало и ржавый нож. Они были под налетом прошлогодней травы — видимо, пролежали здесь минувшую зиму.

   — Ну наконец-то у нас будет костер, и спать будет теплее. Тут утром туманы, нас сегодня ночью платье не спасло бы. Идем собирать дрова. Хороший сегодня вечер — и поели, и огонь будет!

   — Это, наверно, твои птички нам подарок сделали, — не без иронии ответила я Дину.

   — Не, не они, нож тяжелый — они бы не подняли, — совершенно серьезно ответил Дин.

   Мы подкидывали ветки в костер, и от того, что можно было посидеть и порадоваться за сегодняшний день, спать не хотелось. Внутренне я смирилась со случившимся, но было страшновато — что же ждет на с в Хорме, как мы переживем осень и зиму. Это сейчас — начало лета, но время пролетит быстро.

   Утром Дин разбудил меня рано. Кроме темноты, подножие гор застилал плотный, как простокваша, туман. Влажность была стопроцентной. Внутри этой белой пелены кружили мелкие капельки воды и мгновенно впитывались в одежду. Костер потух и Дин пытался его раздуть. Ветки были мокрыми, словно дождь шел несколько дней.

   — Лежать сейчас нельзя, а то встанешь с жаром. Это кажется, что сейчас тепло — Сыро будет еще часов пять. Надо двигаться, только идти будешь прямо следом за мной, возьмёшься за рубаху и пойдем. Через час подъема будет сухо, — он бросил затею с костром и начал закидывать вещи в мешок. Кресало и нож положил в карман штанов.

   Подъем был не очень крутой, но идти было тяжело — юбка была мокрой насквозь. Выслушав все возражения Дика, что, мол, это некрасиво, я все равно, завязала ее узлом выше колена и сразу пошли быстрее. Сырость, усталость и голод делали из меня психопатку, которой в тумане постоянно мерещились тени и образы. Оглядывалась я каждую минуту.

   — Дик, тебе не кажется, что за нами кто-то идет? — я говорила шепотом и при этом дергала его рубаху, за которую держалась, и пыталась поймать, как только она выскальзывала у меня из рук. Дальше руки не было видно ничего.

   — Нет, не кажется. Все нормально, ты просто трусиха, — Дин говорил специально громко и хохотал как пират. — Еще немного и мы выйдем из тумана на сухой склон. Там и посидим, обсохнем. Если бы не ягоды, вчера могли сюда подняться. Но они хорошие, правда? Никогда таких не ел.

   — Хорошие, хорошие, но мне все равно страшно — тут кто-то есть, Дин, я слышу, как они дышат и мне страшно, — сначала я думала, что мне кажется, но потом я услышала более отчетливо, как дышат люди — тяжело и натужно, а потом сглатывают, чтобы смочить горло. Шагов не слышно, но ведь следов Дина я тоже не слышу — трава мягкая, влажная, веток нет — ничего не хрустит.

   — Где? — Дин так неожиданно остановился, что я влетела в него. Схватилась за его руку и обошла его, встав выше. — Там, Дин, — я указала в сторону низины.

   Вдруг снизу из тумана начали выплывать тени. Их было не меньше десяти, они брели опустив руки вдоль тела.

   — Это зомби, Дин, это точно зомби!

   — Что такое зомби, Лора? — парень тоже был напуган. — Давай идти выше и там разберемся, — он тащил меня под руку вверх, но я и сама старательно бежала, обронив сумку с платьем — побоялась вернуться за ним.

   — Потом расскажу, побежали, Дин, быстрее, ну, не тащись как черепаха.

   — Что такое черепаха, Лора? И что такое зомби? Ты кого-то узнала? Это его имя? Он очень плохой, раз ты так бежишь? — парень продолжал задавать вопросы, но я не могла ответить — в груди горело огнем от того, что дыхания не хватало.

   В какой-то момент стало светло — туман остался ниже ног. Это было прекрасным зрелищем — словно, внизу, между гор разлили молоко. Это было бы еще прекрасней, если не эти странные люди, которые шли за нами. Вдруг из тумана мы услышали голоса, а потом какие-то странные звуки и топот множества маленьких ножек. Я готова была уже ко всему, но Дин встал передо мной и достал нож.

   На нас из тумана выбежали штук двенадцать овец, а следом за ними — несколько ягнят. Потом появились люди — мужчины и женщины. Все были в туниках и штанах, поэтому я подумала, что это мужчины. Дин не опускал ножа, но мне теперь было видно, что люди не опасны — на груди у двоих женщин, в тканях, что были завязаны за спиной, спали дети.

   — Доброго дня вам, путники, — ответил самый пожилой мужчина,

   — И вам доброго дня, кто вы? — кто их знает, может они людей режут, чтобы этих младенцев потом кровью поить? Здесь я больше ничему не удивлюсь.

   — Мы ходили в низину за овцами — несколько всегда остается там, и, решили собрать желтушника, да припозднились, пришлось там переночевать, а потом, как туман лег, пошли на подъем — не хотели, чтобы вы нас услышали, вот ваш мешок, вы его обронили, — другой мужчина передал нам сумку.

   — А почему вы сразу не сказали, что это вы, что вы люди, и вас не надо бояться? — я задала вроде резонный вопрос.

   — Там? В тумане? Нам тоже было страшно, потому что мы не знали сколько вас. У нас маленькие дети. Да и овцы наши шли сзади, и они могли начать блеять, как только потеряют нас. А вы могли их украсть, так что, нам было страшнее. Сейчас мы видим, что вы всего лишь дети. Из Валенторна? Поди, за воровство?

   — Не, брата моего силой держали на фабрике и хотели повесить, а я поручилась за него, как сестра. И нас выгнали из города, — я старалась начать говорить раньше Дина, но надеялась, что в нужную минуту он поможет с нашей историей, которую мы еще не придумали.

   — Чего-то вы не похожи, да и руки у тебя вон какие, видно, что недавно загорели, — старик был внимателен к деталям.

   — Я была камеристкой одной очень богатой мисс, но я люблю своего брата и не верю в то, за что его хотели лишить жизни, — я пыталась вести себя как Рита. Как она там, все ли с ней хорошо, так вот почему ее хватка ослабла тогда — она потеряла сознание сразу после моих слов о поручительстве — она знала их суть.

   — Советник короля дал людям эту возможность, и хорошо. Люди сейчас идут в Хорм не по одному, парами, потому что одному тут не прожить, да и как расставаться мужу и жене, или сыну и матери, вот вы — брат и сестра. Раньше или вешали, или по одному люди шли, — Старик показал рукой, что здесь привал, и сел на полянку, роясь в своем мешке.

   — Советник короля ввел это? Ну, что можно отменить казнь, если поручиться за человека, и уйти с ним в долину? — я поверить не могла.

   — Да, ты как камеристка должна знать эту историю, она даже сюда дошла, а в королевстве шумела два года назад, — старик достал из мешка хлеб и сыр, у меня потекли слюни. Мужчины поднесли веток и разожгли костер. Женщина принесла плошку с молоком — только подоили овец. — Вот, ешьте, вижу, что не ели давно. К себе мы вас не пригласим, у нас там дети малые, тут ешьте, и дальше идите, а мы своей дорогой.

   — Я не знаю эту историю, меня в строгости держали…

   — Аха, такую, бойкую-то? Не ври, вижу, что сама слуг держала — вон как брови поднимаешь — служанки так не смотрят. Это твое дело, девочка — как жить, только вот в Харме сразу увидят. Коли хорошая ты, и зла не желаешь людям — гляди на людей «потише», не как волчица, — старик дал мне отличный урок. А ведь и правда — Рита глаза выше моей талии и не поднимала.

   — Спасибо за науку. Есть у меня причины тут быть. Так расскажите пожалуйста, почему советник ввел такой закон, — я не знала законов и прав, я не могла сказать отцу, что я не помню всего, иначе, он предупредил бы меня о самых опасных ловушках, или же не думал вовсе, что его гордая и самолюбивая Лора станет поручаться за кого-то.

   — Может и сказка это, но говорили, мол, его дочь отправила на виселицу мать своей служанки за то, что та записи в библиотеке читала, а записи те были королевской важности. Вот тогда она ее обвинила и вызвала судью. Муж ее, этой служанки, тоже там служил по хозяйству, вот он и пошел к советнику, мол, вы то знаете нас, и жена не хотела ничего плохого. Просил не убивать, просил отпустить их вместе в Харм. — старик попил воды из фляжки и посидел молча.

   — Я слышал эту историю тоже, только, думал все сейчас этот закон знают, — Дина морило в сон после еды, он лежал на боку, подставив руку под голову, но глаза были соловыми. Начало припекать солнышко, но внизу туман еще не собирался сдаваться.

   — Тогда советник новый закон с королем обсудил. По тому закону, если человек поручится за виновного, должен с ним вместе уйти, мол, только уверенные в этом человеке люди уйдут с ним, ради настоящих мошенников никто не поручится. И так можно было оставить в живых людей, которых богачи хотели жизни лишить. Советник — хороший человек, все только боялись, как на его место дочь ступит, так начнется страшное — злая она, — старик поднялся и мотнул людям головой, мол, пора. — Идти нам надо, удачи вам, мисс, видно духи вашу историю против вас воротили, прощайте.

   Он просто отвернулся и пошел от нас. Люди шли за ним, подгоняя овец. Он явно знал больше, чем сказал. Он мог слышать наш разговор в тумане, и то, как Дин называл меня Лорой. Ну и ладно, главное — они нам не навредили.

   — Они живут здесь, в горах?

   — Да, на одном месте не стоят — всегда переходят, у них дома разборные. Они только на зиму встают, — Дин говорил сквозь сон. Я чувствовала усталость и явный недосып, и тоже решила полежать. Но мгновенно заснула.
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    Глава 17
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Мы шли по долинам между горами, и у меня было ощущение, что я вернулась на Кавказ. Климат очень похож — тепло и влажно. Растительность очень буйная внизу — листья ярко-зеленые, много цветущих. Такую красоту только запечатлевать! Но фотоаппаратов тут нет, а художники в Валенторне пишут портреты и дорогую посуду — прямо не произведения искусства, а инстаграмм какой-то средневековый на стенах.

   — Хорошо, что встретили горян, есть хотелось страшно, даже спать уже не мог. А сейчас поспал и сил прибавилось, — Дин сейчас был веселее, чем утром.

   — Конечно, и молоко какое вкусное. Видишь, и здесь можно жить — сыр кушать, молоко.

   — Только они к себе чужаков не берут, это большая удача, что они нам показались — они чураются чужих, — Дин остановился перед речушкой, которую придется перебродить. Глубина не большая, но течение хорошее.

   — Перейдем осторожно? — я побаивалась, да и тетрадь моя в сумке не должна промокнуть.

   — Я тебя перенесу на спине, — он тщательно играл во взрослого мужичка.

   — Нет, я сама, а ты вот сумки перенеси так, чтобы они не промокли. Не упадешь? — я достала тетрадь и кожаный мешок с бумагами, которые так и не успела почитать, и уложила дневник в мешок — так шансов не промокнуть у тетради намного больше.

   — Ладно, только погоди, я сначала перейду, а потом тебя встречу, — он пошел по камням, которые, видимо, были скользкими. Никаких веток, чтобы опираться, я не нашла. И осторожно перешла за Дином.

   — А что в сумке-то важного такого?

   — Да записки там мои. Мне они нужны очень.

   — Тебе сейчас нужны будут руки только. Может кто и возьмет нас в подработку. Хоть за еду бы, — мальчишка был реалистом, но у меня были другие планы.

   К вечеру мы вышли к очередной долине между гор, где я потеряла дар речи, потому что всю ее застилал дикий виноград. Я узнала бы его и за километр — лоза была не прибрана и стелилась кривыми побегами. Такой дичок был за дедовским венахи — виноградником, который располагался на гектаре земли. Известная всем Изабелла считалась там дичком. Сейчас виноград должен быть в цвете, но некоторые сорта в это время уже отцветают. Если взяться, и обработать сколько — то, урожай будет отличный. А можно и количеством взять. Интересно, это чей-то венахи, или общий?

   — Дин, а тут земли кому-то принадлежат?

   — Нет, другое королевство очень далеко, а тут свободная земля.

   — А есть и другое королевство? — вот и раз, а я-то считала, что Валенторн тут — центр вселенной.

   — Конечно, их ведь несколько. За Хормом королевство Альдербан, но это очень далеко, да и никто туда не ездит, у них и порядки другие. Люди из Харма ходили туда — они чужакам даже ворота не открывают.

   — Нам далеко еще до Харма?

   — Тут останемся ночевать, выйдем с рассветом и к вечеру будем в Харме.

   — Значит, день пути. Дин, а ты не хотел бы жить отдельно от деревни?

   — А как жить отдельно, чо есть?

   — Ладно, давай разберемся потом. Мы здесь спать будем?

   — Да, в низинах туманы все начало лета, а потом осенью. Тут останемся на ночь.

   — А животных тут нет никаких? Ну, которые на нас могут напасть.

   — Тут на склоне ни деревьев, ни кустов — все как на ладони. Они в лесу. Кошки тут дикие, они большие, — ничего себе, надеюсь он не о пумах и не о тиграх со львами, хотя, встретиться с рысью тоже не особо хочется.

   — А они нападали тут на людей?

   — Не знаю, может кто и не дошел, я не слышал, — отлично, как теперь спать? Надо костер побольше сделать.

   — Идем вместе за дровами, Дин, чтобы всю ночь горел, — я уверенно направилась в сторону леса и Дину пришлось следовать за мной.

   Мне казалось, что всю ночь вокруг нас кто-то выл, и заснула под утро. Когда Дин разбудил меня, чувствовала, что вот только закрыла глаза. Мы спустились в долину, где рос дикий виноград. Обходили ее левее по предгорью. Река, что мы перебредали, юркнула в самые заросли винограда, и увидели ее мы уже ближе к выходу из гор. Прошли через узкое ущелье и вышли к следующей долине, что была раз в пять больше предыдущей. Там то и был Харм. Вдали домишки, расположенные далеко друг от друга, выглядели как грибы. Были видны кое-как разработанные огороды без изгородей, просто полоски грядок. Дымок поднимался от домов, наверно, люди готовили еду. При мыслях о еде живот подвело.

   — Вот и деревня, Лора. До ближайших домов часа за три дойдем. Видишь дым? Там уже люди, — Дин был рад, что мы наконец добрались — он расправил плечи, и зашагал смелее. — Я бы мог говорить, что ты жена моя, но выгляжу я как ребенок. А то так никто бы на тебя не претендовал даже — тут с этим строго.

   — Ничего ты не ребенок. Откормить если — настоящий мужик, сильный и смелый, — мне хотелось подбодрить его, хотелось, чтобы он перестал стесняться своего маленького роста и худобы. — А рост, он у мальчишек всегда долго выправляется. Пара лет, и будешь как гора, вот увидишь.

   — То есть ты согласна за меня замуж идти? — он повернулся и посмотрел с надеждой.

   — Не, Дин, я не хочу пока замуж. Так что, мы брат и сестра. Надо придумать легенду о нас.

   — Что придумать?

   — Нашу историю — кто мы, почему оказались тут. Надо продать мои украшения хоть за сколько, чтобы купить посуду, ножи. Чего нам еще надо будет?

   — Дак, мы вместе штоль жить-то будем?

   — Конечно, а как?

   — Ну, если хочешь, я не против, защищать тебя буду и замуж отдам только за хорошего парня.

   — Вот не надо, Дин, а то передумаю, и обижусь.

   — Да ладно, чего ты орешь-то, будто режут? Нет так нет. Только легче ведь замужем-то.

   — Кому легче? Мужу? Мне и так нормально. У меня теперь брат есть — сильный и смелый.

   Первой живой душой на нашем пути к деревне была коза, привязанная к шесту. Потом из травы высыпала ребятня с палками, и закричали, чтобы мы не подходили. Два мальчика лет десяти — двенадцати и девочка лет шести так активно пытались ткнуть в нас заточенными деревянными пиками, что мы боялись отвернуться — отступали назад. Эта мелочь, похоже, не испугались бы нас и побить — думали, что мы решили украсть их молокозавод на ножках. Дом, построенный из камня и веток, что был в десяти шагах, казался нам не жилым. Но на крик ребятни из него выскочил мужик, и понесся на нас уже с серьезным таким, не игрушечным топором

   — Мы не воровать пришли, мы жить тут пришли, стойте, мы же дети почти, — я кричала как могла громко и подняла руки вверх, чтобы показать, что мы безоружны. Дин повторил за мной — поднял руки, но кричать не стал.

   — Кто такие, откуда?

   — Из Валенторна, я Дин, она Лора — сестра моя. Поручилась за меня, вот и выгнали обоих, — мой новый брат пищал как ребенок — умеет притворяться, чижик, а ведь час назад плел, какой он сильный и большой — только откорми, и хоть армией командовать.

   — А за что тебя судили, парнишка? — мужик вроде остановился, но топор держал наготове.

   — За то, что хотел псирты свои забрать, чтобы убежать, а то силой заставляли жить в подвале и печи топить на фабрике, а сестра служанкой работала, мать умерла, отец еще когда маленькие были сгинул, — Дин не опускал рук, как и я, но говорил и говорил, чтобы мужик успокоился — вон, у самого дети, должен понимать.

   — Ладно, идите к дому, найдем чо поесть, но ночевать не оставим, дальше сами чо надо делайте, — он опустил топор и махнул рукой, указывая идти за ним.

   — Спасибо вам, как вас звать, добрый человек? — я шла и косилась на детвору, что не опустили палки — так и поворачивались с ними вместе, провожая нас взглядом. Знали, что без козы и с голоду умереть можно.

   — Мариз меня звать, айдате, не стойте там, Бенька чужаков не любит — молока меньше дает от испугов, — он махнул на козу, что смотрела на нас перестав жевать.

   У дома была лавка из бревна и двух пеньков, которые раньше, видимо, были деревьями. Стол был собран грубо, тоже из трех, вкопанных в землю бревен, роль столешницы выполнял горбыль. Хоть кора уже и облезла, стол походил на кормушку для лосей.

   — Не лишку у нас еды-та, но маленько накормим, я Парита, мать этих вон воинов с опасным оружием, — из дома вышла женщина лет сорока, она смеялась, глядя на детей. В голых руках она несла котелок, значит, на горячее надежды нет. Ну да ладно, понять бы — что тут едят.

   В котле была каша из непонятных продуктов. Кроме всего прочего, из котелка уже ели, и сверху все подсохло. Это была жуткая на вид смесь из трав и чего-то, отдаленно похожего на горох. Пахло нормально, но зелено-бурый цвет, если не быть совсем голодным, отталкивал. Деревянные ложки я увидела впервые за последние сорок лет. До этого я видела их в детском саду, где нас учили на них играть, стуча о колено.

   — Какая вкуснотища, Парита, — Это Дин уже во всю черпал ложкой из котелка, когда я подвинула его на середину и зацепила ложкой. За ложкой потянулись длинные зеленые стебли, которые пришлось отрезать той же ложкой о край котла. Дареному коню, конечно, в зубы не смотрят, но поломать-то их можно, прежде, чем варить. Повар во мне был несчастен.

   — Как вкусно! — я и не ожидала, что вот это может быть таким приятным на вкус. — Что это, Парита, где это растет?

   — Да вокруг вон, ешь спокойно, потом покажу. Вы в деревню — то жить пришли, или проходом? — она вынесла еще один котелок, в котором чистила овощ, похожий на морковь.

   — Да куда нам идти, некуда. Тут останемся. Щас отдохнем, да осмотримся. За вашим домом есть кусты, мы там костерок разведем, если вы не против, — Дин отвечал ей с полным ртом — торопился решить с ночлегом, раз речь зашла.

   — Не против, спите, можно и травы нарвать, она пока «горит» — тепло от ей, тряпину дам укрыться, только утром отдайте, нам кажная тряпка годится, — она закончила с морковью и вошла в дом.

   Дом был каменной мазанкой, где в щелях торчала трава, что была смешана с глиной. Крыша крыта деревянными досками, одно окно застеклено квадратиками стекол — маленькими и мутными. В открытую дверь было видно, что пола нет, по нему таскается солома. За домом был навес, где хранили сено зимой, но пристройки для козы не было — значит, жила в доме.
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    Глава 18
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Спали мы долго и спокойно впервые за последние дни. Хозяева позволили устроиться на сеновале, где оставалась солома с прошлого года. Ночью было тепло и сухо. Утром хозяйка дала мне небольшой обмылок, чтобы я смогла помыться и отправилась вместе со мной на речку.

   — Парита, скажите, кому можно продать украшение? Оно дорогое, его подарила моя хозяйка нашей маме — она выкормила ее. А еще, у меня есть очень хорошее платье, которое в Валенторне могут дорого купить горожанки, — мы мылись в прохладной еще речке, но это доставляло массу радости.

   — Такого здесь не берут. Кому надо тут украшения, Лора? Ты представляешь меня на балу? — она засмеялась, и взяв пальчиками невидимый подол платья, закружилась. По сути, она была моей ровестницей, и я чувствовала к ней тягу. — Можно попробовать отдать все Карлу одноглазому — он может за них дать инструменты и посуду, или еду. Он каждый сезон ездит в Валенторн — там у него кое-что берут в лесу скупщики. А обратно привозит необходимое тут.

   — А где он живет?

   — На другом конце деревни, если вдоль речки идти, дом небольшой, да ты сразу узнаешь — перед домиком хламу всякого навалено.

   Мне пришлось надеть свое бальное платье, чтобы выстирать костюм из нижних юбок и нижнее белье. Раскидали все у Париты во дворе. Дин утром ушел с Маризом в лес нарубить жердей — сам вызвался, чтобы хоть как-то отплатить за гостеприимство и еду. Утром нас покормили горячей гречневой кашей с молоком. Я ждала, когда высохнет одежда, чтобы сходить до этого одноглазого — нам нужны средства для существования, видимо, деньги здесь не в почете — магазина я точно не приметила.

   Переоделась в свой набор, собранный из нижних юбок, переложила ожерелье и серьги из клатча в сумку к бальному платью, что было уже мятым. Была — не была, я ничего не теряю.

   Между домами было большое расстояние — люди, скорее всего, приходили новые, и не хотели жить спиной к спине с незнакомцами. Видела еще три овцы, что паслись возле дома и одну козу. Тропка вела между домами по прямой, речка пронизывала всю деревню — хорошо, что есть вода, и территория большая — если деревня вырастет, люди не будут сидеть на головах друг у друга. Сейчас я насчитала восемнадцать домов, и на «задах» пять шалашей — может это детские игрушки, а может там и живут. Людей было мало — я встретила женщину с деревянным ведром, шедшую от реки, пару мужиков, выходящих из леса и детей, что бежали стайкой за убежавшей козочкой.

   Дом я узнала сразу, как мне и сказала Парита — перед ним был навален железный лом. Или он продает это? Из дома вышел мужик с повязкой на глазу. Сложив руки на груди, он ждал, когда я подойду ближе.

   — Вы Карл? — я опустила глаза, чтобы не разглядывать его.

   — Я, видишь поди, глаза нет, значит я! — говорил он с присвистом — так говорят люди с проблемными легкими — заядлые курильщики.

   — У меня есть дорогая вещь, ее в нижнем Валенторне купят за большие для вас деньги. И есть платье, что можно продать горожанке. Его там не видели еще, оно стоило больше пяти тысяч пиров. Я готова взять инструментом, посудой, тканью и едой.

   — Я не люблю связываться с побрякушками, но, если не будешь много говорить, посмотрю, — он смеялся надо мной.

   — Могу в другом месте продать, только вот, вы то понимаете, что мне не деньги нужны, а безделушки. Покажите, что у вас есть, и я покажу вам мои побрякушки.

   — Проходи, смотри, все в доме, и вот еще, на улице железки, — он пропустил меня в дом, где все было заставлено, кроме кровати. Да и там были разбросаны вещи.

   Здесь были горшки, насколько чашек, миски, два больших котла и три маленьких. Несколько полных мешков, свернутые в рулончики тряпки, в общем, больше это походило не на магазин, а на квартиру сумасшедшей старушки, что несет в дом с мусорки все, что имеет хоть какую-то форму.

   Я достала сережки. Разложила их на руке. Карл наклонился и хотел взять меня за ладонь.

   — Не, не, соблюдай дистанцию, не входи в мою зону комфорта!

   — Куда не входи?

   — Близко не подходи, я злюсь.

   — Ну, посмотреть то я должен, — он снова начал смеяться.

   Я раскрыла ладонь и подняла ее к его глазам. Вернее, к одному глазу — он смотрел на ладонь боком, как смотрит курица на червяка, прежде чем клюнуть. Это меня рассмешило.

   — Чего смешного?

   — А я не знаю чего вы смеялись. Вот, решила посмеяться с вами. Скажите, ведь чтобы выгоднее их продать, можно и до деревни в Валенторне сходить. Всяко дороже будет, чем у вас. У вас даже если весь дом купить — одной сережки много, правда? — мимика его была как открытая книга. Да, покера у них точно пока нет. Такие типы начинают играть первыми. А если научить владеть лицом, я озолочусь.

   — Даже если мой глаз второй вам отдать, у меня все равно мало товара на одну сережку, — он перестал смеяться и ухмыльнулся, внимательно смотря на меня, но уже с уважением.

   — А давайте так…Ведь по одной они точно стоят дешевле, значит, я отдам вам пока одну. Возьму здесь все, что мне надо, а когда вы отправитесь в Валенторн, закажу вам то, что мне нужно. И по возвращению, вы отдадите мне товар, а я вам вторую серьгу. Покупать там тоже можете под нее. Но, чтобы у вас были средства, вот платье, которое в городе женщины купят моментально, — я отдала ему свой бальный наряд, вышла на улицу, где с радостью увидела, что сюда идут Дин и Мариз.

   — Давай, лиса, бери что надо. Где жить то будешь?

   — Я не одна, я с братом. Нет пока дома у нас. Найдем место для стройки, и приду к вам за скарбом. Вы же дома будете сегодня? — я смотрела на него вопросительно.

   — Нет, сначала я отправлюсь на бал, потом у меня встреча с королем Альдербана, а как вернусь, могу забыть, что вы приходили, — он сам смеялся над своей шуткой.

   — Даже не надейтесь отобрать или своровать серьги, я сейчас расскажу всем, что мы с вами договорились.

   — Иди уже, ищи себе куст, под который посуду перенесешь, хозяйка, — он смеялся так, что схватился за живот.

   — Что тут за веселье, Карл? — Мариз подошел и внимательно смотрел на Карла, что свернулся пополам, и смеялся так громко, что в лесу замолчали птицы.

   — Насмешила меня эта лиса, Мариз, иди, найди им место, они дом строить собрались с братом, — он начал смеяться еще громче. — Дом они построют…. Сами… Дом!

   — Нашел над кем смеяться, — Мариз хлопнул по спине Дина и показал мне, что надо идти. — Если она чего у тебя купила, можно к нам под навес сложить — они пока там жить будут.

   Я вечером приду и все заберу, и отдам плату, — я по барски развернулась, чем вызвала новую волну смеха, уже душившую Карла.

   Слова Мариза, что нас сегодня не выгонят, очень обрадовали — здесь за каждый прожитый день нужно было бороться, а вечером благодарить Бога, что он не принес беды. Думая это по дороге, я вспомнила свою прошлую жизнь. Ведь даже пережив предательство мужа, оставшись на улице, я была в лучшем положении, чем сейчас. Теперь я видела, что если бы не жалела себя, то вернула бы все за какие-то два — три года. Я могла взять ребенка в приюте и воспитывать его. Сейчас он был бы уже не меньше Дина. Но я решила винить всех вокруг и жалеть себя. Нет, уважаемый Архангел, больше я к вам не вернусь. Теперь у меня все получится.

   — Дин, давай осмотрим деревню и подумаем — где можно построить маленький домик, — я тянула его за руку, давая понять, что нам нужно уединиться.

   — Хорошо, иди, Мариз, мы тут осмотримся и придем, — мы махнули мужчине, чья семья приютила нас. Хоть и на сеновале, но это было лучше, чем в лесу.

   — Лора, ты чего, я только договорился — мы поживем у Мариза — я с ним буду дрова рубить летом, а ты огород с Паритой разобьешь, щас мы есть должны идти, а ты меня тянешь искать место для дома. Из чего мы с тобой его строить будем, сестренка? — он покрутил пальцем у виска, но я не сдавалась.

   — Нет, так неправильно, братец. Нам нужно построить свое жилье пока тепло, а не жить вот так, собирая подачки. Может они добрые и хорошие, но в любой момент у них что-то случится, и нам придется идти жить на полянке. Можешь помогать Маризу, я не против, но надо время уделять и своему углу, — видимо, он понял, что я от него хочу, и пошел молча следом.

   Улица была очень широкая, и дома были вдали, оставляя между тропинкой и домом место для огорода. Все дома были сложены из камня, но возить его от речки было не на чем — Лошадь была только у Карла одноглазого, но он не давал ее никому ни за какие деньги — это рассказала мне Парита. И телега у него есть.

   Если река не идет к Лоре, значит, Лора идет к реке.

   — Дин, идем вдоль реки, и смотрим, где можно строить дом, набирая камни из речки, чтобы далеко не носить. И удобно будет, если сразу за домом будет вода. Нам нужен маленький — на две комнатки. Очаг посередине сделаем — тепло будет.

   — Лора, я никогда не строил дом, а где мы доски будем брать на крышу?

   — Нам они сейчас нужны? Нет. Вот будут нужны доски, будем думать о досках, — мы вышли к месту, где река, нырнув в кусты, очень похожие на орех, вернулась к домам. Я ковырнула палкой у дороги, двинулась дальше, в сторону речки и снова ковырнула — земля хорошая. Небольшой спуск, и внизу река. Идеальное место для домишка. По другую сторону было много ивняка — из них дед плел «морды» для ловли рыбы. Если подумать, то вспомню как они делаются. А рыба там была! Мы спустились на берег и я присела. Пока Дин осматривал берег на наличие камней, я замерла и смотрела на воду. На середине, перед торчащим из воды большим булыжником, вилась стайка. От камня была тень. Жарко уже. А речка не глубокая. Значит, мы сделаем ее чуть глубже — уберем камни со дна, оставим высокие, и рыба будет тут стоять. Я осмотрелась и поймала кузнечика.

   Прицелившись, бросила зелененького за камень — к тем рыбинам, что стояли против течения, тут же добавились еще штук пять. Прикормим, приучим, и будем вас ловить, блестящие вы мои. Во рту стоял вкус карпов, что дед жарил над углями, уложив их на толстую фольгу — чтобы жирок не капал — он вымакивал его хлебом, а я выбирала боковинки, потому что спинку мне есть не давали — кости. Вот откуда я знаю про рыбу. Казалось, дед брал меня с собой просто так, чтобы бабо не мешала, а вот погляди — все помню — что тень нужна, глубина и прикормить.

   — Да, можно тут обосноваться, и река выше не поднимается — вон след от нее весенний, — а ты молодец, хоть и мисс, а дело говоришь!

   — Да, кое — что знаю. Узнай У Мариза, где они берут глину, а сегодня мы придем сюда еще раз — поставим пока шалаш. Надо застолбить место — такого здесь больше нет.

   — Да кому оно нужно?

   — Знаешь, с этими дурацкими законами в Валенторне, скоро все будут жить здесь, так что, пока не нашлись умники, мы первыми должны организовать здесь город и покончить с деревней выживанцев.

   — Кого?

   — Как говорил мой дед: «дикалону», идем поедим, если нас собрались кормить. За одно посмотрим — что там с их огородом. Нам тоже нужен свой огород. Хоть немного может успеем что-то вырастить, и откормим тебя, великана, — сейчас я поняла, что отношусь к нему как к сыну, а не как к брату.
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После обеда из того же гороха с травами Дин с Маризом снова ушли в лес за жердями — планировалось увеличить навес над сеновалом. Беня удачно сходила в гости к единственному в деревне козлику, и теперь они скоро ждут пополнение. В поселке было пять коз и один пока козлик, которого берегли как зеницу ока. Одну козочку надо будет отдать в семью ее отца — заробил!

   Мне Парита показала огород, который выглядел вовсе не как огород — он больше походил на место боевых действий, где недавно взрывались гранаты — тут что-то растет, тут куча из травы, а здесь огромная яма. Я даже понять не могла — что здесь можно сделать, а что необходимо.

   — Вот эти зеленушки видишь? Там внизу клубень, его можно варить, а можно так есть, — она показывала на листики с мелкими шипиками, как на редьке или редиске.

   — А почему между ними еще другие листы — это тоже съедобное, или надо вырвать? — по мне, все виды должны быть посажены отдельно, а не так — в одной куче все на свете.

   — Нет, ты чего это, не дергай ничего — тут все нужное. Подрыхлить и все.

   — А как я пойму где сорняки?

   — А зачем, ничего не понимай — каждую травку окучивай вот, железкой. — она подала мне ржавую штуку, похожую на скребок.

   — А почему все вместе растет, Парита, можно же отдельными грядками все поделить.

   — Дык зачем лишнее дело делать. По теплу все семена кидаю и все.

   — У тебя есть еще семена?

   — В корзинке на дне может и есть чо, а так, все сразу рассыпаю и рыхлю.

   — Хорошо, давай до темна порыхлим, а то мы планировали шалаш сходить поставить — место выбрали с Дином.

   — Да зачем вам шалаш — вон у нас на сеновале-то как хорошо. Вы нам не мешаете. И руки лишние всегда нужны.

   — А холодно будет? Тоже на сеновале будем спать?

   — Дык, там сена Мариз с Дином наготовят — в ём вон как тепло — норку делать, да спать.

   — Нет, Парита, спасибо за доброту, но нам нужен свой дом, чтобы не мешать никому, — вот и вскрылись планы «доброй» женщины. За еду и «норку в сене» мы должны будем сена настрадовать, огород черте-как посаженный обрабатывать. Нет уж, нет уж.

   Вечером еще светло было, когда мы с Дином пошли на наше место. Он у Мариза взял топор, чтобы нарубить крепких стволов, и пока я купалась в речке, и отмывала руки и ноги после грязи с огорода, рубил и стаскивал к месту, возле которого будет дом тонкие бревнышки.

   — Чо я думаю, Лора… Может и правда, не начинать эту стройку — не осилим ведь, — он снова начал эту песню про то, что можно работать за еду и жить у Мариза.

   — Нет, Дин. Если ты не доверяешь мне, после того, как я ушла с тобой неизвестно куда, бросив замок со слугами и чистой кроватью, то наши дороги должны разойтись.

   — Слушать девчонку — плохая примета.

   — Ты на фабрику к этому жулику работать пошел — тоже девчонку послушал? Я тебя не держу, иди, — я начинала закипать от его слабохарактерности и неверия в то, что мы сами что-то сможем.

   — Никуда я от тебя не уйду.

   — Если верх твоих желаний — жить в норе из сена за кашу с травой, можешь проваливать, а если нет — больше мы не говорим о том, чтобы жить у кого-то за кусок хлеба. Сейчас мы поставим бревна, свяжем их веревкой, которую принесем от Карла, и сверху накроем ветками. А потом и холстиной, только я ее сначала обработаю, — я говорила по-взрослому — серьезно и настойчиво, и, он, наконец, прислушался.

   — Хорошо, я пока ставлю бревна, можешь сходить до Карла.

   — Ну вот и договорились. И приготовь место для костровища, потому что я принесу и котел, — улыбнулась своему Фоме Неверующему и отправилась к Карлу.

   Наше место для дома было как раз по середине деревни, и теперь, идти что к Маризу, что к Карлу, было примерно одинаково. И мне оно все больше нравилось — хотелось быстрее приняться за дело и не зависеть ни от кого — знаю я этих помощников, они и в прошлой жизни оказали мне «услугу», указав на алкоголь, как средство для ухода от проблем.

   — Ну что, строитель, готова забрать свои покупки? — Карл сидел возле дома на низкой лавочке — табурете, и вытачивал из дерева какую-то загогулину.

   — Да, только вот, я не смогу забрать все. Ты можешь отдать пока только часть?

   — Конечно, забирай, что надо. Все мои вещи стоят на столе и лежат на кровати. Их не тронь, а остальное можешь забрать.

   Я вошла в дом, который напоминал склад в игре — бродилке, в которую играл сын соседки в моей прошлой жизни. Там нужно было найти разные ценные вещички, что помогут пройти на следующий уровень. Я улыбнулась, потому что моя жизнь сейчас была похожа на такую игрушку. Как будто кто-то на той стороне водит меня, но теперь я делаю выбор сама. Только сама!

   Сначала я взяла большой котел, в который положила моток веревки, фонарь, в котором был фитиль, окунутый в остатки жидкости на дне. Наверное, это масло, хорошо бы, если оно еще было у него. В котел же сложила несколько чашек и мисок, три ножа. Тяжелая сковорода без ручки тоже нужна, только вот на чем жарить? Все равно возьму.

   — А масло для горелки есть? — выглянула я на улицу.

   — Да, бутыль стоит в углу, можешь забрать — мне оно ни к чему — только темнеет и я ложусь спать, — Карл хихикал как всегда, ну, да ничего — хорошо смеется тот, кто знает, что масло нужно не только для горения.

   В углу с тряпками я нашла три больших холстины и одно одеяло. Свернула, перевязала веревкой так, чтобы можно было закинуть за спину. Вышла на улицу и сложила свои «обновки» в кучу. Под окном в куче железа было много интересного. Я нашла топор без топорища, странную рубилку, похожую на полукруг, штуки похожие на серп. Посмотрела на кучу еще раз и решила не выбирать.

   — Сложи всю эту кучу на телегу, Карл, и привези к месту, где мы сейчас ставим шалаш, там, сразу за домом с овцами, где у дороги стоит большое дерево.

   — У реки? Овцы только у горбатого Жанара. Значит за ним? — хорошо, что он не переспросил о моменте доставки, но улыбаться продолжал.

   — Видимо он, я отправлю к вам Дина, и вы все можете загрузить. Он укажет дорогу, — железа в деревне было не много, а нам сейчас каждая фиговинка дороже золота. Мало — ли что потребуется для строительства.

   — Ну, давай, погляжу как раз на вашу землю, пойду запрягать лошадь.

   — А съестное сейчас есть у тебя? Крупа какая, или мука?

   — Есть мука — можешь взять половину, и есть соль. Горох есть и сухая ягода — никто не берет — больно кислая. Я скидаю все в телегу и привезу. Иди, иди, не тащи котомку — то, привезу я, — он хотел забрать у меня котелок и связку тряпок, но я не отдала.

   Дина я отправила сразу, уже темнело, но даже если привезут все по темну, ничего страшного — костер у нас горит, жерди Дин составил. Пока не совсем темно, я пролезла вдоль берега, где начинались заросли и нарезала длинного ивняка. Сходила три раза, чтобы перенести кучу. Перевязала веревкой составленные шалашом жерди. Дин молодец — основание прикопал и натаскал камней — вокруг шалаша по полу выложил. Ветки кустов я рвала уже в темноте — нужно было постелить что-то на дно шалаша, чтобы не спать на полу. Разложила первый слой вдоль, второй поперек — так земля не будет забирать тепло тела.

   Шалаш был высоким — можно было встать в рост, только вот места не много — в длину не больше двух метров и в ширину чуть побольше метра. Ну и ладно — есть где спать и есть где вещи сложить. Дрова рядом, речка рядом. Пока Карл с Дином выгружали железяки я опутывала шалаш ивняком, пропуская его между жердями. Над костром закипала вода и я положила в нее горох, привезенный Карлом. Теперь я понимала почему восточные женщины носили на себе все украшения сразу — если мужчина говорил слово, означающее «развод», они должны были сразу уйти из дома в чем были в тот момент. Если бы не мои украшения, спали бы мы с Дином в «норке из сена».

   Дин сидел у огня, помешивая кашу, которая без травки, что добавляла Парита, оказалась не такой вкусной, но не противной, да и голод, преследовавший нас столько дней, научил не кривиться, а радоваться всему, что дает жизнь.

   — Лора, а ты права. Даже этот шалаш лучше, чем сеновал, на котором мы спали. Я конечно пойду помогать Маризу, но теперь не хочу у него целыми днями батрачить — лучше тут больше успевать, — мальчишка говорил с радостью в голосе, и в нем, похоже, загорелся огонек азарта.

   — Хорошо, что ты понял, а теперь, раскладывай кашу по мискам — у нас есть посуда, и даже несколько ножей. Но у нас нет ложек.

   — Сейчас поедим палочками, а потом я сделаю нам ложки, не хуже, чем у Мариза!

   — Я думаю, что ты сделаешь их даже лучше, это будут самые первые ложки для нашего дома, Дин! Правда, приятно делать что-то для себя? — мне нравилось наблюдать, как меняется его мироощущение, даже на таком небольшом пока клочке земли, заваленном металлоломом, который принадлежит нам.

   — Точно, даже лучше! — он нашел несколько щепок от жердей, что валялись вокруг шалаша, и ножом убрал с них кору, покрутил, повертел, примерился, срезал острые края, и показал мне наши «ложки».

   — Ну и отлично! А я завтра нарежу еще веток и полностью обвяжу ими шалаш. Сегодня накроем его просто этими тряпками, но у нас есть одеяло. Стелить на ветки пока нечего, но я попробовала — не так и плохо. Одеяло одно, но мы с тобой под ним не замерзнем. Платье я тоже отдала Карлу — у него там много еще всего, что нужно забрать, и я закажу ему привезти из Валенторна материю и шерсть на хорошие одеяла и матрас.

   — Тебе наверно нужны были эти украшения, что ты отдаешь ему…

   — Ты мне дороже, Дин, и тепло мне тоже дороже, чем побрякушки. Не переживай. Вот будет у нас дом, тогда все станет еще лучше!

   — Да, я буду очень стараться, Лора. Обещаю тебе.

   Ночь начиналась хорошо, и на душе было спокойно — никто не мог меня вычислить, никто не желал мне смерти, и мне никуда не нужно было завтра ехать против своего желания — эти мысли давали успокоение и надежду. Как учила меня бабуля — на новом месте надо загадать, чтобы приснился жених. И я загадала. Костер горел, и рядом с ним в нашем шалаше было красиво и светло. Дин, уставший за день, спал крепко, но ночами, как и в прежние ночевки, если просыпался, обязательно укрывал мне плечи. Спасибо тебе, Архангел, не так уж ты и жесток, как я думала.
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Утром, пока Дин кипятил воду, я прошлась по берегу, набрала травок, что можно было заварить, вспомнила про сушеные прошлогодние ягоды, привезенные Карлом. Заварила листочки и ягоды, похожие на клюкву — кислые, значит есть витамины. Меда в деревне не было — обойдемся пока без сладкого. В Валенторне был и сахар, и мед, но у них там еще и за шею вешают, так что, мы тут как-нибудь дикарями. И зубы целее. Кстати, надо придумать — чем чистить зубы.

   Дин ушел помогать Маризу, а я побрела за ивняком — настроение работать было на самом подъеме. Жара стояла вот уже больше недели, значит, скоро могут начаться дожди. В прошлой жизни, в долине, где был дом деда, они всегда начинались сильной грозой, и ливнем. Дождь мог лить неделю, причем, с утра было жарко, а после обеда набегали тучи, небо становилось тяжелым, а потом его прорывало стеной воды.

   В котел налила масло, прогрела на костре и замочила в нем тряпки. Когда промокли и остыли — отжала и развесила на солнце. Пахнуть будет не очень, но это только первое время. Высохнут, прогреются на солнце — повторю процедуру. Ткань должна напитаться, чтобы не пропускать воду. И зажарить потом сухую надо — полотенца кухонные, которыми пирог накрываешь, вон какими деревянными становятся, не промочишь специально пока не прокипятишь и не отстираешь то масло.

   Оплела густо ивняком весь шалаш и пошла резать ветки с листьями. Их вплетать в лозу было проще простого — елочкой, так, чтобы каждый ряд был поверх предыдущего. Приносила, и сразу начинала плести — первые веники лежали прямо по полу, следующие — на них. Осталась только верхушка, когда пришел Дин. Он с удивлением смотрел на шалаш.

   — Это ты сама сделала? — он обходил его, осматривая как там все закреплено, щупал, заходил внутрь и выходил обратно.

   — Да, Дин, сама. Верхушку доделаю и готово.

   — А что ты там сварила?

   — Это не еда, братец, это будет покрывало поверху шалаша. Оно воду не пропустит внутрь — будет по нему как с гуся стекать. Надо еще вокруг него окопать, и к реке ручеек направить. Иначе, в ливень наш домик внутри зальет. Давай, бери котелок и ставь воду на огонь — кашу сварим пока, а потом посмотрим — что еще тут из еды есть, — я представляла, что могла бы так встречать своего сына из школы, и мне стало еще теплее.

   Солнце было в зените, мы пообедали, повалялись в тени шалашика — там было хорошо и прохладно — солнце не проходило сквозь листья на ветках, а ветерок свободно гулял через щели. Нужно закончить с шалашиком и приступать к дому — чем раньше, тем лучше. Шалаш — временное жилье. Может до осени и проживем, а может и всю осень. А вот холода он не выдержит, даже если зима тут как у деда, потому что он нет — нет, да и протапливал очажок. А в старом саманном доме так вообще — была давняя, с царских времен печка. Там мы играли с подругами в «домик».

   Дин выбрал среди железок ту, что максимально походила на лопату, и окопал по моей отметке шалаш. Я дорубила веток и зашила ими оставшуюся открытой пока верхушку. Сухую ткань, что дважды промочила в масле, немного подержали над огнем, чтобы масло склоклось — немного сжарилось с тканью, и начали крепить ее к шалашу.

   Первой тряпкой окутали шалаш по низу, спустили края за камни, что по низу выложил Дин. Так вода не будет протекать с тряпки в шалаш. Вторую намотали так, что она накладывалась в половину ширины на первую, а третьей хватило обернуть верхушку два раза. Сверху оплела кругами ивняка — крепче будет, если вдруг ураган — не отдерет наш укрывной материал.

   Дин оценил наш домик, и видно, что воспарил духом. Пока жарко, можно и в реке повозиться. Показала ему откуда желательно вынуть камни, чтобы дно возле торчащего из воды каменюки было поглубже, а значит — потемнее и прохладнее. Туда рыба будет заглядывать. Я теперь, когда мыла котел, сначала замачивала его, а потом выплескивала только за плоскую часть торчащего камня — там остатки каши долго крутились вокруг камня, рыба собиралась быстро.

   Пока он носил камни, я замочила горох и пошла искать травку, что добавляет Парита в кашу — с ней и правда, вкуснее. Она похожа на крапиву, только стебель у нее более жесткий, вот он то и тащится за ложкой. Попробуем только листья класть, может и мягче будет. А еще, надо попросить Дина, как будет время, вырезать мне из бревнышка корыто, размером под ту железную полукруглую сечку — бабуля всегда только в корыте мясо рубила — не доверяла мясорубке.

   Набрала охапку этой крапивы и оборвала листья. Отнесла за кусты, где устроила компостную кучу стебли крапивы. И Дину не велела возле дома раскидывать мусор и остатки еды — не хватало еще муравьев, да и к порядку надо приучать. И там вдруг увидела на земле несколько горошин, пустивших по два зеленых ростка и тянущие белые пушистые корни в трещинку в земле. Это я на днях выливала на компост воду из котелка, в которой замачивала горох. А эти выпали и проклюнулись. Все, Лора, сегодняшний замоченный горох остается на завтрашнюю посадку — нужно готовить землю.

   — Дин, у меня к тебе срочное дело, — я несла ему навстречу на ладони пять найденных горошин. — Смотри, вот, на следующий год мы сами можем вырастить урожай гороха! Ты можешь к той копалке приделать палку вот такой толщины? — я показала ему попавшееся мне на глаза тонкое деревце.

   — Попробую, Лора. Сейчас найду подходящее, как раз, надо немного отдохнуть от камней, — куча камней на берегу прибывала.

   Я выбрала место, осмотрела его, и приступила сначала к прополке, хорошо, что это были крупные «дудки» растений чуть выше колена — не успели еще вымахать. Охапки выдернутых сорняков носила в компост — это сейчас земля отдохнувшая, а потом понадобится чернозем. Не стала перекапывать сплошняком — слишком много времени это займет — копала полоски с шагов в десять сантиметров, рыхлила в них землю, немного присыпала золой из костра. Пусть еще ночь постоит горох — раскроется хорошенько, а утром посажу. Замочен был полный котел — кто знает, будет ли у нас еще какая еда. Утром нужно копать еще — земли у нас много, да и Парита обещала дать семена каких-то корнеплодов.

   На следующий день Дин сходил к Маризу — помог перенести нарубленные им жерди. Принес со стакан молока в миске, ломоть хлеба и горсть семян, завернутых в обрывок тряпки. Я все утро копала свой новый огород — сейчас важно, как можно быстрее засадить землю, рыхлить между посадками буду потом. Семечки выбирать по видам не стала, но сажала в чистые грядки, и соблюдала расстояния между ними. Поливать пришлось сначала бороздки, в которые ровными рядками разложила все семена, потому что поливальников или леек здесь нет. Сверху поливала рукой, надеюсь, дождь, все же пройдет, и всходы будут.

   Закончила с посадками когда было уже темно. Ели хлеб с молоком и остатки гороха с травой. Каша оказалась не такой вкусной — видимо, все дело в этих жестких палках. Надо собрать этой крапивы и насушить на зиму. Дел было полно. Я даже боялась думать, что было бы, если б меня выгнали из Валенторна зимой — мы замерзли бы раньше, чем оголодали, или зимы тут мягкие?

   Дождь начался с обеда следующего дня. Как и предполагала — невыносимая жара до обеда — воздух не двигался, и мы каждый час спускались к речке, чтобы охолонуть. Вдруг солнце закрыла черная туча во все небо, загремел гром. Я велела Дину занести в шалаш то бревнышко, что он подготовил для корыта, а сама пошла за ивняком — это будет наша работенка в плохую погоду. Он будет вытачивать корыто, а я буду вспоминать как дед вязал «морды» для ловли рыбы.

   К стене прикрепили лампу, что купили у Карла, наполнили маслом. Принесли в шалаш сухих дровишек и сложили кучкой — после дождя будет сложно развести костер. До дождя костровище накрыли большими лопухами — может немного углей останутся сухими. Дождь полил как из открученного на полную, крана. Я сидела и не дышала, боясь, что вот-вот начнет капать сверху. Несколько капель было на внутренней части, но они стекали по веникам, в остальном — все было хорошо — в шалаше было тепло. Ливень продолжался часа три, то практически переставая, то снова набирая обороты. Нам было тепло и сухо.

   — Да, сейчас на сеновале наверно все мокро, Лора. А у нас тут как в гнездышке, — он старательно вырезал в чурке выемку — давалось не легко, но в такую погоду — прекрасное занятие.

   Я пробовала сплести дно ловушки для рыбы — это оказалось не сложно. Оставшиеся ветки поднимала — они начнут формировать бока. Плести было интересно, и за пару часов я осилила дно и сантиметров пять боковины. Щели оставляла маленькими, потому что нам сейчас нужна любая рыба — на одном горохе скоро руки не поднимутся.

   Тучи отползли с солнца и с первыми лучами стало снова светло. Грохотало вдали — гроза отходила западнее. В горах он раздавалась раскатами, и казалось, что земля вздрагивает, словно от взрывов.
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Вовремя мы окопали наш шалаш — вода сливалась в желобок в земле и стекала к реке. Мой огород теперь хорошо пролит, и значит, семена точно дадут всходы. И в межках между взрыхленной землей вода еще стояла — это хорошо — будет питать землю. Разожгли очаг, и договорились, что Дин будет следить, чтобы сухие ветки всегда были в запасе в шалаше. Кашу чуть подогрели, заварили чаёк. Вечер был теплый.

   Дин продолжал с корытом, а я с «мордой». Уже стемнело, когда я сделала боковушки. На вид, полуметра было достаточно. Если что, такую я смогу сделать еще. Осталось самое сложное — конус с маленьким входом, который должен от края бортика уходить внутрь — рыба входит в него, а обратно она не всегда успевает выйти в эту небольшую дырочку, попадая рядом, упирается в верхнюю часть самой торбы. Я решила плести ее отдельно и потом приматывать к краю. Подбрасывая дров в костер, я просидела с плетением до звезд на черном чистом небе. В траве верещали кузнечики или цикады, приятно трещали ветки в огне и уютно храпел уставший с камнями Дин. Ему нужен белок, тяжелый физический труд отнимает много сил.

   Обвязала ловушку остатком веревки, попустила ее между переплетениями ивняка и аккуратно пролезла по реке к камню. Уперла ловушку в камень, а веревку возле дна заложила еще одним камнем. На берегу завалила ее конец камнями, что натаскал мой помощник, и пошла спать. Мы засыпали всегда с немного горящим костром — мне казалось, что так я увижу тень, если к нам с дороги придет кто-то. Забралась под одеяло и сразу заснула. Мне снился Грегори — мой местный отец. Он говорил со мной безмолвно открывая рот, а я все силилась ему объяснить, что я его не слышу, но у меня не выходило.

   Утром чуть ли не за ногу меня вытаскивал из шалаша Дин — я не могла проснуться, значит, копошилась ночью часов до двух. Рассветало примерно в половине четвертого, а я ложилась в темноте.

   — Лора, Лора, как правильно вытащить твою ловушку, там две рыбины, и они дерутся так, что вода пенится, надо достать, пока они не сбежали, — он кричал уже вполне себе громко, и я заставила себя встать, чтобы не дай Бог, не прибежали соседи.

   Когда я увидела, как ловушка мечется возле камня, поняла, что действовать надо быстро, но резко дернув, можно просто сломать ее. Пошла за камень со стороны течения, быстро наклонилась и вытащила ее обеими руками, одновременно зажав рукой отверстие, в которое эта рыба вошла. Дин, не дожидаясь, бросился мне на встречу, на ходу снимая рубаху, чтобы ей обернуть ловушку — кто знает, может она развалится, и рыба выскользнет из рук — обидно будет.

   — Лора, это настоящая рыба, их целых две! Лора, ты прямо герой, даже не знаю, как радоваться, — на берегу скакал Дин, он отнес ловушку от реки аж метров на сто, прямо к шалашу, чтобы не дай Бог, она не ускакала обратно в воду.

   Вот тут меня ждала печаль — беда, потому что дверцу, через которую вынимать рыбу, я не сделала. Дин с трудом просовывал руку в ловушку, но с головой рыбы, зажатой в кулаке, рука не проходила обратно, а ухвативши пальцами за хвост, рыба металась. Ломать ловушку, которую прямо сейчас можно было поставить еще, не хотелось. Тогда Дин просунул в дырку камень, а за ним руку. Прямо внутри он глушил рыбу камнем, а уже потом вытаскивал за хвост. Рыба была похожа на горную форель, что ловил дед в горной речке, но там вода даже в сильную жару оставалась ледяной.

   Я сразу разделала ее, убрав внутренности. А головы, вынув жабры, мы кинули в кипяток — даже простой рыбный бульон будет ой как кстати. Потом подумала, и сыпанула к головам в котелке крупы, вроде полбы или сечки, пусть будет что-то типа очень жидкой каши. Рыбин я разрезала вдоль хребта, присолила, завернула в лопухи и прикопала у берега в тени — вечером у нас будет королевский ужин.

   Ухе не доставало лаврушки и перца. Я даже уголек бросила в бульон, когда сняли супчик с огня. Дин урчал как кот и нахваливал мои умения. Морда снова стояла в воде, но желающих туда зайти рыбешек не было. После обеда мы легли в траве и ловили кузнечиков ладошками — их кучей бросали к камню, привлекая рыбу.

   Я продолжила с огородом, а Дин с камнями из реки, когда к нам подошел Карл. Он обошел наш шалаш, посмотрел на кучу камней на берегу и хмыкнул.

   — Хозяйка, я завтра утром выезжаю в Валенторн. Рано еще, но больно мне интересно — за сколько отдам твою побрякушку. Рассказывай, что еще нужно тебе привезти. Но помни, что телегу у меня одна, и лошадка не породистая, старая.

   — Козу сможешь в деревне купить? Дойную, — я с прищуром и улыбкой, как дедушка Ленин, смотрела на Карла.

   — Если дать денег — продадут и козу, только вот по лесу ее тащить на плечах — больно много мороки.

   — Ну, я ж не бесплатно. Вези за двойную цену. Нужен целый тюк ткани, такой, как на одеяло, или вот, как юбка моя. И тюк шерстяной ткани. Надо плащи и сапоги. Надо масло топленое — его деревенские хорошо продают. Можно много взять — оно долго хранится. Надо иголки, нитки, ножницы. Надо две хорошие лопатки и два хороших топора. Пилу и долото, которыми, ну, выбирают дерево для поделок — вы знаете, видела, тоже это делаете. Надо веревки много — сколько сможешь достать. Надо кресало новое. Надо горшки и пару стеклянных горшков с широким верхом — под молоко.

   — Нууу, если войдет…

   — Войдет, это все легкое. Козе ноги перевяжешь, и внутри в телеге привяжешь. Она молча поедет. Попоишь водичкой на привале и привяжешь к телеге, травы поест. Может и на привязи за телегой бежать, как уйдешь подальше от Валенторна.

   — Ладно, понял…

   — И еще, знаете дуб с дуплом…. Где почта от Харма лежит…

   — Туда опасно ходить.

   — Ну, вдруг вы хотите быть мне меньше должным?

   — Ладно, говори.

   — Надо положить туда записку.

   — Пиши записку, утром заеду, крикну.

   — Спасибо, Карл, заходите вечером — угостим вас рыбкой, — я снова посмотрела на него с хитрецой. Иногда, когда во мне просыпалась местная Лора, я переходила на «ты», но мне было стыдно. Похоже, он это заметил, но улыбался как умный и зрелый человек, наблюдающий за бравирующей девчонкой.

   — Спасибо, хозяйка, некогда мне вечером — пройду заказы наберу по Харму, — он еще раз улыбнулся нам, мотнул головой и направился к дороге.

   Я вырвала из тетради лист и первую строчку написала на местном языке. Для Риты, которая, возможно, будет снова искать для себя весточку от родителей. А может, и от меня. Вдруг!

   «Рита, отдай письмо мистеру Корту.»

   А дальше, пользуясь нашим шрифтом, я написала, чтобы он доверился Рите, и рассказал ей, что я в Хорме, что все хорошо, а для него я написала, что мне нужны семена — любые, которые успеют дать урожай до зимы. Написала, что постараюсь найти ее родителей, только вот не помню, как их зовут, но в поселке их нет. Я ждала от них письмо с ответом и семена, которые нужно хорошо упаковать и спрятать у большого камня, у ручья перед лесом — там, где мы ночевали с Дином первую ночь. Написала, что скучаю по ним, и все обязательно будет хорошо. Свернула письмо треугольником — это значило, что письмо с этой стороны.

   Вечером мы с Дином запекали рыбу в листьях травы, обмазав сверху глиной, что накопали у ручья выше речки в лесу. Блюдо получилось ресторанное — прекрасный запах, вкус, и даже подачу, я, как повар, оценила на пятерку.

   Небольшой кусочек рыбы я все же оставила на утро, и передала его Карлу вместе с письмом. Велела съесть до обеда, иначе пропадет. Он был доволен, но немного удивлен — особой поддержки в деревне друг другу не оказывали, видимо, потому, что «своя рубашка ближе к телу».

   Утром в ловушке была одна большая рыба и два малька, которых мы выпустили, а рыбу я оставила в ловушке, но заплела лозой горлышко прямо вместе с ней внутри. Так получился садок — рыба была живой, а значит, вечером мы из свежей сварим полноценный суп с кусками рыбы.

   Дин принялся с новыми силами за камни, а я решила, что сейчас важно сделать хорошие ловушки для рыбы — если ее станет больше, сможем обменивать в деревне на молоко или хлеб.

   Я планировала попросить немного опары для хлеба — женщина, что жила ближе к Карлу, каждый день пекла хлеб. Его обменивали на молоко, яйца. Муку для нее привозил Карл. Хлеб брали только у нее, или пекли лепешки на камнях из муки и воды.

   В деревне человек шестьдесят, но у меня было ощущение, что здесь даже дети не смеются. И не плачут. Какое-то облако тишины и страха. С виду, все, кто мне встречался — здоровы, но не улыбчивы. Парита вот только смеялась иногда, но она была простовата, хоть и считала себя хитрованкой. И Карл улыбался, но тот был искренним циником.
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Теперь нужно было ждать Карла — его покупки, если получится, чуть улучшат быт. Пока нам нужно приступать к дому, обрабатывать огород — эти обязанности отвлекали от грустных мыслей. Рыба добавила настроения и сытости очень сильно. В первую очередь, я гордилась собой, потому что и не думала, что владею этими знаниями глубоко внутри, и, если покопаться и приложить труда, они всплывают, а теперь — даже кормят.

   Дел было так много, что день пролетал перед глазами как миг. За пару недель мы обносились и выглядели как нищие ребятишки, что просят подаяний у стен королевства. В нижнем Валенторне частенько стояли дети из деревень — кого-то брали на подработку в семьи, кто-то попадал в плохие компании. В Хорме все дети были домашние, видимо, и рождены были здесь — другой жизни не видели.

   Через неделю, когда рыба для нас стала обыденной, две штуки я принесла к Лимаре — женщине, что пекла хлеб. Она обрадовалась. Но мне было странно, что рыбу здесь не ловят — вон ее сколько в речке! Надо рассказать людям и показать как делать ловушки. Тут не заработаешь особо — у людей нет денег, так хоть сытые будут. Она пригласила меня в свой дом, но особой радости от новой гости на ее лице я не увидела.

   — Есть вчерашний, сегодня не пекла. Стоит опара — завтра рано утром будет два каравая больших, — она протянула мне горбушку, которую раньше я легко могла сжевать неглядя с борщом и чесноком в прикуску.

   — Спасибо вам, завтра можно снова прийти? У меня брат, и он сейчас растет, ему нужен хлеб, — я старалась улыбаться, чтобы она немного расслабилась, но женщина никак не открывалась.

   — Лимара, простите за вопрос, но почему вы здесь все так тихо живете, почему не помогаете друг другу? — я и раньше была прямой, а сейчас мне вообще было не понятно, потому что все деревни, которые я видела, были позитивными какими — то, там люди жили общиной, помогали друг другу, все здоровались и улыбались.

   — Деточка, нам тут радоваться особо нечему, потому что живем одним днем — ладно если еда есть каждый день, да вода. С холодами умирают много.

   — А есть еще рядом деревни такие? Или Харм единственная?

   — Хармом все долины называют, а там дальше еще таких деревень штук десять — не меньше. Все между горами тянутся, — она не хотела говорить, но информация эта меня взбодрила. Видимо, это мы выбрали самую грустную из деревень. Я бы назвала этот поселок «Хмурый», но идею попробовать что-то изменить я не бросала.

   Надо поговорить с Паритой, отчего же я раньше не подумала? Шла я домой с намерением положить хлеб и потом сходить к соседке. Всходы гороха были хороши, а вот что выросло из семян я так и не понимала — сорняки это, или культурные корнеплоды, которые растила Парита. Ну, ничего, главное — пропалывать между рядками — тут то точно сорняки. Дин сегодня с Маризом крышу на их доме чинили, и пришла я к ним как раз — когда поднимали наверх солому — раскладывали, привязывали веревками слой, выше раскладывали следующий.

   — Мариз, а вот эта глина, которой дома ваши замазаны, вы ее за ручьем брали? — Париты не было возле дома, но я отчетливо слышала, как в доме блеяли козлята, значит Беня, принесла — таки, потомство.

   — Да, там, где осыпь большая — все там на дома берут.

   — А черепицу не пробовали делать?

   — Дык, это надо гончара занять.

   — В деревне же есть гончар, почему не делает?

   — А на чо покупать-то у него. Посуду делает за еду да тряпки.

   — Ну, вам же не надо столько посуды. Мог бы и в долг делать, чем без работы сидеть.

   — Ну, тяжелая эта работа… — я видела, что он не хочет это обсуждать, потому что у всех тут была позиция «моя хата с краю».

   Парита вышла из дома, как только я ступила на порог — сколько бы мы с ними уже не общались, а в дом нас не впустили ни разу. Настроение у нее было хорошее — теперь козлята хоть и будут только есть, а вот через пару — тройку лет молока больше будет.

   — Парита, идем к речке, искупаемся, да расспрошу кое-чего, — я махнула ей рукой, и пошла.

   Она позвала с собой дочку, назвав просто девочкой, мол, тоже охолонешь, а пацаны с отцом пойдут. Дочь побежала неохотно. Вот снова странно — нас в детстве купаться не надо было звать.

   — Парита, а далеко до следующей деревни? — я решила сразу брать быка за рога.

   — Да нет, тут всего полдня дороги, а чего там только делать? Такие же бедняки, как и мы, только есть правда и дом большой — торговля там есть, но это ведьмино село, туда мы не ходим — сглазют, и счастья не видать.

   То-то вы тут прямо через одного «счастливые» — ни одной улыбки, живете, блин, как будто умерли уже, а ходите по привычке. Я начинала думать о том, что рано мы с Дином остановились и выбрали это место для жилья. Но сейчас я у же привыкла к нашему местечку на берегу. Но надо бы узнать и остальные поселения и больше информации о других королевствах. У меня есть план, который сработает только если сдружиться с большими обжитыми землями.

   — Парита, а если заболеют дети, неужто ты за знахаркой не отправишь мужа, вот так и будет у тебя на руках умирать?

   — Если Богу угодно, значит так и будет, а то привлечешь на свою голову беды с этими ведьмами, а чего это ты про них выспрашаешь? Случилось чего?

   — Нет, просто слышала в Валенторне, что в долине ведьмы живут, — надо было закруглять беседу, но такую болтушку здесь я больше не знала.

   — Живут, живут, на втором поселке их ажно три, две старые совсем, а одна молодая.

   — А второй поселок, это где?

   — Наш первый по дороге, ихний — второй. А потом и третий.

   — А вы давно здесь живете? — видимо, это были десять уровней отчаяния, где на первом останавливались самые усталые. Те, кто видел тут безнадегу, просто шли дальше.

   — Дак, пришла я одна еще совсем молодой — работы не было в Валенторне для меня, скиталась по городу. Где постирать, где за скотом убрать в деревне — тем и пробивалась, родители старые — кормить надо, а брат женился и свою семью еле кормил.

   — А замуж здесь вышла?

   — Да, Мариз прямо передо мной сюда пришел. Вот пришла в деревню кое-как, выгнали там за бродяжничество. Два дня у него под лавкой пряталась ночами — осень была, холодно. На вторую ночь он меня домой к себе завел. Так и живем. Дети — вон.

   Дину за работу дали молоко — это за весь день работы кружку. Сказала ему, что не хочу, дома он с хлебом поужинал. Теперь у нас было три ловушки для рыбы. Одну ставили в прикормленное место, для двух других я нашла место выше по течению — среди кустов, в тени. Один садок держали у берега, выкопала глубже ямку в воде — там у нас хранилась живой пойманная рыба. Решили солить и сушить на всякий случай.

   Через пару недель, как мы проводили Карла, он вернулся с покупками. Вся деревня пришла смотреть на то, как они с Дином выгружали наш новый скарб. Люди стояли и смотрели на нас взглядом, словно мы их обворовали и оставили с голоду умирать. Мне очень не нравилось такое настроение — оно не принесет ничего хорошего. Но жить по принципу «не лучше других» я не хотела. Не хотят трудиться, пусть ходят с кислыми лицами. Коза, которую он отвязал от телеги и передал мне стала последней каплей — Парита, которая даже не подошла к нам, а смотрела на то, как мы выкладываем из телеги и носим к шалашу покупки, сложила руки на груди и пошла к дому, подгоняя перед собой детей.

   Так мы стали «кулаками» и отщепенцами. Это значило только одно — надо смотреть во все глаза. Все это было у нас только потому, что я решила надеть на бал украшения, хотела, дура, понравиться мистеру Дюбару. Эх, женские гормоны… Ну, ничего, за то не погибнем, может, зимой.

   Мы накормили Карла печеной рыбой. Хлеб он принес свой. Он все больше нравился мне — разговорчивый, улыбчивый, хоть сколько-то деятельный. После ужина он вынул бутылку с местной бормотухой, и жестом показал, мол, давайте кружки. Я отказалась и бровью показала Дину, что мы тут не пьющие, если что. Но попросила отлить на случай, если вдруг простынем — прогреться.

   Он отлил в кружку, а оставшуюся кружку в бутылке протянул мне. Здесь есть бутыли, банки с широкими горлышками. Он привез мне даже больше, чем я просила — теперь нам нужно срочно сделать навес, чтобы хранить продукты. Ткани с трудом сложили в шалаше чтобы не промокли, туда же запихнули муку. Под потолком повесили крынки с маслом, к стенам привязала связки с иглами и крючками.

   Было уже глубоко за полночь, Карл поблагодарил за рыбу и сказал, что такой вкусной не ел никогда. Он уже хотел было откланялся, но попросил показать — как мы ее ловим. Мы с удовольствием рассказали и показали — как раз, ночью попала одна рыбина. Обещал прийти завтра вечером, нарубить дров и посидеть со мной у костра — научиться плести такие ловушки. Я с радостью согласилась. Сережки доставкой провизии он отработал полностью, потому что кроме заказанного проявил инициативу, и привез много чего интересного кроме набора из моего списка.
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Теперь у нас есть коза, но наличие каких-то кошек в лесу, которых я не видела ни разу покоя не прибавило. Были это прямо большие рыси, или же домашние кошки — переростки, оставалось тайной. Днем, как только я увидела Карла с повозкой, бросила огород и взялась за установку второго шалашика. На него ушли все жерди, что были в запасе. Установила их шалашом, связала верхушку, подкопала упертые снизу жерди и наложила камней по низу. Оплетала ивняком как можно чаще. Если это большой хищник, и его привлечет наш молочный заводик, шалаш не выдержит, но мы услышим возню и придем на помощь, хотя, я боялась этого момента.

   Козу на ночь привязали внутри шалаша. Вход в наш шалаш изнутри закрывался плетеной дверью, которую мы подставляли изнутри и приматывали по бокам. Козочке сделали такую-же дверь. Свою мы на ночь не закрывали.

   Утром я услышала, как Дин разговаривает с козой и обрадовалась, что ночь мы пережили. Бросив все дела, мы взялись за постройку жилища для Вивьен — так Дин назвал нашего первого домашнего питомца. Привязали ее на длинную веревку так, чтобы была в поле видимости, но она постоянно блеяла. Мы уж и воды ей принесли, и травок разных, мол, все для тебя, красавица, а она смотрела печально и мекала.

   — Да ее же доить надо, Лора, смотри, молоко капает! — и точно, из вымени почти струйкой текло молоко.

   — Беги, водички набери в котелок, и неси сюда, — я взяла чистую миску, кусочек сухарика, и отправилась разговаривать с новым членом нашей маленькой, но уже дружной семьи.

   Помыла вымя, не пожалела маслица, чтобы смазать вымя, и угостив девушку сухариком, принялась за дойку. Стояла я на коленях, но коза оказалась отличной — Дину пришлось бежать за еще одной миской. В результате, мы имели счастливую козу и литра два свежайшего молока. Это бинго, надо поблагодарить Карла за то, что выбрал, действительно, хорошую. Я налила кружку и попросила Дина отнести ее Карлу. А по пути, занести рыбин Лимаре и взять свежего хлеба. Он убежал, а я поставила молоко на огонь, чтобы сварить, наконец, настоящую молочную кашу.

   Мы пообедали, и решили, что спать и бояться за Вивьен — плохая примета. Надо попробовать себя в строительском деле и построить для нее загон — так мы порепетируем постройку каменного дома для себя. И мы начали с глины — ее нужно было носить с другой стороны реки. Мостиком пока заниматься некогда.

   К вечеру мы наносили гору, и нам она казалась огромной. Мы видели, что глина смешивается здесь с травой, решили делать так же. Козу попробовали подоить еще раз — уже темнело. Две кружки у нас набралось, и они были в радость. Но теперь, кроме прочего, встал вопрос о заготовке сена для нее. Эх, как же жили наши деды в деревнях, а еще и работали ведь до пяти часов! Ну, ничего, тела молодые, оптимизма много — работай и наслаждайся. Мне покоя не давал саманный дом деда — дом из больших кирпичей, которые он делал из глины вперемешку с соломой. Но на изготовление таких кирпичей и просушку уйдет масса времени.

   Еще один вариант, который я держала в уме — саманный с дровами, да да, с дровами — длина чурки здесь это толщина стены. Можно взять длину с запасом и через год снаружи просто добавить самана. Этот вариант был менее трудоемким и не требовал никакой просушки — пока глина сохнет, она вытягивает из дерева влагу. Но нам нужен домик крепкий, значит, фундамент нужно выложить камнем — а он вот он, Дин уже натаскал из реки такое количество, что хватит за глаза.

   Что касалось козы, мы решили, что шалаш, в котором она сейчас жила, можно обложить камнем, хотя бы до середины высоты — выше не выдержат жерди, хоть каждая и не тоньше моей руки в локте. Выше мы замажем саманом — как раз опробуем технологию. Камень к шалашу накладывали уже до темна, а Карл, что пришел учиться плести ловушки, решил нам помогать — он оплетал шалаш дополнительными ивовыми ветками. За одно научился с ними работать, понял насколько они гибкие.

   Закончив, мы ели кашу и смеялись — я рассказывала Карлу и Дину о том, каким будет наш дом, о том, что он теплее каменного, хоть и строить его может быть, дольше. Карл с любопытством слушал меня и хмыкал. Проводили его мы когда уже начало светать. Вот тогда я и поняла известный всем диалог Назарова и Кружилина из романа «Вечный зов»:

   «— И так 25 часов в сутки работаем.

   — Так в сутках 24 часа.

   — А мы на час раньше встаем.»

   Вот и мы теперь вставали «на час раньше» — Вивьен была отличным будильником — примерно в семь утра у нее была дойка и первый завтрак, после которого она укладывалась полежать. А у нас начинались трудовые будни. Я словно вернулась в деревню к деду, но теперь все обязанности были на мне. Хорошо бы он наблюдал за мной с бабулей сверху и гордились.

   За неделю мы вырыли квадратную яму глубиной не меньше метра — это были очертания нашего дома. Дно ее мы выкладывали камнями и просыпали песком, Дин даже чурочкой проходил — постукивал, чтобы песок пуще просыпался между камнями. После обеда они с Карлом пилили молодые сосенки и сволакивали их к месту стройки — теперь у нас на участке творилось что-то несусветное. Люди проходили мимо, задерживались, смотрели и шли дальше. Деревня продолжала жить своей пассивной, всегда готовой к смерти, жизнью. А мы были готовы к радостям и обновкам.

   Я с трудом выкроила время и сшила из шерстяной ткани что-то вроде матраца, в который складывала солому, что имела мягкую основу. Сделала один набор постели — пододеяльник, простыню и две наволочки, в которых пока лежали отрезы новой ткани. Сейчас важней всего был дом и огород. Коза и рыба стали проходить между делом, и мы уже привыкли к тому, что питание у нас хорошее. Молоко или рыбу меняли на хлеб. Все остальное у нас было.

   — Лора, у меня вот даже щеки стали больше, смотри, мне уже и спать мягче стало, — хвалился Дин, он научился смеяться и радоваться тому, что у него получается все, что он начинает.

   — Да, Дин, ты все больше похож на гиганта, скоро и меня перерастешь, думаю, к следующей осени так оно и будет, — смеялась я и трепала его за щеку.

   Пришло время выкладывать стены. Дом будет примерно четыре на четыре метра, чтобы у нас были разные углы с кроватями и общая кухонька. Так мы и протопить сможем, и быстрее осилим стройку. Решили делать в четыре этапа: до окон и просохнуть, потом простенки между окнами и снова просохнуть, потом над окнами и оставить на пару недель, прежде чем заниматься с крышей.

   Я выкопала яму, в которую Дин с Карлом сгружали глину, песок, наливали воду и рубили собранную солому — благо, здесь было этого добра много — поля травы стояли не кошенные. В первую очередь я прочистила место под расширение огорода — всю сухую траву стаскала к яме, где ее резаком рубил Дин. Деревня ходила смотреть наш сериал каждый день, но вызваться в помощники никто не хотел. Я принципиально никого не звала — должно же быть у них понимание, что, если помогать друг другу, дело пойдет лучше.

   Камни, выложенные по всему периметру и дну мы заложили толстым слоем самана, я топтала его в яме. В первый день моей юбке пришел конец, и ночью пришлось шить новую, но в этот раз я сделала ее до колена. Так же, вставила в пояс шнурок. Когда месили глину, завязывала узлом на бедре.

   На второй день к нам пришел Мариз, и предложил свою помощь. Работа пошла быстрее — два взрослых мужика, Дин, что был послабее, но пытался соответствовать, и я — девчонка, единственная из всех, кто знает, что это будет. Но никто не задавал вопросов — молча занимались делом.

   Маризу мы отдали три рыбины и почти литр молока. На следующий день он пришел с Паритой и двумя сыновьями. Мужчины пилили чурки, мы с Паритой замешивали и месили саман, пацаны с Дином носили это месиво, заполняя пол.

   — Парита, я дам вам за работу немного шерсти — хватит детям сшить одежду на зиму, — надо было определиться сразу — сколько платить за работу, чтобы не было обид.

   — Я посмотрела на твой огород, Лора, это чего у вас там слева так много засажено?

   — Это горох, из которого здесь все делают кашу. Вы его всегда сухим покупаете?

   — Да, к зиме тут проезжают на телегах люди из соседних деревень, я заранее молоко квашу, да и отдаю его за горох.

   — А зеленым вы его никогда не ели? Коза, кстати, тоже оценит от него ботву — молока больше будет.

   — Не, не пробовали. Да ты не переживай, шерсти дашь, да и не надо больше ничего. Научимся и пристрой такой тоже сделаем, чтоб козу с козлятами переселить — дома уж тесно.

   — Зимой очень холодно? — я уже спрашивала, но она отвечала на все «нормально».

   — На улице ночью без шубы можно замерзнуть, а дома топим постоянно, да и нечего на улице зимой-то делать, почти не выходим.
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Первые ряды давались тяжело, потому что нужно было выкладывать углы, и желательно скреплять их. Ночами я сидела и складывала чурки, представляя, как они будут держаться друг за друга. Потом вспомнила как дед клал поленницу — край выкладывал колодцем, и все держалось.

   На первый ряд чурок накладывали саман, потом снова ряд чурок. Клали по две параллельные стены, потом две вторые. Углы накладывали колодцем. Стены получались толстыми — сантиметров по тридцать. Чурки были по полметра, так что, и внутри и снаружи у нас оставался задел — если будет прохладно, следующим летом добавим толщину — просто налепим между торчащих палок, как штукатурку.

   Когда мы подвели стены под окна, мы сделали их по одному с двух сторон — одно на задний двор, второе на дорогу, пришли еще люди, что жили в шалашах из веток. Оказалось, они пришли ранней весной, так и живут — рыбу палкой с привязанным ножом ловят, грибы и ягоды собирают, ничего не просят. Двое мужчин и три женщины, которые сбились в кучку в пути. Все были худыми, но улыбались. Они помогали — учились, тоже нужен будет дом. Люди начали смеяться — вместе начали верить в то, что можем еще и перезимовать.

   Я варила ежедневно большой котел каши, похлебку из рыбы, но, когда из не толстых бревнышек Карл собрал коробки для окон, и мы их поставили, закрепили по бокам парой рядов, я решила, что пора устроить небольшой праздник для людей.

   Проквасила заранее два литра молока, расчала мешочек с сахаром, что без заказа привез мне Карл, на отрез простой ткани выменяла десяток яиц, и к концу работы начала жарить оладьи на топленом масле. Не дело так шиковать, но людей порадовать очень хотелось. На угольках поставила сливок со стакан и сахара в них положила пол стакана.

   Через пару часов у меня была гора оладий, а в миске немного сгущенки. После каши у нас был прекрасный десерт с чаем из дикой смородины — так я обозвала куст, на котором ягоды были не съедобными, а вот листья оказались почти смородиной.

   Люди никогда не ели такой вкуснятины, и целый котелок был поглощен в несколько минут. Расходились все довольными и сытыми.

   Решили подождать немного, чтобы стены немного посохли — я боялась, что они «поедут» под весом. Неделю стояла жара, и мы с Дином терпеливо срезали траву серпами и оставляли сушить, ходили ее ворочить, трясти, чтобы просыхала. Сеновала у нас нет, поэтому я объясняла Дину что такое стог, и даже рассказала, как сделать самодельные вилы из деревца с тремя верхушками. Если стог правильно сложить, трава не запреет и не промокнет — надо слоями, топтать его немного и сужать кверху. В середине поставили опору — три жерди — вокруг них сено будет хорошо держаться. Мариз смотрел и дивился, но не повторял — у него есть сеновал.

   Горошек уже дал усики, и начал падать. Поле у меня было не малое, но валяться ему нельзя — надо подставки организовать. Хоть редкие, но поставить. В лес я ходила раз тридцать. Приносила и расставляла ветки, направляла усики на них — поднимется немного, а там друг за друга вцепятся — стеной расти будут. Я с нетерпением ждала первых нежных стручков, а лето уже дошло до середины.

   Огород приходилось поливать, и мы ежевечерне носились от огорода к реке и обратно, чтобы после дневной жары напоить наши посевы.

   К гончару я пришла случайно — искала отвязавшуюся Вивьен, которая отвечала на свое имя из кустов. Так и вышла к домику гончара. Он ее уже поймал и вел к дороге. Я извинилась за свою девушку, но он только посмеялся, мол, ничего, пора и познакомиться.

   — Я Мартин, гончар, — сняв самошивную шапку, чуть наклонил голову молодой еще, лет тридцати, мужчина. Голубоглазый, с соломенными волосами и крупным носом — картошкой, он походил на Емелю из книжки со сказками.

   — Я Лора, мы с братом недавно пришли сюда…

   — Знаю, знаю, пришли и уже шума наделали — все говорят, что строите какой-то дом без камня, — он сощурил глаз, смотрел внимательно, но хоть улыбался — это радовало.

   — Да, приходите, посмотрите.

   — Обязательно приду, давно любопытно, только без приглашения неудобно было идти. Сейчас как раз нет работы, — ишь какой культурный — не суется без приглашения, ну хорошо, что люди есть разные.

   — А может я вам черепицу закажу? Делали уже черепицу?

   — Делал, конечно. Только, это ведь не быстро.

   — А я не тороплю. Сколько времени надо?

   — Да, пару месяцев, не меньше. Ну, если помощник будет какой — быстрее.

   — А вам помощник нужен знающий, или любой?

   — Да, любой пойдет — научу замешивать глину, раскладывать по формам, сушить…

   — Я предложу деревенским, думаю, не откажутся — сама буду им продуктами отдавать. А с вами рассчитаюсь, как хотите. Могу деньгами, только позже, или постоянно могу молоком и рыбой снабжать.

   — Договоримся. Давно я не работал по многу, хорошо бы начать.

   — Мартин, а вы можете делать большие емкости? Ну, вот как горшок, только очень большой и крепкий нужен.

   — Насколько большой, как дом? — он рассмеялся, а я посмотрела на его дом.

   — Меньше, чем дом, но выше меня ростом, и шире, — я расправила руки сгнув их в локтях.

   У деда была постройка, в которую вход был запрещен почти всем, она называлась марани[1]. В ней, прямо в земле были вкопаны несколько больших квеври[2]- кувшинов, у которых из земли торчало только горлышко. Дед осенью заливал в них размятый виноград вместе с косточками и гребнями грозди, оно бродит, пока шапка мезги не поднимется над горлышком, перемешивал деревянным веслом, потом, когда эта шапка оседала, он переливал набродившееся сусло в чистый кувшин рядом и закупоривал кувшин — доливал до полного и вжимал в вино крышку. Чтобы там не осталось воздуха. Так оно стояло до весны. Когда весной мы разливали его по кувшинам и бутылкам, дед был счастлив — весь его труд становился ароматным напитком. А из мезги, что осталась от вина, бабуля делала чачу.

   Я спускалась целиком в такой кувшин, и отмывала его дочиста изнутри — скоблила, терла, потом он заливал туда воду, ополаскивал и насосом откачивал воду. До осени они стояли открытыми, только горлышки были завязаны марлей, сложенной в несколько слоев.

   — Вот прямо как дом — не смогу, а в твой рост — смогу, только печку надо надстроить, она у меня прямо на улице под навесом — первым делом ее построил, когда сюда пришел. У нее и спал — для гончара его печь — это хлеб. А зачем тебе такие кувшины, Лора?

   — Мартин, ты умеешь хранить секреты?

   — Конечно!

   — Если это так, то мы скоро разбогатеем. Всей нашей деревней — у всех будет работа, — я подмигнула ему, и стала отвязывать козу от деревца, куда привязал ее Мартин во время нашей беседы.

   — Коли так, то хорошо, а то ведь вообще не ясно — чего здесь можно делать, — он хмыкнул недоверчиво, но прищур его выдавал некую заинтересованность. Это как не верить в лотерейные билеты, но все же купить один на случай.

   — Да, до осени мне надо черепицу и пять кувшинов ростом с меня. А зимой надо сделать много маленьких — обычных, но с крышками, которые можно залить намертво воском.

   — Ладно, девка, начнем с черепицы, а там увидим. Завтра пусть приходит твой помощник, а я сегодня вечером к вам загляну — уж больно интересно посмотреть на дом из глины да соломы.

   Наша стройка теперь шла более слаженно — нас было двенадцать человек, и каждый делал свое дело. Я не ожидала, что Карл окажется таким заинтересованным, и старалась как-то его постоянно премировать: то кусок рыбы печеной с собой дам, то молока днем налью, когда придет воды попить. Он с раннего утра громко зазывал нас от дороги, мол, хозяева, я пришел, вставайте. Но мы уже не спали, и я потом поняла, что делает он это для того, чтобы оповестить остальных, что надо подтягиваться к работе.

   Шатиль — девушка из группы, что жили в двух шалашах была примерно моего возраста, и у нас с ней сложились отличные отношения. Она рассказала, что остальные люди, с которыми она живет — ее мама, отец, и семейная пара, которых они встретили в горах — те не ели почти неделю, когда они их встретили. Они просто сидели у реки. Они силой заставляли их идти, а сейчас те благодарны им, что не бросили.

   Семья Шатиль вынуждена была уйти потому что отца поймали за кражей зерна — у них не было семян на посадку, а урожай, как последние годы был плох везде. За дело наказали, как он считает — взяли на королевские поля, а он весной хотел полмешка, оставшегося забрать — все равно скормили бы скоту. Но его поймали, и хотели повесить. А женщинам без него бы не выжить, вот мать и поручилась, и пошла с ним, а Шатиль тоже ничего не оставалось.

   Молодая пара оказалась вроде Ромео и Джульеты — ее родители имеют статус, а его мать — кормилица в семье. Они росли вместе, да так и не смогли расстаться. Отец девушки поймал их целующимися и подал на него в суд. Нарита — так зовут девушку, вышла на суде и поручилась за парня, и они ушли вместе. Ничего отец не смог сделать.

   Интересно, будь мой отец на том суде с Дином, смог бы он меня защитить? Ведь именно он добивался права для близких — спасти жизнь ценой своего благополучия.

   [1] Марани (груз. მარანი — погреб) — это помещения, где хранятся квеври с вином.

   [2] Квеври (груз. ქვევრი) — керамическое изделие, напоминающее амфору, но без ручек. Имеет форму конуса и используется при изготовлении вина. Квеври бывают разных размеров — от обычного кувшинного до громадных, на несколько тысяч литров. Самый распространенный тип квеври вмещает 1–2 тонны сусла.
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В один из вечеров, когда Дин уже спал, я сидела у костра и плела очередную рыбную ловушку для семьи Шатиль. Руки уже не слушались, но спать не хотелось — в последнее время я чувствовала какое-то возбуждение от происходящего — никогда я не была такой деятельной, если рядом не было организатора. Сейчас я просто светилась энтузиазмом, который не давал покоя ни мне, ни окружающим.

   Я аккуратно вошла в шалаш и достала из-под подушки кожаный мешок с бумагами. Я забыла о нем во всей этой суете, и совершенно случайно вспомнила сон, где Грегори пытался мне что-то сказать. Листы, что я нашла в тайнике, были не прошиты, но пронумерованы. Это была не простая бумага — на некоторых были печати, каждый лист имел оттиск вроде герба, но не четкий и расплывшийся. Почерк был один, и это была не рука Лоры.

   «Властью, данной нам Богом Гасиро и всеми его свидетелями, мы, Дети Гасиро, передаем право мастеру Грегори Гросарио быть советником Короля, владеть тайнами Королевства, хранить их и использовать во благо Королевства, а также, передать обязанности и право своему приемнику, чье имя огласится мастером и будет принято народом и королем.»

   Ничего себе, компот из яиц! И свидетели Гасиро тоже есть? Это как у нас Иеговы, или что? На кой черт я сейчас полезла в этот мешок? И так сна ни в одном глазу, а вставать надо рано. Подкинула в огонь несколько обрезков от чурок, что заготавливал Дин с Карлом и продолжила читать.

   «Советник Короля знает больше Короля, имеет право следить за Королем и принимать решения вместо Короля, если действия его будут направлены против Бога Гасиро и его свидетелей…»

   Ох ты ж батюшки, да это секта! То есть, внешне спокойное королевство просто имеет номинальную личность и семью, и его считают главным, а на деле — все дела делаются даже не министрами, коих там навалом, а религиозными фанатиками! Но мой отец с виду адекватный человек — борется за науку, вон как скрывает мистера Корта! Король, вроде, тоже взрослый и адекватный, а на деле — просто болванчик! Это было для меня открытием. Вот почему все так боятся этих «славных» детишек Бога!

   — Не спится? — от тропинки почти шепотом раздался голос Карла. Как же он не вовремя!

   — Да, Карл, думаю — чем заняться завтра, чтобы не потерять время впустую, — я говорила, а сама запихивала в мешок бумаги. С размаху запустила его в шалаш, когда из-за кустов появился Карл.

   — Ты хотела посмотреть дальние деревни, так вот, если хочешь все еще, можем завтра днем туда поехать. Мне надо в три деревни после нашей — забрать заказы, а может тебе что интересно станет, — он говорил спокойно, в сторону шалаша не смотрел, значит не увидел мой меткий трехочковый бросок.

   — Да, Карл, мне очень интересно. Пока здесь может управиться и Дин — работа понятная, только вот без тебя им туговато будет. Но, все равно, я еду с тобой!

   — Выезжаем после обеда, в первом пункте мне надо быть поздно вечером. Там заночуем, а утром проедем еще две деревни — они между собой близко. На все про все уйдет двое суток, — он повернулся уходить, но немного замешкался, как будто хотел что-то спросить, но не мог решиться.

   — Что ты хотел спросить, Карл? — я встала и пошла к нему. Он не мало хорошего делал для нас, хоть и показался мне в самом начале злым одиночкой от которого жди беды.

   — Ты ведь из благородных — сразу видно. А мальчонка диковат. Кто он тебе? — он стоял боком, видимо, решил не оборачиваться полностью, чтобы взглядом не смущать меня.

   — Я поручилась за него, Карл. Его хотели повесить за то, чего он не делал.

   — Ты поверила ему, зная, что придется лишиться всего что у тебя есть? Ты осталась в бальном платье и гардеробе из украшений. Прямо на площади, перед поездкой на бал?

   — Все факты были налицо. И… да, прямо перед балом, — я опустила глаза, но врать сейчас было бессмысленно. А с другой стороны, я была рада, что есть еще человек, который знает обо мне хоть частицу правды.

   — Спокойной ночи, мисс…

   — Не называй меня так никогда, Карл… Если не желаешь мне беды. Спокойной ночи.

   — Не желаю. До завтра, Лора, — он улыбнулся уголком губ, отвернулся и пошел в сторону дороги.

   Надо поаккуратнее с бумагами. Читать надо днем — брать с собой, когда ухожу в лес за травками для чая. Я стала ежедневно ходить на сборы листиков со смородиновым вкусом. Сушила их и складывала в тряпичные мешки, что сшила для хранения запасов.

   Рано утром пришлось встать с тяжелой головой — не могла заснуть до рассвета. Лежала и думала о Детях Гасиро и своем отце. Коза орала, требуя освободить ее от лишнего молока. Я не стала дергать Дина — уж больно тяжелая сейчас у него работа. Подоила козу, перелила молоко в банку, накрыла тряпкой и завязала ее. Поставила к еще трем таким на берегу в ямке — в мокром песке было прохладно.

   Поставила варить кашу и кипяток на чай и отправилась проверить ловушки. На другой стороне реки под камнем я спрятала свой мешок с колье и бумагами — подальше положишь — поближе возьмешь. Дин не умел читать, разбирал лишь некоторые слова, а вот другие здесь могут оказаться очень даже образованными. Под рыбу мы сшили сумку из моей первой юбки. Теперь с ней мы обходили все ловушки по реке и на берегу из каждой вынимали одну — две рыбы. Домой я пришла с шестью рыбками, что активно барахтались в суме.

   — Отличный улов сегодня, Лора, — Дин уже проснулся, умылся и заваривал чай, переставив кашу на маленькие угли.

   — Да, только вот мне сегодня надо ее всю переработать и посолить. После обеда я еду с Карлом в дальние деревни. Нас не будет дня два, а может и три. Ты остаешься за главного. Можешь за это время наготовить побольше чурок, натаскать глины. Следи за Вивьен — она научилась развязываться.

   — Лора, а ты не боишься? Вдруг с тобой в дороге что-то случится?

   — Дин, все равно нам надо попасть туда… мне надо. Не бойся за меня — у меня же есть нож, ты помнишь? Просто, будь внимателен во всем здесь. Сейчас давай позавтракаем, и я почищу рыбу.

   Дин все утро ходил как туча, хоть я и пыталась смеяться, уговаривала его, что все хорошо. Когда подъехал на лошади Карл, он подошел к нему и что-то говорил шепотом. Я так и не расслышала.

   Деревни, что находились в долинах, разделялись ущельями, в которых даже в жару было холодно. Река протекала по одной трети всего ущелья и весной, наверное, была более полноводной. Дорога была каменистой, и приходилось сходить с телеги, потому что трясло очень сильно, да и колеса целее и лошадке легче. Все проходящие то и дело откидывали с дороги камни, упавшие с отвесных скал. Дорога в этом каменном мешке заняла почти час. Дальше, казалось, будет только равнина, но ландшафт здесь был обманчив — казавшаяся огромной, долина вдруг резко ныряла в овраг, и нам приходилось подолгу идти по нему, уходя от маршрута, прежде, чем мы находили пологий подъем для телеги.

   Мы прошли два ущелья и только к темноте вышли на деревню, она была огромной по сравнению с нашей. С горки было видно не меньше семидесяти домов, там были лошади, что паслись за ней, стайки детей, носящихся по полю, там была жизнь!

   Я думала только об одном — какого черта мне никто не сказал, что наша «деревня печали» здесь не единственная.

   — Почему ты не живешь здесь, Карл? — я даже не имела другого вопроса, потому что это решение было более логичным.

   — Потому что не все хорошо относятся к брату Короля, Лора, — он видел, как я открыла рот, дал мне прийти в себя и продолжил говорить. — Да, да, именно сюда пришла моя мать со свертком, который родился на три месяца раньше, чем наш Перье Семнадцатый. Но, поскольку родился я одноглазым, было решено, что это замнут и дождутся другого ребенка. Ждали три месяца, и все эти три месяца нас держали в замке. Не знаю, может думали о том, что глаз откроется, а может, боялись, что в этом приплоде не будет кобелей, — он смеялся, говоря о своем рождении с такой иронией и подтекстом.

   — Карл, и ты решился мне рассказать? — я была удивлена, хоть и думала о бастардах ранее. Но не сейчас, когда ехала с одним из них в одной телеге.

   — Ты не решилась, поэтому, я решил начать разговор первым. У нас с тобой похожая судьба, мисс — я не сложившийся король, а ты — не сложившийся советник короля. Жизнь нас могла свести в Валенторне, но свела здесь, так что, это судьба, — он остановил телегу и достал фляжку, которую подал мне.

   Я была настолько шокирована, что сделала большой глоток. И когда долбанные «газики» ударили мне в нос, поняла, что сейчас начнется шоу под названием «сыворотка правды». Лора, держись, и не давай Ляле ни единого шанса!
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Мы ехали к деревне молча, я пыталась не думать ни о чем. Лишь бы он не задавал мне вопросов, на которые мне придется отвечать то, что думаю.

   — Остановимся вот в этом доме, я сделаю свои дела, а утром выедем до следующей деревни, — Карл указал на дом с большим подворьем.

   — Хорошая деревня. Не то что наша — люди унылые, домов мало, все голодные и несчастные какие-то, — сказал мой рот. Но сейчас я была согласна и с ним.

   — Да, тут побогаче и работы побольше. Почти сто домов и управляющий есть — сами выбирают ежегодно. Он здесь и судья, и армия — все его слушают.

   — Почему у нас нет управляющего, а если у меня чего случится, куда я пойду? Ни милиции, ни суда…

   — А чего у тебя случится? Коза убежит? — Карл точно смеялся надо мной.

   — А если своруют что?

   — Что? Ни у кого ничего нет — все как на ладони.

   — А если я разбогатею, и меня захотят раскулачить?

   — Раску…что?

   — Ну, захотят у меня все забрать, — я смотрела на Карла и понимала, что он ждет, когда я сама отвечу на свой вопрос.

   — Ты же сама всем дала понять — если хочешь быть богаче, трудись рядом со мной!

   — Ничо я не давала понять, просто хочу, чтобы все помогали друг другу.

   — Ну вот, то и значит. А еще, этим ты взяла на себя обязанности — если у людей что-то не получится, виноват будет кто?

   — Кто?

   — Ты, Лора. Пока они сидели каждый в своей норе, они отвечали за себя. Теперь, те люди, что пришли к тебе учиться, будут ждать, что ты им расскажешь как жить и научишь, — Карл взял наши мешки и повел меня на постоялый двор.

   Это была харчевня, где гостей размещали на сеновале. Там были перегородки, похожие на стойла для лошадей но был матрац, который я сразу вытянула из загона — лучше на сене, чем непонятно на чем.

   — Можешь сходить перекусить, меня часа два не будет. Не уходи никуда — здесь и пьяных много, — Карл вышел из сарая, а я закрыла слабую дверку на вертушку изнутри.

   У меня был хлеб и жаренная рыба. Я решила не выходить из сарая, перекусила, завернулась в кусок шерсти, что стал на лето легким одеялом, и заснула.

   — Лора, вставай, иди умывайся на кухне, кашей нас накормят горячей, и поехали дальше. Там тебе понравится еще больше, — Карл выглядел так, как будто не спал.

   Мы позавтракали и выехали из второго Харма к третьему. Погода начинала портиться, и ехать под дождем не хотелось. Мы прибавили ходу и после обеда под начавшимся дождичком въехали в маленький городок. Да, это была даже не деревня, это был поселок, где дома встречались и двухэтажные.

   — Карл, а почему сюда не приходят люди из нашей деревни? Тут и работа, наверно есть — поля вон какие, помощники же нужны.

   — Земля здесь не продается — это решили жители долины. Видишь, она не очень большая. Здесь остаются жить только дети и внуки живущих. Невест часто сюда приводят из других деревень, а вот продать — ни-ни. Да и сам не поставишь дом — заставят уйти.

   Ничего себе, вот оно что. Вообще, наша деревня была на лучшей местности — и гора недалеко, и земли много, и речка. Дома в два ряда не поставишь — речка петляет. А вот длиннее деревня может быть раз в двадцать — задел большой.

   — Лора, в этой деревне есть дом, где можно записать земли всего Харма. Вот тот кусок, что вы сейчас заняли с Дином, можно записать на вас, чтобы не было ни у кого потом вопросов.

   — Это как земельный кадастр…

   — Что?

   — Ничего. Идем, запишем. Карл, а вот ежели я, например, хочу себе целую долину себе забрать, то что? Мне ее запишут?

   — С тобой все интереснее и интереснее. Зачем тебе долина? Одной тебе не дадут, надо организовать деревню, ну, то есть, ты обещаешь, что заведешь там хозяйство, там будешь работать сама, будут работать люди, им там можно будет жить. Тогда ты становишься главой деревни, но выгнать из нее не имеешь права. А лишних можешь не впускать. Через год у тебя там должно жить не меньше пяти семей.

   — Мы можем сейчас записать ту долину, которая перед нашей?

   — Она вся затянута ягодой пьяной. На кой черт эта земля? Ягоды так можно собирать — хоть телегу — там ее так много, что на всю деревню хватит.

   — Мне нужна эта долина. Благодаря ей, Карл, мы будем очень богатой деревней через два — три года.

   — Так быстро?

   — Да, и очень хорошо, что она близко от нас. Думаю, многие и жить туда переедут, потому что работы будет очень много, — я, наверно, говорила уверенно, так как мой попутчик замолчал — он думал.

   — Посмотри пока деревню — дождик вроде закончился, а я коу-какие дела намечу. Иди по прямой, не сворачивай никуда. Тут и магазины, и харчевни, посмотри пока, я тебя найду сам и пойдем земли писать, — Карл высадил меня и поехал быстрее по улочке, что уходила вправо.

   Погода «стояла и думала» — начаться дождю снова или не надо. Все было сырое и серое, но посмотреть деревню я хотела. Тут и там мычали коровы, блеяли козы, хрюкали свиньи. В деревне было много лошадей. Мне нужна была лошадь, но пока было не до нее. Я хотела следующую поездку в Валенторн уговорить Карла взять меня с собой. Мы должны были дорого продать колье. Мне нужна была лошадь и все самое необходимое, потому что колье — это последние мои деньги.

   В магазинах были даже конфеты и некоторые фрукты. Это вроде лавок прямо в доме, где в передней части вход для покупателей, а сзади — жилой дом. Ажиотажа не было. Хлеба не продавали, хозяйки, видимо, сами пекли. Конфеты стоили заоблачных денег, а представляли собой обычные с виду карамельки — вареный сахар с какими — то вкраплениями орехов или кусочков сухих фруктов.

   Была мастерская, где сидели две швеи. Стол для раскройки, кучи тюков тканей, множество иголок — все в комнатке десять — двенадцать квадратов. Я посмотрела на качество висящих здесь платьев — средние вещи для ежедневной носки. Красоты — ноль.

   — Девушки, а вы можете сшить что-то на заказ? Допустим, если я вам покажу, нарисую?

   — Можно попробовать, только за ткань вы сразу заплатите, хорошо? — девушка встала, чтобы уже показать мне ткань, но я ее успокоила, сказав, что не сейчас.

   Хорошо хоть ткани было много. Был и шелк. Нужно одеться и одеть Дина, то что я шью, это так, для деревни, за козой ходить. Хотелось удобных вещей, нижнее белье и хорошую пижамку с брюками.

   — Лора, ты готова? — Карл ждал меня перед выходом из мастерской, когда я вышла.

   — И откуда ты знаешь, что я здесь?

   — Я все знаю, садись, успеем еще оформить земли. Сейчас ехал и знаешь, о чем я думал? Ведь та долина одна осталась здесь — дальше здесь земли не очень хорошие для жизни. И если ее начнут заселять какие-нибудь засранцы, что сейчас рыщут у Валенторна, или голодные селяне из деревень, нас ждет не очень хорошее соседство. Ты права, надо оформить земли.

   — Да я не из-за этого…

   — Да я понимаю, что ты хочешь денег заработать. А вот я дальше смотрю, и ты права. Дорога в долинах одна, и она исключает дорогу от Валенторна до других королевств, потому что там есть короче, хоть они и не шибко дружат, но торговля между ними есть. Так вот, у нас из последней деревни есть выход к морю — прямо к Альдербану. И если эти земли будут нашими, мы можем запретить проезжать по долине, а значит, можем и разрешить, но брать за проезд.

   — А если есть дорога, зачем им Харм?

   — Пока не зачем, но здесь дорога лучше, и не ездят здесь потому что ходит много сказок, что мол Хорм — долина смерти, где повсюду все засеяно человеческими скелетами. Люди и боятся. Валенторн лишний раз никому дорогу сюда не покажет. А она здесь безопаснее — постоянно есть деревни, есть где остановиться. А вход в долину на ночь можно закрывать.

   Мы подъехали к дому с двумя этажами. На крыльце сидел пожилой мужчина с молоденькой девочкой, он пил что-то горячее в кружке, она собирала со столика, что стоял здесь же, тарелки и ложки, наверно кормила его обедом.

   — Мистер Ленрок, добрый день, — обратился Карл к пожилому мужчине.

   — Добрый день, Карл, каким это ветром к нам занесло так много королевской крови? — он со смешком указал ладонью с ног до головы Карла.

   — Не напоминайте, Ленрок, это не делает мою жизнь легче, — Карл снял кепку и показал мне идти за ним.

   — У вас какое-то дело? — дедушка вошел в дом, уводя за собой Карла и меня.

   — Да, нам нужно легализовать маленькую землю в первом Хорме, и еще… Нам надо оформить деревней земли перед первым Хармом. Это заросшая Долина с плохой землей.

   — На кой черт она вам нужна?

   — Знаешь, что сейчас творится в Валенторне? Плохо с продуктами, урожай не родится который год. Своим есть нечего, а эта нелюдь — бандиты, что шастают у стен города, скоро будут здесь. Потому что забрать у вас намного проще, чем забрать у короля. Наша деревня пустая, но через нее скоро попрут к более зажиточным, вашим деревням.

   — И… если они будут нарушать границы начала Хорма, ты придешь к нам за помощью, за людьми? — старичок был тертым калачом, и видел сейчас только нашу выгоду, Карл слишком долго с ним церемонился.

   — Уважаемый мистер Ленрок, нам, как и вам, плевать друг на друга, но скоро здесь начнется невеселая жизнь. Вы давно были в нашей деревеньке? Так вот, там семнадцать полуразваленных домов. Если бандиты войдут в наши дома, они оставят на наших столах еды, потому что там все очень плохо. И они пойдут к вам. Представьте, прямо сейчас в деревню въезжают двадцать наездников, и все ваши лавки, пекарни, мастерские обнесут, как и самые красивые дома. Вижу, в ваш зайдут непременно, — я решила говорить с ним сама, и он был шокирован тем, что пигалица открыла рот.

   — Деточка, а чем поможет то, что земли оформлены?

   — От входа в долину день дороги до нашей деревни, а потом сутки до вашей. Это тихо с телегой. Верхом — меньше дня. Наш гонец оповестит вас, мистер Ленрок. Вы успеете подготовиться и встретить их, — я говорила, чтобы убедить его и сама идея переставала нравиться лично мне — мы хотели получить земли прямо на рубеже, на границе. Но там были виноградники!

   — Хорошо, потом оговорим, когда придет время, а сейчас, давайте отметим на картах и подпишем документы. У нас тут не королевство, но законы какие-никакие тоже должны быть, — он принял из рук девушки бумагу, развернул на столе. — Показывай маленькую землю в первом Хорме.

   — Вот здесь, за гончаром, у реки, можете всю ширину нам оформить — у нас огород большой будет.

   — Шустрая какая, — хихикал старичок. А неча хихикать, тут может через пару лет город — сад будет и фиг землю купишь, а я буду локти кусать, что была возможность, а землю не смогла хапнуть, скромняга.

   — Да, и вот эта долина. Вся.

   — Название какое будет? Первый Харм есть. Может чего другое будет?

   — Будет «Веселое».

   — Что «Веселое»? Дед перестал писать и посмотрел на меня.

   — Деревня будет называться «Веселое», — я стояла на своем, потому что это страшное Харм выводит из себя, а мое название сразу будет настраивать путников на хорошее путешествие.
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— Интересная ты, какая-то странная, но очень смешная — решила заселить землю, которая вся затянута лозой, там лопатку не ткнуть в землю! — Карл смеялся, когда мы выехали домой.

   — Обхохочешься, ага. А про земли ты еще поймешь — сейчас рано говорить, Карл. А мы можем во втором Хорме все посмотреть, а то приехали туда очень поздно?

   — Да, по улице можешь и посмотреть, заглянуть в магазины.

   — Ну, денег у меня нет вообще. А когда мы сможем съездить в Валенторн?

   — Через пару недель, только это не безопасно.

   — Ну, я как-нибудь аккуратно, не буду сильно показываться, — мне нужно было самой попасть к дубу, думаю, Рита должна была ответить мне. Отец же пытался что-то сделать. Очень надеюсь, иначе, рассчитывать придется только на себя.

   При въезде во второй Харм — деревню, что была сразу после нашей, мы застали какую-то суету, когда на нас никто внимания не обращал. Был вечер, женщины толпились возле дома главы деревни, бегали женщины из дома в дом. Мы остановились, и я прислушалась к местному говору.

   — Второй день уже пошел, как разродиться не может…послали за Калерией, — шепотом говорила одна женщина другой.

   — Ой, Бог Гасиро не одобрит это, ладно еще здесь нет Детей Гасиро — всех бы повесили или сожгли, кто помогает. Если ребенку не судьба рождаться, значит и не судьба…

   К Карлу подошел обеспокоенный мужчина лет тридцати пяти. Карл махнул мне, мол сейчас вернется, и ушел с ним вниз по улице. К дому подъехала телега, в которой сидели две женщины. Одна очень старая, вторая лет пятидесяти — она несла мешок. Первой помогали выйти из телеги мужчины, даже, скорее, выносили ее на руках — ходила она плохо.

   — Уходить надо отсюда, ведьму привезли, а то еще нас заденет, и не видать нам счастья. — женщины шептались, но уходить не торопились.

   — Мне нужна нерожавшая женщина, — проскрипела старуха в толпу.

   Толпа прыснула во все стороны. Старуха стояла, опершись на помощницу и смотрела по сторонам. Из дома вышли женщины, но они были взрослыми. Одна из них плакала. И тут на меня посмотрела ее помощница, хоть и не старая, но тоже, видимо с больной спиной. Я видела, как часто она задышала.

   — Мисс Лора, мисс Лора, откуда вы здесь? — она заговорила со мной так, словно знала меня.

   — Тссс, зовите меня просто Лора. Кто вы? — единственное объяснение, которое было у меня в голове — это мама Риты, больше никто не должен меня знать.

   — Я Люсита, твоя кормилица, Лора, — она опустила глаза, — ты меня не помнишь?

   — Она не рожала, пусть идет с нами, — старуха проскрипела, указывая на меня.

   — Идем, идем, — Люсита звала меня в дом, я оглянулась, Карл стоял возле нашей телеги с мужчиной, что заметно переживал и мял шапку. Видимо, это муж той женщины или родственник — уж больно переживает.

   В доме выли так, словно тут был покойник. В прихожей сидели старушки, свет не горел. Открылась дверь в комнату. Окна были завешены покрывалами в комнате горели пара свечей. Увидев старуху, которую называли ведьмой, некоторые сразу вставали и выходили на улицу. Старуха что-то шептала Коре, а та отдавала распоряжения. Две женщины лет сорока пяти — пятидесяти сквозь слезы пытались что-то делать. Одна из них точно была матерью роженицы.

   На высокой кровати лежала женщина. Казалось, что она мертва, только то, что она иногда устало опускала ресницы, показывало, что еще жива. Старуха подошла к ней и подняла покрывало.

   — Давно нет болей? — громко и резко спросила она девушку в постели.

   — С обеда, — кое как ответила девушка.

   — Вставай, — она откинула одеяло, и мотнула ей головой. — открыла дверь, наклонилась на ручку, словно проверяя — выдержит ли ее тяжесть. — А вы все рот закрыли и на улицу идите, — крикнула она в прихожую.

   — Я не могу, — почти шепотом промямлила девушка из постели.

   — Можешь! — крикнула старуха и посмотрела на меня, — Чего стоишь? Или помоги ей, держи ее сзади, веди к двери. Дайте сюда стул. Ставьте его к двери, простыню перекиньте через дверь, — Она говорила четким голосом, и все слушались ее.

   Я подвела девушку к открытой двери, на которую накинули свернутую жгутом простыню. Старуха заставила намотать оба ее конца на запястья девушке, а ладонями взяться за жгут и повиснуть на обеих руках. Я страховала ее сзади — нужно было не допустить чтобы она села.

   Старуха задрала ее платье и что-то там шептала, потом заставила всех смеяться. И роженицу. В этот момент я засомневалась, что она адекватна.

   — Смейся, говорю, смейся, приседай немного и вставай, и смейся. Хочешь, чтобы живой родился? У тебя осталось немного времени. Смейся! — заорала она как сумасшедшая.

   Девушка начала неуверенно, сквозь слезы, смеяться. Я тоже пыталась, но старуха так посмотрела, что я заржала как лошадь. Я придерживала ее подмышки, и в какой-то момент смеющаяся девушка резко прекратила смеяться, напряглась и закричала, пытаясь согнуться пополам.

   Женщины подбежали и помогли удержать ее.

   — Схватки вернулись, стой, не ложись, стой, — она постоянно лазила ей под платье и давала указания. Матрац спустили с кровати на пол и положили рядом с дверью.

   — Все, иди, — старуха махнула мне, потом посмотрела на меня и почти шепотом мне проговорила: — вот так же потом стой, не ложись!

   — Лора, подожди меня, не уезжай, — Кора на выходе шепнула мне почти в ухо.

   На улице я еле дошла к телеге и села на нее, глубоко дыша. Это было страшно. Страшен был не просто сам процесс, а отношение окружающих. Хорошо хоть позвали эту повитуху, а то умерли бы оба. Вдруг из дома раздался слабый, еле слышный крик младенца, и мужчина, стоявший до этого с Карлом, побежал в дом. Их дома вышла Кора и нашла меня взглядом. Тяжело подошла к нашей телеге и села рядом.

   — Мисс Лора, что вы здесь делаете?

   — Я не помню ничего, Люсита, но у Сауриты все хорошо, она писала вам письма, но вы перестали их забирать, — я взяла ладонь женщины в свою. — Где вы живете?

   — Калерия взяла нас с мужем к себе. Я веду хозяйство, он держит козочку и чинит что может. Она, по сути, кормит нас.

   — В этой деревне?

   — Да, на ее конце, у леса.

   — Люсита, мы должны ехать, но я обязательно вернусь сюда и найду вас. Держитесь. Мне рассказали, что я сделала с вами, и мне очень стыдно, но я больше не как раньше, простите меня, — я смотрела в ее глаза, чтобы она увидела в них правду.

   — Поезжай, мисс, поезжай, хорошо, что ты рассказала мне о Саурите. Сегодня у нас с отцом будет праздник — я расскажу ему о дочери.

   Мы уезжали с Карлом, а она смотрела на нас пока не пропала из виду.

   — Карл, этот мужчина, что стоял с тобой, он отец ребенка?

   — Да, это местный глава, в этом году его выбрали.

   — А народ всегда осуждает людей, что зовут ведьму?

   — Те, кому она помогла — не осуждают, помалкивают. Есть еще одна, моложе, у нее лошадь есть, она верхом ездит, но ей уже три раза дом жгли — люди восстанавливать помогают. Только вот она поехала в третий Харм — там двойню женщина рожает.

   Мы въезжали в деревню ранним утром — ехали тихонько всю ночь. Заслышав нашу телегу, Дин выбежал прямо на дорогу, и бежал к нам навстречу.

   — Я уже и кашу сварил, и чай заварил, рыбу сейчас на угли положил, давайте скорее домой, — прокричал возле нас и побежал обратно.

   Было видно, что парень старался эти дни — стены дома подросли до половины окон, чурок было напилено очень много, глины лежала гора. Наверно и спал-то несколько часов.

   — Присядь, беспокойное хозяйство, отдохни, Дин, — я похлопала мальчишку по плечу и усадила рядом с Карлом.

   Мы плотно позавтракали, и отпустили Карла отдыхать. Чтобы заставить Дина отдохнуть, я позвала его посидеть со мной в шалаше и рассказать — как тут шли дела. Он рассказывал о хозяйстве, а я думала о том, что Карл — не случившийся король, что родители Риты живы, что я впервые приняла участие в родах, что теперь я являюсь главной на земле, которая теперь является моей деревней. Вот ее то и пора навестить, Лора, пора посмотреть, что там с виноградом.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 28

   

   [image: after_title]

Наш чудо-дом «скрипел, но ехал», как бы сказала моя бабуля — строительство продолжили. Гончар делал черепицу, но нужно было решить вопрос со стропилами и крышей. У нас были пилы, которыми можно распилить не очень толстые бревна. Но на потолок полагалось уложить какое-то утепление.

   Стенам нужно будет еще немного просохнуть, а вот саманный пол, эту глину, что уже просохла и начинала крошиться, пора пропитать маслом. Первый слой я наливала и размазывала тряпкой. Масла ушло много, но нужно было повторить еще не менее трех раз, а масла осталось только на раз. Значит, надо прикупить его в ближайшее время — нужно Карла просить отвезти меня в сторону Валенторна.

   Жизнь в нашей деревеньке меня устраивала — люди стали немного добрее, дружнее, и ехать снова к стенам не хотелось, да и опасно было, потому что у стен было слишком много бандитов, как рассказывала мне Рита. Но как же мне хотелось увидеть Риту, рассказать, что ее родители живы.

   Горох поспеет недели через две — сейчас он был самое то для ресторана — очень нежные стручки всегда были сезонным продуктом для салатов и гарнира для ценителей. Но нам нужно было его количество.

   Я целыми днями готовила на ораву помощников, но накопила-таки простокваши для творога. Варила по одной банке, ставя в котелок с водой и тряпкой внутри, предварительно сняв сливки с верхушки. Запеканки мы отложим до момента, когда будет печь, а пока, это будет нежный десерт на радость моим помощникам.

   Слитый творог я заправила сливками и сахаром — все были довольны. Вечером мы ужинали вместе после тяжелого труда. Женщины, которых я не видела раньше, начали тоже подтягиваться к дому с детьми, мужчины стали заглядывать, и обращались не ко мне, а к Карлу, чтобы узнать — нужна ли помощь. Деревня перестала быть безликой.

   Но мне теперь хотелось большего. И я пока не торопилась делиться своими планами ни с кем. Во втором Хорме была бумага, где есть запись, что Лора Лали управляет землями перед первым Хормом, и все мои надежды были именно на нее. Мне нужна лошадь с телегой и деньги, чтобы стать самостоятельной.

   — Карл, а ты можешь рассказать мне о королевстве Альдербан? — я аккуратно спросила у Карла, который остался у костра после ужина. Он плел «морду» и Дин ему подсказывал мелочи, я помыла посуду и подкинула дров в костер.

   — Я был там раз пять, но внутрь попасть получилось лишь один раз. Мы с людьми из Валенторна возили туда муку, но это было очень давно — когда в Валенторне все было хорошо с урожаем. Я познакомился с человеком, что работает на дворе коневодом. За стенами Валенторна мы встретились на охоте и несколько раз охотились вместе. Потом он вывозил мне из королевства некоторые вещички, что сложно было найти в Харме. Так вот, как-то раз, он позвал меня с ними до Альдербана — я присоединился к обозу как только они скрылись из видимости. Охрана знала его, и я ехал с ними. Это был единственный раз, когда двери замка открылись. Вокруг там такие- же деревеньки и города, как в Валенторне, но само королевство раз в пять больше.

   — Оно закрыто? А как же туда попадают жители, что живут за стенами? — мне была не понятна система королевства. Видимо, это как маленькие страны, в которых столица за забором.

   — Из замка выезжают телеги и наездники, но внутрь приглашают только тех людей, что необходимы. Земли вокруг платят тот же налог, что и Валенторн, армия охраняет деревни от редких набегов разбойников. Закрытая часть очень большая, и там есть дома вассалов короля. В основное время они живут там, но у них есть свои деревни и имения, свои земли и леса. И там тоже охрана. — Карл прекрасно понимал весь их строй, хоть и косил под простачка.

   — А как туда может попасть человек, у которого к королю есть дело?

   — Ни у кого нет дела к Королю. Нет таких дел, Лора, просто нет.

   — А если у меня есть? — я сделала хитрые глаза, но краем глаза все же заметила, как у Дина выпали из рук ветки ивняка.

   — Я даже не сомневался, девочка, — Карл смеялся надо мной, но как-то по-доброму и давая понять, что он заботится обо мне.

   — Ну, представь, что мне есть что им продать. Не сейчас, а поздней осенью, допустим. И это будет интересно двору. Как мне попасть туда? — ну не может же быть, что нет никаких вариантов.

   — Король слушает только своих вассалов. Они ждут его аудиенции, и только тогда у них есть возможность высказать свои предложения или просьбы.

   — А есть возможность встретиться с вассалами?

   — У меня, конечно, нет. Я даже и не знаю — сколько их и где их земли, — Карл разъяснялся со мной, как с маленьким ребенком.

   Все равно должен быть какой-то выход. Обязательно должен. Ладно, будем думать, когда настанет время, а сейчас нужно раздобыть денег и лошадь. Но сначала мы посмотрим, как обстоят дела с моими «колхозными» землями. Ведь, по сути, земли Харма — ничьи, и пока до них не дошли руки ни у одного из ближайших королевств, значит, у нас есть шанс основать здесь свое небольшое государство. Я думала об этом, засыпая и просыпаясь, но для них я сейчас — молодая девчонка, которую и слушать никто не станет.

   Потолок решили стелить из спиленных досок, щели замазывать тем же саманом, а на доски насыпать немного земли — в деревнях раньше она играла роль подушки утепления. Саман через неделю точно окрепнет и можно начинать закрывать крышу. Черепицы уже больше, чем нужно, и гончар спрашивает о моих «огромных горшках».

   Мариз начали строить из самана домик для своих козочек, а мы на зиму нашу красоту пока заселим в пристрой. Дин начал выдумывать варианты построек, и решил, для нее быстрее будет низ избушки построить из камня, а верх чуть надстроить саманом. Теперь это был общеизвестный строительный материал, и вся деревня приходила посмотреть и убедиться, что домик достаточно крепкий. Печь с каменной трубой Дина учил ставить Карл. Пока нет крыши, им оказалось даже удобнее, и камня у нас было еще предостаточно.

   Рыбу через месяц ловила вся деревня, а я учила женщин готовить ее в листьях и глине. Люди стали добрее к нам, а Шатиль и Нарита — наша Джульетта, ушедшая с безродным в Харм, стали моими подругами. Хоть по возрасту мне была ближе Парита, ума и задора в девчонках было больше — они постоянно, глядя на меня, придумывали новые способы обработки огорода, искали новые травки и ягоды, и сушили на зиму.

   Мои подруги и Дин первыми узнали, что теперь у меня есть должность управляющего будущей деревней. И мы дружно обдумывали что делать, если виноград окажется хорошим. Деревня собирала его, но они делали ту же брагу, что и Валенторн. Мои рассказы о вине ничего им не говорили. Большинство такой браги перебродило и становилось кислятиной, которую приходилось выливать. Некоторые догадывались сушить виноград и ставить зимнюю брагу, но это было отвратительным напитком, сказала Оливия.

   Нарита жила в нижнем Валенторне. Ее отец имел суконную фабрику и несколько магазинов. Они несколько раз удостоились быть при дворе, и ей прочили хороший брак, так как девушка кроме приданого имела живой ум, многое умела сама и была хорошо образована. Но ее детская любовь к сыну кормилицы переросла во взрослую, и она надеялась со временем уговорить отца дать ей надел земли, где она хотела держать свой небольшой заводик. Но он заметил их раньше и обвинил его в домогательстве. Она ничего не смогла сделать для любимого, только пойти с ним, и конечно, с радостью спасла его от смерти.

   Родители Шатиль и Стоут — жених Нариты, тоже начали строительство дома, и Дин с Карлом пришли помогать им, как только закончили с печью. Гончар осмотрел ее, предложил неделю подождать, а потом протопить. А если хочется красоты, то ее можно замазать глиной. Мне хотелось красоты, но пока нам было не до этого — мы разрывались между нашим небольшим хозяйством и помощью нашим помощникам.

   Наконец, Карл более-менее освободился, и мы отправились на наш надел. С нами поехали Дин и мои подруги. Выехали, когда чуть начало светать, и планировали вернуться обратно уже по темну. Козу увели к родителям Шатиль и предложили вечером подоить ее себе для каши.

   Долина открылась нам теперь, спустя почти два месяца, совсем другой. Темная листва закрывала лозу, над всей долиной был слышен тяжелый гул пчел — это хорошо, значит виноград уже набирает сладость. Пчелы лучшие помощники в садах — они опыляют цветы, они показывают, что урожай в хорошем состоянии и они держат на расстоянии вредителей.

   Нам нужно обойти всю долину и посмотреть — что нужно делать в первую очередь. Сразу я поняла только одно — нужны дорожки для телеги. Виноград был разным, хорошо, что даже по цвету ягод можно было различить его сортность, и росли они отдельными зонами. Верхние в гребне ягоды уже начали набирать сладость, а это значило, что я оказалась права, поторопив гончара с емкостями. Ошиблась я только в одном — их нужно больше. Намного больше.
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Виноград я всегда воспринимала как дело моего деда, но не мое. Я любила готовить, любила сочетать вкусы, я использовала вино как напиток и основу для соусов и маринадов. Но сейчас я понимала, что исподволь, аккуратно, ненавязчиво, мой дед передавал мне свои знания. Он умел сделать это так, что я и не знала, что это самая настоящая школа, потому что сейчас я видела эти дикие заросли и знала — что нужно сделать в первую очередь, на что обратить внимание, а что и вовсе не трогать. Я знала, что этот первый дикий урожай нужно отработать по максимуму. Он мог оказаться провальным, а мог помочь мне сделать рывок в этой жизни — заявить о себе как о личности.

   — Лора, ты можешь рассказать нам о своих планах? — Карл и Дин просто следовали за мной, не понимая, что здесь удивительного и почему у меня с лица не сходит улыбка.

   — Карл, ты даже не представляешь, что можно сделать из этой ягоды, — и я держала в голове уже и вино и чурчхелу, и мармелад. Виноград настолько самобытен, что почти все блюда с ним нуждаются лишь в знаниях и чувстве гармонии.

   — И что же нам нужно делать? Это смешно, девочка, но я хочу посмотреть на твои новые идеи. Строительство этого дома в начале вызывало у меня смех, а сейчас я удивляюсь — почему мы сами не додумались до этого.

   — Сейчас нам нужно ехать в Валенторн, чтобы привезти все самое важное, и у нас будет очень много работы. Я хочу занять всех людей, что есть в нашей деревне. Это будет только нашим делом. И если тайна останется у нас, мы будем богаче верхнего Валенторна.

   — Лора, ты меня пугаешь, — Карл посмотрел на меня как на сумасшедшую.

   — Хорошо, что я перестала тебя смешить — это уже огромный шаг, — мое громадьё планов и желание доказать всем свою силу могло меня сломать, в случае, если ничего не получится, но пути назад у меня просто не было.

   Мы заехали в деревню, когда начало смеркаться. Привезли с собой несколько корзинок винограда — я разделила их по сортам. Нужно было понять сейчас — какой из них даст больше шансов, а какой можно будет использовать только как основу для сладостей. А еще, нужно в разных местах заказать подобие самогонного аппарата. Нельзя кидаться чачей, потому что когда-нибудь ее все равно изобретут, так почему же это не могу быть я?

   Я забрала козу, Дин поставил варить быструю рыбную похлебку. Перед сном мы промазали пол очередным слоем масла. Пара дней, и можно наносить еще один, но у нас масло закончилось подчистую. Стоящая жара говорила о том, что скоро начнется сезон дождей, и крышу нужно было закончить до отъезда, чтобы вся работа не была испорчена. Уже было видно, что попадающая на пол вода не превращает его в грязь — масло делало свое дело.

   Поздно вечером, когда все разошлись и Дин улегся спать, я, хоть и устала, вытащила из мешка «секретные документы» Валенторна. Подкинула поленьев и села вчитываться в мелкие закорючки.

   Кроме явного доминирования религии, в королевстве насаждалось и пропагандировалось стукачество — все подозрения в ведьмачестве должны быть озвучены, потому что «вред от деяний ведьмы всегда касается того, кто знает о ней». Ничего себе, тонкие психологи, эти ваши Детки Гасиро.

   Зная государство, которое находится у нас под боком, можно создать новое. Я думала о том, что даже если пятьдесят процентов верят в эту ахинею, то остальные пятьдесят просто молчат и боятся подозрений. А адекватных людей в природе всегда больше. Я хотела, чтобы к нам перешли хорошие и умные люди, чтобы расшевелили, наконец, нашу сонную деревню, ожидающую от жизни только горе.

   «Советник короля должен следить за тем, чтобы король и его семья не имели доступа к врагам королевства, дабы не зародилось в их голове недоверия». Мило. Недоверия к кому, простите? К сумасшедшим фанатикам? Зачем им вообще понадобился король, если все решают они?

   Весь этот свод обязанностей, тем или иным словом постоянно говорил только об одном, и мне стало скучно. Я пролистала до страницы, где было прописано правило о лаурах — номинантках на место королевы. Вот там начинался «ад и Пакистан», потому что, внешне религиозное и чопорное государство, вдруг, поддерживает подобие гарема на время зачатия следующего короля.

   «Девушка должна быть не замужем, она может быть из любого сословия, но обязательно иметь псирты». Так они, скорее всего, регулировали родство. Ну, и, правила здесь тоже были. И самое основное гласило, что «принцем признается первый мальчик, рожденный лаурой, а лаура признается королевой».

   Здесь были списки девушек. Их было четырнадцать. О каждой написано много и подробно: семья, сословие, год рождения, здоровье, наличие братьев и сестер. После того, как рождается наследник, девушки вместе с ребенком, или будучи еще беременными, или вовсе нет, отправляются из королевства «на вольные хлеба», то есть — на верную смерть за стенами королевства.

   Карл говорил, что он родился первым, но это тоже могло быть неправдой, ведь это всего лишь слова его матери. Да и на короля он вовсе не похож — я его видела на приеме буквально в паре метров от себя.

   Пока я не нашла ничего интересного и решила плюнуть. Нужно начать изучение тетради Лоры, вот там может быть что-то стоящее, то, что касается непосредственно моей нынешней тушки.

   Утром начали делать потолок, и до позднего вечера крепили доски, промазывали сверху щели саманом, а на следующий день насыпали землю. Еще через пару дней, Дин и гончар переносили черепицу, и гончар рассказывал и показывал — как ее укрепить. Дом сейчас походил на дом, и это еще больше подстегнуло меня к дальнейшему.

   Нужно было расплачиваться с гончаром, но мы договорились, что я привезу из Валенторна его заказ, так как деньги здесь особо не были нужны. Лошадь была только у Карла, телега тоже. И Карл дал мне понять, что люди, с которыми он общается, по сути, считаются бандитами, но у них есть доступ в Валенторн. Но мне было не до этики, тем более, королевство не очень вязалось с этичностью, да и я, по сути, для короля была сейчас врагом, а значит, тоже бандитом и отбросом.

   В Валенторн мы выехали вдвоем с Карлом, как ни просился Дин, я дала ему понять, что у нас теперь есть дом, за которым нужно смотреть. Они должны были покрыть крышу, а я — привезти расчет за работу. Я должна была за черепицу, но это семечки по сравнению с двадцатью квеври — большими, почти в мой рост, кувшинами, что нужно будет еще закопать в землю. Колье — последнее мое имущество, которое я могла дорого продать, я взяла с собой, а бумаги снова спрятала в лесу. Приготовила с собой еду, и мы выехали рано утром, практически по темноте.

   На вторые сутки дороги мы остановились в пяти часах от Валенторна, на окраине леса, где мы с Дином ночевали второй раз. На лошади, хоть она и не была резвой, дорога была значительно короче. Я вспоминала наш пеший трехдневный путь и с трудом узнавала местность — растительность была настолько буйной, запахи такими новыми и полными. Скоро начнется осень, и дороги не будет вовсе. Если пойдут снега, долины будет заносить высоко, и пройти здесь будет уже нельзя. Нужно успеть сделать вино и самое первое, молодое, но все равно, в сотню раз качественнее, чем нынешнее пойло, я должна попробовать довезти до королевства Альдербан. Если все пойдет хорошо, следующим летом и осенью у нас будет заказ.

   Если нас не пустят к королю, значит мы начнем с самых дорогих харчевен королевства. Пусть Валенторн узнает о вине потом. И не от нас. А еще, у нас будут новые сладости, для приготовления которых не нужен сахар. Уж я постараюсь, чтобы их рецепт не ушел не только из деревни, а даже из моего дома. А в случае, которого я боялась больше всего, но тоже рассматривала, вдруг вино не получится, мы используем сахар и просто перегоним его. Вот тогда харчевни всех королевств будут стоять у нашей деревни в очереди.

   Как только стемнело, мы тронулись ближе к королевству со стороны деревни. Мне нужно было подобраться к дуплу с почтой. В деревне мы могли оставить лошадь и телегу у знакомого Карла. Сначала он пешком аккуратно проверил дорогу до деревни и вернулся со своим товарищем — деревенским плотником. Он ввел нашу лошадь с телегой в деревню и завел в свой двор. Нас разместили с лошадьми, так как дом был очень маленьким, накормили, напоили, и мы отправились к дереву.

   Письма Риты к родителям и письмо мне я нашла с трудом — вновь пришлось перебирать весь ворох. Я забрала их все, положила свое зашифрованное письмо, где написала ей о родителях, о том, какие у меня планы, и о том, что она должна оставаться в Валенторне ближайший год. Я обещала заботиться о ее родителях. Не стала писать, что ее мама живет с колдуньей, но в моих планах было забрать колдунью вместе с родителями Риты в нашу деревню. Мы планировали пробыть здесь около трех дней — нужно встретиться с нужными людьми и продать колье. За это время я переведу ее письмо, и скорее всего, напишу еще одно.

   Мы аккуратно вернулись в деревню, и мне было невыносимо любопытно — что же ответила мне Рита, ответил ли мистер Корт — наш ученый, и что думает по этому поводу мой отец. Я не ждала помощи и поддержки, мне нужно было знать одно — чего ожидать от королевства в общем. Сейчас я отвечала не только за себя, но и за двадцать, теперь, домов в нашей деревне.
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У хозяев не было ни бумаги, ни пера для письма. Мне хотелось быстрее перевести письмо, начало которого было написано Ритой без шифровки общими фразами, а потом целый лист был исписан с двух сторон — мистер Корт ответил, и это очень радовало меня. Рита написала, что мой отец не может ничего поделать и сразу, как узнал, что меня изгнали из города, заболел. Мать притихла и боится — как теперь сложится их жизнь, но этого стоило ожидать.

   Утром хозяйка накормила нас и дала мне свое платье и платок. Для деревенских мы были крестьянами из другой деревни, что приехали за покупками на рынок нижнего Валенторна. Карлу предстояло встретиться с покупателями на мое колье. И мы отправились в нижний город, в котором я была с Ритой лишь раз. В лавку с мясом он пошел один, а я гуляла по рынку и смотрела — сколько стоят продукты. В ходу были серебряные и золотые кругляши, и я помнила, что Рите в месяц давали двести пиров. На эти деньги она могла купить пару простых платьев, или простенькое пальто. На теплое приходилось копить пару месяцев.

   Отец давал мне с собой на рынок целую тысячу пиров, но купила безделушек я всего на пятьдесят. Продукты были не очень дорогими, исходя из стоимости украшений, но, могло быть и так, что украшения, даже из железок, были не дешевыми.

   Карл вышел из мясной лавки и мотнул головой, мол, следуй за мной. Мы прошли улицу с рынком и свернули в проулок, где были ремесленные мастерские. Следом за ним я вошла в обувную мастерскую. На этот раз он показал, что надо войти за ним. В помещении пахло кожей и потом. Здесь сидели человек пятнадцать, а комнатушка была — не развернуться. Все делалось вручную, даже подошва, которая склеивалась, а потом сбивалась маленькими гвоздиками из нескольких слоев кожи. У совсем бедных на подошву были набиты тоненькие дощечки, вроде фанеры.

   — Давай, — Карл полушепотом протянул мне руку, и я вытащила из своей котомки колье, завернутое в тряпку. Он взял его и ушел с одним из мужчин в чуланчик.

   Остальные тут же подняли головы, и принялись меня рассматривать. Я не терялась и рассматривала их работу. Карл в прошлый раз привез нам с Дином сапоги, видимо, он покупал их именно здесь. Женщины всех сословий зимой так же, носили сапоги, но выглядели они не изящно — зимняя обувь не делилась на мужскую и женскую. Главное — чтобы подходила по размеру. Сапоги здесь были дорогой покупкой, и носились не один год. Мастера по ремонту зарабатывали не меньше мастеров, что шили обувь.

   Карл вышел, и показал мне, что все, идем на выход. У него в руках была сейчас котомка, которую он закинул на плечо. Он торопился выйти и сильно подгонял меня. Я поняла, что надо прямо ой как спешить даже по его молчаливому и напряженному лицу.

   — Бегом, пойдем другой улицей, и сразу в деревню, смотри, чтобы за ними никого не было. Надо переодеться, но я со своим глазом слишком заметен, — он тащил меня за руку, а я беспрестанно оглядывалась.

   — От кого мы бежим, Карл?

   — От всех, Лора, от всех, кто знает, что у нас теперь есть деньги. Те, кто их дал, тут же сообщают тем, кто может забрать их — это позволит им вернуть обратно четвертую часть.

   — Стой, тогда надо наоборот, подождать где-то рядом, посмотреть, чтобы эти люди прошли, — я дернула его руку, и указала на вход в харчевню.

   — Да, может и правда, — он хмыкнул и открыл дверь.

   — Обедать будете? — выглянула из дверного проема внутри женщина в платке, повязанном назад.

   — Да, будем, — я улыбнулась ей, и она мотнула головой, скрывшись за дверью.

   Внутри пахло достаточно вкусно. Не было привычного здесь везде запаха горелого жира и бараньей похлебки, от которой меня выворачивало в первые же минуты. Окна было два, но из них было видно улицу. Нас снаружи видно будет плохо — придется заглянуть. Я сняла платок и убрала его в свою сумку.

   Тут было шесть столов — три у окон стояли первым рядом, три у стены, вторым рядом. Два у окна были заняты, и мы уселись у стены за ними. Я подняла волосы повыше и заколола шпилькой — примерно так ходят городские женщины.

   — Когда скажу, сразу опускай голову на стол, будто спишь, — я прошептала Карлу и указала на одного из подобных «накушавшихся» клиентов заведения.

   — Хорошо, — Карл поставил сумку с собой на лавку. Я видела, что она очень тяжелая. — Вот, половину положи в свою сумку, — он достал их котомки тряпичный мешок и дождавшись, когда я раскрою свою сумку, засунул в нее мешок.

   — Чего вам принести, люди, вы поди с ярмарки деревенской? — к нам подошла женщина, что выглядывала из двери, я была рада, что она сама придумала что мы здесь делаем.

   — Дааа, — по-местному протянул Карл, — мы травки, да ягод привезли, барашков продали, а дочка всего помаленьку с огорода, накорми нас хозяйка, сейчас перекусим, да надо в обратную дорогу собираться.

   — Похлебка есть и мясо. Выпить есть, пироги с потрохами и с молоком, — не очень мне нравился этот набор, но я оставила Карлу выбрать еду — сидела как местные крестьянки — опустив голову.

   — Похлебку давай, пироги без мяса, а потом угости нас кофе — хочу дочку удивить! — Карл хорошо играл.

   — Ждите маленько, — хозяйка ушла в дверь, где тут же начала греметь посуда. Она там явно была не одна.

   Когда нам принесли похлебку и пирожки с травками и творогом, я оценила выбор Карла. Пироги с творогом они называли пирогами с молоком. Похлебка была мясная, густая. Даже если это баран, то он точно был молод. Мяса я не ела все лето, и сейчас урчала как кошка над достаточно большой миской.

   Хозяйка подошла с кофе — той же жидкой бурдой, что пил мой отец. Но эта бурда была щедро сдобрена сахаром. Я решила не выпендриваться, поблагодарила, и подозвала хозяйку посидеть с нами. Спросила — нужны ли им осенью какие-то овощи, рыба, что им можно привезти сразу в харчевню под заказ.

   — Выпить у нас скоро закончится. Хорошего мало — почти все портится, мало кто может сохранить вино не прокисшим. И сахар добавляют, и в холод спускают. Если будет в деревне у вас — везите — все куплю.

   — Хорошо, посмотрю, — мы дали за обед сто пиров, и это только потому, что кофе нам обошелся в сорок.

   Разговор с хозяйкой подтвердил мои предположения — они не знают, как хранить свою брагу — бутылки и банки взрываются потому, что вино еще бродит, и они не знают, что как только оно успокаивается, его нужно просто лишить кислорода. Но они любят с газком. Ну, ничего, перелюбят.

   Мы вернулись в деревню спокойно, переложили деньги в стойло, и решили сегодня больше не высовываться на улицу, а завтра заплатить хозяину, чтобы тот свозил меня на рынок за необходимым.

   — Лора, я смог продать его только за пятнадцать тысяч, хоть цена ему не меньше сорока, но больше никто не даст, и в городе сейчас не до украшений, зимой и голод может прийти — урожай не больно хороший.

   — Карл, возьми сколько нужно за работу, и помоги мне купить лошадь хорошую с телегой, остальное я сама.

   — Неет, Лора, лучше я буду в доле с твоими ягодами. Чего-то мне подсказывает, что ты побольше моего знаешь, — он снова посмотрел на меня, прищурив свой единственный глаз, как курица на солнце и я улыбнулась ему. В моей прошлой жизни он был бы мне хорошим другом.

   — Ну, хорошо, я надеюсь, что ты не пожалеешь, Карл, — было чувство, что он знает, что меня нужно мотивировать, подгонять. И теперь, у меня появился еще один персонаж, который верит в меня и ждет только положительных результатов.

   Хозяева, у которых мы остановились, были крестьянами, что держали овец, огород. Тарис — хозяин, делал мебель, телеги, сани. Он продал мне лошадь с новой телегой. Ома — хозяйка, продала мне шерсть на матрасы, у них же мы купили вяленое мясо, немного картошки, что мы планировали накопать прямо перед отъездом, а поздней осенью мы договорились с ней, что мы приедем еще за картошкой — я хотела сохранить ее на семена. Карл рассказал им, что я умею делать ловушки для рыбы, и хозяин с Карлом съездили нарубить ивняка, чтобы я вечером показала, как их вязать. Речка здесь не одна, но с рыбой в городе не очень. Я показала основы, а остальное рассказывал Карл, который сам уже хорошо умел плести. Я сделала несколько плошек для хозяйки в подарок.

   С Тарисом и Омой рано утром мы отправились на рынок. Я купила муку себе и гончару за работу, масло для пропитки пола и для лампы, еще шерстяной ткани и ниток, иголки, мыло и еще посуды. На выезде с рынка я купила три курицы — несушки. Куры могут жить с козой. Купила перья и чернила. Оставив Ому с лошадью на рынке, мы пошли искать стекло. Купили четыре, чтобы два поставить, а два остались в запас. Мы подковали мою лошадь, купили овса для нее. Сейчас у нас была полная телега. Осталась еще телега Карла, которую завтра нужно тоже наполнить покупками.

   Тарис, в день нашего приезда начал делать дверь для моего дома по размерам, что дал ему Карл. К нашему отъезду она должна была быть готова.

   Приехав с рынка, я села в телеге, чтобы расшифровать письмо. Карл помогал делать дверь, Ома готовила ужин. Я могла сказать, что учусь писать, или все, что угодно, потому что они сами грамоту знали плохо. Я начала расшифровывать и у меня от нетерпения дрожали руки, а от первых слов хлынули слезы из глаз.
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Трой написал, что отец очень рад моему письму, и рад, что я не пала духом. Но сделать мой отец ничего не сможет, потому что именно он добивался этого права для людей — отменить смертную казнь, если за человека поручится кто-то, и они смогут уйти вместе. Ведь из-за меня ввели это, и я погорела именно на нем. Только вот я нисколько не расстраивалась, так как быть псевдо-советником псевдо-короля я не хотела. Сейчас я могла точно сказать, что эта жизнь мне была интереснее, и она давала много больше шансов, нежели в должности.

   Они упаковали и спрятали для нас семена именно там, где я описала. Хоть нынче уже и не получится что-то посадить, я не переживала. За то для следующей весны у нас будет запас.

   Трой написал, что они попробуют купить подделанные псирты, чтобы я смогла зайти в город и встретиться с ними, отец хотел передать мне денег. Я даже и не знала, радоваться ли этому, потому что сейчас здесь деньги ровным счетом ничего не решали. Мне, на самое необходимое для начала было достаточно моего колье.

   В письме было много о том, как были шокированы все, и что моя мама все еще никак не придет в себя. Лучше бы написали, как идут дела с поиском виновного в моей аварии с лошадью. Слишком много букв было потрачено на соболезнование и просьбу описать — где именно я сейчас живу. Вот этого делать я точно не стану, дорогие мои родственники и приближенные к ним ученые.

   Будучи в нижнем Валенторне, я нашла мастера, которому с большим трудом, но разъяснила, что мне нужен большой железный чан с крепко закрывающейся крышкой. Объяснила про трубку, но решила не ломать им мозг змеевиком. Пусть будет просто трубка, которая намертво будет прикручена, прилеплена, приварена, да как угодно, прицеплена к крышке. Наша речка под боком станет нам не только рыбным супермаркетом, если от нее отвести небольшой ручеек, то он послужит нам охлаждающим элементом. Забрать я или Карл его изделие должны были в начале зимы, не раньше.

   Я написала размытые ответы на вопросы, уверила, что все у меня отлично, отнесла письмо в дупло и положила с моим первым. Теперь я твердо понимала, что спасение утопающего здесь, то есть меня, только мое дело. Ну и отлично.

   Мы с утра наведались на рынок, докупили провизию, загрузили дверь, что изготовил нам Тарис, собрали с огорода овощей, сколько войдет в телегу, рассчитались с радушными хозяевами и отправились обратно — нам нужно было оставить телеги на дороге и мне предстояло сходить за свертком с семенами.

   Описанное место знала только я. Когда я нашла тот камень, и с трудом отвалила его, под ним оказалась отличная ямка. Сначала я порадовалась размеру мешка, а потом, когда закинула его на спину, поняла, что обратно я буду идти не менее часа.

   Трой серьезно подошел к вопросу подбора семян, и там оказались не только легкие пакетики, но и клубни, луковички, порядком подсохшие черенки, которые, скорее всего, пришли уже в негодность. Но я, как ответственная и сердобольная, а самое главное — нищая хозяйка, решила переть все до места, а там уже разбираться.

   Дорога прошла без приключений, если не считать кур, что орали от любого неосторожного покачивания. Клетка с ними, которую я сплела вечером перед выездом, была хорошо зажата между мешками и банками. После того, как их накрыли сверху, как попугаев, они орать перестали.

   Когда мы достигли виноградника, мы решили сделать там привал, хоть до дома оставалось меньше половины дня, и мы устали за почти три дня дороги, я хотела попутно опробовать снова отмеченные мною кустики. Мне нужно было не упустить спелость, когда в каком-то из сортов будет достаточно сахара на приготовление полусладкого вина. Здешние, думаю, долго еще не оценят сухое вино: его пользу, его тона, его легкость. Судя по сладкой бормотухе, что отличается здесь друг от друга только свежестью, народ хотел вкусняшку — легко пьющуюся субстанцию. Ну, и, чтобы в голову давало. Я же, ребята, дам вам лучше — вы перестанете болеть животом и головой после возлияний.

   Я отобрала несколько кистей, сложила в телегу, мы перекусили и тронулись до дома, куда попали сильно вечером, но вся деревня бросила свои дела и пришла смотреть продолжение сериала под названием «Сумасшедшая Лора и ее очередные телодвижения, которые не приведут ни к чему хорошему». Новыми странными идеями я их снабжала постоянно, и сейчас тоже не хотела расстраивать — пусть смотрят.

   Хотелось уже все выгрузить в дом, но нужно было пройти еще раз пол маслом. Я было вздохнула, и собралась все как-то комплектовать в нашем шалаше, а ведь у нас были мешки с мукой и крупами, но тут появился Дин, и объявил, что решил сделать в доме временные полки. Я чуть не подняла его на руки от счастья, и от того, что не придется ничего выдумывать. Он отправил меня греть рыбу и чай, а сам с Карлом начал носить все в дом. Особенно его порадовала дверь.

   — А ты хоть заметила, что мы закончили крышу, Лора? — мой названный брат мельтешил под ногами, но не дождавшись похвалы, решил идти с козырей.

   — Конечно же видела, Дин, я только на нее и смотрю, и жду — не дождусь — когда же мы сможем уже туда переехать.

   Я была уставшей, но так хотелось сейчас, когда точно решилось, что я никто, и завишу только от себя, посидеть в тишине под звездами, прислушаться к себе и шепнуть той, прежней Лали, мол, эй, видишь, совсем не страшно начинать все самой, первой делать шаг, стремиться к новому, а не пускать на самотек, жалея себя и заливая свою боль вином.

   Дин с Карлом перекусили и поехали завезти гончару его заказы, что мы привезли ему за работу. И я вспомнила, что нам еще предстоит заняться строительством марани — сарая, где будут храниться горшки. Его стены, скорее всего, придется делать так же, из самана. Этот тип строительства был много проще других. А еще, он был полностью бесплатным, если не считать труд.

   Я сидела перед костром и медленно жевала рыбу, рассматривая крышу на домике. А ведь такие домики можно строить и в пару этажей, главное — хорошие перекрытия, и дать ему выстаиваться, окрепнуть. Можно делать кирпичики или блоки из самана, но я не видела в этом необходимости. Пока нам нужны были теплые стены и то, на чем можно заработать. Все остальные детали — потом. Только вот, речка скоро станет холодной, и наши помывки придется прекратить. А заливать пол в доме я не хотела. Значит, нам нужна не только марани, но и небольшая банька. А вот ее мы сделаем быстро, потому что пристроим к одной из стен нашего дома — и тут тебе экономия тепла, и не нужно будет выходить на улицу, чтобы туда попасть. Небольшая печка из камней, чтобы можно было плескать на них, деревянный высокий полок на одного и деревянный пол. Под стеной мы сделаем отток, который сверху заложим спилами и закопаем — так не будет задувать внутрь.

   Утром я встала раньше Дина. Мне нужно было до завтрака пробовать привезенный виноград. Я отметила в долине четыре сорта, но точно сказать, что хоть один был похож на те, что росли у деда, я не могла. Один из сортов можно было собирать через неделю, но остальным требовалось еще не менее трех недель. С одной стороны, хорошо, что не придется все делать одновременно, а с другой, я еще не видела горшки, что делал для меня гончар.

   Я расчертила у стены дома три стены будущей бани. Вход из комнаты я делать не решилась, так как от того, что мы выбьем из стены огромный кусок, может пострадать ее крепость. Ничего, не баре, походим с улицы. Следующим летом добавим навес, который пройдет вокруг всего дома. Там можно будет хранить дрова, да и в жару будет приятно посидеть. Перевезу осенью сюда несколько сортов винограда, чтобы посадить вокруг дома. Летом под живыми листьями будет просто необыкновенно.

   Дин принялся снова пилить палки для стен. Он не понимал — для чего нам баня, если можно мыться в тазике. Но я ему дала понять, что пол у нас в доме будет такой, что мы будем ходить по нему в домашних сапожках, которые я сошью из войлока и шерсти. Он не понимал зачем дома вообще разуваться. Ну, ничего, братец, ничего. Сейчас мы разгуляемся, я и вилкой тебя есть заставлю.

   Кур поселили к козе. Днем они гуляли возле дома, но ловить их все же приходилось. Делать им забор мне было просто некогда, потому что на огороде начали буйно расти сорняки, и нужно было собирать горох. Мне приходилось расстилать в тени ткань, и ссыпать на нее свои горошки. Счастливее всех была наша коза, потому что ей доставались вкуснейшие створки от него. Но она не зря получала это лакомство, так как вкус молока становился нежнее, слаще. Я мечтала накормить ее грушами. Потому что козы, которых неделю кормят спелыми грушами, дают молоко с ароматом груши. Такое нам приносила соседка. В сезон их много падало, не успевали переработать, и тогда выпускали в сад коз, которые забывали о травке, о том, что можно пакостить, и как мухи слетались на ароматный запах.

   Дин строил баню третий день. Я занималась горохом, прополкой. Теперь у нас были богатые обеды и ужины — благодаря привезенным из деревни овощам я кормила Дина и упирающегося Карла вкуснейшими рагу, приправленными сметаной и зеленью, овощными оладьями, лепешками. Печь в доме уже хорошо просохла, мы топили ее, когда планировали выпечку. Хлеб я пока не пекла — его мы получали за рыбу, коей у нас было предостаточно. Зимой, если в реке ее будет мало, у нас будет соленая и сушеная, но я надеялась, что к зиме у нас будет достаточно средств, чтобы есть и мясо.

   Дела, вроде, шли не плохо. Мы начали копать ямы под первые три горшка, что закопаем в землю не на виду у всех, а только после того, как возведем стены не ниже плеча. Я рассчитала какого размера будет сарай, если закапывать все горшки и чуть не седла на пол, потому что стены вокруг них должны быть в десять раз больше, чем наш дом. Нам нужны были руки, и Карл взялся их найти. Платить я хотела деньгами.
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Карл привел с утра шесть мужчин. Кто-то из них уже помогал нам с домом, а кто-то появился здесь впервые. Я сразу сказала им, что готова платить за работу деньгами, а когда мы поедем в Валенторн, можем закупить продукты для них — я понимала, что деньги им здесь ни к чему. Мужчины согласились работать на этих условиях, и готовы были приступить прямо сейчас.

   Дин взял с собой двоих и отправились через речку за глиной. Карл с остальными пошли в лес снова пилить молодые деревца, обрубать ветки и носить их к нашему дому. И только когда куча деревьев стала достигать окна, они принялись распиливать их на чурки. На этот раз они были короче, чем для дома. Работа шла теперь быстрее — камнями мы выкладывали только периметр под стенами. Первые слои глины, смешанной с соломой мы разложили на фундамент в первый же вечер. Люди работали быстро, легко, с азартом — процесс теперь знали все, и объяснять никому не пришлось.

   Через неделю мы вкопали в землю четыре больших горшка. Я примерила к большим, наверно, сантиметров пятьдесят, горлышкам крышки, нижняя часть которых плотно погружалась глубоко внутрь горшка. Запечатывать их я хотела с воском, как делал дед. Воск в деревне был всегда — люди собирали летом бортевой мед, откачивали его, а по сути, пропускали между двумя деревянными валками, похожие на те, что раньше устанавливались для отжима белья на стиральных машинках, а оставшийся воск использовали для свечей. Средневековье. Меня заставляли улыбаться мысли, которые все реже вспыхивали в моей голове. Я привыкала к тому, что окружает меня.

   Ехали за первым виноградом на обеих телегах. Их борта, надстроенные метровыми ветками, я оплетала ивняком, потому что досок у нас не было, а поездка с полной телегой занимает не меньше восьми часов. Поэтому, нужно было нагружать телеги полнее. С нами ехали Шатиль и Шекспировская пара. Я постоянно называла их у себя в голове Ромео и Джульеттой, и поэтому не могла долго вспомнить их реальные имена. Карл и Дин стали моей семьей. Дин — понятно, нас связала моя глупость, хотя, даже не знаю, смогла бы я смотреть, как повесят мальчика, если бы знала, что могу помочь. Наверное, не смогла бы смолчать. Да, повешенья после моего поступка не прекратились, но я не вижу этого, и я сделала то, что смогла. Мне было не стыдно за свои честные мысли. И было не стыдно перед собой, потому что я не смогла стоять и смотреть.

   Сейчас я смотрела на Дина, и улыбалась — сколько было в нем открытости, радости и желания жить. Я была уверена, что он сделает все для людей, которых считает своими. И было тепло, что я — своя для него. И не просто своя, а самый близкий теперь человек. Иногда я забывалась, и по-матерински прижимала его к себе, когда ему требовалась похвала, и он в такие моменты ошарашенно смотрел на меня, напрягался от странного моего поступка, но потом расслаблялся и позволял потрепать его вихрастую голову. Он, наверное, чувствовал мои материнские чувства и в такие минуты впитывал ласку и тепло, которых был лишен очень рано.

   — Лора, показывай, какие кусты обирать сейчас, — Карл кричал мне метров за триста, когда я проходила и осматривала территории, где вместе росли одинаковые сорта. Я их видела. Они — нет. Для них эти ягоды были одинаковы.

   Я подошла к ним и хотела было сначала рассказать — что берем, а что пока нет, но поняла, что это будет долго. Решила идти всем вместе. Телега проходила не везде, да и мне не хотелось мять хорошие лозы с крепкими, подернутыми белым налетом, ягодами. Мы проходили с большими корзинами, набирали их, а Дин и Карл относили к телеге и высыпали. Вторую телегу мы наполнили уже поздно ночью. Оставаться здесь с ночевкой было нельзя — виноград под своим весом быстро даст сок, и нижние слои станут кашей. Плюс дорога, где телеги своим размеренным буханьем по камням станут соковыжималкой.

   Мы выехали в ночь, и идти нам пришлось пешком, потому что сесть было некуда. На телеге Карла были надстроенные козлы, и мы поочередно, минут по сорок, ехали на них, но там сразу начинало клонить в сон, и приходилось меняться чаще. Уже рассвело, когда мы вошли в деревню. Уставшие, с закрывающимися глазами. Нашу козу утром подоила мама Шатиль. На берегу, в моей ямке, нас ждали два литра молока. Дин сам поставил варить кашу, пока я отправилась к старику — бортнику, когда я вспомнила про его деревянную выжималку для меда, я решила попробовать ее для отжима винограда. У деда была такая, только из нержавейки. Железо нельзя было использовать для ягод — сок окислится.

   Дед дал мне выжималку, которую я тащила с трудом — она была метра полтора в ширину, и высотой почти метр, она ходила ходуном и грозила выпасть из рук и развалиться. И дал кусок воска. Он пока был не нужен, но, я взяла, чтобы не ходить два раза. Дома дин закрепил конструкцию к вкопанному в марани столбу. Телегу мы подвезли прямо к стене, чтобы грозди сразу из телеги запускать между валками. Они были диаметром сантиметров пятнадцать, и сверху на них можно было кидать сразу по три — четыре грозди. Я решила делать как дед — мять все вместе с гребнями. Они давали танинность — терпкость и глубокий густой вкус вину.

   Под мялку ставили большие котлы. Как только котел наполнялся, я ставила другой, и занимала у ручки место Дина, ушедшего вылить из котла жидкость. Он быстро возвращался — я не успевала наполнить следующий. И отнимал ручку. Мы страшно устали и хотели спать. Но ждать было нельзя. И небо могло разразиться ливнем в любой момент. у нас не было навесов, кроме начатой крыши марани, но телегу туда не поставишь, и виноград будет мокрый — этого нельзя допустить.

   После обеда пришли Шатиль и ее родители. Они подменили нас, и я пошла проверить наполняющиеся горшки. Вторая телега была закончена на половину, а вкопанные горшки закончились. Один из лежащих еще здесь горшков мы решили подпереть камнями в марани, и наполнять его на поверхности земли. До следующей партии у нас есть две — три недели. К этому времени этот горшок уже покажет себя, как бражка, и если нам не будет хватать горшков, ее можно будет продать, или устроить праздник в деревне. Оно успеет выбродить и даже потерять газированность — я не была уверена, потому что не знала сорта, да и не помнила — какие сорта быстро становятся сухими, а какие долго и активно бурлят, даря пьющему резкую эйфорию от пузырьков, что помогают впитывать алкоголь еще во рту.

   Не вошедший в горшок сок с мездрой я оставляла во всех котелках и банках, что были в нашем хозяйстве. Занятой осталась только банка с молоком. Даже кашу мы переложили в миски для того, чтобы была обменная кастрюля. С нее утром и начнем. А пока мы привязали лошадь у реки, где она могла и попить, и подойти к тенистому, богатому травой берегу, и упали спать. Проснулась я от того, что орала коза. Лошадь беспокойно фыркала — видимо коза достала и ее.

   Я вылезла из шалаша и удивилась тому, что солнце стоит высоко. Из за горы с востока наползала серая туча. А у меня еще были планы на сегодня. Придется разводить огонь в марани, между наложенных камней, на которых планировалась печь — в морозные дни и ночи в марани надо было подтапливать, чтобы температура вина не падала слишком.

   Мы с Дином, не завтракая, перенесли все котлы, повязанные сверху тряпками, чтобы не попал мусор и мошка, в марани и начали разжигать там костер, когда пришел Карл. Он позавтракал с нами, помог слить несколько раз через сложенную ткань, виноградный сок, отделив его начисто от мезги, и сел наблюдать — что я буду делать дальше. Сок здесь никогда не варили.

   Я подкладывала под три котла, стоящих на слабом огне веточки, подгребала угли так, чтобы они не горели, а чуть нагревали котлы, поддерживая постоянную температуру. Пахло божественно. Отходить от варева мне было нельзя. Дин завел лошадку под кусты, которые сверху заложили добавленными ветками с листами. Задняя часть ее намокала, но хоть голова была сухой.

   Шатиль принесла от гончара формы, которые он использовал для кирпича — деревянные рамки, сколоченные из четырех узеньких досочек. Бумаги для этого у нас не было, но были прекрасные листья, типа лопуха, в которых мы запекали рыбу. Этими листами мы застилали заранее формы для кирпичей, расставленные на длинном стесанном бревне.

   С кипящей массы постоянно приходилось снимать пену. Шумовки не было, и мы с Шатиль обходились ложками. Я была благодарна, что она пришла помогать, и мне было интересно и хорошо с ней. Она много рассказывала о жизни до переселения в Хорм, а мне нечего было рассказать, но она нашла как меня разговорить, и я была ей благодарна — мне необходимо было говорить, размышлять вслух, потому что я все больше ковырялась в своей голове, начиная думать о том, что в любой момент все может полететь к черту.

   — Лора, откуда ты знаешь о том, что делаешь? Этот дом, это варево. Пахнет просто неприлично вкусно, но я не знаю, что ты хочешь делать из этого, — она смотрела в мое опущенное к костру лицо, и смотрела настойчиво, ожидая от меня ответа.

   — Дом я придумала, когда увидела, как в деревне дети играют с глиной — они строили маленький домик в грязи. А вот это, — я указала на кастрюли, — я еще не знаю, получится ли. Просто я подумала, что может получиться. Просто пришла мысль, — мне сложно было врать, но я больше не готова была открываться.

   — Карл ваш родственник? — она вроде как была довольна моим ответом по моему вареву, которое уж очень долго не хотело увариваться, а должно было уменьшиться вдвое, чтобы стать мармеладом — сорт достаточно сладкий, а значит, почти десертный.

   — Нет, мы с братом пришли сюда в начале лета…

   — Да, я помню, прямо почти сразу после нас. Нас никто не впустил в дом, мы готовы были работать, делать что угодно, но никто не впустил, Лора. А Карл… тот и вовсе, даже не открыл, а вам он помогает, да не просто помогает, он опекает вас, заботится, — на лице Шатиль было явное недоумение.

   — Наверно, он устал быть одиночкой, Шати, в какой-то момент, людям надоедает быть одним. Ну, или потому, что среди вас есть двое мужчин, а в нас он увидел детей, которые сами не выживут ни за что, — я говорила ей и понимала, что я вру. Я не хотела думать о плохом, но моя опытная душа, или что там осталось от меня — от Ляли, отгоняла как навязчивую муху, мысль, что Карл с нами только потому, что видит в нас перспективы. Я снова отогнала эту мысль, хоть и знала, что чем ниже ты наклоняешься в доверии, тем быстрее тебе ломают спину. Но у меня были мозги для того, чтобы на случай очередного предательства не остаться в луже. Но я верила в хорошее.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 33
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Свой первый мармелад в диких условиях я варила до ночи — хотела быть на сто процентов уверенной, что он «встанет» — будет упругим и не расплывется. Шати была со мной до последней минуты — пока мы разливали его по нашим «формам», пока выскребали из котлов припечённые к стенкам пенки, пока облизывали ложки со ставшим уже густым лакомством.

   Он получился! Он держал форму, был упругим, очень сладким, и красивым — полупрозрачным, с бордово-синим оттенком. И очень вкусным! Если учитывать, что в него не ушло и грамма сахара, это было бинго!

   — Лора, я никогда не ела ничего вкуснее, — Шатиль грызла ложку и снова собирала по стенкам котла густую, прилипшую, казалось, намертво, пенку.

   — Запомни, ты никому не должна говорить ни слова о том, как это делается! Даже своей маме. Это будет дело, которым мы будем заниматься вдвоем, — я посмотрела на нее как на дочь, давая понять, что я не шучу.

   — Обещаю, что не скажу! — она вдруг стала очень серьезной и взрослой, ложка в котле замерла, стало тихо.

   — Это позволит жить безбедно, Шати, это будет кормить нас и одевать. У меня есть еще идеи, и я прошу тебя быть моей союзницей, — я видела в ней много сил и желаний реализовывать вот эти мои задумки, а еще, ее мышление, ее боевой настрой поддерживал и меня, хоть я и понимала, что ее вдохновляю именно я.

   Мы замочили котлы в речке, накрыли формы с мармеладом чистыми полотенцами, я проводила ее до дома — они почти заканчивали свой домик из самана, и отправилась спать. Ночи становились прохладными, ароматными — спелые травы в ночном воздухе раскрывались. Скошенные травы, что мы все еще копили для козы и лошади, пахли детством, пахли покосом, стабильностью и сытостью.

   Утром Дин будил меня с полным недоумением в глазах, мол, мать, ты чего это ни одного котла чистого не оставила? Я встала, песком отмыла самый небольшой и поставила чай. Сходила к месту нашего вчерашнего колдовства над уваренным соком и принесла одну форму, поддерживая снизу. Дин с интересом наблюдал.

   — Сходи за Карлом, прямо сейчас. Скажи, что у меня к нему срочное дело. Чай как раз поспеет, — я дала ему понять, что надо пошевелить ножками прямо сейчас, и срочно.

   — Ну, хорошо, а что это у тебя?

   — Сейчас увидишь, беги.

   Пока его не было, я на доске порезала кубик, размером чуть меньше привычного нам кирпича, красиво разложила горкой на доске. Камнем о камень перетерла сахар, подумала о том, что надо завести хорошую ступку, и пересыпала кусочки, чтобы они не слипались между собой.

   — Ну, чего, хозяйка, сама не спишь, и другим не даешь, вон, туман еще даже не поднялся, а ты уже всех всполошила, — к костру с нашим «чайным столом», как я окрестила небольшой, наскоро сколоченный столик, подошли Карл с Дином.

   — Давайте завтракать, чай готов, хочу вас угостить кое-чем, — мармелад стоял под полотенцем, и как только они налили чаю, я сняла тряпку и ждала их реакции.

   Они оба посжимали его пальцами, понюхали, посмотрели на просвет, лизнули, и потом, наконец, откусили. Я смотрела на них как женщины смотрят на мужа, когда впервые показывают тому новорожденного младенца, мол, вот, смотри, сама родила, как тебе? Они молчали и перекатывали кусочки во рту, как заправские сомелье перекатывают на языке вино, боясь пропустить нужную нотку.

   — Лора, как ты это сделала? — первым, еще даже не дожевав, спросил Карл.

   — Руками, — я смотрела то на одного, то на второго.

   — Я понял, что не ногами, но как? — Карл взял второй кусочек, и снова начал его мять и сжимать, словно, боясь, что он поведет себя не как первый.

   — Пока не скажу, я жду что вы скажете. Нравится или нет?

   — Лора, это вкуснее меда и вкуснее сахаренных ягод, — засовывая третий кусок в рот, еле проговорил Дин.

   — Да, я с ним согласен, это вкуснее всего, ну… Кроме мяса на огне, — Карл только что начал запивать сладость чаем, и обнаружил, что так еще лучше.

   — Как думаете, это будут покупать? — я внимательно наблюдала за их лицами, которые вдруг перестали жевать и уставились на меня.

   — Конечно будут. А у тебя много? — Карл снова смешно прищурил свой единственный глаз.

   Я показала оставшиеся десять мармеладных «кирпичей», что стояли в марани, и они охнули. Не поверив, начали снимать полотенца и смотреть под ними. Я думала сделать как бабушка, и в некоторые формы с мармеладом положить целые ягоды, особенно красиво было, когда она укладывала в форму разноцветные виноградины, но потом подумала, что это будет явной подсказкой, и отказалась от идеи.

   — Ничего себе! А они не испортятся? — Карл примерно уже подсчитывал — сколько это может стоить.

   — Если не будут на солнце, не испортятся. Могут очень долго храниться. А продавать можно в малюсеньких корзинках, что можно сплести из лозы. Но, надо поехать в долину и нарезать ее, — я хотела соблюсти тему, и виноград упаковать в виноградную лозу — маленькие коробочки из туго сплетенной ветви, которых там масса.

   — Это долго, Лора, — Карл сидел и оглаживал заросший свой подбородок и явно что-то обдумывал.

   — Надо заказать упаковочную бумагу, — он посмотрел на меня.

   — Это не дорого?

   — Нет, та, что серая, она не дорогая, и нам на каждую упаковку потребуется немного, — он взял шесть кусочков, которые были порезаны примерно, как спичечный коробок, каждый разрезал еще на две части. Положил горкой. — А ты можешь все обсыпать этим битым сахаром?

   — Да, сейчас, — я сходила за горстью сахара, снова растолкла в пудру на камне и посыпала сверху его кучку, — я посыпала чтобы они не слипались, ну и для красоты.

   — Вот такими кучками и будем заворачивать. А вот завязывать будем лозой — так и нитей не потратим, и красиво. На нее бумаги уйдет не больше, чем на три пира, а продать все это можно за сто пиров — если дороже, то простые люди не смогут купить, — Карл показывал и говорил, а я вспомнила, что Рита получала в месяц по двести пиров.

   — А это точно не дорого? — я сомневалась, потому что мало кто готов был отдать ползарплаты за сладости. — Моя служанка зарабатывала двести пиров, Карл.

   — Потому что была на обеспечении и жила у вас, а так, в среднем, в городе мужчины зарабатывают по тысяче — две тысячи пиров.

   Хм, но все равно. Я пыталась вспомнить свою зарплату в ресторане, когда зарабатывала по сорок — пятьдесят тысяч. Я не стала бы покупать сладости за четыре тысячи, это не соразмерно.

   — Карл, нет, это дорого!

   — Нет, это для верхнего Валенторна. А в нижнем городе мы будем продавать поштучно.

   — Да, точто, Карл, и резать всегда будем сами, и обваливать в пудре, — я поняла что он имел в виду, и рядом с его кучкой положила не разрезанный кусок и порезала крупнее, — эти мы будем продавать в нижнем городе. Здесь, если считать по сто пиров, на сто пятьдесят. А мы делим на десять кусочков, которые будем продавать по десять пиров без бумаги, пусть со своим приходят, или в руках уносят. Так у нас будут покупатели везде!

   — Да, Лора, только надо найти тех, кто принесет это в верхний Валенторн.

   — Нам нужно пробраться к верхнему Валенторну, Карл, нам правда нужно!

   — Пока я не знаю, как это сделать, девочка, но, подумаю, обещаю.

   — А пока, пока не настала пора следующего винограда, мы должны съездить во все деревни Хорма и еще раз за остатками этого сорта. Вы с Дином едете в деревни, на любой ярмарке продаете все это недорого, а мы с Шатиль за виноградом для следующей партии, хорошо?

   — Может, тогда и отца Шатиль попрошу, чтобы вы не одни ехали? — Карл даже немного откашлялся, мол, я не одобряю эту вашу самостоятельность. Я свалила это на его беспокойство о нас.

   — Нет, Лора, лучше мы соберем с Шати виноград, а вы с Карлом езжайте продавать, я знаю эти ягоды, других не наберу, если сомневаешься, могу доказать! — Дин встал, и принес кисть из корзины, что мы оставили на еду.

   — Докажи, — мне было интересно, действительно ли он понял разницу между сортами.

   — Смотри, он продлинноватый, а остальные более круглые, у него косточек почти нет, они прямо малюсенькие, а у остальных крупные, и он самый сладкий, что даже чай с ним пить, — он победоносно оторвал ягоду и закинул себе в рот.

   — Да, ты прав, но отца Шатиль, все же надо взять с собой.

   Я была рада сама поехать в деревни, но засомневалась, что у нас для дальней поездки слишком мало мармелада. Карл меня успокоил, сказав, что можно доехать до деревни, где мы оформляли земли, и там на хорошем воскресном рынке продать хоть все, потому что с деревень туда едут люди, и нас будут знать. Отлично, за одно и встречусь с родителями Риты.

   Вино, что было сейчас в земле, приходилось мешать длинной палкой, с которой сняли кору. Мезга оседала на дно, и как только мы перемешивали ее, примерно через час тряпка, которой было обвязано широкое горло емкости, вновь поднималась вместе с пеной. Это хорошо, пусть бродит. Все у нас будет хорошо, обязательно будет.
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Мы отправились в соседнюю деревню на лошади Карла, а Дин с Шати и ее отцом на нашей лошадке в сторону виноградника рано утром. Они должны были вернуться ночью, а мы через день. Мама Шатиль осталась у нас на хозяйстве — доить и выгуливать козу и вынимать рыбу из ловушек. Рыба больше не была в деревне редкостью, и люди были сыты, но я предупредила их, что река зимой не будет приносить много, поэтому, лучше заготавливать рыбку. Кто-то солил, кто-то сушил. Соленая она вряд ли переживет зиму, и после просолки я вывешивала ее немного завялиться. Если уж совсем есть будет нечего, и она уйдет.

   В деревне мы заехали сначала к главному, поздороваться, забрать бумагу, где прописано, что земли с виноградом — наши. Оказалось, через год мы должны будем заплатить тысячу пиров за использование. Ничего себе, расклад. То есть, какие-то органы здесь есть. Только что они за эту тысячу доброго нам сделают и куда они пойдут?

   — Мистер Ленрок, — обратилась я к «администрации», — а за что нужно платить? Я понимаю, это что-то вроде налога, но куда пойдут деньги?

   — Деньги идут на содержание порядка, значит, если у вас появятся бандиты, мы придем на помощь, — он посмотрел на меня из-за стола, наклонив голову так, словно смотрит над очками, хотя их у него не было.

   — А какова у вас армия?

   — Это не армия, деточка, это пятнадцать мужиков, что следят за порядком в нашей деревне.

   — И они будут дежурить на нашей земле постоянно?

   — Нет, если понадобится, вы приедете за ними, и отвезете. Они разберутся.

   — То есть, день туда, найти для них лошадей, там накормить… Да к тому времени там можно всю деревню перерезать, мистер Ленрок, — я смотрела на него со знанием дела.

   — Нууу, а что вы можете предложить? — он тянул слова, обдумывая, ища в своей голове варианты моих ответов.

   — А вот что, дорогой мой начальник тайги, мы будем жить сами по себе, будем сами защищать свои земли, и через год, если дела у нас будут идти хорошо, заведем свою армию, — я уперлась кулачками в стол, и смотрела на него неотрывно — мне было интересно как меняется его лицо, как он сощурил глаза, обдумывая мои слова, как прикусил нижнюю губу, как ищет ответ на мою заявку и не находит чем парировать.

   — Откуда у вас дела «будут идти хорошо»? — он копировал мой тон и с надеждой, что смутил меня, вдруг, немного выпрямился, поверил, что у меня нет ответа.

   — Мистер Ленрок, пока я не могу сказать, но готова вас кое-чем угостить, — с этими словами я поставила на его стол малюсенькую корзинку, что сплела в дороге. Сняла с нее салфетку, и он с любопытством заглянул внутрь. На виноградных листьях лежали три кусочка мармелада, щедро обвалянные в сахарной пудре. Они были размером со спичечный коробок.

   — Что это?

   — Попробуйте это, не бойтесь, это очень вкусно, — я подвинула корзиночку, размером с бульонную кружку, прямо ему под нос.

   Он повторил все ровно как Карл и Дин: помял, подавил, понюхал. Потом лизнул, и удивился, что это сахар. Потом он откусил половину. Часть во рту он катал, и было понятно, что сдавливает кусочек между языком и нёбом. А ту часть, что была в руке, он рассматривал в месте укуса.

   — Что это? — для него это было неожиданностью, а то, что он сластена, я заметила еще в наш первый приезд — на столе стоял мед, сладкие булки, сахар. Наш клиент.

   — Это мармелад, мистер Ленрок, и мы будем продавать его. Больше нигде вы не найдете этого лакомства, я указала на телегу, что стояла сейчас у него под окнами, — Там есть еще, и через неделю мы привезем еще. И зимой мы тоже будем его продавать.

   — Дорого?

   — Не слишком, простым людям будет доступно, но не много. А много — вредно, будут болеть зубы.

   — Из чего это делается?

   — Я не могу вам сказать, мистер, потому что это будет кормить нас. Но нам с вами нужно договориться как-то. Я хочу эти земли навсегда. Там я обустрою небольшую фабрику. И буду платить по тысяче пиров в год. Цифра меняться не будет! И я гарантирую вам, что все остальные деревни, включая вашу, станут проездными. И советую вам придумать — как вам всем на этом можно заработать.

   — Зачем вам это?

   — Я не хочу, чтобы Харм в других королевствах считался страшными землями, хочу, чтобы он развивался.

   — Но как это сделать, девочка?

   — Меня зовут Лора, я хочу переписать нашу деревню Харм и земли, что вы оформили мне. Я хочу, чтобы они назывались «Долина Ангела».

   — Кто такой «ангела»? — и тут я выдохнула, потому что у них, с этим богом Гасиро и нет никаких ангелов! Это просто отлично!

   — Ангел, это как светлый дух, который всем помогает…

   — А вас за это Дети Гасиро не сожгут?

   — Это не земли Валенторна. Я хочу, чтобы здесь было совсем другое государство. Я вижу, что вы тоже думали об этом. У вас в трех деревнях долины более плодородные — я видела ваши поля, и видела, сколько земель пустует еще. Мы здесь можем жить отдельно от Валенторна, торгуя с ним, торгуя с королевством Альдербан.

   — Мы же беглецы, у нас ничего не будут покупать!

   — Это вы считаете, что вы беглецы — они заставили вас так думать. Вы теперь свободные люди, которых никто не сожжет за то, что бабушка — знахарка помогла родить женщине. Вы знаете, что в Валенторне плохо с хлебом и овощами? Там сейчас дела не лучше, чем здесь, хоть они и делают вид. В нижнем Валенторне эту зиму переживут не все, а весной, к нам, на свободные земли, которые не обложены налогами, потянутся караваны людей, — я говорила уверенно и смотрела в его глаза, он смотрел то на меня, то на стол.

   — Откуда вы знаете?

   — Только если мы объединимся, сейчас поделим земли, наладим свою охрану и всех займем делами, летом мы выживем. Иначе, эти голодранцы, какими и мы приходили сюда, но они придут группами — голодными группами, просто заселят наши земли, а если мы начнем сопротивляться, станут собираться в банды. Вы не осилите все земли. Две долины я хочу забрать нам. Мы сами будем оформлять земли на них. Но мы с вами будем одними землями. Мы не станем королевством, создадим Совет, где все вопросы будем решать вместе.

   — Откуда вы это умеете?

   — Просто знаю. Вы ведь тоже думаете об этом, раз начали делать бумаги, не подкрепленные ничем. Кем вы были в Валенторне?

   — Я был писарем при короле, точнее, при советнике короля. Я попал сюда десять лет назад, — он говорил, опустив глаза, нервно оглаживая пальцем торец столешницы.

   — Это хорошо — вы знаете их законы, значит, будет проще. Сейчас, пока мы продаем наши сладости, вы сделаете две бумаги. Одна — что вы — старейшина в ваших пяти деревнях, а я — в наших двух. Советую разделить свои обязанности по вашим деревням между тремя — четырьмя людьми, чтобы в каждой деревне был Староста. И напишете, что старейшина имеет право назначать Совет, обсуждать его обязанности, имеет право собрать армию, имеет право не дать земли прибывшим. Я заберу бумаги у вас сегодня. А через неделю мы соберем здесь собрание, и огласим все правила. Я напишу их, и вы почитаете. И вам они точно понравятся, — я не дождалась его реакции, а просто повернулась к Карлу, который стоял с открытым ртом, взяла его за рукав и вывела на улицу.

   — Что ты ему сказала? — он шел как марионетка, не отступая от меня ни на шаг.

   — Потом расскажу, поехали на рынок.

   Рынок был так себе, но очередь возле нашей телеги мгновенно дала понять, что «надо брать» — очередь в этом мире тоже была лучшим маркетинговым ходом. Мы все продали меньше, чем за час. Приезжие из других деревень спрашивали «привезем ли мы еще?». Карл был просто в восторге от нашей торговли. Он сам хотел сразу, как высадит меня в деревне, ехать собирать виноград.

   — Карл, ты же владеешь оружием?

   — Это зачем еще тебе?

   — Я думаю, что ты владеешь не только ножом, но и шпагой.

   — Как ты это поняла?

   — Ну, ты очень любопытный, и хочешь знать и уметь все. Ведь поэтому ты поверил мне — потому что я умела то, что не умеешь ты. И ты не мог это оставить так. Высокородные Валенторна дерутся на шпагах, значит, ты тоже умеешь, — я дружески хлопнула его по спине, он улыбнулся.

   — Да, умею.

   — Как думаешь, твои бандиты из Валенторна не захотят приехать в нашу долину и заняться ее охраной? Они будут слушаться тебя, ты сможешь держать их «в узде»?

   — Хм, вон оно что! И не знаю — что тебе ответить.

   — Правду, Карл, только правду, потому что мне больше некому здесь доверять, и я доверяю тебе. Я боюсь предательства, но не могу не доверять. Кучу раз я попала на своем доверии, и кучу раз почти умирала. Думала, что теперь — только сама, но нельзя жить вот так — боясь всех.

   Он молчал. Я боялась увидеть, как он сжимает зубы, как на скулах ходят желваки — это значило бы, что я попала в точку, что он не планировал дружбы и честности со мной, но он улыбался, слава Богу, моему настоящему Богу, что он улыбался.

   — Есть такие люди, но с ними нужно осторожно. А еще, им нужно платить.

   — У нас будут деньги, ты же видишь, что будут, ты веришь? — мы ехали в телеге в сторону дома, забрав бумагу с еще чуть сырыми буквами. Там было написано, что Лора Лали теперь староста двух долин. А еще, было написано, что земли, которые ранее назывались страшно и колюче, как нож, или как удар топором, теперь называются Долина Ангела. Больше нет Долины Харма, больше нет страшного места, куда ссылают несчастных людей. Да, в Валенторне это место есть, а здесь — больше нет.
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Домой мы приехали с рассветом — теперь по утрам были густые и сырые туманы. Дорога между гор была одна, и мы не боялись заблудиться, ехали со слегка груженой телегой — купили овес для лошадей, немного круп, чтобы дорога была не в пустую.

   Дома нас ждали больше половины телеги винограда — вторую половину Дин и Шати уже пропустили между валками — выдавили сок и отделили жмых. Он был разлит по всей посуде, которую они собрали по деревне. На трех кострах стояли пятнадцать котлов, которые они начали варить еще вечером. Сонные и квелые, но довольные собой, они помешивали сок, что пора уже было выливать, и разговаривали.

   — Ну, наконец вы приехали. Как торговля? — выбежал к телеге Дин.

   — Держи мешки, хозяин, носи сразу под навес, — Карл начал скидывать с телеги овес. — Лора тебе все расскажет. И, кстати, завтра надо собрать людей, и все им рассказать. Твоя сестра заварила кашу, какой еще не знала долина Ха… Долина Ангела.

   — Долина кого? — Дин смотрел то на меня, то на него, аккуратно принимая мешки.

   — Все расскажу днем. Где лучше собраться, Карл? — я по земле пыталась волочить мешки, но Дин отбирал их, отталкивая меня.

   — Идите поешьте, и спать надо всем. Сейчас мы это разольем по формам, замочим в реке котлы. Утром надо новую порцию ставить, иначе, сок начнет бродить. Ночью прохладно — перестоит еще, а вот днем он нагреется даже в сарае, — Дин стал каким-то взрослым, самостоятельным, он начал схватывать все просто на лету.

   Мы с Карлом клевали носом и жевали рыбу — благо, ее было много, и можно было не есть кашу, чтобы наесться. Дин и Шатиль разливали мармелад по формам, но их не хватило, и они вынесли из дома все миски, а потом начали просто выкладывать массу на листы — получалась смешная горка.

   — Дин, ты молодец, ты просто гений, вот такими горками можно тоже продавать.

   — Да что я, это все Шатиль. Когда мы привезли виноград, она сразу собрала со всех домов свободные котлы, и мы начали мять виноград, потом сразу процедили через ткани — кучу раз прополаскивали в реке, а то забивались. Первые котлы поставили, и снова начали мять. Так вот, на утро у нас есть что ставить на огонь. А в это время мы сомнем следующий, — теперь я видела точно, что мальчик мой — умница.

   Я засыпала без ног и без рук, сквозь сон слыша, как дети перешептываются, унося котлы к реке. Потом Дин ушел провожать девушку домой. Как он пролазил в шалаш я уже не услышала.

   Проснулась только к обеду. Коза, слава Богу, не орала, значит, кто-то подоил. Мерно скрипели жернова нашей мялки — мнут виноград. И костер трещит, значит, Дин поставил сок вариться. Я пощупала его место — его не было. Пора переезжать в дом. Пол высох. Я запланировала вечером сшить несколько тапочек — простых шлепанцев из войлока, чтобы не марать пол, и ногам было тепло. Нужно только приучить всех разуваться. Две пары нам нужны сразу.

   — Как спала, Лора? — Шатиль помешивала в котлах на костре. Видимо, варила уже часа три.

   — Спасибо, девочка моя, что вы такие тихие. Я отлично выспалась, и готова продолжать наши дела. Я привезла вашей семье и нашей влюбленной паре кое-что за работу, — я вошла в дом, где на полку сразу у входа положила мешок с продуктами, ткани и швейные принадлежности.

   Я купила для них посуду, ножи, ложки и несколько видов круп, сахар, однотонной ткани на одежду, нитки и иголки, ножницы. Подозвала Дина, который мял виноград, и попросила его отнести все это в дом Шатиль, что сейчас достраивался — оставалась крыша, которую купить они не смели — просить черепицу у гончара было не под что.

   — Дин, зайди к гончару, пусть посмотрит дом Шатиль, и выделит черепицы, сколько нужно. А ты с ним вместе пойдешь и соберешь ее. Сможешь? — как я ни старалась говорить тихо, Шатиль услышала. Я поняла это по тому, что она перестала мешать палкой в котле.

   — Лора, у нас сейчас нет денег, чтобы все это оплатить, не нужно ничего нам давать! — она шла ко мне, и Дин, боясь, что Шати переубедит меня, поторопился убежать по заданному мной маршруту.

   — Шатиль, собирали урожай мы вместе, твои родители, Нарита и Стоут, и ты помогали нам со строительством дома, сейчас мы вместе делаем этот гребанный мармелад, первую партию которого мы вчера продали. Я хочу, чтобы вы думали о том, чтобы быстрее у нас у всех появились средства, а не о том, где спрятаться, как только пойдут дожди, — я понимала, что, начав говорить спокойно, я вдруг стала повышать голос, и девушка несколько опешила. Я взяла ее за руку, и сбавила обороты: — Шати, дорогая моя, теперь мы все варимся в одном котле, вот как эти ягоды, хоть и были сначала на разных ветках. Сейчас они все вместе — мармелад. Так и мы, чтобы стать чем-то полезным, чем-то хорошим, мы должны быть все вместе.

   — Я тебя поняла, хорошо. Мои родители могут не принять эту помощь, но она нам нужна. Я знаю, как сильно она нам нужна, — она смотрела на меня как побитый щенок.

   — Значит, я сейчас сама пойду к ним, и поговорю. Не беспокойся, мешай в котлах, и смотри, чтобы огонь не становился сильнее — это очень важно, — я сжала ее ладонь, осторожно поцеловала в щеку, и отправилась к ней в дом.

   Через час мои доводы были услышаны. Нам пришлось попить чаю, а потом снова и снова я говорила, что они мне ничего не должны. Они должны только одно — трудиться, как и все, и верить, что все будет хорошо. За этим занятием нас застал Карл, который искал меня, чтобы сказать, что люди уже собираются возле его дома — там большая поляна.

   Я пошла домой, попросила Шати порезать четыре кирпичика мармелада, что они сварили вчера. Мы положили наши мармеладки в корзинку, застлав дно виноградными листьями. Я достала бумаги. В одной было написано, что все наши земли теперь называются иначе, а во второй, что я теперь была старостой двух деревень. И с этим набором мы выдвинулись на собрание. Карл, как я его и попросила, кипятил большой котел на поляне. Как закипит, он заварит чай, и ребятишки из каждого дома сбегают за кружками.

   Людей собралось много. Я некоторых не видела и не знала. Очень странно, ведь лето, и они не старые. Люди были серые, и видно, идти вовсе не хотели. Чего уж им сказал Карл, чтобы они собрались здесь все, можно не спрашивать. Но дело он свое знает и его боятся — пусть так пока. Главное — работает.

   Я вышла к дому Карла и повернулась лицом к народу. Карл сидел рядом с костром и заваривал травки в котел, который снял, и установил на доску, что лежала прямо на полу. Рядом с котлом я поставила корзинку с мармеладом, накрытую салфеткой. Выдохнула и начала:

   — Я знаю, что вы считаете меня девчонкой, считаете меня новенькой и считаете меня выскочкой. Но, я хочу, чтобы у вас была другая жизнь — хорошая жизнь. Чтобы вы не боялись зимы, не боялись умереть от голода. И я могу вам помочь, но не сделать за вас. Вот здесь у нас котел с чаем, можете налить в кружки, если нет с собой, отправьте ребятишек. А в этой корзине — сладости, которые вы можете попробовать. Подходите, не бойтесь, и берите, ешьте сами и кормите детей.

   Народ стоял как вкопанный, пока первый шаг не сделали мать и отец Шатиль, а за ними пошли Парита и Мариз — семья, у которой мы жили на сеновале первые дни. После них, начали подтягиваться те, кто помогал нам с домом, потом те, кого я и вовсе не видела. Примерно, без нас с Дином и Карла и без детей я насчитала около пятидесяти человек. Дети сновали туда-сюда, но их было не меньше двадцати. Я отправила Шатиль и Дина домой, чтобы она порезала те неловкие кучки мармелада и быстро принесла сюда, а Дин проверил огонь под котлами.

   Обратно с мармеладом прибежал Дин. Шатиль не доверила ему огонь и перемешивание — молодец, ведь я только раз ей сказала, что мармелад мы будем варить только вдвоем.

   — Пробуйте, и скажите, нравится ли вам это лакомство? — я посмотрела на людей, которые сначала долго обнюхивали кубики, потом с настороженностью облизывали, и наконец, начинали жевать. — Мы будем это делать, и продавать. Но не только это. Если вы мне расскажете — что вы умеете, для всех найдется работа. Скоро здесь будет много проезжающих…

   — Никто не поедет в проклятую Долину Харма, — выкрикнул мужик в грязной шапке, вроде детской панамы. Надо запомнить его — он первый высказался, но не про мармелад, а высказал свое «фи», значит он и потом будет активным троллем.

   — И вторая новость для вас — больше нет никакой Долины Харма. Теперь вся эта долина называется «земли Долина Ангела». Это записано вот в этих бумагах. Через неделю в третьей деревне будет большое собрание, и несколько наших людей тоже поедут туда. А еще, теперь я староста двух долин — нашей, и долины, что перед ней по пути из Валенторна, — я подняла бумаги, что были свернуты трубками и завязаны лентами. Не думаю, что кто-то здесь умеет читать, но вдруг найдутся желающие.

   — Да ты девчонка совсем, какой ты староста? — снова этот мужик.

   — Может, тогда вы будете старостой, и обеспечите всех работой? Что вы умеете? Расскажите, чем вы зарабатываете на жизнь? — я шла к нему улыбаясь, и слышала, как за спиной крякнул, вставая с камня Карл и пошел за мной. И мои плечи расправились.

   — Щас он рыбу ловит, как ты научила, а до этого по лесу шнырял — грибы собирал, да травки. Мы иногда ему хлеба давали или крупы, один он, — крикнул бабский голос из толпы, и осекся, когда мужик в панаме обернулся на голос.

   — Да я и дров вам рубил, и скот караулил, — ответил он, смотря на всех, но плечи уже приподнял, стараясь хоть немного скрыть в них голову.

   — Рубил, рубил, только вот когда совсем уж нечего есть становилось. А так, занял избушку, в которой травница умерла, а семью не впустил, хоть и места полно, — прокричал уже другой женский голос.

   Мы вошли в середину толпы, люди раздвинулись, образуя вокруг нас круг. В руках у меня были два документа, в глазах — решимость и уверенность, а за спиной стоял Карл, Дин, Шатиль, ее родители, и наши Ромео и Джульетта, которых на самом деле зовут Нарита и Стоут, и эти люди уже знали, что переживут зиму.
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Было много вопросов от осмелевших, наконец, людей, было много недоверия и шуток. Но были и хорошие реакции, которые начала своей речью бабушка, что пекла хлеб:

   — Давайте не гомоните, сидите тут все как мыши — умирать собираетесь по холодку, будто кому приятно вам в мерзлой земле могилы копать. Шевелитесь да работайте, вот и будет достаток, а ты, девочка, молодец, раз взвалила на себя эту гору неподъемную, только вот имей в виду, что эта свора, коли ее палкой не разогнать, шевелиться не станет, — она говорила и шла к нам в круг. — Не поможете ей сейчас, потом не гневайтесь и не злитесь, что голодными останетесь. У вас и земля есть, и семена можно во второй деревне купить — не велики деньги, а вы сиднем сидите, да жалеете себя.

   — А чего делать то надо, раз уж вы староста, говорите, не жалейте горла, — еще одна баба лет сорока чуть выдалась вперед. — Я шить могу, вышивать, да только кому тут надо тряпки, коли в желудке пусто?

   — Всем нужны тряпки, а если вы хорошо шьете, то и в других деревнях можно продавать или менять, — я говорила, глядя ей в глаза, не зазнаваясь, уверенно и добро улыбаясь. — Даже в нашей деревне у всех нет нормальной одежды. Как вас зовут?

   — Марена я, муж мой Кристос — мастер по дереву, только инструмента нет, не на что его купить. Мало-мальски засадили огород, да смогли наработать в деревнях на овец — шерсть продаю, да мало ее с трех то штук, — ее голос становился ровнее, и она словно оттаивала под моей улыбкой.

   — Нравится овец держать?

   — Не нравится, да и молока с них нет, только кормим да ждем, когда обрастут, чтоб шерсть продать и на зиму круп купить да шерсти на зимнюю одёжу, а муж с сыном дрова на зиму рубят, чтобы на улицу в холод не выходить — обуви нет.

   — Давайте сделаем вот что, я приду к каждому дому и опишу всех жильцов, запишу кто чем может заниматься. А потом подумаем и займем вас, — я осмотрела толпу. Некоторые кивали, но большинство все же не понимали — что происходит.

   Мармелад растащили весь. Дети к корзине не подходили. Брали только из рук взрослых. Ко мне подошла женщина с ребенком лет двух на руках, и спросила, нужна ли мне помощница — им нужна еда, муж в деревнях подрабатывает, но не хватает, так как детей трое. Вопрос контрацепции в средневековье обсуждать — о стенку горох. И нам придется разбираться не «кто виноват», а «что делать». Я обещала прийти к ней домой.

   — Я хочу заявить вам, что нет никакого бога Гасиро, и больше мы не будем бояться Детей Гасиро. У нас другое государство, и они не имеют права прийти сюда. Со временем, все мужчины станут защитой наших земель, и у нас не будет страха, что кто-то сможет нас повесить или сжечь. Мы отдельное государство, у нас будут свои законы, свои правила. У нас будут лекари, которые будут лечить детей и помогать женщинам рожать…

   — Колдуньи принесут в деревню мор, — перебила меня женщина, которую я успела увидеть, и направилась в ее сторону, а за мной шла вся процессия, к которой присоединилась бабушка — пекарь и женщина с ребенком на руках.

   — Вы верите в бога Гасиро? Как вы оказались в деревне? Вас выгнали эти сумасшедшие Дети, которые не дают лекарям помогать людям. Именно они правят Валенторном, и хотят, чтобы вы боялись всего — так вы становитесь послушнее. Овцы боятся волков, но съедает их всегда пастух! — я говорила спокойно и смотрела на нее — женщину, лет тридцати — тридцати пяти, с бегающими глазами, острым носом, делающим похожим ее на мышку.

   — Но они колдуют! — она выкрикнула слова прямо мне в лицо и истерично тряхнула головой.

   — А если вы случайно пропорете себе живот, у вас вылезут к чертям наружу кишки, и вы будете лежать на дороге, а я предложу помочь вам, вы откажетесь? — выкрикнула в ее мышиное лицо я и тряхнула головой как она.

   — Чего это я распорю то? — голос ее больше не был таким уверенным.

   — Пойдешь по темной дорожке, запнешься и упадешь на гвоздь, забитый в порог, о который вы очищаете грязь с ног, — я видела это приспособление почти у всех домов, к которым подходила. Большой кованый гвоздь торчал прямо с наружной стороны порога. И если на него упасть, он вылезет из спины.

   Она замолчала, и я увидела в глубине ее голубых глаз небольшое движение, и улыбнулась своей мысли, что видимо, это мозг, что до этой секунды не использовался вовсе, и теперь со скрипом начал снабжаться кислородом. Она широко раскрывала глаза и тут же морщилась, словно представляла эту картину.

   — Я повторюсь — у нас в деревне будут лекари, и мы будем давать приют всем знахарям, которые будут проходить деревню. Если я узнаю, что кто-то выгнал, или не отправил ко мне такого человека, вы не станете членом нашей общины и не получите помощи и еды даже в самую голодную зиму. Завтра я начну обход домов. Я не хочу заходить в дом, я могу поговорить с вами на улице, но вы все расскажете мне — чем занимаетесь, что умеете. Хорошего вам дня, до завтра, — я повернулась в сторону дороги, и направилась к дому, понимая, что еще не ела сегодня, а время уже близится к вечеру.

   Шати и Дин разлили массу по формам и посуде, отмыли котлы и поставили новую партию. Дин снова отжимал виноград. Это была еще одна партия. Значит, сегодня снова до рассвета придется варить.

   — Дин, сколько еще можно набрать этих ягод?

   — Телеги две, Лор, только вот, надо прямо ехать уже, он начинает скукоживаться.

   — Да, надо ехать. Иди к Карлу и к дому Шатиль, проси их ехать завтра с Карлом. Ты поможешь гончару с их крышей.

   — Нет, Лора, они не знают — какой виноград брать, а какой пока нет. Гончару есть помощник — я обещал рассчитаться молоком и мармеладом.

   — Когда успел?

   — Сейчас, пока мы бегали с собрания и обратно — помешать котлы, меня парень догнал, что гончару помогает. Просил немного продать мармелада, если есть, говорил, мол, работу какую может помочь. Ну, я и сказал, что надо крышу помогать закрыть, а дам и мармелада, и молока — у них дети малые, Лор, ты не ругайся, что без тебя, сам обещал, — он опускал глаза, а я улыбалась, а горло само начинало сжиматься, срываясь на всхлипывания, и глаза уже заволокли слезы.

   — Дин, мальчик ты мой хороший, ты уже стал тем сильным мужчиной, который, я думала, вырастет только к весне, ты молодец и я горжусь тобой, братец. Ты все правильно сделал! — я притянула его за рукав и обняла. Он смотрел на меня и не понимал — что происходит.

   — Ты чего это? Почему у тебя слезы? — он переживал, но не мог понять почему я плачу.

   — Потому что я все правильно сделала тогда, поручившись за незнакомого мальчишку, что смотрел мне в глаза и кричал: «мисс, поверьте, я не воровал». Я счастлива, что у меня такой брат!

   — Правда?

   — Конечно, ты уже настоящий мужчина, вон, смотри, и ручки уже стали не палочки, — я потрепала его вихры, которые он сам срезал ножом кое как, и он вырвался из объятий.

   — Ну все, некогда мне, надо людей на завтра собрать, а вы с Шати оставайтесь, доваривайте, мы сами соберем. Готовьте посуду.

   Эти две телеги винограда позволят сделать мармелад для Валенторна. Это последний виноград этого сорта. Другие могут пойти, а могут и нет. Что будет с вином — пока загадка. А люди, хоть и не все, но доверились мне, обрадовались переменам и гарантиям. Но я знала, что те, что много обещают, первыми становятся виноватыми во всем. И мне нужно было поговорить с Карлом на эту тему. Тогда, на собрании ему ничего не надо было говорить, он сам встал и пошел за мной, переживая за то, что может сделать тот мужик в панаме. А он ведь знал, что ничего не может, что тот мужик — трус, но все остальные должны были видеть, что он со мной, а его боятся, значит должны бояться и меня. Карл умный, и он был еще одним подарком судьбы, как и Дин, который ее поменял.

   Ранним утром две телеги выехали из первой Долины Ангела в сторону виноградника, гончар с помощником и еще двумя мужиками, которых отправил Карл, начали крыть крышу в доме Шатиль, а мы с ней доваривали сок. В сарае весь угол занимали квадратики, круги и кучки, разложенные на изнаночной стороне листьев больших растений, похожих на лопух. Когда мармелад снимали с листьев, на нем оставался рисунок от прожилок.

   И я начала делать вот что! Следующую партию мы тонко размазывали на мокрых листьях, обмытых в реке. Получался тонкий и прозрачный мармеладный лист. Такие можно перевозить прямо на листе, и продавать только в Валенторне, и только дорого. Мои мысли сейчас крутились только вокруг одного — как пробиться с мармеладками в верхний Валенторн?

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 37

   

   [image: after_title]

Дин и Шатиль варили мармелад, а мы, загрузив телегу, одевшись в вещи из Валенторна, двинулись туда. Мы решили, что верхний Валенторн и сам быстро узнает о новинке. Может быть на рынке получится встретить кого-то из служанок и передать, что мы хотим увидеть Риту.

   Остановились у знакомых уже нам Тариса и Омы. Наше угощение пришлось по вкусу и им, и их детям. Они рассказали, что налог этой осенью могут заплатить не все, стало много воровства — Тарису приходится ночами выпускать собак, чтобы утром не оказалось, что овец и коз украли. В этот же день мы выехали на рынок. Мне пришлось повязать голову платком, как это делает Ома. Я за лето очень сильно загорела, и теперь, узнать во мне дочь советника было невозможно. Руки в мозолях, грубо остриженные ногти — я выглядела хуже служанок, ну, на их взгляд, ведь слишком загорелая женщина здесь — только крестьянка.

   Мы расположились на рынке в двух местах. Ома торговала в начале рынка, что был ближе к верхней части города, а мы в самом конце — ближе к деревне. Я рассказала, что и по сколько продавать. Ома сопротивлялась завышать цену для богатых покупателей, боялась, что за эти деньги никто не купит, но я знала, сколько денег там, у них.

   Ее старший сын должен будет прибежать к нам, если вдруг возникнут проблемы. Я попросила ее поговорить со служанками и поварами из верхнего города, спросить, знает ли кто Риту из дома советника. Мы решили врать, что она — сестра Риты, но ее не пустят в город. Женщины — служанки должны были понять проблему и найти возможность помочь.

   И на второй день торговли я услышала знакомый голос, что принадлежал моей Саурите. Я упаковывала мармелад в бумагу, что мы купили с Карлом, и увидела сначала подол юбки, а потом услышала:

   — Мисс Лора, я уже думала, что никогда вас не увижу, а вы вон, настоящая крестьянка! — голос моей молочной сестры срывался на плач. Я спрыгнула с телеги прямо в ее объятия.

   — Рита, Рита, дорогая ты моя, как я рада тебя видеть. Рассказывай, как вы там, как отец? — я обнимала ее, а она отталкивала меня, пытаясь рассмотреть меня, ощупать.

   — Вы и раньше были маленькой, а сейчас еще и худышка вон какая, ручки как палочки, а пальчики какие — все в мазолях…

   — Рита, не стенай, у меня все хорошо, я живу нормально, а руки, это потому что нужно трудиться. Рита, я нашла твоих родителей. Они живы, почти здоровы. Они в соседней с нами деревне, и я хочу забрать их к себе.

   — Что за деревни, там же долина Харма, там же люди живут как звери, и убивают друг друга! — она смотрела на меня с удивлением.

   — Нет, Рита, там хорошие деревни, правда, денег там немного, но они там не очень-то и нужны. Я нашла виноградник и у меня есть планы. Я оформила земли на себя, а сейчас мы привезли продавать вот это, — я дала ей на бумаге красивый прозрачный листик мармелада, чуть припорошенный снизу сахарной пудрой. — Попробуй.

   — Как это вкусно, мисс Лора! — Рита аккуратно откусывала и у нее расширялись глаза. — Такого я никогда не пробовала.

   — Ты случайно пришла на рынок?

   — Нет, нашей поварихе сказала подруга, что работает в соседнем доме — они вместе обычно ходят на рынок за продуктами, а тут она не пошла, а та зашла к нам и сказала, мол, на рынке торгует крестьянка — моя сестра, и она позвала меня. Я было хотела сказать, что у меня нет сестры, но вдруг вспомнила, что вы называли меня сестрой, — она снова заплакала как ребенок, и я прижала ее к себе.

   — Не реви, вот видишь, мы нашли, как встретиться с тобой, дорогая моя. Все будет хорошо. Мы приедем сюда осенью, и нужно снова как-то встретиться. Ома, женщина у которой мы останавливаемся, живет в деревне, ты сможешь найти ее — ее муж делает работы по дереву, он делает телеги, сани, двери и мебель. Его зовут Тарис. У них есть сыновья. Они могут как-то сообщить, что мы приехали.

   — Я куплю у тебя эти сладости и потом, когда вы приедете, я попрошу сообщить через охрану, что советник короля ждет эти сладости. Пусть мальчики придут к воротам города и скажут, чтобы нам сообщили.

   — Хорошо. Расскажи отцу, что слышала обо мне, что у меня все хорошо. Не говори, что мы встречались, а то мало-ли, я не знаю в лицо нашего врага, и отец может считать его другом. Я доверяю только тебе, девочка моя. И не называй меня больше «мисс», а то люди оглядываются. Кроме мармелада мы привезем через пару месяцев вино, оно будет другое. Тебе нужно будет связаться с Дюбаром, но не говорить обо мне. Просто передай ему это письмо. Подложи как-нибудь, — я передала ей письмо, что подготовила заранее, на случай удачи — встречи с ней.

   — Хорошо, Лора, только я все равно переживаю за тебя.

   — Я не одна, Рита, со мной Карл, Дин — тот мальчик, которого хотели повесить на площади. Мы хорошо живем — у нас есть огород, коза, мы построили дом. У нас есть виноградник — очень большая долина. И мы станем отдельными землями без короля и этих ваших Детей Гасиро. Вот увидишь, скоро люди в очередь встанут у Долины ангела.

   — Что это за долина такая?

   — Харма не существует. Есть земли, которые называются Долина ангела. И там будет лучше, чем в Валенторне, вот увидишь. Если что-то срочное, можешь сама приехать к Оме, вместе вы придумаете, как сообщить нам срочные новости. Будь осторожна. Вот, это вам, а этот сверток нужно разделить и разнести по домам, что в верхнем Валенторне. Передай поварам, пусть хозяевам на стол принесут. Скажите, что это сладости из Долины ангела. Не говори больше ничего. Говори, что это какие-то новые земли. А слухи сами разойдутся, — я дала ей два больших свертка, она дала мне пятьсот пиров и сжала мои пальцы на мешочке с деньгами.

   На следующий день, закупив мяса, сахара и муки, мы выдвинулись домой. С собой мы вели пять коз, инструменты для работы по дереву, масло и шерстяную ткань на одежду. Коз я хочу отдать в семьи с детьми, тем женщинам, что охотно будут работать, потому что им есть кого кормить.

   — Лора, может не стоит бесплатно раздавать коз? — Карл начал этот разговор уже в дне дороги от Валенторна.

   — Я не буду отдавать просто так. Их мужья будут достраивать марани и сарай для лошади. А коз я отдам сразу — нужно успеть заготовить для них сена на зиму. На молоке мы не заработаем, Карл, — я обернулась к нему, но видела, что он имеет в виду другое, но объяснить мне не может.

   — Не, девочка, я не про жадность, а про то, что они привыкнут получать все даром, а потом винить тебя будут, когда ты вдруг перестанешь им все давать.

   — Нет, они будут получать все только за работу, но я хочу, чтобы труд давал возможность жить лучше, а не перебиваться. Но я знаю, что ты имеешь в виду, ты очень умный Карл…

   — Я не умный, я опытный. Люди не ценят ничего. Эти люди, — он уточнил, имея в виду обиженных и ленивых.

   — Для этого у меня есть ты, Карл. Вот поэтому я и спрашивала про твоих бандитов.

   — Да не бандиты они, Лора, им просто жить как-то тоже надо. Они умнее, чем простые крестьяне, но не подлецы и не убийцы.

   — Вот такие нам и нужны, Карл. У нас мало мужчин, которые не боятся. Все еще трепещут перед Детьми Гасиро. Мне нужны люди, которые захотят остаться в наших двух деревнях. Нам нужно придумать — чем они будут заниматься у нас и где жить.

   — Пока можно дом один на всех построить, а там разберемся. Зимой — то они не больно рады жить на улице, а тут и теплому углу рады будут.

   — Надо придумать — что зимой делать, чем людей занять.

   — Вот и я о том же думаю, а как придумаем, так и позовем. Ты кроме вина и этой сладости что еще задумала?

   — Карл, ты не поверишь, но я пока не знаю. И мне страшновато, что я ничего не придумаю, — я снова посмотрела на него, чтобы увидеть — как он отреагирует на мои искренние слова.

   — Думай, думай, девочка, у тебя это лучше всего получается. Думай, а мы делать будем.

   — Спасибо тебе, Карл, спасибо, — я увидела, как он поднял один уголок губ, и не поняла — что это значит. Только бы не начать подозревать его в чем-то.

   С вином была надежда на Дюбара. Я написала ему письмо от инкогнито и предложила быть единственным в Валенторне, кто продает вино. Описала, что оно не кислое и хранится всю зиму, и даже несколько лет. Написала ему, что поставлю через пару месяцев немного на пробу, чтобы он оценил сам и обязательно угостил всех, кто имеет возможность купить его за большие деньги.

   Я буду действовать через оба королевства. А там посмотрим. И еще, у меня было не очень много, но разнообразных семян. Мы просто обязаны через пару лет стать независимыми. Полностью.
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Чем занять новых людей в деревне зимой я придумала совершенно случайно, и, если бы не этот случай, нам тяжело пришлось бы зимой. Я, если была в деревне, если же уезжала, Дин или Шати, мы ежедневно носили рыбу для нашей бабушки — пекаря. Она давала нам пару больших ломтей хлеба, рассказывала что-нибудь между делом, и провожала до дороги.

   — Бабушка Лимара, вы дома? — я кричала от дороги так всегда, хоть и видела, что у нее открыта дверь, и от дома пахнет свежей выпечкой.

   — Дома, дома, девочка, проходи, — она выходила меня встречать, забирала почищенную уже рыбу, и пропускала в дом поить чаем. Она оттаяла к нам, стала более открытой, теплой, и мы все называли ее бабушкой. Кроме как выпекать хлеб и содержать небольшой огород с травами и клубнями, на вроде батата, она не могла, по сути, ей и это было тяжело, но она говорила: «на бегу умереть лучше». Моя же бабуля говорила раньше: «или лежать, или бежать». Есть у них понимание жизни, не то что у нас.

   — Вот рыба и сладостей тебе принесла — они полезнее сахара, я знаю, что ты сахар ешь. Тебе надо для сердца сейчас. А эта сладость лучше. Можно и с чаем, и так иногда, для настроения, — я передала ей два свертка.

   — Садись, — она приняла свертки, отложила тот, что с рыбой, а мармелад разложила на столе. — Я вчера думала умру от страха, девочка. Давно так далеко не ходила, а тут вроде как молодой себя почувствовала — пошла дальше в лес, к вершине почти самой.

   Вершиной они называют невысокую гору за рекой. Гора там пологая, и словно ступенями поднимается к высоченной, уткнутой в облака и заснеженной точке. Вот такие ступени она и называют вершинами. Поднявшись на нее можно увидеть плато километра на три, а дальше снова начинается пологий подъем к следующей вершине. Это как балконы, расположенные лестницей. У нас внизу, перед и за рекой много деревьев, на подъеме и первом плато тоже лес, и там достаточно грибов, трав, ягод и орехов, а выше деревья мельчают, и все больше становится кустов, а дальше, наверно, альпийские луга, где растут только травы. Все как на Кавказе.

   — Одна ходила? — я посмотрела на нее с укоризной, и подумала, что ведь я и не знаю, чем она занимается целыми днями — никто за ней не присмотрит — одна.

   — А с кем еще, девочка, никто не желает, а детей страшно звать, да и они не пойдут. Так вот до первой вершины я дошла, и сама не заметила. А там уже пора ягоду с деревьев сбирать. Только я не за ягодой шла, да и не унести мне теперь корзину, я за травками ходила — грудь если схватывает, вот она и помогает. Собираю я свою травку, значит, радуюсь, что семена на ней уже — поспела значит, и она, и я. И слышу рев там, у второй вершины — так и села в кусты. Слушала этот и рев, и визг.

   — И что же это? — я напряглась. Не хватало нам здесь еще «рева с визгом». Только, вроде, начали оперяться, да налаживать жизнь.

   — Большой бык тама, девочка, большой, в рост выше мужика любого, рогатый, как лес на голове. Таких я еще не видела. И две кошки его рвут, прямо живого.

   — Бабушка, а что это за кошки? — вот, снова кошки, что это, не дай Бог пумы какие, или рыси.

   — Как собака, только потолще. И лапы как моя нога. А уши торчком. Они пока его утащили на подъем, я тихонько по шажочку, легонько, спустилась, чтоб из виду то у них пропасть. Так и шла вниз, только и представляла, как они сейчас сзади накинутся.

   — А раньше ты их видела?

   — Конечно, они зимой-то сюда как домой ходют — пахнет тут козочками, а народ весь в домах. Сейчас все на улице, шумим, дыма много, от одной тебя — вон сколько кажный день. А зимой тут мертво все.

   — А что за бык, бабушка? — это, наверное, лось или олень, не может тут яков никаких быть, не похоже по описанию. Да и рога она описала как у оленя или лося.

   — Быков этих пару раз наши ловили, на мясо пошли, хоть и твердое, но мясо все же, а эти лентяи не хотят идти туда да охотиться. Вот и сидят голодом.

   — Ладно, спасибо, бабушка, пойду, поговорю с Карлом, а ты не ходи больше туда, мало ли, они твои следы унюхали хлебные, и по ним будут тебя ждать там теперь, как быка доедят. Они же не знают, что ты щуплая как цыпленок, — мы посмеялись с ней, я забрала хлеб и отправилась прямиком к Карлу.

   — Карл, давай, рассказывай, что у вас тут за быки в лесу, или олени? И что за кошки? — я начала прямо с тропинки. Карл сидел у порога и вырезал из дерева какую-то фиговину, похожую на балясину для лестницы. Творческий тоже мне на всю голову.

   — Да сейчас сезон — они до весны будут табунами ходить здесь, пастись они спускаются тут. Там, за горами сейчас трава уже вся погрубела, высохла, а тут, ближе к реке есть им корм пока. Да и маленьких у них сейчас много — водят на откорм.

   — А кошки?

   — Кошки как кошки.

   — Ну, а подробно ты можешь рассказать?

   — Большие, как собаки у Тариса в Валенторне, только упитаннее. Человека могут загрызть, но только если с кутятами, а так — сами стороной обходят. Коз и овец таскали из долины зимой.

   — А этих быков вы ели?

   — Один раз на мужика выбежал, который дремал с топором после обеда. Дрова рубил, пообедал, да присел. Глаза открывает, а у его мешка стоит, и оттуда хлеб выуживает. Так он испугался, и топор в него бросил — как раз в голову. Тот упал, ну мужик его и зарубил. Ели мясо, только варили долго, — Карл рассказывал и улыбался, смотря своим глазом на поделку.

   — Карл, нам надо пойти в лес и сделать ловушки, — я говорила серьезно, а он уже смеялся в голос.

   — Конечно, раз рыбу в ловушку поймала, то и быка можешь, — он гоготал, но я уже на него не обижалась. Нашла возле его ног лучинки, что падали от поделки, и процарапала в земле ямку глубиной около десяти сантиметров. В дно ямки воткнула лучинки так, чтобы не вылезли наружу. А сверху положила солому и сухую траву, что валялась под ногами. — Вот, надо сделать такие ловушки, Карл. Несколько. Пока просто оставить их, а если сами не попадутся, будем загонять.

   Карл отложил свою поделку и как всегда — как курица, наклонил один бок к моей ямке, а я взяла отрывок бумаги, в которой мы продавали мармелад, чуть смяла ее, и исполнила небольшое шоу — села на пол, проскакала смятым в руке обрывком по земле, и ткнула им в ямку. Бумага наделась на острые зубочистки. А потом, я встала и молча ушла от Карла, оставив его подумать.

   Доваривался мармелад, и у меня больше не было места и поверхностей для его хранения. Все, теперь нужно поднять на него цену. Перемешивая вино, поняла, что процесс брожения почти остановился. Почерпнула из одного кувшина кружку и принесла к костру. Нужно было пробовать. Решила дождаться, когда все лягут спать, чтобы не получилось шоу, где участники вынуждены были говорить правду, иначе их било током.

   Цвет вина был хорош, и плотность напитка, вроде, подходящая — на стенках кружки жидкость остается, не стекает сразу, как вода. Лишь бы не подвели квеври — кувшины в земле. Вино хорошо бродило, значит, температура была достаточной. Я уже думала о том, что, если вдруг процесс остановится, буду разжигать между горлышками небольшие костерки — они будут нагревать камни, которыми уперты в горлышки большие кувшины. Не пришлось — погода и отсутствие еще крыши, грели мое вино. Пришла пора собирать остальной урожай — пара дней, и нужно ехать.
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Ночью я долго не могла заснуть — обдумывала разговор с Карлом о лосях. Если, конечно, это лоси. Ну, даже, если не лоси, это какие-то крупные животные. Это дикое мясо, которого мы лишены здесь вообще, потому что стоимость его заоблачная. Да даже если и будут деньги, хранить можно только солонину. А в деревне, если охотники принесут такую тушу, можно сразу поделить, или купить у них.

   На дороге что-то шелестело. Хорошо, что не в стороне реки — мне эти «кошки» уже видятся везде. Лошадь и козу закрываем в новом сарае, который еще плохо просох, но эти зверюшки, надеюсь, не станут проверять крепость стен. У дороги явно кто-то был. Я зажгла факел, что всегда лежал в готовности у костра, и пошла в тропинке, которую мы считаем дорогой вдоль всей деревни.

   Кто — то бежал от моего дома. Я побежала быстрее, но улица была накрыта темнотой как одеялом, и бежать в эту темноту мне хотелось меньше всего. Может соседские парнишки балуются, но тут я услышала явно топот копыт. Человек, что бежал из кустов, сел на лошадь, которая была в начале деревни. Лошадь здесь только у меня и у Карла. Но это не он.

   Первая мысль — бежать к нему, но он ничего не сделает сейчас, да и себя подвергну риску — ходить по будто вымершей ночью деревне — то еще приключение. Да еще и эти долбанные кошки.

   Окна в нашем доме были застеклены, дверь стояла. Странно, почему же мы не переезжаем туда? Нам просто нравится спать на воздухе, в нашем милом шалаше. Завтра, прямо с утра, начнем переносить матрацы. Кровати — совсем простецкие, уже готовы.

   Не помню, как заснула — лежала и мне мерещились шорохи — впервые здесь. Было страшно, потому что теперь, по здешним меркам, нам есть что терять — у нас есть животные и целый сарай, который мы прячем ото всех.

   Утром я рассказала Карлу о ночном приключении, и он, конечно, начал с того, что мне показалось, но я настаивала на своем — человек был, лошадь была. И он ускакал в сторону виноградника, а значит, в сторону Валенторна. Хуже мыслей и представить было нельзя.

   Но у нас поспело вино, и пора было процедить его, и перелить в другие емкости, которые были уже закопаны рядом. Черпали деревянными черпаками, и процеживали через ткань прямо над горшками. Весь день ушел на это, и половина ночи на отмывание горшков с мездрой. Ее мы собрали и оставили в одном горшке. Добавили сахара и воды, еще немного виноградного сока, оставшегося от прошлой выжимки и уже знатно забродившего. Попробуем сделать чачу. Это всегда валюта.

   Процеженное вино наполняли до верха, так, чтобы крышка, вставляясь в горлышко, заставляла выливаться до полулитра вина. Так можно быть уверенным, что соблюдена герметичность, и воздуха в вине не осталось. Киснет оно именно из-за воздуха. Желобок на внутренней части крышки заранее промазывала теплым воском, и перед закрытием еще раз нагревала лично над огнем. Первые пять квервей были полны.

   В планах было собрать оставшийся виноград. Нужно будет делать на двух телегах не меньше трех ходок. Винограда очень много, только вот емкостей у нас не так много. Я молилась только одному — богу вина, чтобы оно не закисло. Иначе, люди меня не поняли бы. Я слишком громко заявила, что мы можем все.

   Часть людей остались со мной, чтобы подготовить выжималки для вина, часть поехали собирать его. Первую телегу мы бодро провернули и разлили по горшкам, и только хотели отдохнуть, как появилась вторая. Вот после нее, когда она отправится обратно, мы и отдохнем. К началу третьего дня с небольшими перерывами на готовку еды для людей, что работали на винограднике, мы закончили и упали, а Карл, как только освободилась наша лошадь, отправился в Валенторн. Ждать больше было нельзя.

   Свою лошадь он оставил у нас, так как она была старее, слабее нашей. Я надеялась, что он приедет с хорошими вестями и сразу не один. Карл, Дин, отец Шати, наш милый Ромео и мастер по дереву — Кристос — вот и все мужчины, которые готовы были хоть с вилами стоять за безопасность. Остальные считали, что у них нечего брать и к ним не придут. Ну и ладно, ну и хорошо. Раз так, я тоже сопли жевать больше не буду — каждый свои пусть наматывает на кулак.

   Через пару дней я снова услышала шорохи на дороге, Дин еще не спал — возился с укреплением двери в сарае, а я грела чай на костре, чтобы не топить очаг в доме — еще тепло, и от печи станет жарко. Проще — просто не идти, и будь что будет. Но ночью мы можем проснуться опять у архангела и меня точно отправят быть кошкой, раз никак не приживаюсь в человеческом теле.

   Я старалась думать о том, что первое вино еще очень легкое, но оно другое, нежели здесь. Оно должно понравиться. Нужно было понять — будет ли оно продаваться. У меня было двадцать небольших, примерно, литра на три, кувшина, что были так же плотно закрыты, как и большие. Десять для Валенторна, и десять для Альдербана. Там и там я могу сказать, что их оппоненты еще не знают этого продукта. В Альдербан повезем и мармелад, но все говорят, что попасть к королевской свите, а тем паче, к столу, невозможно. Ну, там и посмотрим.

   Карл через неделю вернулся один. Поздно ночью, и сразу к нам. Я проснулась от топота копыт, и уже вывела Дина к реке, вдоль которой мы пробирались в сторону дома Карла. Когда я услышала его голос, от сердца отлегло, и мы вернулись.

   — Вы там чего по реке в исподнем лазите, рыбу новую ищете? — Карл смеялся, раздувая гаснущие уже угли в нашем костровище и подкидывал веток. Я принесла ему творог, жаренную в тесте рыбу и подготовила котелок для чая, но передумала и налила кружку вина. Он еще не пробовал такого. Посмотрим.

   К слову о вине. Виноград этого сорта дает хорошее полусладкое, чуть терпкое, но легкое, оно кружит голову в самом начале, а потом разливается по телу теплой негой. С такого вина не сильно затанцуешь. Оно для отдыха, для расслабления, оно не для головы, а для тела. В голове только несильный, чуть заметный туман, какой утром курится в логах, но только стоит блеснуть первым лучам солнца, он растворяется. Вкус идеальный — плотный и немного фруктовый, совсем не имеет остроты и ненавязчивая сладость чувствуется только первые секунды.

   Да, я его пила. Когда все разошлись, закрыв кверви, когда Дин захрапел, и я отправилась в сарай. Я не планировала пить много — у меня было пол кружки, которые нужны для пробы. Развела слабый огонь в костровище, чтобы не было темно. И глотнула.

   Своим еще трезвым мозгом я быстро оценила качество, а через десять минут застала себя за разговором с лошадью и козой. Я рассказали им свою историю, немного всплакнула и уточнила — удобно ли им? Решила молчание принять за подтверждение моего вопроса и вышла из сарая. В прошлый раз мне помогла еда. Две жареных рыбы и кружка простокваши с хлебом вернули мой мозг из алкогольных паров на землю. Говорить я больше не хотела. И отправилась спать.

   — Лора, ну какой толк от сока, да и не жарко сейчас, — проговорил Карл, залпом выпив кружку. А он еще даже не успел поесть — только раскурочивал тесто, чтобы добраться до рыбы.

   — Хорошо, сейчас приготовлю чай, — я решила понаблюдать. Пусть он сам прислушается к себе.

   Через десять минут Карл практически не вязал лыко, и старательно жевал все, что я ему подставляла. Он не ел с самого раннего утра в дороге, и вот — кружка, примерно на триста грамм. Залпом. Дин проводил его в наш шалаш, и тот сразу захрапел.

   — Что с ним, Лора? Он словно два кувшина вина выпил, а ты ему только сока дала! — Дин пришел к костру, и нюхал его кружку.

   — Это не сок, Дин, это наше новое вино! — я была довольна. Средний класс уже точно оценит, но я хотела сначала принести это на стол к королям. — У нас есть пара недель, пока следующая партия бродит. Мы должны поехать в оба королевства.

   — Но как, Лора?

   — Ногами, Дин, лошадкиными ногами мы и поедем.

   — Это понятно, что лошадкиными, только кто нам откроет?

   — А у нас вон какие головы большие — чего-нибудь, да придумаем, — я направилась в дом, давая понять Дину, что все, я падаю, пардон, но разговор закончен. Утром мне надо выслушать Карла. Дура набитая — не дала ему всего рассказать сразу. Ну, ничего, за то отдохнет и выспится как ребенок.

   После трехдневной работы с виноградом я больше не слышала ничего по ночам — спала так, словно виноград весь перевезли на мне.

   — Вставай, и рассказывай — какой травой ты напоила вчера меня? — надо мной стоял Карл. Ничего себе, компот из яиц — а двери у нас на распашку что ли?

   — Встаю, уйди, сейчас, — я подтянула одеяло под подбородок и поняла, что поспала бы еще пару часов, но он стоял как вкопанный. И мне пришлось спустить ноги на пол. Дину надо дать по шее, чтобы не забывал закрывать.

   — Чем ты меня опоила, Лора?

   — Это вино, чем я тебя могла опоить? Хотела, чтобы ты опробовал, но я ведь не знала, что ты всю кружку… Залпом.

   — Хочешь сказать в этих вот кувшинах в земле сейчас вот такое вино?

   — Да, если не прокиснет.

   — Вино другое Лора, оно…, - он не мог подобрать слова.

   — Да, ваше вино, оно с газом, оно еще бродит — оно бражное.

   — Что значит бражное?

   — Ну, оно пахнет прокисшим немного.

   — Да, а это почему как сок?

   — Потому что оно закончило свой путь брожения, его процедили, охладили и отстояли. Оно сейчас благородное. От него не будет болеть голова, от него не будет болеть живот… Ну, если, конечно, у меня получилось, Карл, — я виновато посмотрела на собеседника и на его живот — он за него не держался, и то хорошо!

   — У тебя очень хорошо получилось. Можно мне еще попробовать? Я не помню вкус. Мне казалось, что я пил сок.

   — Погоди, давай ты сначала мне все расскажешь.

   — Да я только глоток, не бойся ты.

   Я налила ему пару глотков. Он как истинный сомелье, понюхал, опустив нос в кружку, отпил совсем чуть, проглотил, отпил побольше и подержал во рту. Мои брови поднимались.

   — Чего ты там ищешь? — я хотела найти объяснение его поведению, но не находила.

   — Я ищу чем это отличается от сока. Теперь понимаю, что оно другое на вкус, и не такое сладкое как сок, и даже от такого глотка у меня немного потеплело в груди.

   — Значит, все правильно получилось.

   — Откуда ты это знаешь?

   — От верблюда, Карл, и тебе лучше никому не рассказывать. Это будут наши деньги на долгие годы.

   — И очень большие деньги, девочка, даже слишком большие! Сейчас я не переживаю, что пригласил сюда девять человек. Им точно есть что охранять. Только вот им знать о том, что они охраняют — нельзя.

   — Карл, я, мне кажется, снова слышала шаги, — я виновато посмотрела на него, но пыталась донести, что я не шучу.

   — Я буду спать теперь в вашем шалаше. Завтра приедут мои ребята, и их я размещу у себя.
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    Глава 40
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Днем Карл забрал все самое необходимое и переехал в наш шалаш. Я предлагала ему место в доме, но он сказал, что пока тепло, а потом увидим. Лошадки теперь стояли вместе, и мне кажется, так им было веселее. После обеда топот копыт мы услышали все. Я старалась не бежать, чтобы не быть смешной. Нетерпеливо подошла от дома к дороге. К нам подъезжали верхом восемь человек. Пыльные и уставшие. Я поняла, что они не спали всю ночь.

   Народ высыпал на улицу как горох. Отлично, как раз соберем делегацию в соседнюю деревню, где глава проведет собрание и озвучит новые правила. Пока Карл расквартировал путником, а Дин отнес им еду, я подошла к нескольким адекватным жителям нашей долины, и предупредила, что завтра, как только поднимется солнце, мы выезжаем. Они поедут с Дином, который вернется с людьми, а мы с Карлом поедем дальше. Нас с ним, пока бродит вино, за которым посмотрит Шати и Дин, ждет поездка в Альдербан. Нужно попробовать донести вино до стола знати.

   — Как проснутся, мы все с ними обсудим, Лора, а сейчас, нужно подготовиться и нагрузить телеги. Ты не переживай, если не получится пробраться к городу, мы на рынке скоро станем знаменитыми. К нам еще очередь встанет из хозяев хороших харчевен, — он тронул меня за плечо и пошел помогать Дину с рыбой, которую нужно было хорошо пожарить в дорогу.

   — Только вот я боюсь. Эти незнакомые бандиты могут обидеть Дина и Шати? Или залезть в марани и засунуть нос в мои вина…

   — Нет, Лора, даже не переживай. Я доверяю им больше, чем всем жителям этой деревне. Но, чтобы довериться им, ты должна доверять мне, — он посмотрел на меня внимательно, и цыкнул языком.

   Очень уж неожиданно он заговорил о доверии — так неожиданно, что я не успела сделать свой покер фейс. Ладно, время все покажет, а теперь выхода все равно нет — ехать надо, деньги нужны, чтобы содержать всю эту рать. Шати и Дин получили от меня столько советов и предостережений, что просто обязаны были выжить, даже если начнется война. Шати предложила мне пригласить в дом с ночевкой Нариту и Стоута — так они смогут наблюдать, чтобы эти бандиты не лезли к вину и всем нашим тайнам.

   — Шатиль, Карл обещал, что они не притронутся ни к чему, вы просто проследите, а мне еще нужно кое — что сделать, — я решила попутно разрешить еще одно дело, но меня могли послать ко всем чертям с моим предложением.

   — Бабушка Лимара, вы дома? — я медленно шла от тропки к ее домику, который был сегодня закрыт. Очень странно, потому что ее двери закрывались только на ночь, чтобы не дуло. Дом у нее был большой, один из самых основательных здесь — каменный, обмазанный изнутри и снаружи глиной, да так, что ничего не трескалось, не обшелушивалось. Комнат, кроме общей кухни с большой печью было три, не считая вместительного чулана и пристройке на улице. Она хранила в ней дрова.

   — Это ты, девочка? — она открыла дверь ровно на столько, чтобы вошла голова и повертела ею в проеме.

   — Да, это я, а ты чего это закрылась? Неужто замерзла уже?

   — Нет, доченька, ты видела сколько бандитов приехало в деревню? Я спрятала всю муку, но они ведь, подлецы, быстро все найдут! — она страшно переживала и боялась.

   — Бабушка, это не подлецы, это знакомые Карла, они приехали по нашей просьбе, чтобы охранять наши деревни, — я довела ее до стула и усадила. — Я тебе обещаю, все будет хорошо, и у тебя скоро станет больше работы — хлеб то они тоже едят. Чувствуешь выгоду?

   — Нет, не чувствую, девочка…

   — Ну, есть что-то, что ты хочешь купить, но у тебя нет на это денег?

   — Да, конечно, я очень хочу новые ткани на платья и на передники, сапоги вон совсем износились, да и куртки хорошей на зиму нет — выбегаю за дровами в дырявой шали и обратно домой бегом.

   — Вот, а если у тебя будет больше покупателей на хлеб, значит, и денег больше!

   — Да разве их тут есть куда потратить?

   — А вот завтра с нами поедешь, и с Дином на рынке все купишь, а я заплачу тебе за хлеб, которым ты мужчин кормить будешь заранее.

   — Вот это да, а чего это ты за них платить будешь?

   — Потому что они на нашу деревню будут работать, чтобы безопасно здесь стало.

   — На всю деревню?

   — На всю!

   — А за хлеб одна платить станешь, так?

   — Да, так, — я знала куда она клонит, но пока играла в дурочку. Даже хорошо, что завели такой разговор.

   — А эти лентяи не станут платить, да? Ох уж и стыд, и позор на мою голову на старости лет. Живу с лентяями и трусами, которые даже благодарности не ведают, только вот обвиняют и ждут, что им принесут, и на тарелочке дадут, — она очень походила на Бабу Ягу в исполнении Милляра, особенно хорошо получались губы. И это меня умиляло — я ловила глазами каждое ее слово и грелась о них.

   — Бабушка, я пришла к тебе по другому вопросу, и хочу, чтобы ты ответила мне честно. Не для того, чтобы угодить мне, а просто по-честному. А лучше — ничего не отвечай, а утром, как поедем с тобой в деревню за тканями, ты мне и ответ дашь.

   — Не томи давай, рассказывай свой вопрос, обещаю подумать и ответить сердцем, — старушка была заинтригована, и нетерпеливо мусолила верхнюю губу.

   — У тебя большой дом, который нужно топить, нужно покупать дрова. Ты живешь одна. А если мы подселим к тебе на зиму двух женщин и одного мужчину? Добрых и трудолюбивых. Помоложе тебя, но не сильно, — теперь нужно было продолжить, но я боялась.

   — А они кто?

   — Муж с женой — хорошие люди, это моя кормилица с мужем, а еще одна женщина — не знаю, поедет ли она, но я бы очень хотела, чтобы они у нас в деревне жили. Она знахарка.

   — Колдунья? — бабушка вскочила, и словно начала искать иконы, глядя по углам дома, но здесь икон не существовало. Значит, она тоже боится. Ну ладно, не заставлять же ее.

   — Бабушка, это не колдовство. Вот ты тоже свои травки собираешь и пьешь — эта от головы, та от ног, а третья и вовсе — для сна. Значит ты колдунья что ли?

   — Дак это травки, я ведь внутрь человека не залезаю, а они поют сонной травой и разрезают животы!

   — Это врачи, бабушка, они лечат. Внутри мы все одинаковые, и, если знать — что внутри находится, можно научиться лечить это место, — сейчас нужно было оставить ее одну, и я решила уйти. — Все, ты подумай, а мне пора. Завтра не забывай, тесто на раннее время не ставь, ты только к вечеру вернешься с тканями то. Пока к Марене сходишь, она выкройки с тебя снимет, закажешь сразу несколько платьев новых. Ты не переживай — я сама с ней рассчитаюсь, надо заботиться о людях в своей деревне.

   Я не дала ей опомниться. Мысль о платьях, похоже, крыла все мысли о ведьмах. Пусть выспится, а утром и кошки все не такие черные, и ведьмы — простые женщины. Хоть бы ведьма переехала, тьфу ты, знахарка эта. Хоть бы согласилась, а. Нам нужны врачи.

   Вечером, когда деревня заснула, мы с Карлом и Дином отправились в его дом. Люди уже проснулись, отдохнули с дороги, и сейчас осваивались и варили еду.

   — Это Лора, и по сути — это ваша хозяйка. Она будет платить вам. Только одно могу сказать — не всегда деньгами, потому что здесь и деньги то негде тратить.

   — Да и ладно, зима на носу, а мы без крыши. А тут хорошо, хоть и тесновато, но тепло, — ответил рыжий паренек, еще пацан почти, но старше все же, и больше Дина, который готов был встать на пенек, чтобы казаться хоть немного больше.

   — Девятый не поехал? Вы говорили, что с вами напросился еще один.

   — Приедет, я за него ручаюсь — три года на него работал. Он и шпагами, и арбалетами и ножами и топорами владеет.

   — Ну, хорошо, только чтобы все как договорились. К людям не лезть, все вопросы к Дину, — Карл посмотрел на него и добавил:

   — Пока нас нет, он за главного тут остается, так что, слушайте его, и про охоту он тоже вам все расскажет, и старушка — она видела в лесу зверье, только толпой-то не ходите, — как только были произнесены первые слова, Дин стал больше в три раза, и даже руки у него разжались из кулаков, чтобы упереть их в бока.

   — На берегу у дома быть постоянно, там есть шалаш, в котором я спал — там дежурить день и ночь, меняться, ночь не спать. К нам кто-то приезжал и проверял, так что, знайте, теперь вы защищаете свои жизни. В сарай не соваться — у девочки там работа, которую можете сломать. Там все заставлено тоненькими горшками, что сразу сломаете, а это дорогой труд. Туда ходят только Дин и Шатиль, — Карл продолжил давать распоряжения, а я рассматривала людей.

   Никакие не бандиты. Хорошие улыбчивые ребята, от двадцати до сорока лет, ну может сорока пяти и был один, но видно было, что не пропойцы, и самое главное — не убийцы.

   Мы выехали, наконец. Наши пассажиры нарядились как могли и были в таком возбуждении, словно ехали в большой город после десяти лет в лесу. Бабушка наша — цветочек Аленький, молчала пока, но глаза ее выдавали внутреннюю борьбу. Ну, ничего, пусть подумает — думать полезно в ее возрасте.
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Мы приехали к собранию даже раньше, чем нужно. Люди прошли по деревенскому рынку, посмотрели на то, что продается. Бабуля выбрала ткани, и я купила их для нее. За эти деньги ей предстоит печь ежедневно пять хлебов, но муку я тоже купила сама.

   Мистер Ленрок вышел из своего дома, где он и принимал всех. Это был его «офис» и его дом, где он жил с женой и тремя взрослыми уже сыновьями. Люди начали подходить к нам, мы стояли на крыльце. Из дальних деревень приехал мистер Кудвар, он уже был у Ленрока, когда мы с Карлом вошли в дом.

   Кудвар выглядел чрезмерно серьезным, натянутым, словно струна, внимательным и осторожным. Он часто щурился, всматриваясь в лица людей. Он был на две головы выше меня, и смотрел на меня как на несмышленыша, который странным образом получил право разговаривать с Ленроком на равных.

   — Жители деревень, у нас будет для вас несколько новостей, — начал Ленрок, и люди, что еще ходили по бедным рядам рынка начали подтягиваться ближе к крыльцу. Это походило на собрание в колхозе сразу после войны — такие сцены были во множестве старых фильмов. — Мы больше не будем называть наши земли Хармом, нет больше такой долины. Теперь это «Долина ангела», и каждую отдельную деревню нужно назвать новым именем. Все вместе взятые наши земли долины не принадлежат ни Валенторну, ни какому-то еще королевству.

   — А кому принадлежат? — выкрикнули из толпы.

   — Нам принадлежат. Нам всем. И все заботы теперь — наши. Винить в том, что мы плохо живем больше некого. Короля у нас не будет, у нас есть главы деревень, которые подчиняются старшему. В трех дальних деревнях старшим останется мистер Кудвар, в двух наших старшим остаюсь я, а в последней деревне, и еще в одной долине, где будет новая деревня, старшая теперь мисс Лали, — он указал на меня, и толпа вначале притихла, а потом из нее послышались смешки. Люди улыбались и перешептывались.

   — Теперь у нас есть свод законов, они одинаковы для всех. Объяснять их будут на местах ваши старейшины, а я скажу сейчас только самое главное! — он продолжил свою речь уже более настойчиво и громко, стараясь заглушить то тут то там раздающиеся шутки в мою сторону, но люди, поняв, что мнение у всех одно, и оно выражает недоверие в мою сторону, начали говорить громче.

   — Да что сможет решить эта пигалица, а? — крикнул из толпы незнакомый мне мужчина.

   — Вы из какой деревни? — Ленрок показал на него рукой.

   — Из дальней, — мужчина продолжал уверенно смеяться.

   — У вас есть какие-то претензии к вашему старейшине? — он указал на стоящего рядом Кудвара.

   — Нет, к нему нет претензий, он справляется со своим назначением, у нас в деревнях все его уважают.

   — Тогда какое вам дело до других деревень? Или вы сами хотите стать там старейшиной? До того, как там стала старейшиной мисс Лали, в деревне не было никого, кто взял бы на себя эту ответственность, так что, если не хотите предложить что-то, молчите и слушайте, — а молодец этот Ленрок, не просто так сидел при дворе, научился выражать мысли и окорачивать людское «фи».

   Толпа замолчала, и я заметила, как Кудвар смотрит на своих людей и иногда поднимает руку, чтобы дать понять, что он недоволен их поведением. Молодец мужик, а то превратятся в кур, тут и там, по делу и без дела квохчущих без толку.

   — У нас будет один суд. Он будет здесь. И собираться старейшины на него будут два раза в месяц. Если у вас есть предложения — как сделать жизнь лучше — говорите. Приходите к старейшинам и предлагайте. Только не жалуйтесь, а предлагайте — что можно сделать и какую роль в этом деле будете играть лично вы.

   Краем глаза я увидела, как толпа слева начала отодвигаться ближе к центру, снова начались шепотки. И тут я заметила родителей Риты, вернее, ее маму, а с ней был мужчина, с которым она шла под руку. По другую его руку шла колдунья, которая заставила меня помогать при родах в прошлый раз. Они смотрели на нас, не обращая внимания, что люди начали сторониться их. Знахарка, видимо, плохо слышала, и то и дело обращалась к моей кормилице за разъяснениями.

   — За эту зиму мы должны собрать всех мужчин, и организовать хоть небольшую армию, которая будет охранять наши долины. Благодаря горам, вход в Долину есть только с двух сторон, и нужно распределить силы, — на эти слова Ленрока в толпе снова начались шепотки.

   Пока он отвечал всем на вопросы, я краем обошла толпу и подошла к маме знахарке и людям, которые знали меня с рождения, а я не знала их вовсе.

   — У меня для вас есть предложение, — обратилась я сразу к троим.

   — Какое? — сразу сухо и по делу спросила меня знахарка.

   — Я готова забрать вас в свою деревню, и вас никто не будет травить, как это происходит здесь.

   — Так ли уж не будут? Или ты запретишь людям думать, как они привыкли? Или, может, ты залезешь в их голову и поменяешь ту кашу, которая там на какие-то путные мысли? — знахарка подсмеивалась, но, по сути, говорила правду.

   — Если быть совершенно честной, я знаю в чем заключается ваш труд — вы просто знаете, как расположены органы и умеете кое-какие немного починить. Вы знаете, что именно сердце заставляет разносить кровь по венам, вы знаете, что легкие помогают насыщать кровь кислородом. Может вы и знаете это под другими словами, но это так, — я посмотрела на нее, и наконец, увидела ее реакцию на мои слова — она чуть наклонила голову и прищурила глаза, представляя то, о чем я говорю. — Подумайте, на обратной дороге я могу забрать вас всех к себе и гарантировать, что никто не принесет вам вреда.

   — Калерия, вы же знаете, что если мы и затушили пять костров под стеной, мы можем не успеть с шестым, — очень тихо, и с долей отчаяния проговорил отец Риты, глядя на знахарку. Хорошо хоть имя ее я теперь знаю.

   Я вернулась на крыльцо, и мы отвечали на вопросы людей, что выкрикивали их из толпы. Хорошо, что Ленрок взял на себя всю документальную составляющую, и теперь я могла спокойно закончить работу с виноградом и поездкой в незнакомое королевство.

   Дин усадил нашу бабушку и остальных соседей в телегу, и они было уже хотели тронуться, когда бабушка Лимара подозвала меня к себе и чуть слышно сказала:

   — Касаемо твоего предложения, девочка… Я согласна, только ты мне обещай, что Бог Гасиро не растерзает мою душу перед смертью, — она искренне боялась того, о чем говорила, хоть вслух и заступалась всегда за меня в деревне.

   — Его нет, бабушка Лимара, его выдумали нехорошие люди, чтобы управлять нами. Ведь наши страхи — самые крепкие ниточки, за которые можно нас дергать. Ты же умная, подумай об этом по дороге. Если маленьким детям с самого рождения придумать бога и внушать страх, они будут верить «на всякий случай». Бог, он есть, конечно. Но кто знает его имя? Он добр, и постоянно видит нас, и защищает от зла. Он в каждом сердце, бабушка. И у него нет Детей или Свидетелей.

   Они отбыли, и я долго еще смотрела на ее лицо, где увидела новое выражение, и оно означало, что на самом деле все не так как кажется. Теперь нужно дождаться решения Калерии. Если она не согласится, придется найти ту, другую женщину, которой тоже поджигали дом.

   Мы с Карлом выдвинулись с остальными телегами — люди возвращались в свои дальние деревни. Следующую мы видели, а вот еще три были для меня загадкой, и дорога обещала быть интересной. В телеге у нас было два кувшина литров по десять, и несколько маленьких, примерно по два литра. Был деревянный ящик с мармеладом. Все это должно было стать пропуском на рынок королевства Альдербан, а в идеале — к королевскому столу. Маркетологом я была так себе, но в общих чертах всю суть торговли знала хорошо.

   Сейчас я была спокойна за сохранность моего вина и наших жизней, пока не решится вопрос с продажей вина — думать и переживать нет смысла. Настроение у меня было отличное.
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Ночевать нам пришлось в последней деревне нашей долины. Нас приютили люди, знакомые Карлу. Хоть и въехали мы уже поздно ночью, я успела рассмотреть добротные дома, хорошие заборы, убранные уже поля перед деревнями и за ними. Отлично, в общем-то все, а если учесть, что никакому королевству платить не надо — знай трудись, да богатей. И везде — в любые времена и на любых землях настает момент этой вот неприятной социализации, перехода к деньгам и необходимости защиты, потому что, если ты не станешь сильным, придет кто-то сильнее тебя. Похоже, не все люди это понимали и жили одним днем.

   В доме, где мы остановились, были даже суконные половики, и на кроватях матрацы из шерсти. Не бедно живут, не бедно, и мясо на столе, и их газированное вино в кувшине. По дороге я видела еще виноградники, что тянулись на взгорьях за деревнями. Они общие здесь, и люди собирают виноград в сезон каждый для себя. Никто и не думал их окультуривать. А я еще планировала успеть до зимы попасть на неделю в свои наделы и хоть какую-то часть привести в порядок — проредить, убрать старые лозы, чтобы освободить «воздух» и землю для молодых ростков.

   — А вы в вашей деревне чем живете, Лора? — заговорила со мной за ужином хозяйка дома, поставив на стол запеченного гуся, от вида которого у меня чуть не случился предвкушенческий коллапс — я так давно не ела даже курицу. Блюдо пышело ароматами прошлого — новогодний стол всегда украшали утка или гусь, такой же, как сейчас стоял передо мной — с золотистой корочкой, из-под которой, если ее разрезать, сразу вытекал прозрачный сок. Гусь лежал на большом глиняном блюде. Здесь же был печеный овощ, похожий на морковь, несколько запеченных луковиц. Большой хлебный каравай тоже был еще теплым.

   — А мы в нашей деревне собираемся жить сладостями и вином, уважаемая Тарлина, — в этот момент я достала к столу двухлитровый кувшин и обернутый в бумагу мармелад в виде тонких листьев.

   — Вино то и мы делаем, Лора, — она с долей насмешки развернула бумагу и потыкала пальцем в угощение.

   — У нас будет другое вино, Тарлина, вы попробуйте наши сладости. Это мармелад, Уважаемая Тарлина, — я подвинула к ней бумагу.

   Карл и муж Тарлины говорили о новых правилах, о том, что сейчас нужно будет платить налог не просто так, а затем, чтобы содержать хотя бы маломальскую охрану.

   Вино мужчины попробовали вместе с Тарлиной, но, в отличие от Карла, они пока не знали его секрет, и, хоть мы и предостерегли делать большие глотки, посмеялись над нашим «соком». Через двадцать минут перед нами сидели двое счастливых людей с раскрасневшимися щеками и горящими глазами. Люди были удивлены и вином, и сладостями. Ирония Тарлины выдохлась.

   Ранним утром мы тронулись в дорогу. Нам предстояло проехать еще пять дней. Лошадка бодрая, дорогу пока не развезло, хотя и должны уже были начаться дожди. Пару раз за несколько дней до прибытия нам встречались путники, которые оказались таящимися лекарями. Они представлялись крестьянами, собирателями трав. Люди искали лучших мест, а я им говорила напрямую — если знахарь, иди в Долину ангела, скажи, что Лора отправила в ее деревню, и жди меня. Рано утром, как только мы тронулись от очередного места ночлега, а ночевать нам приходилось прямо в телеге, так как по пути не было ни одной харчевни — по этой дороге никто давно не ездил, мы начали встречать телеги, что двигались к реденькому леску — за дровами, судя по всему, приходилось ездить далеко. Ну, не грибы же они там собирали!

   Таких гор и лесов, как в долине не стало через три дня — потянулись луга, пересеченные кустарником. Лесок, если и встречался, был похож на осиновый, уже прозрачный почти, с желтеющими листьями. Потом и такие кусты начали попадаться все реже и реже. Здесь к нашей дороге примкнула другая, слева, и после этой развилки нас стали обгонять всадники верхом, телеги, груженые продуктами, живой птицей, иногда мы обгоняли крестьян, ведущих быков и телят, коз.

   — Они все едут в Альдербан? Но откуда, Карл? — я помнила, что есть дорога со стороны Валенторна, что минует долину Харма, но мне казалось, она должна была подходить к городу, с другой стороны.

   — Могу ошибаться, Лора, но осенью здесь проходят турниры, на которые съезжаются все вассалы короля, и эта дорога, что примкнула к нашей, а если быть совершенно точным, это наша дорога примкнула к той, то именно по ней можно проехать все земли Альдербана и въехать в Валенторн со стороны деревень и нижнего города.

   — Турниры? Рыцарские турниры? — я даже открыла рот от неожиданности. Это же какая удача — вживую увидеть настоящий турнир!

   — Ры — цасс — кие? Что это, Лора? — он с удивлением посмотрел на меня и снова повторял это слово, пытаясь вспомнить или понять его значение.

   — Ну, кто участвует в турнирах, Карл? — я, видимо «спалилась» словом, которого здесь, просто, нет.

   — Вассалы, их дети, для простолюдья проводят отдельный турнир в городе, но те, кто побеждает в нем, могут участвовать в королевском.

   — А что они делают на турнирах?

   — Как что, Лора? — он посмотрел на меня с удивлением. — Дерутся на шпагах, но это больше на королевских турнирах. Соревнуются в стрельбе из лука и арбалета, дерутся на мечах, устраивают показательные отрывки из старых войн.

   — И убивают друг друга? — акты смерти не входили в мои планы, а наблюдать их я точно не собиралась, мало ли еще за кого неудачно «поручусь» в своем порыве спасти несчастного, так как оказалось, что я еще та Матушка Тереза.

   — Нееет, — протянул Карл. — Это раньше, еще когда не было Детей Гасиро, были турниры, где вассалы или погибали, или же им приходилось принимать сторону победившего и присягать вассалу своего врага. Сейчас это просто зрелище — дань прошлому.

   — Так в Альдебране тоже есть Дети Гасиро? — ну вот, от чего ушли, к тому и пришли, Лорочка. Бесперспективняк в чистом виде — никакого просвета. Секты правят и этим миром.

   — Нет, там другая власть. Там всем заправляет король, и он раз в пять лет меняет своих министров. Дети Гасиро пытались «занести» в королевство Альдербан свою «заразу», но король, а вернее, его советник, быстро пресек это поползновение на простой народ, который уже было начал поддаваться этой грязи.

   — Молодец, может он адекватный человек, этот король? — я сказала это себе бод нос, а Карл, или не услышал, или сделал вид, что не услышал очередное незнакомое слово.

   — А вассалы короля должны выступать за него, если вдруг будет война?

   — О! Ты что, войны не было очень давно, город перед замковой крепостью растет, деревни становятся все богаче, и король не допустит войны. Отношения с Валенторном прохладные, но есть какой-то договор на торговлю, который тебе знать лучше, — он ухмыльнулся. — У них хорошо налажена торговля с заморскими королевствами, и они поддерживают родство. Земель много, Лора, и делить им нечего.

   — А если будет? Ну, допустим, Карл! — может я зря переживаю, и самое страшное у нас в долине, это отребье из Валенторна, обычные мелкие бандиты, что промышляют на дороге за Валенторном.

   — Если будет, то да. Но война подорвет все семьи, сейчас здесь все расцветает, и с каждым годом Альдебран все богаче и богаче, и не пускает к себе людей из Валенторна потому что они могут принести в королевство заразу под названием Гасиро. Это их единственный страх.

   — Но у них же есть какой-то орден, или что там? В кого они верят, что их ждет после смерти?

   — У них три Бога, и им не нужны Дети. Это воздух, вода и земля. Люди просто обращаются к своим покровителям, которые дают им жизнь и еду.

   — Это меня радует, Карл, значит, у нас еще может получиться что-то.

   — Чем это поможет, Лора? Какая разница — во что верят люди?

   Когда ландшафт начал чуть меняться — мы поднимались на небольшую гору, то спускались с нее — дорога будто проходила по огромной стиральной доске, вдали мы увидели огромную белую стену.

   Только подъехав к городу примерно на километр, открывался горизонт, который очерчивал невидимый глазу край моря. Или это океан? Но зрелище было эпичное, поскольку стоящий на фоне моря белоснежный замок, окружённый стеной, представлял собой ярчайшую картинку из Средневековья. Город перед ним был таким пестрым, что походил на лоскутное одеяло. Сады, скорее всего, были выращены искусственно, только вот отсюда, с высокой точки, я не видела речек у замка.

   Валенторн был старинным, и если не смотреть на его отвратительные законы, красивым королевством. Он являл собой роскошь и благоухание зелени, благодаря близости гор, долинам, опоясывающим город, он тонул в изумрудной зелени, опутывался речушками и ручейками. Если бы Валенторн был человеком, он был бы добродушным толстяком в смокинге из зеленой парчи, с трубкой, дым из которой символизирует утренние и осенние туманы, он говорил бы мягко, но убедительно, и всегда улыбался.

   Альдербан был другим. Он казался щеголем, молодящимся мужчиной лет пятидесяти, стремящимся к церемониям, к точности и расчету. Он был подтянут, застегнут на все пуговицы. И красив. А после рассказа Карла о королевстве, я представляла этого человека честным и мудрым. Осталось придумать, как заставить его расстегнуть хоть одну пуговицу, чтобы проникнуть в его душу.
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Приятно смотреть на город, принимающий гостей. Даже гостей на телегах. На подходе к деревням люди начинали останавливаться, образовывать лагеря, занимать хорошие места подальше от толкучки дороги и телег с животными. Разноцветные платья, смех, крики людей на подводах, чтобы расступились — всего этого нет в Долине. Сегодня ночью все будут ночевать за городом, а завтра с утра подводы, что везли продукты и товары для двора, начнут пропускать в замок.

   Мы нашли место недалеко от телег с фруктами и овощами — их привели мужчина, женщина, и мальчишка лет четырнадцати, видимо, сын. Они не грызлись между собой, как многие здесь, уставшие за дорогу, голодные и пыльные. Эти трое улыбались и с удовольствием сдвинули телеги, чтобы для нашей осталось место, и мужчины начали распрягать лошадей. Женщина прошлась по рядам и купила хлеба, жареного мяса, за телегами мы разожгли общий котел.

   Воду подвозили к стоянке из замка в больших деревянных бочках с краником, и возле них уже столпилась очередь.

   — Я Глория, — представилась наша соседка, когда мы с ней подошли к бочкам с котелками.

   — А я Лора, — эта женщина мне нравилась, и я была рада, что нашла такую приятную соседку. Хорошо бы, если она окажется разговорчивой, и я хоть что-то узнаю об этих землях.

   — Вы долго ехали, — она указала на мои плечи, на которых пыль лежала словно это был угол гаража.

   — Да, мы из Долины ангела. Это больше пяти дней.

   — Уух, и у вас совсем пустая телега. Наверно, мало выгоды ехать оттуда? А что это за долина такая?

   — Раньше ее называли Хармом. Там шесть деревень. Они между горами. Сейчас там хорошо, — я больше врала себе, чем ей, и мне становилось неудобно.

   — Долина Харма? Там ведь и жизни нет — одни бандиты, которых из Валенторна отправляют туда, чтобы перебили друг друга, — она старалась «держать» лицо, но было заметно, что тема эта ей любопытна примерно так, как людям любопытны уродцы, что возит с собой цирк.

   — Нет, это все только разговоры. Там живут обычные люди, и много работают, как и вы.

   — Что вы привезли? У нас все со своего сада и огорода. Такого здесь привезли много, только вот мы придумали укладывать все в ящики, а не насыпать в телегу. Довозим хорошо и не мнется ничего. А когда начинают принимать телеги, повар ищет нас глазами — с нами удобнее. Только, некоторые уже начали повторять за нами, но пока еще он ищет нас, и овощи я отбираю только самые лучшие.

   — Да, я заметила, Глория, у вас просто картинка, а не телега, — я не льстила, потому что ящики в телегах с высокими краями стояли только в два ряда. Если посмотреть, то может показаться, что третья телега здесь совсем не нужна, и товар уместился бы в две. Но так, плоды бы помялись в тряске, и доехали бы только верхние слои.

   — Что вы привезли, Лора? Это для двора, или для городского рынка? — она всматривалась в телегу, но у нас все было так хорошо укутано, что казалось, мы приехали совсем пустыми. Вина было не много, и кувшины стояли по углам в соломе.

   — Это напиток, который я очень хочу пронести ко двору — такого нет здесь, и никогда не было. Только, пока не знаю — как.

   — Новые напитки они не принимают, да и вообще, даже со своей водой не допускают проехать. Все вина и соки делают исключительно при дворце, — она говорила, и мои надежды таяли как первый снег в лучах солнца.

   — Значит, придется торговать в городе, просто, это очень хороший напиток, и королю точно пришелся бы по вкусу, Глория, — я села на край телеги, и положила руки на колени.

   Мужчины отвели лошадей к речушке, что вливалась в море, но на берегу к ней подойти было нельзя — там стояла стража. Пришлось вести их за пару километров к редким кустам, где сейчас стояли не меньше тридцати лошадок.

   — А давай я попробую подарить повару. Я привозила ему уже молоко козы, которую мы кормили только фруктами, он попробовал и теперь завели такую при дворе. Ее молоко пахнет медом и оно сладковатое. Он делает из него напиток с соком, — видимо, здесь начинается эра коктейлей, и можно было бы влезть в эту тему, придумать венчик, взбивать сливки, миксовать с фруктами.

   — Если можно.

   — Только ты сама должна попробовать сначала, и обязательно при мне. Меня он тоже заставит отхлебнуть, прежде, чем возьмет в замок, — она наблюдала за моим лицом, и я не могла сейчас тушеваться. Вот это поворот, Лора, вот это подстава. Ну, я же не привезла яд. Что я могу разболтать? Да и Карл будет рядом.

   — Хорошо, как скажешь. У меня есть небольшой кувшин и мы откроем его вечером, — я готова была на что угодно, лишь бы получилось.

   — Договорились, вот и мужчины возвращаются, сейчас будем ужинать, — к нам шли Карл и ее муж. Мальчику пришлось остаться с лошадьми, так как к деревне их поставить не разрешалось — запах будет потом стоять не меньше недели. И правильно, хорошо хоть думают о людях — сами они бы не подумали, и держали коней при себе.

   Карл достал соленую рыбу, что носил к реке, и пока поили лошадей, замачивал ее в котле и вымывал соль. Мы надели ее на веточки и поставили над огнем. Карл достал кувшин, что был герметично закрыт, а я одну упаковку нашего мармелада. Была не была, тут, как говорится, или пан, или пропал. Если скажу, что пробовать не стану, а попробует Карл, точно вызову у нее подозрение. Девушки моего возраста здесь пили вино, особенно в жаркую погоду. Их газированная бормотуха, видишь ли, освежает. А то, что потом соловеешь еще больше их не беспокоит?

   Он незаметно вскрыл крышку — не надо было им особо знать об истории с герметичностью. Мы разложили на середине нашей телеги полотенца и еду, и расселись прямо в ней — было очень хорошо и удобно, в отличие от тех, кто сидел на полу. Карл разлил вино и коротко упомянул, что рад нашему знакомству. Мы выпили, и я раскрыла мармелад.

   — Карл, я очень тебя прошу, если я сейчас начну разбалтывать наши секреты этих продуктов, завяжи мне рот, — я пыталась повернуть это как шутку, и как только наши гости отвернулись к идущему к нам мальчику, посмотрела на Карла так, что он понял — я не шучу, и мотнул головой, мол, понял, не переживай.

   Сначала на вино они отреагировали, как и все — с долей расстройства, что даже маломальского опьянения сегодня им не грозит. Но Карл, наученный своим опытом, налил всем не больше трети кружки. Они посмеялись, но доверились ему. Было над чем посмеяться: и над нашей хитростью, и над жадностью, и над враньем по поводу напитка, но в момент, когда я поняла, что мир становится ярче, музыка, что воспроизводит незнакомый мне инструмент, веселее, а Глория — намного моложе, чем казалась днем, наши новые знакомые посмотрели на меня.

   — Лора, как вы это делаете? — мужа Глории звали Рудоль, и он подставлял уже свою кружку под рубиновую струю вина, что Карл наливал теперь не жалея.

   — Мы просто мнем его и не даем….

   — Лора, прошу тебя, — Карл понял, что я не шутила, и решил менять тему: — Может, тебе поесть чего-нибудь? — он положил мне рыбину и огромный кусок хлеба, надеясь занять мой рот. Я не противилась, и помнила, что плотная еда развеет алкогольный туман.

   — Она быстро пьянеет, и поэтому, пьет совсем мало — ищи ее потом здесь свищи, а надо выспаться еще, — Карл старался быть говорливым балагуром, занимающим гостей беседами, разливал вино и угощал сладостями.

   Меня отпустило, когда все уже были в подпитие, и я решила закрепить результат, откусив фрукт, похожий на яблоко, которыми угостила нас Глория. Внутри он был как киви — много мелких хрустких семечек, желеобразная структура плода, вроде хурмы, а снаружи выглядел довольно крепким. Он был очень сладким, даже приторным. Это хороший продукт для повидла, джемов. А если такой джем смешать с вываренным виноградным соком, может получиться желе — мягкое и нежное, с красивыми семечками внутри.

   — Глория, а что вы делаете из этого? — я показала ей надкусанный плод.

   — Ничего, Лора. Так едим. Он же мокрый всегда — не высушишь. У вас таких нет?

   — Нет. Таких вообще нет. А у вас? Много?

   — Это первые. Как холода начинаются поспевает очень много — валяются на дорогах у деревни — свиней кормим, козы сначала немного едят, но быстро им надоедает.

   — Если у нас получится донести вино до короля, Глория, я научу тебя делать из этих штук кое-что вкуснее меда. Я тебе обещаю!
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На следующий день мы с Глорией отправились в город. Он был почти как нижний Валенторн. Но только размерами. И если Валенторн был длинным, удаляющимся от замка, то Альдербан опоясывал замковую стену полукругом. К морю за замком было не подойти. Дома были и одноэтажные, и двухэтажные. Здесь жили в основном ремесленники, мастера всего, что только можно. Мастерские, как правило, находились на первых этажах, а второй был жилым.

   Рынок неторопливо собирался, перекрикивались люди на телегах, что приезжали из деревень только на него. Мы дошли до ворот замка. Ворота в огромной каменной стене были закрыты, но узкая калитка, у которой стояли сейчас пятеро охранников, была открыта. Сквозь проем можно было рассмотреть мощеный камнем двор. Мы постояли с Глорией напротив двери, делая вид, что остановились поговорить. Она встала спиной к замку, а я лицом. И смотрела туда, в эту открытую дверь, словно ждала, что из нее должен выйти знакомый мне человек.

   Потом мы зашли в мастерскую одежды, где шили, или покупали готовые платья зажиточные горожанки. Я купила для себя платье и легкие сапожки, которые были в моде здесь — с остренькими носами, с тонкими пряжками на голени, со сморщенным, но не сильно объемным голенищем. Платье открывало щиколотку, и мастерица посоветовала взять и пояс в цвет сапог. Я не стала спорить. Платье было красивым — густой синий цвет, свободное по талии, V — образный вырез, отделанный строчкой. С ремнем из темно — коричневой кожи, очень гармонирующим с моими волосами, я выглядела, как будто пришла на фотосессию в фотосалон, и решила выбрать платье средневековой женщины — жены мастера или даже служанки при дворе.

   К нам присоединились Карл с мужем Глории. В городе мы купили горячую похлебку в харчевне. Здесь было очень чисто, на столах были грубые, но скатерти, и посуда была чистой снизу. Это было наваристое, густое, с мясом блюдо. И походило на восточную кухню. Наличие большого количества специй и пряностей делало ее похожей на шурпу. Много мяса и картошки, прозрачный бульон, зелень — все как дома.

   После обеда я подошла к хозяину, и предложила угощение в маленьком кувшине:

   — Вот, это вам подарок за вкусную похлебку, и за то, что в вашей харчевне приятно сидеть.

   — Спасибо, девочка, в нашей харчевне обедает даже брат короля и множество других герцогов, когда добираются к замку поздно — они собираются здесь, чтобы не тревожить ночную жизнь замка, — он принял кувшин и с интересом начал открывать крышку. — Что в нем, дитя мое?

   — Это вкуснейшее вино, которого вы еще не пробовали, мастер….

   — Зови меня мастер Хайт.

   — Так вот, мастер Хайт, вы не морщитесь, и прежде попробуйте, но хранить нужно в холоде.

   — Хм, ты утверждаешь, что это вино окажется лучше, чем то, которое покупаю для своих важных гостей я?

   — Да, без сомнения.

   — Хорошо, не стану заводить с тобой спор. Никто еще не делал мне подарков, тем более юные девушки. Вечером я опробую его, а коли завтра ты придешь сюда на обед, дам испробовать свое, чтобы ты знала — что я подаю герцогу, — он смеялся сейчас, но я не обижалась — они все сначала смеются, а потом жалеют, что налили мало.

   — Я тоже не стану, но оставь немного, чтобы угостить герцога, и, если что, зовут меня Лора. Я из Долины ангела.

   — Что это за долина, деточка?

   — Это земли, которые раньше считались Хармом.

   — А почему они перестали быть Хармом?

   — Потому что мне не нравится это название, мастер, — я вышла на улицу, где ждали меня мои попутчики, и мы отправились к краю города — ближе к нашей стоянке, сегодня вечером там начинался праздник, а прямо с утра будет турнир для простого люда.

   День мы болтались туда — сюда, Глория и Рудоль ждали, когда их с товаром впустят к замковой кухне, а я ждала сама не знаю чего. Если напитки в замок провозить нельзя, вряд ли повар возьмет у Глории подарок. Была надежда на харчевню, но это еще вилами на воде писано, так как мастер может и вовсе забыть про мой кувшин с вином.

   У нас было время, продукты, на небе ни облачка, и мы решили побыть здесь на время турнира. За стену можно было попасть только тем, кто принимал участие в турнире, вассалам, что прибывали со своих земель в пышных каретах и нескольким простолюдинам, что победят в простом турнире. Мы никак не подходили под этот список.

   И тут меня осенило — Глория то с Рудолем могли попасть за стену, потому что считались поставщиками овощей и фруктов для двора. Они могли заехать на территорию замка.

   — Глория, а вы, раз выгружаете там продукты, можете оставаться там, за стеной, ну, внутри?

   — Да, конечно, только нужно вывести телегу — сейчас, перед турниром там и яблоку будет негде упасть, а в обычные дни, можно и телегу там, у складов оставить.

   — Раз нельзя жидкости, может тогда ты, кроме вина передашь повару мармелад?

   — Могу, конечно. Отдам на пробу, и скажу, что хозяйка ты. Если понравится ему, тебя найдут его люди даже здесь, в этой толпе.

   — Отлично, спасибо тебе Глория.

   — Да не за что. Он точно ему понравится, вот увидишь — королева сластена, да и мать короля тоже, думаю, будет в восторге. Никто не знает о пристрастиях самого короля — нельзя это даже обсуждать людям, служащим при дворе, а вот про королеву знают все.

   — Так и сделаем, Глория, — я дала ей связанную из лозы маленькую корзинку, где мармелад лежал на поникших уже, но еще не высохших листьях. И добавила к этому несколько прозрачных лепестков в виде листьев.

   Вечером начали запускать телеги с провизией. Сначала телеги без скота и птицы, так что, наши соседи впрягли лошадей, и отправились в очередь, а мы с Карлом, оставив на нашей телеге сына новых друзей, отправились в город на открытие праздника.

   В городе бурлили реки людей, переходящие с одной улицу на другую, и стекающиеся на главной площади, где днем был рынок. Там горели факелы по периметру всей площади, люди шумели и пили вино, которое продавалось на розлив из больших деревянных бочек. Люди ходили со своими кружками, и выглядело это вполне современно и моему миру, где туристы на площадях принимают участие в гуляниях с одноразовыми стаканами.

   Вдруг раздался шум, похожий на репетицию концерта. Заиграли одновременно, но в разнобой множество инструментов, и люди, не дожидаясь слаженной мелодии начали танцевать. Я мотнула головой Карлу, предлагая отправиться в гущу танца, он с сомнением помотал головой, и я начала пританцовывать прямо возле него, боясь уйти в толпу и потерять его из виду. Музыка заиграла ровнее, и теперь уже угадывалась мелодия. Я не видела инструментов, но здесь точно была волынка — она задавала основную линию произведения, а вокруг нее звучали другие инструменты, и только оттеняли основной.

   Настроение было хорошим, вокруг раздавались смех и весёлый гомон толпы, людям не нужна была причина, чтобы радоваться. Играла музыка, в кружках металось вино, и больше им ничего не требовалось, чтобы даже самый скромный не начал приплясывать. Если бы меня не потеребили за плечо, я бы не услышала окрик Глории. Она отвела меня в сторону, и в ухо, чтобы я поняла все прокричала мне:

   — Нужно прямо сейчас идти за мармеладом и отнести его повару. Он попробовал сразу, и сказал нести все, что есть.

   — Отлично, идемте, — прокричала ей в ухо, взяла Карла за руку и повела от толпы за Глорией, чтобы не кричать.

   Как же я была рада такому повороту, может и получится пройти и посмотреть — как живет королевство. Мне очень хотелось сравнить его с Валенторном, увидеть своими глазами.

   — Глория, а турнир в королевстве будет когда?

   — Послезавтра, с утра во дворце завтрак с королем для участников турнира, а ближе к обеду начнется сам турнир.

   — Ты не сказала повару — сколько у нас мармелада?

   — Нет, сказала просто, что это ему, но есть еще.

   — Отлично. Сейчас мы отдадим половину.

   — Почему?

   — Вторую половину мы передадим послезавтра, и таким образом попадем на турнир за дворцовую стену.

   — А мы завтра посмотрим турнир в городе, очень сын просил. И ночью же тронемся в обратный путь. Но вы должны обязательно к нам приехать, Лора, через месяц у нас будет очень много этих фруктов, что так понравились тебе. Если ехать по главной дороге, что уходит направо от вашей, наша деревня третья по счету. Там и спросите где живет Рудоль. Мы будем очень рады вам, — женщина улыбалась мне открытой и искренней улыбкой.

   Она провела меня через ворота, к которым стояла очередь из телег — сейчас туда заводили и завозили скот. Позвала парнишку, что принимал животных, и попросила позвать повара, который ее ждет.

   — Ну, наконец-то вы пришли. Я хочу к сегодняшнему ужину подать это лакомство королеве, может хоть это скрасит ее печаль, — к нам вышел совсем не стандартный повар. Высокий, сухой как жердь, но жилистый и быстрый в движениях, хотя и были они угластыми, резкими, что свойственно людям с длинными руками и ногами. Китель на нем был белоснежным, косынка на голове была заправлена за уши, которые топорщились уже, скорее всего, и без нее.

   — Вот, здесь не очень много, но послезавтра мне подвезут больше, — проговорила я, отдавая ему одну четвертую от того, что было у нас с собой.

   — Обязательно подойдите к этим же, боковым воротам рано утром, до завтрака, и скажите охране, что повар Герталь ждет вас со сладостями для королевы, а я предупрежу их. Вы, конечно же не скажете, из чего готовите это лакомство, но хочу сказать, что это лучшее, что мне удавалось опробовать.

   — Повар Герталь, извините, что задерживаю вас, но очень прошу опробовать вино, что передала вам Глория. Оно поразит вас не меньше, чем мармелад, — он спешил, но я должна была напомнить ему о вине, потому что ставку я делала именно на него.

   — Хорошо, Лора, я обязательно оценю ваше угощение, но подать его королю, даже если мне понравится, я не имею права, мое почтение, мне нужно идти, — он, словно игрушка на ниточках, высоко поднимая колени и отводя локти в стороны, пошел к двери в боковой части замка, прикрикивая на мальчишек, что принимали скот.

   Я, как бывший повар, знала какой он имеет вес при дворе. И, если он работает здесь больше десяти лет, как сказала Глория, то имеет методы и инструменты для общения с королевской четой, или герцогами, даже если и сам о них не знает.
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Утром город ждал турнир, но люди просыпались недовольные — утром прошел дождь, и хорошо, что мы взяли с собой промасленные тряпки, что укрепляли на ночь над телегой на укрепленные дуги из ивняка. Было приятно просыпаться, и чувствовать запах сырой земли, что давно не получала влаги. От моря пахло как от моря — солью, йодом и моими каникулами, на которые бабушка привозила меня к своей подруге, живущей у моря. Там она гостила со мной неделю, и уезжала, давая наставления и вытирая мокрые глаза. У ее подруги не было внуков, и та была рада моему принудительному летнему лагерю. Июнь был всегда мой. В июле она приезжала, ночевала со мной у подруги, и утром на автобусе по жаре мы выдвигались в нашу деревню. Ехали с остановками целый день, и запах моря становился все жиже и жиже, пока совсем не терялся в горах.

   Здесь был очень густой запах, и я очень хотела купаться, но берег слева от города и замка был крутой. Нужно было идти сильно левее, как сказала Глория, которая готовила завтрак, успокаивая сына, что торопился попасть в первые ряды шоу. Меня мало интересовал городской турнир.

   — Поспрашивай у женщин, должен же кто-то идти мыться, не все, как мы с тобой, ночью в холодной речушке плещутся. Кому и теплее воду подавай.

   — Да, пойду, узнаю, а в чем здесь купаются днем, Глория?

   — Чудная, так в платье и купаются, только гляди, серое не надевай, лучше цветное.

   — Цветное у меня только новое, ну и ладно, и в сером аккуратно искупаюсь, — я решила плюнуть на условности и уйти подальше. Женщин не нашлось, и я пошла одна.

   Вдоль берега тянулась тропинка, но сколько мне был виден берег, ничего похожего на пляж здесь не было. Нашла, где тропка спускается к воде по натоптанным в глиняном берегу следам, и вошла в воду. В тот же момент защипало кожу. Это ранки и ссадины, потрескавшаяся от сухости кожа давали о себе знать. Облизала пальцы, боясь взять больше воды в рот — уж больно много здесь сейчас народу. Вода была очень соленой.

   После купания я поспешила к речке, потому что такую соль просто необходимо смывать — она высыхает на коже кристалликами соли и очень раздражает ее. Помывшись в холодной чистой воде, тело будто побывало на спа — процедурах. Было легко и приятно, ощущение чистоты было полным. Решила, что надену пока второе деревенское платье, а обновку оставлю на завтра. Промыла волосы и мокрые завернула в пучок, закрепив короткими палочками.

   Турнир начинался. Делать было нечего, и я решила пойти. Тем более, Карл рвал и метал, что лучше сходить, и он все расскажет, раз уж приехали в город, а я взяла с него обещание, что после турнира мы сходим в мастерскую, и купим ему вещи получше, так как завтра мы идем с ним на другой турнир.

   — Лора, правда, ты не шутишь? — я никогда не видела у него такое лицо. Словно, мальчишке сказали, что завтра он полетит на Луну на настоящем космическом корабле.

   — Правда. Нас туда проведет мармелад, который очень понравился повару, — я конечно же, гордилась собой, но вообще то, не хотела говорить ему раньше, чем пройдет этот турнир, чтобы человек получил две радости, ведь этот был для него вершиной шоу, которую он мог себе позволить, а после моего рассказа, он стал ему не так интересен. Но, иначе, он не согласился бы пойти к мастеру.

   — А так ли важна одежда, Лора?

   — Очень важна, мы с тобой — первые люди, которые говорят о Долине, и люди по нам судят о месте, которое никогда не видели. И пусть они знают, что там живут не оборванцы и бандиты, а приличные люди с добрыми лицами.

   — Да, особенно я, — хмыкнул Карл. — Я вот как раз, выгляжу, как разбойник, что потерял глаз в битве.

   — Между прочим, в тебе течет королевская кровь, и если ты помнишь, ты и есть король. Ты первый сын! И пусть у тебя нет глаза, у тебя есть мозг и сердце, в отличие от большинства, кого я встретила в этом мире…

   — Мире?

   — Ну, здесь, — мой язык стал много говорить.

   — А где еще ты была? Неужели, в Валенторне больше хороших людей, чем здесь — в деревнях?

   — Нет, не больше, все, забудь, — я выдвинулась в сторону площади, чтобы закончить этот разговор. Сейчас площадь выглядела иначе, нежели вчера — она была огорожена деревянными щитами, и оставался только небольшой — метра два, проем, через который на арену входили и выходили участники. Уже начались состязания по стрельбе из лука.

   — Лук, оружие простолюдинов, Лора, но в замке недавно ввели и этот вид состязания. В нем не участвуют вассалы короля, а только их охотники, чем добавляют своему хозяину баллов в копилку. Но, победитель из простолюдинов может так же, принять участие в замковом турнире под своим именем. Так его заметит знать, и он может получить место среди их охотников, — Карл рассказывал, но внимательно наблюдал за турниром, словно в голове уже делал ставки на того или иного участника. — Некоторых, особо одаренных лучников забирает король, и они получают небольшой надел земли в окрестных лесах, и он становится кем-то, типа лесничего, который поставляет ко двору дичь.

   — Хорошее правило. Нормальный такой, естественный отбор одаренных людей, а не то, что это дурацкое правило — родился в богатой семье, и вот тебе все плюшки.

   — Интересно ты размышляешь, Лора, — Карл смеялся.

   — Почему это?

   — Ну, сама выросла в роскоши, а сейчас у тебя в сердце борьба за обездоленных, он посмотрел на меня с интересом, и как-то немного по-новому.

   — Я не помню свою жизнь в роскоши, Карл, я тебе говорила, но мне не нравится, когда достойные люди прозябают, имея умения и знания.

   — Они не считают, что прозябают, Лора. Дай им сейчас кругленькую сумму, и большинство ее просто промотает за два дня. Они не расстраиваются, потому что не знают себе цену.

   — Пока не знают…

   — Ох, ох, ох, и кто им расскажет? Не ты ли, моя маленькая организатор восстания?

   — Это называется «революционерка», — я улыбнулась, вспомнив о Ленине. Хреновая затея.

   — Ты можешь назвать себя хоть козой, но королям это точно не понравится. Таких вот рассказчиц как ты, вешают пачками без суда в подвалах замков, и находят потом в реке, — он вывалил язык и склонил голову, показывая, как выглядят революционерки в их мире.

   — Все, хватит, рассказывай про турнир, не шути так.

   — Сегодня нет ни одного лучника, что удостоится приглашения на службу, он посмотрел в проем, через который выходили участники, там был помост, построений в виде лестницы с двумя ступенями. На них сидели богато одетые люди. Это было видно невооруженным глазом.

   — А кто это там на подиуме?

   — На чем?

   Ну, вон там, на возвышении, это кто?

   — Это городской управитель с женой и сыновьями, младший советник короля и человек из армии короля, они смотрят как раз на участников, выглядывая самородков, которых можно взять на службу за деньги.

   — А армия из кого состоит?

   — Половина — обязательные служаки. Мужчины должны четыре года отслужить в армии короля, а вторая половина — наемники из тех, кто решил остаться на службе. В наемники берут не всех, поэтому, четыре года каждый старается отличиться.

   — Наемникам хорошо платят?

   — Да, но это не главное. Через два года службы они могут жениться, и им дают небольшой ломоть земли на землях короля и сумму на строительство дома и покупку двух голов скота. Они по пять дней в месяц живут дома, а через пятнадцать лет уходят на свою землю, которая, если жена умная, уже приносит хороший урожай, и скота много. Они не платят налоги, но обязаны явиться, в случае объявления войны.

   — Не совсем прямо шоколад, но нормальные условия, — я говорила, а Карл смотрел на меня расширяющимся глазом.

   — Чегооо? Нормальные? Да это лучшие условия для вояк!

   Ага, при условии, что на улице мир.

   — Мир, что это?

   — Это все вокруг нас, это мир, и когда нет войны, это мир.

   — Когда нет войны, это просто жизнь, Лора.

   — Смотри, начинают стрелять из арбалетов, только вот тут очень интересная деталь — простолюдинам нельзя использовать арбалет, но в течение службы они обязательно стреляют из него. Некоторые остаются мастерами, и выходят на турнирах, но мастеров, выше, чем среди высокородных нет.
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Потом мы смотрели кулачные бои, на которые выходили участники по одному и группами. Я рассматривала городскую знать, что сидела в жюри рядом с представителями короля. Хорошая одежда, но не заинтересованный взгляд, словно они здесь отбывают наказание. Да, я согласна, турнир маловат и простоват, но простолюдинам запрещено использовать колюще — режущее орудие. Считается, что они не могут совладать с собой в момент, когда надо остановиться.

   После турнира в городе снова был праздник, после которого большинство начали разъезжаться, а мы поужинали, купили одежду Карлу, попрощались с новыми друзьями и улеглись спать.

   Рано утром мы сходили до харчевни, позавтракали, передали хозяину еще один небольшой кувшин вина, поблагодарили за вкусную еду, и отправились с остатками мармелада к боковым воротам.

   Повар выбежал сразу, как его позвал мальчишка со двора, заплатил нам за мармелад и убежал — во дворе была беготня и слышались окрики на слуг и помощников. Скоро будет завтрак у короля.

   Мы с Карлом обошли двор и направились к главной площади. Там уже были возведены ограждения. Вокруг них высились трибуны в три яруса. Место для королевской семьи было видно сразу — высокий помост чуть нависал над входом в арену. Сколько раз я видела подобное в фильмах и сказках, но сейчас мне казалось, что я во сне, и этого, просто, не может быть.

   Замок был огромным, и он стоял в отдалении от ворот, делящих его с городом. Почти на берегу. Высокие белые стены, мягкие, округлые линии угловых башен, большие окна первых двух этажей и небольшие, но частые третьего. Высота потолков, наверно, не меньше пяти метров, потому что выглядел он не ниже пятиэтажного дома. Над замком кружили чайки, и на фоне моря, меняющего свой цвет на солнце, замок выглядел волшебно.

   В отличии готического дворца в Валенторне, который навевал ощущение присутствия черной магии, дворец Альдербана располагал к себе. В таком дворце могла жить прекрасная принцесса — именно так я представляла себе его в сказках, что читала мне бабушка. Близко подойти было нельзя — вокруг была живая изгородь и за ней стояли солдаты. Мы даже пытаться к нему подойти не решились.

   — Видишь, замки попроще, что вокруг площади? Там живут приближенные ко двору — министры, советники, доктора, судьи, — Карл с не меньшим интересом рассматривал со мной строения, которые мы проходили — чем дальше от замка, тем они меньше. На площадь смотрели окна ратуши и каменные дома ремесленников, что обслуживают королевский дворец.

   Это была улица мастеров — самых дорогих в королевстве швей, обувных и кожевенных мастеров, гончаров и стеклодувов. Все дома имели закрытый фасад, и работать люди могли только внутри. Здесь не мычал скот, не лаяли собаки, не ругались женщины и не кричали дети — жизнь возле короля должна быть соответственной.

   До турнира было много времени, и по улицам, как и мы, слонялись горожане, что имели доступ за стены дворца, приехавшие вассалы, что не собирались уже участвовать, но показать на балу свою дочь или сестру им было просто необходимо. Все заглядывали в лавки, и выходили со слугами, что несли за ними обновки.

   Интересно, сколько здесь стоит платье? То, что я купила в городе было красивым, но его может себе позволить любой горожанин. Мне стало интересно — что носят при дворе.

   — Лора, мы не сможем там ничего купить. Там отрез ткани будет стоить всех денег, что оплатил тебе повар за сладости. А в городе этих денег хватит, чтобы купить одежду для пяти человек.

   — Я только посмотрю, Карл, не нуди пожалуйста, — я потащила его за собой в красивую лавку, окна которой были заставлены манекенами.

   — Здравствуйте, меня интересует костюм для верховой езды, — я сразу подошла к женщине, что раскраивала на огромном столе зеленую шерсть.

   — Готовый есть только один, но он вам явно велик. Вы можете заказать.

   — Сколько будет стоить из шерсти высокого качества, но, при условии, что я нарисую вам — каким он должен быть?

   — Нужно увидеть, что вы хотите, — она посмотрела на меня внимательно, прежде чем продолжить. — Мисс. Цена костюма будет не меньше пяти тысяч пиров.

   — Спасибо. Дайте бумагу и перо, и я нарисую вам фасон.

   — Держите, — она подвинула ко мне лист бумаги и карандаш. Сначала я подумала, что она забыла подать чернила, потом присмотрелась, это был грифель. Без деревянного футляра, к которому мы привыкли. Я чуть не завизжала от радости, что в этом мире есть грифель.

   Высунув язык, я рисовала как могла: приталенные брюки, чуть свободные в бедрах и зауженные под коленями, прорисовала выточки на коленях, чтобы шерсть не вытягивалась, приталенный пиджак с баской и воротником пиджачного типа.

   Женщина оставила выкройку и с интересом смотрела за моим рисунком. Потом подвинула к себе лист:

   — Это ведь мужской костюм, деточка.

   — Нет, вы видите, он приталенный, и эта баска, как юбочка, закрывает начало бедра. В седле будет очень удобно — юбка не будет мешать усесться в седло как мужчина.

   — Очень интересно. Где вы видели такой?

   — Я его придумала, миссис…

   — Зови меня миссис Крэйк, девочка. Откуда ты?

   — Из Долины ангела.

   — Где это?

   — Там, где раньше был Харм.

   — А что с ним стало?

   — Его больше нет. Есть Долина.

   — Раздевайтесь, я сниму с вас мерки, только это будет не быстро, деточка.

   — Месяца вам будет достаточно? Скоро сезон охоты, и вы заработаете на этом костюме много денег.

   — Да, я тоже так думаю. Через месяц жду вас у себя с трестами пирами. Отдадите только за шерсть — на вашем костюме мы научимся шить эту модель.

   — Спасибо вам, миссис Крэйк. Только вот я не имею доступа ко входу в город. Как я смогу пройти к вам? Охране скажете, что ко мне, они пошлют мальчишку, и я приеду в коляске — заберу вас. Как вас зовут?

   — Лора Лали, — мое прошлое имя стало моей фамилией. Она записала на моем рисунке мое имя, приколола его гвоздиком к стене из пробки, и предложила попить с ней чаю. Мы с Карлом были не против, хоть я и понимала, что ее интерес ко мне сугубо делового плана, и сейчас ей нужно вынуть из меня как можно больше новинок.

   Первый раз затрубили в рог тогда, когда из дворца выдвинулся король со свитой, как объяснила миссис Крэйк. Значит, все участники уже на месте. Она закрыла мастерскую, и мы втроем отправились к месту турнира.

   Площадь сейчас, словно мозаика, переливалась разноцветицей — одежды были таких ярких и насыщенных цветов, что казалось, это праздник Холи[1], где людей сверху засыпают разноцветными красками. От этого зрелища настроение поднялось. Королевская ложа еще пустовала, и я внимательно рассматривала детали одежды. Женские платья были одноцветными, но очень насыщенные цвета синего, голубого, зеленого, оранжевого, приковывали к себе взгляд. На всех примерно одинаковые V — образные вырезы, свободные в груди, но главным украшением были широкие пояса. Широкие подолы, скорее всего, скрывали несколько нижних юбок. Горожанки не носили нижних юбок и натуральных камней — это отличало их от высокородных дам.

   В Валенторне не было титулов. Там есть Король Перье и Королева Перье. Остальные — мистер и миссис. Незамужние — мисс. А здесь все по правилам средневекового мира.

   Второй раз мы услышали рог, и он трубил уже два раза.

   — Король с семьей поднимаются к своим местам. Вот эти двое — старший советник, и победитель турнира прошлого года. Они сейчас встанут по обе стороны ложи, — миссис Крэйк достала из сумочки лорнет, отличающийся от тех, что я видела в кино очень толстым стеклом и трубочкой вокруг стекла. Скорее, это был маленький бинокль. Она обратила внимание на то, как я смотрю на приспособление, и улыбнулась: — Это я купила у заморского мастера — они привозят очень много диковинок, а мне необходимо рассматривать детали одежды, — она подала мне эту милую вещицу, и я с удовольствием рассматривала ложу.

   По лестнице поднимались король и королева. Они были молоды — не больше тридцати пяти лет, улыбчивы. Королева оборачивалась назад, и когда они прошли к своим местам — двум высоким креслам цвета спелой вишни, я увидела трех мальчиков — двое встали по обе стороны от королевской четы, а третий, лет пяти, не сомневаясь в своих движениях, забрался к матери на колени.

   Легкие плащи королевской четы были вишневого цвета, а под ними были светлые одежды — у короля белая рубашка и жилет, у королевы стального цвета платье с поясом вишневого оттенка, как и плащ.

   Король поднял руку и площадь замолчала. На помост рядом с королевским вышел старший советник:

   — Последний в этом году турнир объявляется открытым, — прокричал советник, и снова затрубили в рог.

   
[1] Холи (Holi) — один из наиболее красочных праздников индуизма, бенгальский новый год. Отмечается в день полнолуния месяца Пхалгуны, приходящегося на февраль-март.
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Объявили начало поединков. Я ждала, что это будут рыцари: в сверкающих доспехах, на лошадях, укрытых попонами и с прочими финтифлюшками, но на арену выехали два всадника в легких кольчугах с мечами, которые очень походили на деревянные.

   — Карл, я не поняла — у них не настоящие мечи?

   — Конечно нет, Лора, их задача — выбить друг друга из седла. Мечи не острые, но тяжелые, в голову ими целиться нельзя, лошадь ранить нельзя. Они могут прибегать к обману, изворачиваться, но не нанести ранений! — Карл был удивлен тому, что я не знаю правил.

   — И сколько они будут тут скакать друг перед другом?

   — Сколько потребуется,

   Мне стало скучно. Не то чтобы я хотела крови и распоротых животов, но было не интересно. Я то и дело просила у миссис Крэйк бинокль и пялилась на толпу. Мне нравилась королева — она была очень нежна с детьми и то и дело гладила короля по руке, когда он переживал за участников.

   Потом были соревнования на шпагах, арбалетах и луках. Я не понимала — почему зрители верещат с таким энтузиазмом, а Карл аж сорвал голос. Осторожно пробиралась за толпой, наблюдая за людьми и старалась подобраться поближе к королевской чете. Они сильно отличались от правителей Валенторна. Это были король и королева из сказок.

   У короля небольшая светлая бородка, заостренная книзу, очень эмоциональная мимика и доброта в глазах. Дети хлопали его по плечу, то и дело наклонялись, чтобы сказать что-то, и он с удовольствием обсуждал с ними детали. Ощущение, что отец с детьми играют в приставку возле телевизора.

   — Как жаль, что все закончилось, Лора, но ты умница, что придумала как сюда пробраться, я ни разу не видел турниров такого размаха, — у Карла блестел глаз аж за два, и он не знал куда деть всю свою энергию.

   — Идем в харчевню, Карл, поужинаем вкусно на дорожку и, наверно, нужно отправляться назад, — если хозяин харчевни не сделает большого заказа, значит, наша поездка оказалась не такой уж и выгодной.

   — Давай, только вина прихватим своего — не будем покупать это пойло. После твоего мне даже не хочется возвращаться к старому.

   — Да, конечно. Хорошо, хоть мармелад смогли пронести к королевскому столу. Нужно отправить Дина и Шатиль еще раз в долину — собрать оставшиеся ягоды. Скоро наша сладость станет известной. Зимой мы сможем даже сюда привезти и отдать повару много, да и на рынке здесь можем продавать не дешево. А еще, через месяц нам нужно приехать к нашим новым друзьям — помочь со сбором этих мягких фруктов.

   Когда мы подошли к телеге, там нас ждали двое мальчишек. Один от повара, который хотел узнать — когда мы еще привезем сладости, а второй из харчевни — он просил прийти к нему очень срочно.

   Я попросила передать повару, что меньше, чем через месяц мы привезем в десять раз больше, чем я отдала ему в последний раз, а со вторым мальчишкой мы отправились в харчевню, прихватив последние пять литров вина.

   Город гулял и праздновал — много кого не было в списках на королевский бал, и люди пришли в город, где есть хорошие гостиницы, вкусная еда в харчевнях, а на площади танцует огромное количество молоденьких горожанок. Наконец, мы с Карлом не чувствовали себя нищими бродяжками — оделись даже лучше, чем многие.

   Перед харчевней, в которую прошмыгнул мальчишка, с которым мы шли, прямо перед нашими носами возникли два огромных мужика. На них были кольчуги, как те, что я видела на участниках поединков.

   — Харчевня занята и до утра сюда входить нельзя, — буркнул один из них, но в открытую дверь я увидела, как к нам уже идет хозяин.

   — Лора, я не могу впустить вас, потому что здесь сегодня будет гулять герцог со своими друзьями, — он вышел к нам на улицу, и обрадовался, увидев у Карла в руках кувшин. — Как хорошо, что вы принесли еще, я попробовал вчера, и предложил сегодня моим гостям — они просто в восторге от вашего напитка, Лора.

   — Больше у нас с собой нет, но через месяц мы можем привезти еще. Но я продам вам с условием, что вы купите не меньше двадцати таких кувшинов. Если купите пятьдесят, я не буду продавать его больше ни в одну харчевню Альдербана, — я решила пойти с козырей. Если откажется, найду другую.

   — Да, я куплю пятьдесят таких кувшинов, девочка моя, только не угощайте больше никого…

   — И еще одно условие — вы представите нас герцогу, как людей, что сделали этот напиток, — ну, раз так, можно попробовать понаглеть, глядишь и выгорит.

   — Вы можете лично представиться герцогу, мисс Лора! — за спиной хозяина харчевни стоял мистер Дюбар. — Идемте, я представлю вас. Не знаю зачем вам это надо, но я не засну, если не узнаю, да и вы, верно, соскучились по обществу, да?

   Препираться с Дюбаром, который непонятно как оказался здесь, мне хотелось меньше всего, и я почему-то была страшно рада видеть его — человека с хорошим чувством юмора, со своим мнением, не зависящим от короля.

   Охрана расступились, хозяин харчевни разинул рот от удивления. Два стола были сдвинуты, и за ними сидели человек десять.

   — Ваша Светлость, позвольте представить вам мою старую знакомую, — Дюбар чуть наклонил голову перед красивым светловолосым мужчиной лет тридцати, который сидел во главе стола. Дюбар дождался, когда тот чуть опустил веки, давая понять, что он не против знакомства, и продолжил: — мисс Лора…

   — Мисс Лора не имеет фамилии, титула? — герцог был несколько удивлен, что меня представили одним только именем.

   — Лора Лали, Ваша Светлость, — я чуть наклонила голову.

   — И чем же, кроме бесстрашия и милого личика интересна мисс Лора Лали, что вы, герцог Дюбар, решили представить ее мне? — молодой человек ждал продолжения шоу, которое начал Дюбар, а я вдруг поняла, что он и Дюбара назвал герцогом.

   — Я случайно услышал, как юная особа сказала хозяину харчевни, что так гостеприимен к нам, что напиток, который так понравился нам с вами — ее рук дело. И она очень хотела поговорить с вами. Я боялся, что мы потеряем этого винодела из виду, и, раз уж мы с вами сейчас в отличном настроении, можем выслушать это милое создание, — Дюбар указал нам на свободные стулья.

   Люди раздвинулись, давая нам больше места, я направилась к тому, что было ближе к Дюбару, и только присев, поняла, что Карл так и стоит у двери. Хозяин, что тоже замешкался, проводил его за стол, и взял из его рук кувшин.

   — Кувшин несите сразу за стол, мастер, мы сейчас сравним и посмотрим, не разбавляете ли вы вино, — Дюбар окрикнул хозяина и поманил его к себе ладонью. — Первый бокал выпьет наш молодой винодел, а потом и мы опробуем напиток.

   — Я не пью, но, если вы боитесь опробовать, я сделаю глоток, — какого черта, что я сейчас буду нести при герцоге. А ведь я и не подумала, что при такой встрече меня обязательно заставят пробовать. Нужно попробовать говорить правду, но не всю. Не врать, но говорить не все. Можно же это как-то контролировать, черт подери.

   — Подайте еще два бокала, мастер, — Дюбар уже расковыривал крышку, тщательно приклеенную на воск. — Отчего оно у вас так заклеено, Лора?

   — Чтобы не попал мусор и влага, Ваша Светлость, — ответила я Дюбару. Он открыл и налил нам с Карлом по половине бокала. Карл так нервничал, что залпом опрокинул все налитое и посмотрел на меня.

   — Теперь ваша очередь, мисс Лора, — молодой граф, имя которого мне даже не потрудились назвать, смотрел на меня. Я повторила за Карлом, залпом выпив все вино. Переживала я лишь за то, что каждый горшок может отличаться по качеству — вдруг да попал воздух, но это было отличным молодым вином.

   — Ваша Светлость, мы с Лорой отойдем за соседний столик на несколько минут, — он налил себе пол бокала из кувшина, принесенного нами, и отпив половину, указал мне за соседний стол.

   — Что вы здесь делаете, Лора?

   — А мне полагается уже сгинуть в долине Харма?

   — Нет, но я не ожидал вас здесь увидеть.

   — Мне нужно как-то жить теперь. Вот, делаю вино и мармелад, ищу куда его сбыть.

   — Вы никогда не отличались замашками купца.

   — А теперь отличаюсь, мистер Дюбар.

   — Так вот от кого было то письмо…

   — Да, оно было от меня, но я не настаиваю, только, хотела дать вам возможность заработать, но, вижу, у вас нет проблем с деньгами, и мало того, вас называют герцогом.

   — Да, я у меня с королем и герцогом Альдербанским и Приморским одна мать. Я ее первый сын. Мой отец из другого королевского дома, и он умер не дождавшись моего рождения. Мать вышла замуж за короля для того, чтобы объединить земли Альдербана, Приморья и Харма. Я Герцог Хармский, Лора. В Валенторне замок моего деда. Род Дюбаров очень древний, и я могу не иметь подданства короля Перье, чтобы владеть замком, но исправно плачу за земли.

   — Каааак? Как, Хармский, ведь земли Харма — они ничейные, — я посмотрела на его брата, что смотрел уже на нас пристально, и поняла, что сейчас буду нести околесицу. — Простите, Герцог Хармский, нам пора выезжать. Спасибо, что познакомили с герцогом, — я встала, поклонилась герцогу, и хотела было выбежать, но он остановил меня вопросом:

   — Так зачем же вы хотели познакомиться со мной, мисс Лора?

   — Я хочу поставлять вино в королевство Альдербан, Ваша Светлость, и мне кажется, оно достойно королевского стола.
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Я выбежала из харчевни, боясь наговорить лишнего. Внутри у меня кипело — почему никто не знает, что земли Харма — не пустырь, у которого нет хозяина? Какого черта все здесь ничего не знают и не интересуются даже местом, на котором стоят их дома. Карл шел за мной.

   — Ты слышал, Карл? Ты тоже не знал, что земли, которые мы так щедро делим между друг другом и собираемся обустроить, принадлежат Герцогу?

   — Нет, когда я туда пришел, люди говорили, что они ничьи, там нет ничьих замков и даже старожилы не помнят никаких «хозяев».

   — И что теперь нам делать? Мы вложим туда силы и деньги, а потом приедет Герцог, посмотрит, и скажет: «Отлично поработали, ребятки, давайте — ка за все эти годы пользования землей, платите мне, или убирайтесь ко всем чертям». И нам ведь придется убраться, Карл. Или платить. И не мало платить, судя по всему. А на наше место с удовольствием придут его крестьяне, — алкоголь выветрился из моей головы.

   — Ты знаешь Графа Дюбара?

   — Да, встречалась на балу в Валенторне. Он как-то замешан в моем падении с лошади, после чего я напрочь потеряла память.

   — Поехали домой, Карл, я не хочу здесь больше находиться. А там будем думать. Через месяц приедем сюда. Может что-то и решится. Только что? Я пока не знаю.

   — Давай заночуем, и выедем пораньше, иначе, ночь застанет нас в открытом поле, — он обнял меня за плечи. — Знаешь, давай будем работать как раньше, а если что-то и случится, там и будем думать. Мы сможем просто уехать. С твоей головой мы не помрем с голоду, Лора.

   — Да, давай поспим, ты прав.

   Мы ночевали возле боковых ворот замка в телеге. Вокруг нас оставались единицы таких телег, но охрана там бродила постоянно. Утром я проснулась от того, что телега подпрыгнула на камне. Оказалось, что мы уже давно едем, и Карл утром не стал будить меня, впрягая лошадь, а я спала как убитая.

   Вспомнился вчерашний день — такой хороший, но омраченный новостями от Дюбара. Руки начали опускаться. Это по ощущениям, как делать ремонт на съемной квартире, из которой тебя выкинут в любой момент. Мне знакомо было это чувство. Хотелось купить новую посуду туда, новый ковер в кухню, полотенца твоей любимой расцветки, но стены не твои, и это лишь добавит котомок при переезде.

   Надо думать, о позитивном, ни в коем случае мне больше нельзя отчаиваться. Пусть будет как будет, Лора.

   Докатив до деревни, где я хотела уточнить — готова ли местная «ведьма» переехать к нам, мы с трудом нашли ее дом на окраине. Из дома вышел отец Риты. Его имя я так и не знала, и ждала, когда они назовут друг друга. Мне не хотелось рассказывать, что я их не помню.

   — Лора, девочка, Калерия согласилась ехать с тобой, только вот у нас есть кое-какие вещи и посуда, и мы хотим забрать их с собой. Мишар сейчас перенесет их в телегу. Можно?

   — Конечно, я помогу, — Карл знал — как мне нужны эти люди, и отодвинул Мишара, вытаскивая на улицу, завернутый в одеяла и пледы небогатый скарб наших новых соседей.

   Домой мы приехали ранним утром. Наши старики спали на тюках с одеялами и подушками, а нам на встречу выбежал Дин:

   — Ну, наконец то, Лора, у нас тут большая радость — вчера приехал еще один охотник, и они сегодня ночью завалили быка. Сейчас пришли за остальными — хотят принести его целиком, чтобы вся деревня посмотрела на него! — он скакал вокруг телеги так, словно ему было десять лет.

   — Иди вперед, предупреди бабушку Лимару, что мы везем к ней новых друзей, — я намеренно не стала говорить «гостей», потому что гости — временное.

   Мы подкатили к дому, от которого пахло свежим хлебом, когда Дин забежал в двери, и тут же вышел вместе с Лемарой, на которой было новое яркое платье. Она вся цвела, и не только она — вокруг нее все выглядело по-другому. Это было первое платье в нашей деревне, которое имело цвет. Такого яркого сиреневого цвета, казалось, я не видела никогда. А все потому, что люди были либо в застиранных, либо в серых одеждах.

   Мы помогли новым жителям спуститься с телеги, и вокруг начали собираться люди. Первое шушуканье прервал Карл, сказав, что разговаривать будет не с ними, а с их мужьями, у которых не станет работы, как только бабы откроют рот в сторону Калерии. Люди разошлись.

   Марена, наша швея, с ребенком на руках пришла к Лимере, и передав ей ребенка, начала помогать — заносить вещи в дом.

   Мишар и Люсита — родители Риты, поселились в одной комнате, Калерия в другой. У Лимары была своя, и общая большая, где стояла ее печь, в которой теперь ежедневно пекся хлеб.

   — Марена, ты молодец, платье у Лимары просто отличное, — я погладила женщину по предплечью, и она улыбнувшись ответила:

   — Мы сшили два, и еще одно в работе. Она за работу дала и мне отрезы — я сошью себе платье из двух красивых цветов! — она была рада.

   — В следующий раз, когда я поеду в город, я привезу ткани. Только яркие, Марена, и ты будешь шить для людей только яркие платья! — меня радовали эти мелочи, и неприятные мысли стали отходить на задний план.

   Народ, как стая голубей, налетевшая на крошки, только что тянулись к дому Лимары, но их что-то привлекло в другом месте, и народ пошел на другую сторону улицы.

   Из леса вышли мужчины. На плечах у них были толстые палки, а к ним был привязан за ноги огромный олень. Его голову за рога несли два человека, иначе, она тащилась бы по полу. С обоих сторон по четыре человека. Жаль было красавца, но мяса в деревне я не видела все лето, которое прожила здесь. Да и до меня, думаю, с ним было не густо.

   Наши охранники оказались отличными охотниками. Мне так хотелось вместе со всеми пойти и посмотреть, но ноги уже не держали, и хотелось спать — в дороге ночью негде было и ноги вытянуть в телеге — сделали все, чтобы пожилым людям было удобно, и ехали с Карлом свесив ноги.

   Он завел лошадку к нам в сарай, пока распрягал, мы с Шатиль готовили еду. Я несказанно рада была вернуться в мой дом. Дин тоже прыгал возле нас, но ему так не терпелось посмотреть на добычу, что мы отправили его, чтобы не мешался под ногами.

   — Шати, нужно поехать завтра и добрать весь виноград. Полную телегу. Скажу Дину, чтобы надстроил борта. По вину есть заказчик, но кто знает — как сложится с вином — вдруг все прокиснет, а вот мармелад стал любимым лакомством королевы Альдербана!

   — Самой королевы?

   — Да, представляешь?

   — Она красивая?

   — Да, я хоть и видела ее издалека, она не только красивая, она очень добрая.

   — А Дети Гасиро?

   — Представляешь, там нет никаких Гасиро. Как и у нас.

   — А вдруг они сюда доберутся, Лора?

   — Теперь я могу сказать тебе с полной уверенностью — не доберутся.

   — Почему ты так уверена? У Валенторна много солдат.

   — Это не земли Валенторна, Шати.

   — Что им помешает?

   — Никому ничего не говори, Шати, но это земли Альдербана, — мне нужно было с кем-то поделиться.

   — Они у нас их заберут?

   — Пока не знаю, но говорить мы никому ничего не будем, хорошо? Иначе, здесь будет паника. Живем как жили. А если возникнут проблемы, будем решать их по мере появления, а не заранее, — я погладила ее по руке. — Давай обедать, и я пойду к реке. Вода холодная, но ополоснуться все же надо с дороги. А там и вечер, и спать.

   — Лора! Я же тебе не сказала! Мастера закончили пристрой, где ты хотела устроить мыльню, — она потянула меня за руку.

   — Ничего себе, — пристрой, что удачно прилепился к домику, был подведен под крышу, и имел уже печь. Несколько слоев камней точно быстро прогреют помещение. Ну и что, что вход с улицы. Не замерзнем. Печка будет обогревать не только мыльню, но и стену спален. И Вода будет уходить струйкой на улицу под порогом.

   Пол застелили кругляком, сверху кругляк настелили поперек, а уже на него настелили спиленных бревнышек. Пол теперь был сильно ниже, и рядом с печью было тепло. Большой котел стоял на камнях, и ждал — когда под камнями разожгут огонь.

   Шати принесла из костра головешку и зажгла подготовленные дрова:

   — Мы тоже такой пристрой делаем, да не только мы, пол деревни уже торопятся построить, чтобы зимой не в котлах мыться посередь дома, — девочка была рада, что мне угодили. — Дин так и гонял всех, так и гонял, мол, Лора приедет, а у нас и помыться негде.

   — Шати, иди сюда, — я вошла в дом и достала мешок, что был у меня в роли сумки. Из маленького мешка я насчитала Шатиль пятьсот пиров бумажными, и дала в руки. Это твоя зарплата пока, потом, если все будет хорошо, я добавлю. А вот это, — достала тысячу пиров, — твоему отцу и маме — они работали с виноградом больше остальных.

   Остальным раздам деньги завтра, а сейчас, пожалуй, пока греется наша мыльня, я все же подремлю. Нет сил, как хочется спать. Застелила кровать пледом, и ткнувшись в подушку, тут же заснула. Мне снился Дюбар. Он мне что-то кричал, объяснял, но я не могла разобрать слов, как ни старалась.
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Проснулась я ранним утром, когда только начало светать. Решила проверить — не остыла ли вода в нашей баньке. Там было прохладно, и я разожгла под камнями огонь. Пока управлюсь с лошадками, козой и курами, нагреется. Карл спал в нашем шалаше, и с этим что-то надо было делать, потому что ночами уже прохладно.

   Воду мы носили из реки и радовались этой близости воды. Напоив и накормив животных, я проверила ближайшие ловушки для рыбы и принесла домой два больших экземпляра. Жаль, что нет холодильника.

   С удовольствием помылась, переоделась, и хотела пойти к Лимаре, чтобы узнать — как устроились ее новые соседи, но выйдя на дорогу, увидела, что по улице идут мужчины, что живут сейчас в доме Карла. Я дождалась их на дороге.

   — Мы снова в лес, хозяйка, там поставили ловушки и остались трое наших. Мы несем им еду. Еще один человек приехал вечером перед вами, а сейчас спит дома. Днем он придет познакомиться с вами и Карлом. Вы видели вчера как удачно мы поохотились?

   — Да, видела. Спасибо вам. Нужно как-то поделить мясо.

   — Уже разделили, правда на глаз. Ваш кусок забрал Карл. А мы ходили по домам, и раздавали, рассчитывая сколько в доме людей — так сказал Карл.

   — А себе оставили?

   — Оставили немного, но в лесу много оленей. А с Люком мы хорошо поохотимся, у него глаз — алмаз, и хороший арбалет.

   — Кто этот Люк?

   — Еще один охотник, которого мы ждали. Он стрелял в этого оленя. Мы сделали ловушки, но в них еще никто не свалился.

   — Может вам нужен хлеб с собой?

   — Нет, утром Лимара сама принесла нам два каравая. А люди за мясо давали нам крупы и молоко. Теперь у нас есть много продуктов, — они махнули мне, и пошли через реку и в гору, к лесу.

   Совсем рассвело, когда я пришла к Лимаре. Калерия сидела у дома и вязала полотно, Мишар рубил дрова и носил их в дом.

   — Доброго утра вам, соседи, — я подошла к дому, и боялась застать там недовольных друг другом жильцов. Но Карелия подняла на меня глаза и улыбалась. Из дома вышла Лимара:

   — Доброе утро, девочка, а мы сегодня до поздна не спали — все разговаривали с Калерией и Люситой.

   — Я их уже под утро разогнал, иначе, утром бы и не проснулись, — вышел из дома Мишар.

   — Вам принесли вчера мясо?

   — Да, спасибо, девочка, сегодня мы сварим похлебку и останется на пироги, — Лимара в своем ярком платье была как попугай в квартире с серыми стенами.

   — Ну, хорошо, я пойду будить Дина, надо съездить за остатками винограда, — я надеялась, что Калерия сама заговорит со мной, но та улыбалась и молчала. Хорошо хоть улыбается.

   По дороге меня нагнала Шатиль, она уже готова была поехать. Подошли к дому и увидели, что Карл и Дин уже встали и готовят завтрак. Я завернула рыбу в листья и обмазав густо глиной, положила с краю на угли — возьмут с собой.

   — Лора, я тоже еду с ними — так мы быстрее вернемся, — Карл пил чай. И когда он успел собраться?

   — Ну хорошо, я проверила вино, и думаю, сливать его нужно будет не дольше, чем через неделю.

   — Мы вторую лошадку возьмем, чтобы Дин и Шатиль быстрее вернулись — приготовите посуду под сок, и варить можно будет ночью, — Карл разложил по тарелкам густую и рассыпчатую как плов, кашу с мясом. Мы уселись есть — это было очень вкусно. Шатиль хоть и отнекивалась, но Дин сказал, что не возьмет ее с собой, если та будет голодной.

   Я проводила их, и даже радовалась, что побуду дома одна, сошью постельное белье, еще одни тапочки для дома, перенесу из шалаша постель Карла на кухню. Там есть широкая лавка, и она вполне может заменить ему кровать. А будет отнекиваться — уже поздно. С шалаша нужно снять ткани и повесить их в доме на стену — если свернуть, потом останутся заломы. А потом вспомнила, что в мыльне от воды стены начинают сыреть, и хотела что-то придумать. Вот эти промасленные ткани туда и приспособим!

   Вино хорошо бродило, хоть и прохладно было ночами. Иногда между вкопанными горшками вечером мы зажигали несколько небольших костров, чтобы помещение и земля прогрелись, но я боялась, что дымок останется во вкусе вина, и приходилось временно накрывать кувшины крышками.

   Вино, что было уже слито и закрыто стояло хорошо — не взорвались и не открылись кверви — это хороший знак, раз уже пару недель с их стороны тишина. Значит, хоть это вино можно будет продать в харчевню. Это вино и мармелад дадут нашей деревне возможность пережить зиму с хорошим запасом продуктов. А если наши охотники будут приносить мясо, мы будем жить вообще припеваючи.

   Ближе к вечеру, когда я настраивала выжималку для ягод, готовила котлы, от дороги кто-то окрикнул меня. Странно, люди просто проходят сквозь огород прямо к дому и здесь уже зовут, а этот мужчина стеснялся пройти.

   — Хозяйка, добрый день. Пришел знакомиться к тебе, — голос был подозрительно знаком. Наверно, это человек из охранников, что приехал позже.

   — Проходите, не стесняйтесь, — я крикнула от дома и поставила на костер чайник и положила в угли рыбу.

   — Ну, здравствуй, хозяйка Лора, — на меня смотрел с улыбкой Дюбар.

   — Какого черта вы здесь делаете? Или пришли посмотреть на свои земли, и выгнать людей, которые их обустраивают? — у меня было столько гнева, и все, что я чуть не сказала тогда, в харчевне, я выплеснула на него сейчас.

   — Нет, я пришел с ребятами, чтобы охранять Долину. Я знаю каждого из них, и я знал, что здесь теперь живешь ты. Я знал о каждом твоем шаге, мисс Лора. И больше не мог просто наблюдать со стороны. Я не представляю — как ты сама смогла столько всего организовать. Эта деревня просто умирала. Ты с момента падения с лошади совершила столько нелогичных поступков, что я готов поверить, что тебя подменили, — он смотрел на меня с улыбкой, и не собирался обижаться.

   — Вы не охранник, Дюбар. Вы Герцог, вы хозяин этих и не только этих земель. Вы брат короля. У вас нет других, более интересных дел, кроме как наблюдать за нищенкой, которая пытается выжить?

   — Вы заботитесь не только о своей жизни, как погляжу, Лора. С вашими знаниями и умениями, вы могли бы переехать в другую — более удобную деревню, и там жить припеваючи, но вы не бросили этих лентяев, и пытаетесь сделать их людьми.

   — Это не ваше дело, Дюбар…

   — Зовите меня Люк.

   — Вас зовут Люка́!

   — А вас зовут мисс Лора Гросарио — дочь советника короля Перье, будущий советник короля Перье!

   — Вы знаете, что это в прошлом.

   — Если ваш отец сумеет перебороть Детей Гасиро, вы снова будете на своем месте.

   — Нет, я сейчас именно там, где хочу быть. Здесь я на своем месте, — я сняла с огня чайник и перевернула рыбу.

   — Как вкусно пахнет. Пригласите меня поужинать с вами? — не дождавшись, когда я дам согласие, Дюбар присел возле костра к низенькому столику, что сколотил Дин.

   — Я не имею права отказать Герцогу, хозяину этих земель.

   — Имеете, только вот очень прошу вас — люди не должны знать того, что знаете вы. Я просто охотник, что работает теперь на вас.

   — Для вас это забавная игра, Дюбар, а для людей, что живут здесь, это жизнь, это способ выжить или хотя бы пережить зиму.

   — Зимы здесь приятные Лора, чуть мягче, чем в Валенторне, а на побережье и того мягче климат. Зимой я живу в Альдербане, а летом мне нравятся охоты в Валенторне.

   — Мне не интересно что вам нравится, а что нет, вот рыба и чай. Ешьте и проваливайте, если не хотите рассказать мне о своих планах, Дюбар.

   — Хочу рассказать вам о планах, но не сейчас. Сейчас я — ваша охрана, Лора, и могу точно сказать — она вам очень нужна, потому что Дети Гасиро боятся вашего отца, но нанести вред ему они не смеют, потому что в его руках неопровержимые доказательства того, что их власть полнее, чем власть короля. Если это узнают люди, Бог Гасиро пойдет ко всем чертям, как и его детишки, — он пил чай и поглядывал на меня.

   Так вот почему эти бумаги были у Лоры! А сейчас они не трогают отца, потому что думают, что бумаги у него на руках. А он просто блефует, и пытается вернуть меня, шантажируя их. Нужно связаться с отцом!
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Все валилось из рук, и я с трудом дождалась Карла, которого сразу, не дав завести лошадь во двор, потащила за рукав к реке:

   — Ты знал, что среди твоих людей будет Дюбар? — я стояла перед ним, уперев кулаки в бока

   — Дюбар? Среди моих людей? О чем ты, Лора? — он точно был удивлен тому, что я сказала, и явно не понимал — что происходит.

   — Люка́ Дюбар, Герцог Хармский. Он здесь. Это он — тот охотник, добывший оленя.

   — Нет, Лора, я знаю пятерых людей, которые подобрали еще четверых. Это люди, которым они доверяют, а значит, и я.

   — Ну, отлично, Карл, теперь у нас в охране сам Герцог — хозяин этих земель, — я села на берегу, и не знала, что делать.

   — Ну, раз он вызвался сам, значит, ему не безразлично то, что здесь происходит, Лора.

   — Конечно, он, скорее всего, уже смотрит, оценивает и решает — дать ли нам еще время здесь, чтобы меньше было работы. Все бумаги, что мы оформляли с мистером Ленроком, оказались полной липой. Бумагами перед армией не помашешь.

   — А ты не спросила его?

   — О чем, Карл?

   — Ну, чтобы не гадать, можно просто спросить самого Дюбара, что он планирует и что хочет от этих земель. Ведь они столько лет пустовали — еще при его дедах никто их не освоил.

   — Я не могу спросить напрямую, Карл, он поймет, что меня это беспокоит.

   — Он и так понял, что тебя это беспокоит, просто ты в своем потоке злости на него даже не поняла зачем он здесь, и что планирует, — Карл говорил спокойно и уверенно, и я начала успокаиваться. Да, он прав, вместо того, чтобы устраивать истерику и додумывать, надо спросить у него. А там, будь что будет. В принципе, у нас есть возможность поторговаться, обсудить налоги, раз уж он этого хочет.

   — Если ты к ним пойдешь, скажи ему тихонько, что я хочу поговорить с ним, Карл. Нам с тобой нужно съездить в Валенторн. Быстро, чтобы передать письмо Рите и отцу. Это очень важно, и от этого может зависеть его жизнь, — я понимала важность этой поездки, потому что скоро надо заниматься вином и ехать в Альдербан. — И моя жизнь тоже, Карл.

   Дин и Шатиль улеглись спать, Карла еле уговорили, что нужно спать в кухне. Я выдавила винограда столько, сколько заняли все котлы и сразу поставила на огонь. Утром меня сменит Шатиль, и будет доваривать мармелад. А когда освободятся котлы, снова будут мять очередную порцию винограда. В телеге было на три варева по шесть огромных котлов.

   — Ты меня звала? Я хотел прийти утром, но сейчас гулял и увидел, что ты мечешься тут в свете костров с огромными котлами, — от дороги шел Дюбар.

   — Да, я не могу спать, пока искренне не поговорю с вами, Люка, — я держалась, чтобы не заводиться, и не накручивать свою обиду, в которой он, на самом деле, был не виноват.

   — Да, с удовольствием, хозяйка, это вы меня нанимаете, кормите и позволяете охотиться на ваших землях, — он говорил шутя, но у меня из рук чуть не вылетел котел. Он выхватил его из рук и посмотрел на место над костром, куда я хотела поставить сок.

   — Сюда? Зачем ты его варишь? — он поставил котел на камни, и осмотрелся. — У вас есть чай, хозяйка?

   — Есть, налейте две кружки, вот чайник на углях, Ваше Высочество, я сейчас, — я принесла из сарая кусок мармелада, положила его на деревянный круг и разрезала ножом.

   — Я видел это лакомство на королевском завтраке. Его хвалила королева! — он взял кусочек и отправил в рот. — Да, это именно оно. Где ты его купила?

   — Это я продала его на королевский стол, — я указала на котлы. — Я сама делаю эту сладость.

   — Ну ты даешь, Лора Гросарио — дочь старшего советника короля Перье. Откуда ты это умеешь? — он запивал чаем сладость и его лицо выражало сейчас наслаждение.

   — Жить захочешь, научишься. Вам это не грозит, вы родились в пеленках вишневого цвета, Люка.

   — Вы тоже, Лора, хоть и не вишневого, но очень близкого к нему.

   — У меня к вам другой вопрос, Люка. Мне интересно, какие планы у вас на эту землю. Я понимаю, что вы приехали сюда не заработать на хлеб и пережить зиму, как остальные охранники, хотя, может и они все ряженные.

   — У меня пока нет никаких планов на нее, но король уже интересовался ими, и хотел посетить и проверить — нельзя ли их населить. Он очень удивится, что на землях его вассала живут беглецы из Валенторна, — он облизывал пальцы, запивал сладости чаем и смотрел на меня.

   — Что нам делать? Что делать всем этим людям? Их сразу нагрузят неподъемными налогами, а у них средств — только на живот да на дырявую крышу над головой.

   — Я вижу, что вы можете все исправить, Лора. Я был здесь в прошлом году, и ужаснулся этому поселку. Остальные поселения как-то организованнее, богаче, а эти еле выживали. Рядом лес, полный животных, на которых можно охотиться, земли, которые можно разработать, а они голодуют. И это при том, что они не платят никакой дани хозяину земель.

   — Вы же знали, что Валенторн отправляет сюда своих смертников.

   — Долина Харма — понятие растяжимое. Валенторн называет так все земли за пределами южной стены, но мои земли начинаются с первой долины, из которой ты привозишь эти ягоды, — он указал на телегу.

   — До прошлого года я даже не знал, что здесь деревни. Мне сказали люди, которые срезали путь в Альдербан.

   — Что нам делать, Люка? Вы же не зверь, чтобы сейчас, перед зимой всех выгнать, или обложить налогами.

   — Я не зверь, Лора, но король не поймет того, что я даже не интересовался своими землями. И не поймет, что здесь живут люди из Валенторна. Знаешь почему Альдербан так закрыт от Валенторна?

   — Вы боитесь, что Дети Гасиро проникнут туда, и «заразят» людей этой заразой?

   — Да, и по этому тоже. Нам не нужны фанатики. Город растет и все больше развивается. У нас есть искусные мастера, которых мы поддерживаем и деньгами, и землями, у нас есть ученые, что следят за растениями, чтобы не произошло то, что произошло в Валенторне.

   — Что можно сделать, Люка? Я готова трудиться не покладая рук, чтобы здесь людям было легче жить. Со временем они станут твоими крестьянами, но только если ты сейчас их не зажмешь.

   — У меня времени до весны. Весной мы с Герцогом идем на восток, чтобы наладить торговлю с королевствами востока. Сейчас мы знаем о них только поверхностно. После похода король планирует прийти сюда и решить — что делать с землями. Если я не решу раньше, он просто отнимет их у меня и раздаст другим вассалам. Будь уверена, король увидит в них много выгоды.

   — Но это же ваши братья, Дюбар, неужели они не могут закрыть глаза?

   — Земли у моря не так хороши, как эти, Лора, и от них никто не откажется. Вассалы короля увидят их и сравнят со своими, и мне нечего будет ответить, потому что у меня, как и у них, есть земли Приморья. Здесь — рай для того, чтобы выращивать овощи, фрукты и пшеницу, здесь хорошие реки, чтобы ловить рыбу, здесь леса, полные зверя.

   — Люка, извините, что я так накричала на вас, я этого не знала.

   — Вот это и странно, Лора, ведь как раз вы знали все о Валенторне и Альдербане. Вы подначивали отца свергнуть Детей Гасиро, чтобы Валенторн жил так же, как и Альдербан. Вы были вспыльчивой, самовлюбленной хамкой, но у вас в крови дипломатические замашки, и я восторгался тем, как легко вы приходите к правильным решениям. А сейчас я вижу другого человека.

   — Сильно изменилась?

   — Вы были плохим человеком, но идеальным дипломатом и политиком. Сейчас вы хороший человек, но политик из вас, как из любого в этой деревне, Лора.

   — Мы можем что-то придумать, Дюбар? Я обещаю, что эти люди станут вашей лучшей поддержкой. Мы можем обсудить сумму налога, или что там нужно платить в казну?

   — Они, эти люди, должны понимать, что у земли есть хозяин, уважать его и знать законы.

   — Мы все это решим, Люка. Придумайте что-нибудь, прошу вас.

   — Я подумаю, Лора, и я пробуду здесь пару месяцев, чтобы решить все вопросы с людьми. Можно мне небольшой кусочек этой сладости на утро? Утром я иду менять ребят, скорее всего, к обеду у нас будет мясо, — я принесла ему большой кусок мармелада в бумаге, и он проговорил уже почти от дороги: — Не пугайтесь, здесь постоянно дежурит мой человек, вам есть кого бояться, Лора, и еще, я почти поймал того, кто сказал, что я намеренно столкнулся с вашей лошадью.

   Он ушел, и я переходя от одного котла к другому, помешивала сок. У меня были документы, что очень нужны были Детям Гасиро. Думаю, они не знают, что они здесь, отец знал, что прятать их нужно не в кабинете, и Лора знала. Только сейчас он, скорее всего, очень переживает.

   Я у костра зашифровала письмо Рите, только вот, она не прочтет его, а мистеру Корту, который знает шифр, я больше не доверяла. Я написала Рите, что буду ждать отца в деревне у наших друзей. Их сын отнесет другое письмо, в котором я напишу, что кухарке мистера Гросарио нужно прийти на рынок за привезенными для них сладостями.
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Еще не рассвело, когда ко мне вышла Шатиль, она умылась, поставила чайник и отправила меня спать. Я не противилась, попросила ее разбудить меня, как проснется Карл.

   — Рано утром мы верхом уезжаем к Валенторну, Шати. Мы налегке, и вернемся быстро.

   — Ну хорошо, отдыхай, я доварю, а с Дином мы разольем мармелад по формам.

   — Оставь три последних котла не совсем уваренными, накрой и оставь в сарае. Я приеду и мы попробуем еще кое-что приготовить, — я легла и мгновенно заснула.

   Когда меня разбудила Шати, казалось, что я и не спала вовсе. Но уже был готов завтрак, готовы лошади и еда в дорогу. Карл, видимо, помылся и переоделся в чистое — был побрит и подтянут:

   — Люди снова принесли оленя из леса и пока решили половину засолить, а остальное сейчас разносят, — он показал мне хороший кусок.

   — Пусть Дин и Шатиль готовят из него похлебку и не жалеют.

   — Нет, вы что, мы дождемся вас! — для Дина мясо было редкой вкусняшкой, которую есть должны все члены семьи.

   — Дин, когда мы вернемся, оно испортится, а если его посолить, оно уже не будет таким вкусным. Вам его хватит на три дня, так что, не переживайте, мы поедим в харчевнях деревенских, — мы быстро завтракали, а я решила не брать свои тайные документы, которые ночью снова отнесла в лес за речку и спрятала под камнем.

   Нужно будет проквасить несколько литров вина, чтобы получился бальзамический уксус. Он отличный маринад, и с его помощью можно обеззараживать еду. Это если не перекиснет незапланированно, тогда у нас уксуса будет — хоть отбавляй.

   В деревню королевства Валенторн мы прибыли поздно ночью. Карл сначала один пешком сходил к дому Тариса и Омы, и они вместе пришли к месту, где я ждала их с лошадьми. Мы привезли в мешке немного мармелада, который заберет кухарка и в подарок хозяевам, что привечают нас с Карлом.

   Рано утром Ома отправила сына к воротам верхнего Валенторна, чтобы передать, что служанку из дома Гросарио ждут на рынке с продуктами, которые они ожидают.

   Мы с Омой выехали на рынок, набрав овощей и зелени, чтобы не стоять пустыми. Кухарка не узнала во мне свою мисс — я похудела, загорела как крестьянка, и волосы у меня были заплетены в две косы, что выглядывали из под цветастой косынки. Ома сказала кухарке, что хочет увидеться с Ритой, и это срочно. Кухарка обещала передать, и мы отрезали ей лично большой кусок мармелада, чему она обрадовалась несказанно.

   Я обратила внимание, что люди на рынке нижнего Валенторна были одеты серо в отличие от горожан Альдербана. Раньше я думала, что это вопрос нищеты, а сейчас понимала, что дело не в деньгах, ведь ткани на некоторых горожанках очень дорогие. Даже в одеждах высокородных, что были на балу, не было ярких красок. Людям нельзя радоваться и выказывать это даже цветом.

   Мы вернулись с Омой в дом, и я надеялась, что Рита придет сегодня, потому что у нас не было много времени — нужно успеть перелить вино и закрыть его на хранение.

   Рита пришла в деревню на следующий день еще до обеда. Сначала я рассказала, что ее родители живут теперь рядом со мной, и они передали для нее письмо. Она читала его и плакала, но я не дала его забрать с собой.

   — Рита, ты должна прямо сегодня поговорить с отцом. Если он сможет, то до позднего вечера я буду ждать его на дороге между городом и деревней, где поворот к дереву с письмами. Если он не сможет, прошу, передай, что те важные документы, о которых он боится, сейчас в очень надежном месте. Скажи ему это с глазу на глаз. Никого не должно быть рядом. Вообще никого. И пусть он не добивается восстановления моего имени. Скажи, что так нужно, иначе нас просто убьют. Всех, — я сказала это так серьезно, что Рита вздрогнула.

   — Да, я поняла.

   — Все запомнила? Слово в слово?

   — Да, очень важные документы в безопасном месте, а ему нельзя пытаться восстанавливать тебя в правах. Иначе, нас всех убьют.

   — Да, все правильно, Рита, прошу тебя, как придешь домой, вызови его. Скажи, что у тебя сверхважное дело.

   — Хорошо, Лора, ты не останешься здесь подольше?

   — Нет, я не могу, у меня есть очень важные дела, дорогая моя. Теперь ты должна быть спокойна — у твоих родителей и у меня все хорошо. Они живут рядом со мной в доме, где пекут хлеб.

   — В Харме пекут хлеб?

   — Ну, не землю же мы там едим.

   — Тогда почему ты такая худая?

   — Потому что у меня много дел, и я постоянно двигаюсь, но кушаю я много. Вот, это сладости для тебя лично. Не показывай никому! Иди, не переживай ни о чем. Если дотемна отца не будет, мы уедем, — я обняла ее, и проводила из дома, вместе идти по улице с ней мне было нельзя, хоть мне и хотелось.

   Отца не было и в полночь, хоть я и решила ждать на дороге сколько можно. Карл сказал, что скоро поедут стражи проверять дорогу, и поторопил меня отправиться в сторону дома. Надеюсь, Рита передаст все отцу, и было так неспокойно от того, что я не знала, получится ли у нее. Хотя, он знал, что у нас с ней есть связь, а значит, воспримет серьезно ее желание поговорить.

   В половине пути нас встретили люди из нашей охраны. Как выяснилось, их отправил Дюбар. Он ждал два дня, дергался и сказал ехать двоим всадникам в то место, которое им описал Дин. Парень по нашим разговорам знал в какой деревне мы останавливаемся, и как зовут хозяев. Надо же, а казалось, что у нас это большая тайна. Надо научиться держать язык за зубами.

   В лесу за рекой мы собрали орехи, и я научила Шатиль делать чурчхелу. Весов у меня не было, поэтому пеламуши — оболочку чурчхелы, придется делать на глаз, но записывать вариации, чтобы потом взять лучший из вариантов.

   Мы собрали орехи, похожие на грецкие, но по ощущениям, они были еще не совсем зрелыми, так что, это тоже надо запомнить. Поджарив их в котелке, быстро перемешивая, вкус стал более ореховый, и так они потеряли больше влаги. Ну ничего, будем говорить, что эту сладость нельзя долго хранить. Самое муторное в процессе — наздевать орехи на нитку, но мы не сдавались, и получили за пару часов пятнадцать гирлянд длиной не больше, чем ширина котелка.

   Кружкой отмерила три кружки уже вываренного теплого сока в котелок, в четвертую кружку положила четыре ложки муки, и понемногу, тщательно перемешивая, вливала холодный, вываренный сок. Добавила сока до полной кружки, еще размешала, и по чуть, постоянно помешивая, вливала смесь муки с соком в котел с кипящим вываренным соком, отодвинула котелок на слабые угли. Хорошо бы добавить кисленького сока мандарина или лимона, но у нас нет такого фрукта, или мы плохо знаем наши леса.

   Мы окунали гирлянды с орехами в пеламуши — горячую массу из сока и муки. Дали стечь, и обмакивали снова. Плотность на вид была хорошей. Когда закончилась масса, я отмыла котелок, и поставила вариться сока в два раза больше. Теперь массу готовила Шати, а я следила за ней, нанизывая новые гирлянды из орехов на нитку.

   Готовые мы развешивали в марани, там был отличный климат, чтобы чурчхела доходила правильно. За сутки мы сделали штук двести, и параллельно доваривали мармелад, снова давили виноград. Карл и Дин ушли с охотниками — удача охотников захватила их полностью.

   Вечером они снова принесли оленя. Я начала переживать, что такими темпами олени в лесу закончатся к зиме, но Дюбар успокоил меня, сказав, что сейчас телята уже подросли, и попадаются нам не молодые, а олени в возрасте. Это сложновато для зубов, но для леса — вполне нормально. Кроме оленя принесли двух уток, которых удалось поймать сетью у озера.

   — Там есть озеро? — я была удивлена, что на горе может быть вода.

   — Да, Лора, и там куча рыбы, которая сама не придет в деревню, чтобы ее съели.

   Охотники, будто разбудили, спавший азарт в местных мужчинах. Да и жены устраивали скандал, поняв, что вокруг столько еды, а они сидят на каше из гороха с травой.

   Вечером, через пару дней я отправила Дина за Дюбаром, чтобы мы опробовали новую сладость. Шатиль поставила чайник, заварила травы, приготовила кружки и принесла несколько наших красивых гирлянд — мы делали пеламуши отдельно из розового и черного винограда, и чурчхела получилась разноцветной. Резали мы ее уже при всех.

   Карл, Люка и Дин восторгались нашим умением, и не могли найти слов, чтобы высказать — как это вкусно. Утром мы должны были процедить вино, и закрыть очередные кверви. На этом наши дела с виноградом заканчивались, и мне было даже жаль, потому что пока я занималась вином, я чувствовала присутствие моего деда рядом, а когда готовила чурчхелу, словно моя бабушка руководила моими руками.

   Дюбар попросил меня проводить его до дороги, я поняла, что он нашел какое-то решение. На лице его не было улыбки, и это меня пугало. Неужели нам придется искать новое место, или же платить огромные откупные, чтобы жить здесь. Но сколько запросит король, и не достанется ли за это Дюбару.

   — Лора, у меня есть идея, которая позволит тебе остаться здесь со своими людьми, но тебе придется быть главной во всех деревнях Долины, — он выпалил это, повернувшись ко мне у самой дороги.

   — Если это поможет, я попробую убедить старейшин, что побуду номинальным руководителем, Люка. Мы с Карлом попробуем объяснить им, что это не ничейные земли, и что с королем спорить бесполезно, потому что у него армия, — я была рада, что выход есть, и готова была обсудить его с Дюбаром, чтобы люди остались на месте.

   — Ты станешь Герцогиней Хармской, и эти земли будут свадебным подарком моей молодой жене. Она будет управлять ими, и наследовать их сможет только наш сын или дочь, — он не смотрел в мои глаза, и говорил, смотря в свои сапоги, потом поднял глаза, и уже направляясь к дороге, добавил: — Думай, только не долго. На подготовку и на свадьбу уйдет не меньше двух месяцев, а потом я уеду, и если ты не станешь моей женой, ты останешься один на один с королем Альдербана и Детьми Гасиро.
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Я стояла, открыв рот еще минут пятнадцать. Дюбар уже растворился в темноте улицы, и становилось холодно. Нужно шить пальто. Марена — отличная швея. Мне нужно пальто, Дину куртку, и проверить, есть ли одежда у Шати, ее родителей и наших Ромео и Джульеты. Я думала обо всем, кроме того, что сказал мне Дюбар. Это не может быть единственным выходом. Я уже была замужем, и там мой муж лишил меня всего, что у меня было — я осталась на улице. Зачем это Дюбару?

   — Лора, ты чего зам замерла, — от дома ко мне шел Карл.

   — Задумалась, идем спать. Скоро зима, смотри как уже холодно! — я пошла к нему в сторону дома.

   Мы затопили печь, сели за столом, и налили чай. Дин уже спал. Несмотря на усталость, сна не было. Я всего лишь хотела продавать свое вино, сладости, ухаживать за Дином, чтобы он вырос хорошим и честным человеком. Мне сейчас почти восемнадцать, но я не планировала пока семью и детей, хоть и хочу. Кем мои дети придут в этот мир? Нищими?

   Я боялась обсуждать эту тему с Карлом и решила пару дней обдумать все самостоятельно. Времени было мало, а мне еще нужно было отвезти вино и сладости в Альдербан, купить еще шерстяной ткани и обувь, чтобы у людей была одежда. Работы сейчас в деревне больше не было — стройки закончились, потому что глина в такой холод не просохнет. Люди слонялись по деревне, но радовало, что мужчины начали осваивать луки, и охотники терпеливо им объясняли весь процесс.

   Утром я пришла к Марене, которая тут же усадила меня за стол и накормила завтраком. Ее муж начал делать сани, и взял себе помощников. Наши охранники заказали себе телегу. Видимо все же, зима тут не сильно снежная, они то лучше знают. Но я решила, что пусть будут и сани.

   — Марена, ты можешь взять себе помощниц, чтобы они тоже шили? Я принесла тебе шерсть, чтобы ты пошила мне пальто, а Дину теплую куртку.

   — Ну, пару девушек я знаю, да и мама Шатиль спрашивала, не могу ли я взять ее к себе в помощницы — она шила не плохо раньше. А ее муж сейчас осваивает работу по дереву с моим мужем

   — Ну и хорошо, можешь прямо сейчас снять с меня мерки? Я могу нарисовать то, что хочу. Это будет не привычное вам, а новая выкройка, — я вспомнила современные модные пальто оверсайз. Они были прекрасны тем, что выточек не имели вообще. Такие пальто одного размера можно будет надеть и мне и довольно полной маме Шатиль.

   — Давай, нарисуй, и мы попробуем, — Марена принесла бумагу и перо, а я вспомнила про костюм, что заказала у миссис Крэйк, и про ее грифельные карандаши. Нужно заказать для себя, иначе, так и будем с перьями мучиться.

   Я нарисовала пальто, рассказала, что «пузырь» на спине — это нормально, и пусть она не переживает. Мы продумали подклад, чтобы шерсть не теряла форму, а потом нарисовала куртку для Дина — свободную, на широком поясе по низу и двумя рядами пуговиц, как в тренче — такой воротник можно подстегнуть высоко и носить с шарфом.

   Домой я пришла довольная, и мы весь день занимались тем, что переносили кухню с улицы в дом — начали мерзнуть кончики пальцев. Хорошо, что вино успело добродить, и мы вечер до темна посвятили тому, что переливали его, отделяя мезгу. Так жаль было ее выбрасывать, но самогонного аппарата для чачи у меня пока не было. Ну, ничего, на будущий год это будет отличным удобрением, на котором рассада будет переть как на дрожжах. Вернее, именно на них, потому что там остались виноградные, природные дрожжи.

   Утром мы заклеили крышки, нагрели воду и отмыли освободившиеся кверви. Дин легко входил в них, как и я, и мы вдвоем справились уже после обеда. Карл и Шати подавали воду, и принимали котелки, которые мы вычерпывали. Теперь они должны просохнуть, а весной, как и делал дед, нужно внутри сжечь несколько пучков соломы, чтобы обеззаразить их, и просушить уже открытыми, завязанными тряпками. Мне начало нравиться это хозяйство, но я переживала, думая о том, что нужны дела на зиму.

   Через неделю выпал снег. Он был таким тихим и пушистым, что, когда я вышла, даже и не поняла сначала — что происходит. Вокруг все было бело. Я стояла, замерев минут пять, но меня оттолкнул Дин, и побежал с криком:

   — Я побегу будить Шатиль, она еще не знает, что выпал снег!

   — Ну, давай, вестник, веди ее к нам в гости, — я увидела, что на дороге Дин столкнулся с Дюбаром, который шел к нам. Я не знала — как себя вести.

   — Хозяйка, смотри, какая красота, а я принес вам свежее мясо — сегодня ночью мы принесли большого кабана, — он подошел ко мне с большим куском мяса в холщовом мешке.

   — Люка, скажите, а зимой здесь будет холоднее, чем сегодня?

   — Будет, думаю, уже сегодня ночью все подморозит. Даже если снег растает, ночью похолодает, — он показал на солнце, которое пробивалось через снежную тучу.

   — Хорошо бы.

   — Любишь мороз?

   — Мясо любит мороз!

   — Пригласите на завтрак?

   — Идем, мы его только начали готовить, — мы вошли в дом, где Карл варил кашу на молоке. Коза стала давать ощутимо меньше молока, но мы решили, что раз хватает на каши, будем варить их каждое утро.

   — О! У нас гости! — Карл двинулся навстречу Люке и пригласил к столу.

   — Я схожу за хлебом к Лимаре, вы пока раздевайтесь, проходите. Вот там у нас есть домашние тапочки, я заметила, что он хотел пройти в обуви, на которой прилипли снежные лепешки.

   Дома у Лимары было теперь намного веселее. Бабушка стала более активной с выпечкой, Люсита помогала ей с большим удовольствием.

   — Проходи, девочка, у нас готов хлеб, — Лимара вышла мне на встречу, и я успела прошептать ей:

   — У вас все хорошо? Прижились?

   — У нас все очень хорошо, детка. Мы, словно, всю жизнь жили вместе, спасибо тебе за таких соседей — мы как одна семья, правда Калерия? — она обернулась к лекарке, которая сидела возле печи, и наздевала ягоды на нитку. У печи уже висели гирлянды — они сушили ягоды для пирогов. Зимой их распаривали в печи, добавляли мед и с такой начинкой были настоящие праздничные пироги.

   — А почему в сковородах не сушите. В печь бы остывающую ставили, и все…

   — Не лезь не в свои дела, девочка, ты и так слишком много всего знаешь и делаешь. Надо же мне руки свои тренировать, иначе, никакой мелкой работы не смогу сделать, и зашить никого не смогу, — она посмотрела на меня и продолжила: — не держи ее, Лимара, ее дома судьба ждет, иди.

   — Какая судьба? — я сначала и не поняла, что она имеет в виду.

   — Твоя судьба, деточка, не сиди с нами.

   — Вы видели это во сне?

   — Нет, я на улицу выходила — снег смотрела, и видела, как он к вам пришел, — она смеялась, и даже Лимара с Люситой сейчас ее поддерживали и тоже хохотали. — «Во сне видела», ага…

   — Я взяла каравай хлеба и убежала в дом. Там уже сидел не только Дюбар, но и Дин с Шатиль, которую он с самого утра приводил к нам, или помогал им по дому. Ребят было не разделить.

   — Карл, а Лора тебе как кто?

   — Как дочь, — Карл даже ложку не успел засунуть в рот, и долго вот так сидел, ответив.

   — Я хочу просить руки Лоры. Вы ей как родные, я понимаю…

   — Люка, зачем ты начал об этом? — я была не довольна.

   — Затем, что, если мы этого не сделаем, ты перестанешь относиться к этим землям как к своим. Люди, что здесь живут, должны получить документы королевства Альдербан, иначе, их всех могут выгнать. Даже Валенторн! Если Дети Гасиро решат вам мстить, они используют все свои связи и наговорят на вас.

   — Чем я им помешала?

   — Это только вы знаете, потому что вчера поздно вечером мы еле нагнали двоих всадников, что ждали прихода ночи, чтобы проехать в эту деревню.

   — Правда?

   — Правда, — Люка продолжал спокойно есть и почти не смотрел на меня.

   — Лора будет хозяйкой всех этих земель…

   — Как это хозяйкой? — у Дина отвалилась челюсть, а Шатиль взяла меня за руку.

   — Так, она будет Герцогиней.

   — Но у меня нет сейчас никакого статуса и титула. Вы не можете жениться на безродной.

   — Альбербан не признает то, что делают Дети Гасиро. Достаточно троих свидетелей с титулами, которые подтвердят, что вы были Лорой Гросарио.

   Карл сидел и молча ковырялся в тарелке, потом принес на стол котелок, разложил всем добавку, отнес его к печи и залил кипятком из чайника:

   — Решать только тебе, девочка, но я не советую страдать ради людей, потому что они этого не оценят. Если он тебе противен, не соглашайся, — он доел, налил в кружку чай и вышел на улицу.

   Я обернулась и посмотрела на Дюбара. Он смотрел на меня:

   — Я обещаю, что не принесу тебе вреда. Если я тебе не приятен, мы будем жить отдельно. Мало того, можешь не говорить всем людям о своем статусе, — он показал на Дина и Шатиль. — Этим то ты доверяешь?

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 53

   

   [image: after_title]

Мне тысячу раз обещали, что не принесут вреда и били в спину. Сейчас я боялась чувств, и даже своей привязанности к Дину и Карлу. Они были мне как сын и отец. Шатиль я считала своей сестрой — эта честная и мудрая девочка тысячу раз доказала, что ей можно доверять. И я доверяла им, натягивала свои нити недоверия, рвала их фактами.

   Но Дюбар был прав. Выбора не было, и ему тоже нет смысла жениться на мне — он ничего не получит, женившись. Он мог просто выгнать нас с земель, на которых сейчас уже понятно — что можно сделать. Людей могли оставить и назначить своих управляющих, не зная, что они все еще бедны, обложить их налогами. Если я останусь с ними, я смогу дать им шанс на то, что они станут, наконец, чуть богаче и счастливее.

   — Лора, быстро, выйди сюда, — с улицы кричал Карл.

   Я выскочила, и увидела, что он несет в сторону дома женщину. За ним идет Дюбар и ведет лошадь. Он занес ее в дом, а я зажгла все масляные горелки, что были в комнатах, вытащив их в кухню. Он столкнул со стола кружки и положил ее. От нее пахло дымом, на ней была запекшаяся кровь.

   — Срочно, Карл, приведите Калерию, ту старуху — лекарку, что мы привезли к Лимаре, — Карл выбежал, столкнувшись на пороге с Дюбаром.

   — Лошадь занесла ее в нашу деревню, и она уже была без сознания. Мы с трудом ее догнали и остановили. Женщина свалилась прямо в наши руки. Кто она?

   — Я не знаю, Люка. Она одета как крестьянка, но одежда хорошая. На ней нет верхней одежды, и руки обожжены. Ставь котлы на очаг, разжигай огонь, — я налила в чашку воду, разорвала полотенце и протерла ее лицо. Оно было не обожжено, но руки все были в порезах и ожогах. — Кто же тебя так, дорогая?

   — Это Калла, — с порога сказала Калерия, — осмотрела ее и крикнула за спину пришедшей с ней Люсите: — Неси мою корзину, накрытую белой тряпкой, срочно.

   — Они опять подожгли ее дом.

   — Кто она?

   — Она хорошая ведунья, девочка, она долго училась у моей сестры, они вместе жили в лесу за Валенторном, моя сестра ее вырастила и всему научила. Я вышла замуж, и моя сестра сказала не знаться с ней, потому что мой муж не примет меня с такой историей. Я тайком встречалась с ней. Моя сестра приняла ребенка у одной дамы, а та заплатила денег, чтобы она от нее избавилась. Моя сестра не смогла, и оставила ее себе. — Калерия разрезала ее платье, отмачивала прилипшие и пригоревшие к телу кусочки ткани.

   — Она выживет?

   — Конечно, деточка, она знаешь какая сильная? — старуха протирала ее водой, а как пришла Люсита, вынула из корзины несколько склянок, выложила из них мази и смешала вместе, добавив жир.

   — Давай перенесем ее на мою кровать. Сейчас я ее накрою и позову мужчин, и на месте мы ее обработаем, — я принесла новую простыню, накрыла ее и позвала Карла и Дюбара с улицы. Там же стояли Дин и Шатиль.

   — Лора, там собираются люди, и начинают шептаться, что ку нам приехала ведьма, которую хотели сжечь, но она не сгорела. Говорят, мол, она все несчастья принесла в нашу деревню, — Шати схватила меня за руку и на ухо рассказала все, что творится на улице.

   Я не стала входить.

   — Шати, возьми мать и иди помоги Калерии обработать раны. Я сейчас вернусь.

   Я дождалась Дюбара и Карла, и взяв их за руки пошла к дороге, где уже собралась большая толпа людей. Я была очень зла на всех, и понимала, что для этих людей вряд ли когда-нибудь станут знакомыми такие понятия как человечность и взаимопомощь. Они легко принимают помощь, считают ее обычной, будто так быть должно.

   — Кто сейчас говорил о том, что она колдунья? Женщины вы или мужчины, я хочу, чтобы вы знали, что я доберусь до вас, и вы останетесь без какой-либо помощи зимой. Уогда вы подыхали с голоду, я делилась с вами всем, хоть мне и приходилось работать здесь день и ночь: копать землю, ловить рыбу. Ни один из вас не пришел и не предложил нам помощь, когда мы пришли с Дином сюда оборванные и голодные, — я говорила громко, и не стеснялась своих эмоций.

   — Она принесет нам беду, — кто-то выкрикнул из толпы.

   — Вы сами принесли себе беду, и я больше не стану заступаться за вас, когда за вами придут Дети Гасиро, когда за вами придут разбойники, что скоро потянутся от стен Валенторна. Вы не стеснялись брать мою помощь, не стесняетесь брать мясо из рук охотников, которым я плачу, поэтому, вы больше не мои люди. Я уже говорила вам, что это не ведьмы, я говорила, что они лекари, но вы не услышали меня. Поэтому, я больше вам не помощник, рассчитывайте сами на себя, — я развернулась и пошла в дом без сил. Карл и Дюбар остались у дороги и начали разгонять людей.

   Калла лежала на моей кровати. Ее обожженные руки были густо намазаны зеленой мазью. Она морщилась во сне и чуть постанывала. Калерия сидела возле нее.

   — Я останусь здесь на ночь, девочка, иди спать к Лимаре, она должна видеть, что я рядом с ней, когда очнется. Она сильная, и скоро выздоровеет.

   — Дин, принеси в комнату свою кровать. На ней будет ночевать Калерия, а ты ночуешь в кухне с Карлом, — Дин мотнул головой, и пошел в свою комнату разбирать постель.

   На улице Дюбар накинул мне на плечи свою куртку:

   — Я даже не знаю, как ты здесь выжила, Лора. Я следил за тобой, и был готов вмешаться в любой момент, но ты справлялась. Сейчас ты очень устала и больше не можешь рассчитывать только на себя, — он усадил меня на лавку и сел рядом.

   — У меня есть Карл и Дин, у меня есть Шатиль. Да, Люка, я согласна принять твое предложение, только я прошу тебя об одном — не нужно считать, что я твоя вещь. Если ты сможешь сделать так, чтобы все эти люди остались здесь, и они были в безопасности, сделай это.

   — Я тебе обещаю. Эти земли будут твоими, и у тебя будет небольшая, но хорошая армия. Весной здесь начнется строительство имения, в котором ты будешь жить. Если я буду уверен, что у тебя все хорошо, я не стану вмешиваться в твои дела. У меня есть доходы, из которых я буду платить налог в казну ближайшие три года. Думаю, этого времени будет достаточно, чтобы люди встали на ноги и смогли платить, — он говорил очень воодушевленно, и я чувствовала, что он рад моему согласию.

   — Лора Гросарио, согласна ли ты быть моей женой? — он опустился передо мной на колено и смотрел в глаза. Да, он был очень красив и уверен в себе, и даже сейчас, в одежде простолюдина он не выглядел беспомощным.

   — Люка Дюбар, я согласна быть вашей женой, — сердце билось как у кролика, которого взяли в руки, которые могли приласкать, а могли тут же пустить на рагу.

   — Завтра мы выезжаем в Альдербан, и все решим за месяц.

   — Я не могу оставить здесь все как есть и уехать.

   — Можешь. Здесь Карл и Дин, и Шатиль, которая знает все, что нужно сделать.

   — Мне нужно отвезти в Альдербан вино и сладости. И заехать в деревню за фруктами.

   — Вино и сладости зимой будут только дороже, и мы пробьемся теперь на королевский стол, Лора, а в деревню съездят мои люди, и привезут сюда все, что ты хотела.

   Я обернулась и у двери увидела Карла и Дина. Они слышали наш разговор. Я не могла понять — что они чувствуют, но у меня уже не было сил что-то доказывать или обороняться.

   — Утром мы с Дюбаром едем в Альдербан. Карл, вы с Дином остаетесь за старших. У вас есть продукты, охотники приносят мясо. Главное — не позволить трогать Калерию и Каллу. Как только она выздоровеет, пусть поживет здесь, в моей комнате. Ты останешься в этом доме. У тебя будет много мужчин в помощь, и кроме охранников, есть мужчины в деревне, что присоединятся к тебе, если остальные будут нападать на этих женщин.

   — Хорошо, Лора. Ты хорошо подумала? Ты точно этого хочешь? Или же как всегда, делаешь это только ради этих людей? — он махнул в сторону дороги и сплюнул.

   — Мне нравился Дюбар, Карл. Он хороший человек, и может нам помочь. Идемте спать, до завтра, Дюбар, утром я буду готова, — я подозвала Дина. — Проводи меня до Лимары.

   Мы шли по улице, и я даже в темноте слышала, как тут и там люди перешептываются у своих домов — никто не уходил, и все ждали какой-то развязки. Охотники сегодня не ушли в ночь проверять ловушки. Все прятались вокруг нашего дома, двое шли, переговариваясь и смеясь перед нами, будто идут вовсе не с нами, но я знала — они ночуют у дома Лимары.

   — Дин, будь умницей, и следи за Шатиль и ее родителями, чтобы с ними ничего не произошло. На тебе остаются наша Вивьен, ее ксе равно нужно доить, и лошадка, на которой иногда нужно выехать. Если получится, и сюда привезут фрукты, варите их с Шатиль, я рассказала, что с ними делать, когда мы привезли немного, — я потрепала его волосы. — Скоро будет готова твоя куртка, а завтра утром я уже заберу свою. Я заказала у Морены пальто и для Шатиль. Заказала костюм для тебя и платье для нее. Через неделю заберите свои подарки.

   — Ты точно вернешься?

   — Обязательно, мальчик мой.

   — Я уже не мальчик, Лора, я взрослый мужчина.

   — Я вижу, только будь осторожен, пожалуйста. Обещаешь?

   — Обещаю.
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Рано утром мы выехали верхом. Кроме Карла, Дина и Шатиль никто не знал, что я еду становиться герцогиней и хозяйкой этих земель. Мы ехали в одежде крестьян и ничем не выделялись.

   — Тебе неудобно разговаривать со мной, Лора? — Дюбар начал разговор только через час, когда понял, что сама я говорить не начну.

   — Я не знаю почему вы сделали мне предложение, и само собой, мне страшно от этого непонимания. Мне проще говорить с вами искренне, герцог, — он не был мне неприятен, а даже наоборот, он казался честнее всех высокородных, которых я успела узнать.

   — Ваш отец делает большое дело, но он не может одержать победу над Детьми Гасиро, и я надеялся, что ваша хватка что-то изменит, но все повернулось вот так.

   — Как?

   — Вы изменились, и на балу я понял, что с вами что-то не так. Вы стали другим человеком. У вас не горят глаза при разговорах о политике.

   — После того падения с лошади я плохо что помню.

   — Может это и к лучшему, Лора, потому что ты стала человечнее.

   — Может и так.

   — Точно, потому что с тобой сложно было что-то обсуждать — у тебя был какой-то только тебе ведомый план, и ты шла к нему, сметая все на своем пути.

   — Я вам не нравилась? — я сказала и потом только смутилась. — Ну, вернее, я хочу понять почему вы решили на мне жениться. Не очень верится, что вы хотите помочь мне и этим людям.

   — Считай, что хочу помочь, Лора, — он не смотрел на меня, и мне сложно было понять, что у него на уме.

   У меня никогда не было отношений, где мужчина искренне любил бы меня, а не выбирал меня ради тех или иных благ. Сейчас мне было обидно и грустно от этого. Но сейчас жаловаться было не на что.

   Мы ехали по первому снегу, и когда проезжали деревни ехали в полной тишине. Вокруг было так красиво, что захватывало дух. В последней деревне мы остановились на ночь, и ужинали в харчевне, где люди обсуждали новые законы на этих землях. Мы прислушивались к тому, как они радовались новым законам. Законам, которые могли полететь в тар тарары, если я не выйду замуж.

   Мы ночевали в двух комнатах, утром хозяева накормили нас завтраком. По мере приближения к Альдербану становилось теплее, но все равно, зима брала свое.

   К имению Герцога Хармского мы подъехали уже заполночь, но нас встречали — на первом этаже замка горел свет. Мне выделили служанку, которая быстро подготовила мне комнату и удивилась, что я без гардероба.

   — Люка, я могу утром сходить до швеи, у которой я заказала одежду? — мы ужинали вдвоем в огромном зале, где нам прислуживали не менее десяти человек.

   — Да, я прикажу заложить карету.

   — Это лишнее — ехать в карете в одеждах крестьянки.

   — Тогда мы пойдем вместе, но к вечеру мы должны быть при дворе короля на ужине, где я сообщу о своем решении жениться.

   — Я тоже должна там быть?

   — Да, конечно.

   — А то, что мои документы сгорели на площади во время отмененной казни?

   — В Валенторне нет титулов, но ты высокородная, и по сути, ты Графиня Гросарио. Альдербан не признает того, что там сейчас вытворяют Дети Гасиро.

   — Люка, скажите, а что можно сделать, чтобы подточить их?

   — Я не знаю точно, но можно аккуратно обнародовать документы, что выкажут их в ином лице. Но это нужно делать параллельно с организацией революции в королевстве. Такая схема может лишить короля своего статуса, но нам этого не хотелось бы.

   — Кому это «нам»?

   — Во-первых, один на один, ты можешь называть меня Люка, а не на «вы». во-вторых, существует некая подпольная группа, в которой, между прочим, состоит твой Карл. И мы решаем, как свергнуть этих фанатиков, особо не трогая престол. Но, опять же, как оказалось, король в Валенторне ничего не решает. Он просто кукла, которой правят эти сумасшедшие.

   — Не такие уж они и сумасшедшие, Люка, раз заправляют всем в королевстве.

   — Давай обсудим это позже. Сейчас ты отдохнешь, выспишься, а утром мы зайдем к твоей швее, посмотрим на гардероб, что можем прикупить, чтобы вечером ты затмила всех своей красотой. Идем, я покажу твои покои — Для тебя отведено целое крыло этого замка.

   — Но ты же не знал, что я приеду.

   — Будем считать, что я надеялся, Лора.

   Мои покои были шикарными. После моего домика это место казалось мне верхом удобства. У меня была огромная кровать, ванная, служанка, что помогала мне купаться, расчесывала волосы. Я спала в эту ночь как младенец, и когда просыпалась ночью, радовалась белоснежным хрустящим простыням, но мне очень хотелось того, чего я была лишена в прошлой жизни — настоящей семьи.

   Утром мы завтракали в маленькой столовой, обсуждали сегодняшние планы, и походили на настоящую семью. Люка не выказывал мне каких-либо чувств, и это все казалось каким-то фарсом, игрой.

   К обеду мы подошли к мастерской миссис Крейк, которая встретила меня с радостью. Кроме моего костюма, который она не решалась продавать до моего появления, она пошила мне пару красивых платьев. Люка их оценил, как достойные двора его Величества. Костюм мне не терпелось надеть как можно быстрее, но поездок верхом пока не предполагалось.
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— Мисс Лали, могу ли я делать такие костюмы, как заказали вы? Я могу платить вам процент с продажи такой модели. Поверьте, она мигом станет известной и востребованной в Альдербане.

   — Да, конечно, миссис Крэйк, я только дождусь момента, чтобы выйти в нем, и обязательно скажу всем, что пошить такой костюм можно у вас.

   — Спасибо, деточка.

   — У меня есть еще несколько фасонов, которые могут оценить модницы, и мы позже с вами их обязательно обсудим.

   Мы вышли от швеи, и карета забрала нас домой. Сейчас нам нужно собраться, чтобы попасть на прием к королю, и мне было очень страшно.

   — Ты переживаешь? — Люка внимательно смотрел на меня, и казалось, боялся побеспокоить мои страхи.

   — Да, мне кажется, что меня сейчас просто выгонят.

   — Тебя точно это беспокоит?

   — Ну, и это тоже.

   — Завтра мой человек доберется до Валенторна, и в Альдербан через пять дней должны будут приехать твой отец, мистер Нотинг и мистер Корт. Они будут свидетельствовать, что ты Лора Гросарио, графиня Гросарио. Единственное, если об этом узнают фанатики, эти трое станут врагами государства.

   — Может, тогда зря ты это задумал?

   — Если Валенторн их отторгнет, они могут стать подданными Альдербана, но пока рано говорить на эту тему, потому что твой отец и его помощники нужны сейчас там. Нужно искоренить то зло, которое заправляет там.

   — Почему они вас не трогают?

   — Потому что у меня особое положение — мои земли дарованы прадеду и всем его наследникам, и документы очень хитро составлены — ни одна правящая династия не может меня трогать, но я обязан платить налоги.

   — И ваше двойное гражданство…

   — Гражданство? Что это? Интересное слово.

   — Ну, вы гражданин двух королевств.

   — Подданство? Нет. Я подданный короля Альдербана, а в Валенторне у меня только земли — огромные земли. У меня есть своя небольшая армия, на которую рассчитывает Валенторн, но мы давно живем мирно, и против Альдербана мои люди не пойдут, так что это все — бред.

   Служанка уложила мне волосы как я попросила — легкими волнами, и чуть собрала локоны от висков. Платье изумрудного цвета с темно-зеленым поясом. Три нижних юбки делали его легким, воздушным. Коричневые сапожки мне привез Люка. От макияжа я отказалась полностью, потому что мой загар делал кожу матовой, ухоженной и без пудры, которую они производят непонятно из чего.

   — Ты очень красива, Лора, и, думаю, у короля не возникнет вопросов о причине моей женитьбы.

   — Спасибо, да, и о моей причине ему станет ясно сразу — ведь я сразу обрету имя и земли, так что, у нас с вами идеальный брак по расчету, Люка, — я улыбалась, а он смеялся.

   — Я не хочу, чтобы ты чувствовала, что я тебя принуждаю, да и вообще, я не самый плохой вариант. У тебя будет года два, на то, чтобы все твои планы стали жизнью, а потом, ты можешь признать наш брак недействительным. Только прошу об одном — не позорь мое имя отношениями с другими мужчинами.

   — Нет, не беспокойся, в моих планах пока нет никаких отношений, Люка, можешь быть спокоен.

   — Весной в Долине начнется строительство имения, в котором ты будешь жить.

   — А это обязательно?

   — Да, потому что Герцогиня не может жить в лачуге.

   — Мне придется бывать то там, то тут, не станем же мы в каждой деревне строить именья.

   — Но одно быть должно. Там тебе придется принимать гостей. Хочешь ты этого или нет, но король очень интересуется этими землями.

   — Хорошо, только вот, боюсь, люди не поймут меня и не примут тот факт, что я из грязи в князи. Была нищенка и вот стала хозяйкой земель.

   — У тебя будет слишком много работы и забот, чтобы беспокоиться о том, что там думают люди. А если они будут против, им разъяснят солдаты. После заключения нашего брака мои люди проедут по деревням и встретятся с главами. У тебя будут помощники — в каждую деревню я отправлю управляющего.

   — Не стоит, Люка, это выглядит так, словно мы не доверяем этим людям.

   — А мы им доверяем? — он улыбался. — Мне нравится, что ты сказала «мы».

   — Ну, теперь я не очень-то имею право решать все сама.

   — Имеешь право, только нужно будет изучить законы Альдербана. После разговора с королем о нашей женитьбе я лично пообщаюсь с ним, и мы обсудим все, что касается Долины. Как ты ее назвала?

   — Долина ангела.

   — Что такое «ангел»?

   — Это добрый дух, который защищает, и Долина — это место, где он должен жить.

   — Это ты, Лора — дух, который защищает этих всех людей, — он подошел ко мне, и на миг мне показалось, что он хочет положить мне руки на плечи, но мне показалось — он отвернулся и пошел к двери.

   — Нет, я не ангел, Люка. У ангелов только благие намерения, и они всегда честны и добры.

   — А у тебя намерения злые? — он не повернулся у двери. — Жду тебя на улице, карета готова.

   Чтобы успокоить сердцебиение мне пришлось выпить воды и посидеть пять минут глубоко и часто дыша. Служанка не знала куда деть руки и просто копошилась вокруг моей прически. Жаль, что этот человек мне нравится и я не могу трезво судить о его намерениях. Я увижу отца и мистера Корта — это хорошие новости. Наконец, он перестанет переживать. Я заберу к себе Риту, и их семья восстановится. Было очень много плюсов в моем браке, и мне сейчас стоит переживать только об одном — чтобы король одобрил наш союз с Люкой.

   На выходе служанка подала мне плащ и тоненький пуховый платок на голову. Я стала похожа на женщину из царской России. Он ждал меня возле кареты. Помог подняться, усесться и сел сам. Дверца закрылась, и мы отъехали от имения. Сейчас я могла рассмотреть все, что окружало нас по дороге.

   — Через пару часов мы будем на месте. Тебе понравится король.

   — Он твой брат…

   — Да, но это не считается очень удобным для того, чтобы получать что хочешь.

   — А я думала, что один на один вы просто братья, которые скучают друг по другу.

   — Это так, но он не может применять ко мне какие-то отдельные правила. И мало того, с меня спрос намного больше.

   — Чтобы люди не подумали, что тебе все сходит с рук, — я посмотрела на него, ожидая увидеть его задумчивым и напряженным, но его глаза смеялись.

   — Да, потому что и его вассалы, и народ полностью доверяют ему.

   Мы подъезжали к Альдербану. Город не был засыпан снегом как наши деревни, но ветер с моря был достаточно холодным. Странно, что это место выбрали для строительства замка. Будем надеяться, что высокие стены замка не дают этому промозглому ветру гулять по королевскому дворцу. В городе ветра не было, все-таки, замок был хорошей стеной, за которой прятались дома. Интересно, а Новый год они отмечают зимой?
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— Ваше Величество, это Лора Гросарио — дочь советника короля Перье. Она Графиня Гросарио, но лишена своего имени на суде, где поручилась за парнишку, которого хотели повесить. Его оболгали. Сейчас Лора носит имя Лора Лали. Ваше величество, я хочу взять ее в жены, — Люка говорил спокойно и размеренно, в его голосе было столько уверенности, что она понемногу начала передаваться и мне.

   — Очень приятно, Лора, — король чуть наклонил голову, и я ответила тем же.

   — Лора, а вы хотите быть женой Люки Дюбара — Герцога Хармского? — король улыбался, и мне было непонятно что значила его улыбка.

   — Да, Ваше Величество, я хочу быть женой Люка.

   — Герцог, есть люди, готовые подтвердить ее титул?

   — Да, Ваше Величество, я уже отправил за ними людей и со дня на день они будут здесь. Я прошу для них разрешения прибыть к вашему двору.

   — Да, я согласен, Герцог. Я не против вашего брака, и смею надеться, что мисс Лора поможет нам в нашей борьбе, — король резко посмотрел на меня.

   — Какую борьбу вы имеете в виду, Ваше Величество? — я быстро вспомнила, что, если не знаешь, что ответить на вопрос, задай свой, и в этот момент думай над ответом.

   — Борьбу над Детьми Гасиро, которые взяли в свои руки все королевство Валенторн. И ваш отец преуспел в этой борьбе, но они не глупы — они заняли его другим вопросом — восстановлением семенного фонда, который сами же и уничтожили. Для вашего отца люди всегда были превыше всего, в отличие от вас, как я наслышан.

   — А что не так со мной?

   — О вас ходили слухи, Лора, — король чуть наклонил голову и смотрел на меня пристально, уже без улыбки. — Говорили, что вы напрочь лишены человеколюбия, как такового, но вы грезили переменами в королевстве и планов у вас было намного больше.

   — Я не хочу вам лгать, Ваше Величество, я мало что помню из своего прошлого, так как на охоте я упала с лошади и ударилась головой, — я посмотрела на Дюбара, который сейчас был серьезен как никогда. Похоже, он не ожидал такого поворота разговора.

   — Хорошо, что не лжете, Лора. Давайте подождем людей из Валенторна и после подтверждения вашей личности я вынесу решение по вашему браку. А сейчас, мы с королевой приглашаем вас на ужин, — тень ушла с его лица, и он снова улыбался.

   — Да, Ваше Величество, мы с удовольствием разделим с вами ужин, — Люка поднялся, подал мне руку, и прежде, чем я встала, я посмотрела на короля и ответила на вопрос, который он мне задал:

   — Да, Ваше Величество, я готова принять участие в борьбе с Детьми Гасиро.

   Мы прибыли к накрытому столу, и когда мы с Люкой присоединились к королевской чете, Дюбар преподнес наш подарок:

   — Ваше Величество, я знаю, что вам понравились сладости, что делает моя невеста. Здесь те, что вы пробовали уже, и новые, — Люка поставил корзинку перед королевой.

   — Лора, так это вы делаете этот волшебный мармелад? — королева была как из сказки — с доброй и теплой улыбкой, тонкими морщинками в уголках губ и глаз, значит, она часто улыбается.

   — Да, я это делаю, и рецептуру знают единицы, — мы сидели за столом вчетвером, и все слуги вышли из зала.

   — Я хочу говорить с вами, Лора. Только вот, не знаю, как начать беседу, чтобы сразу не напугать вас, — король снова стал мрачнее тучи.

   — Ваше Величество, я могу попросить вас отложить серьезные разговоры на другое время? Моя невеста и без них напугана, — в голосе Дюбара чувствовалась нотка испуга, но не переживания за меня, словно он не давал королю что-то сказать мне.

   Я отогнала все подозрения и решила расслабиться, не терять ту ниточку положительного, за которую держалась всеми силами. Я говорила себе постоянно, что это не самый плохой вариант, и мы все, наконец, как-то решим вопрос с землями. Так мы будем в безопасности от Детей Гасиро.

   Мы пили чай с королевской четой, а потом королева предложила мне прогуляться с ней по оранжерее, что они заложили год назад. Это было помещение на верхнем этаже с видом на море. Вся стена была застеклена и вид отсюда открывался просто прекрасный.

   — Лора, меня зовут Со́рби, королева Со́рби, — она протянула мне ладонь, и я ответила мягким рукопожатием.

   — Очень приятно, Ваше Величество, здесь так красиво, и я очень рада, что вы пригласили меня в оранжерею. Интересно, а летом здесь как?

   — Летом здесь жарко и мы чуть открываем нижние створки, — она показала мне отдельные узкие и широкие рамы прямо над полом. — Бриз все делает за нас — легкий ветерок делает это помещение просто идеальным для отдыха и даже сна.

   — Спасибо, что оценили мои сладости, королева Сорби, мне очень приятно. Я планирую заниматься их производством, а еще, у меня есть несколько идей, с которыми я вас обязательно познакомлю.

   — Да, мало того, я могу заявить, что ничего вкуснее я не ела, а я пробовала, наверно, все возможные десерты, — она улыбалась как маленькая девочка — открыто и честно, скорее всего, она вообще не знала забот, и все решал только ее муж. — Я ужасная сластена и не знаю, как побороть эту страсть к сахару.

   — Могу вас успокоить — там нет ни грамма сахара, Ваше Величество, и, если вы за завтраком будете съедать с чаем кусочек мармелада, вы нисколько не навредите ни своему здоровью, ни фигуре, хотя и сейчас я не вижу, что у вас есть проблемы с фигурой, — мне было очень легко общаться с ней, и все заботы ушли на задний план.
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В поместье мы вернулись в отличном настроение, но спать не хотелось. Для меня это все было сказкой, которая случилась со мной. Дюбар проводил меня в мое крыло и ушел. Только перед сном я вспомнила, что король хотел поговорить со мной о чем-то, и как Люка его остановил. Может быть есть какие-то подводные камни, о которых умалчивает мой будущий муж? Здесь было красиво, удобно и приятно находиться, но я переживала и скучала по Дину, Карлу, по Шатиль и по своему вину, с которым я разговаривала каждый вечер, сидя с чаем в марани.

   — Мисс Лора, Герцог ждет вас на завтрак, я помогу вам одеться, — меня разбудила служанка, и казалось, что еще очень рано, но день был пасмурный.

   — Спасибо, я сама оденусь, скажите ему, что я буду через несколько минут.

   Мне не нравилась эта жизнь — вот в чем проблема. Мне не нравилось, что в мою комнату входит эта чужая мне девушка. Чего я точно не хочу — жить вот так, разговаривать через служанок и собираться к завтраку как на прием к королеве. Я оделась в простое платье горожанки, что купила во время турнира, причесала и заколола волосы и спустилась в зал. Среди огромной столовой этот стол, сервированный не скромнее королевского, вызывал восторг, но не дарил ощущение камерности, тепла и уюта.

   — Доброе утро, Лора, мой второй брат — Герцог Анри Люталь приглашает нас на конную прогулку, — Люка встал и подвинул мой стул, я присела. — Ты грустная, что случилось?

   — Если честно, я очень рада прогулке, а грусть — это на самом деле от того, что я привыкла к другим завтракам, — мне стало немного стыдно и я улыбнулась Дюбару.

   — Если тебе будет спокойнее, мы можем перейти в сад и сесть на лавочке вместе с чаем и кофе, — он пытался меня развеселить.

   — Нет уж, скорее всего, там холодно.

   — Да, там сегодня не самый хороший день для прогулки, но у меня есть подарок к твоему костюму, и он поднимет настроение. После завтрака мы соберемся и верхом поедем в имение моего брата. Он не король, и там все будет много проще. А еще, теперь у тебя есть компаньонка — поскольку ты живешь одна в моем имении, и мы еще не муж и жена, так будет немного проще, — он поднял руку и из-за колонны вышла молодая девушка. — Ее зовут Алита, и она теперь будет сопровождать тебя везде.

   — Здравствуйте, Алита, вы позавтракаете с нами? — я поняла, что сказала не то, но она помогла мне выйти из ситуации:

   — Нет, спасибо, мисс Лора, я приехала рано утром, и уже позавтракала. Я пока распоряжусь, чтобы приготовили вашу одежду для поездки, — она присела и вышла.

   — Мда, очень странная рабочая единица, — прошептала я себе под нос.

   — Странная? Она тебе не нравится? — Дюбар забеспокоился.

   — Нет, что ты, просто я не понимаю ее предназначения.

   — Она просто будет везде ходить с тобой, потому что ты не простая горожанка.

   — Пока я простая, и даже не горожанка, Люка, я даже не крестьянка.

   — Лора, ну не спорь, так нужно.

   — Хорошо, я готова собираться в дорогу. Долго ехать?

   — Нет, не больше часа, и за поместьем Герцога прекрасный лес.

   — Надеюсь, вы больше не станете выбивать меня из седла? — я хотела пошутить, но лицо Дюбара исказилось.

   — Лора, я тебе клянусь, когда я был в нескольких метрах от тебя, наперерез мне выскочил этот человек, и моя лошадь резко повернулась. В нее вы и влетели. Сейчас я считаюсь виновным, и даже тот факт, что вы больше не считаетесь подданной королевства, моей вины не снимает. Я приложу все силы, и этого человека найдут. Если он жив, конечно, — он перестал говорить, встал из-за стола, подошел к моей спине и положил руки на мои плечи.

   — Я не знаю почему, но я тебе верю, Люка, хоть и страшно.

   — Так ты веришь или страшно? — он чуть сжал плечи.

   — Мне страшно… Но я верю, — я дала понять, что готова встать, и он отошел.

   Мой костюм сидел идеально. Юбочка на пиджаке закрывала попу, а это здесь самое главное, но ощущение, что я снова в брюках, было волшебным. Наконец, не нужно перебирать эти юбки, если хочешь идти быстрее. Можно к зиме заказать широкие брюки с запахом́, и они не будут выглядеть как брюки вовсе. Типа колютов, только чуть шире в бедрах.

   Волосы я убрала под тугой пучок, чем чуть не довела до сумасшествия свою компаньонку:

   — Мисс Лора, у вас же роскошные волосы, давайте попросим служанку собрать сложную прическу, — она умоляла меня, складывая руки на груди.

   — Нет, мне так будет удобнее, — на голову придется завязывать платок, и он отлично будет выглядеть с пучком.

   На выходе из моего крыла нас ждал Дюбар. На нем был очень красивый мундир тёмно-синего цвета с золотистыми пуговицами, черные сапоги из мягкой кожи, как и мои, что утром принесла служанка к моему костюму. В руках он держал меховое пончо с колпаком, которое помог надеть. Черный мех был коротким и блестящим, словно норка, но более нежный, мягкий.

   — Люка, спасибо, это очень дорогой подарок, а я ведь даже не ваша жена.

   — Ну, я не хочу, чтобы моя жена заболела, будучи невестой, поэтому, пришлось подарить заранее. Ты очень красива, и этот мех идет к твоим волосам и глазам, — он немного опустил глаза и чуть смутился.

   Алита ехала с нами чуть позади, но все равно, меня раздражал чужой человек, при котором я стеснялась разговаривать. Люка считал, что я переживаю из-за встречи с Герцогом и я его не переубеждала.

   Имение Герцога находилось посреди великолепного векового леса — некоторые деревья были не в обхват, и я пару раз даже спешивалась, чтобы попытаться обнять их. Алита не понимала моего восхищения, а Люка поддержал мою игру. Мы нашли дерево, которое смогли обнять вместе, и наши пальцы соединились по разные стороны.

   — Давай это дерево будет нашим, видишь, как точно оно нам подходит, как платье, — Дюбар расслабился, и был веселым и простым, и на несколько минут мне почудилось, что мы пара влюбленных.

   — Хорошо, но нужно как-то его отметить, — я искала точку, за которую нужно зацепиться, чтобы не потерять его потом.

   — Деревья высажены рядами. Мы можем посчитать его в аллее до имения, — он подсадил меня, сел сам на лошадь, и мы медленно двинулись, считая огромные дубы.

   — Кто их посадил здесь?

   — Прадед короля. Это было более ста лет назад, и они видели начало правления Люталей.

   — А Валенторн? Королевские дома принадлежат разным династиям?

   — Да, разным, но ранее Валенторн был достойным королевством, и они скрепляли связи браками. Но два наследия назад королевская семья не имела детей, и пришедшие фанатики, которые, якобы, хотели помочь, предложили привлечь для этого женщин. Их привели Дети Гасиро к королю. Первый рожденный мальчик стал королем. Королевой была принцесса из дома Люталей, и после такого поворота событий она выпила яд. А может и не сама, — Люка замолчал, когда мы подъехали к имению — нас встречал сам Герцог.
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Анри Люталь был не удивлен, увидев меня снова, и сразу от порога любезно дал понять, что помнит меня:

   — Мисс Лора, рад вновь видеть вас, и рад, что мой брат не стушевался, и сделал вам, наконец, предложение. Я с нетерпением жду подтверждение Его Величества, — он подал мне руку и помог спешиться.

   — Спасибо, Герцог, я тоже рада встретиться с вами вновь.

   — Анри, настоящую охоту мы вряд ли потянем сегодня, а вот прогулка, которую вы нам обещали, будет очень кстати.

   — Я велел подготовить вам комнаты.

   — Нет, не стоит, мы сегодня же вернемся в поместье — со дня на день должны приехать свидетели из Валенторна, которых мы ждем с нетерпением.

   — Хорошо, тогда я приглашаю вас на обед, после которого мы совершим прогулку, — он велел забрать наших лошадей.

   Дом большой и белый, как почти все имения в Альдербане. Вокруг — каменная стена, за домом несколько хозяйственных построек и дом для слуг, кухня отдельно. Герцог показал свою конюшню, где он держал племенных лошадей, которыми славился двор Короля Альдербана.

   — Мисс Лора, вы уже оговорили условия вашего замужества с Королем? Как я понимаю, вы уже согласились на его условия? — Люка, скорее всего, просто не успел ничего сказать, и я поторопилась сделать так, чтобы он не вставил и слова:

   — О каком именно условии вы говорите, Герцог?

   — Ну, как же, ведь по закону Валенторна, дочь, сын или зять Старшего Советника принимает должность Советника Короля. У вас больше не будет подданства Валенторна, а по условиям, Люка будет зятем Советника, — когда Герцог договорил, я услышала, как Дюбар глубоко вдохнул.

   — Да, конечно, мы это обсудили, Герцог, — я как могла сдерживалась, и решила, что Герцогу пока не стоит знать, что до меня эту причину моего замужества так и не донесли.

   Я посмотрела на Дюбара и улыбнулась ему. Он смотрел испуганно и очень внимательно в мои глаза. Неужели вот она — причина его желания жениться на мне? Не то, чтобы небольшое чувство любви, здесь, похоже не было даже того переживания за землю, на которое он ссылался, делая мне предложение.

   — Ну и отлично, в итоге все получают то, что хотели, — продолжал Герцог.

   — Да, я получаю имя, подданство Альдербана и земли Харма, а Люка получает статус Советника Короля, по-моему, это очень хороший договор, — я осторожно коснулась кулака Дюбара, что лежал сейчас на столе, улыбнулась ему и продолжила пить кофе.

   — Думаю, нужно отложить прогулку, Анри, погода портится, и я боюсь, что Лора может простыть, — Дюбар встал и подошел к моему стулу, чтобы помочь выйти из-за стола.

   — Нет, что вы, Люка, вы сегодня подарили мне отличное манто, и мне будет тепло, — я обернулась и снова улыбнулась ему, сдерживая свое негодование.

   — Мы едем домой! — он почти прокричал это, и Герцог понял, что произошло что-то, что поменяло все планы.

   — Да, я тоже думаю, что сегодня не стоит долго оставаться на улице, а вам еще предстоит дорога домой. Мисс Лора, я с нетерпением жду приглашение на вашу свадьбу и уже обдумал свадебный подарок, который, думаю, понравится больше остальных подарков, — Анри позвал слуг и попросил вывести наших лошадей.

   Моя компаньонка молча встала из кресла, в котором просидела весь наш обед. Воистину, человек умеет сливаться с портьерами помещения. Мне подали манто, герцог проводил нас до лошадей и стоял на улице еще долго, пока мы проезжали «наш» дуб, который теперь меня совершенно не радовал.

   Всю дорогу мы молчали — ни слова за полтора часа пути. Уже на подъезде к имению полетел редкий снег, небо стало еще более серым.

   — Вот, видите, погода испортилась, сейчас снег станет гуще и превратится в белую стену, сквозь которую ехать верхом совершенно неприятно, — Дюбар пытался заглядывать мне в лицо, но я опустила капюшон и не отвечала.

   Ну ладно, все равно мне не светит быть Советником Короля. Он решил не говорить мне об этом, он решил замолчать эту основную причину, по которой он женится на мне. Хорошо, Дюбар, я тоже получаю не мало — делайте что хотите, только отдайте мне те земли. Если мой отец не против, то пусть они сами этим занимаются. У меня будет свой виноградник, я не буду бояться сумасшедших фанатиков и смогу делать то, что мне уже понравилось — делать вино и сладости.

   — Лора, я велю разжечь камины и подать ужин — нам не мешает хорошенько прогреться…

   — Я поужинаю в комнате…

   — Нет, вы дослушаете меня, мисс Лора! — после того как перебила его я, он перебил меня. — Сейчас мы погреемся в малом обеденном зале, там стол стоит прямо возле камина. Нам принесут согревающее питье, и только потом вы пойдете в комнату! — он помог мне спешиться, передал лошадей слуге, и не дожидаясь меня забежал в дом.

   Я разделась и прошла в свое крыло. Надела мягкое и теплое платье, выдохнула, и с незримой девушкой за спиной отправилась в обеденный зал. Горели все возможные свечи, и благодаря зеркалам, светлой обстановке и небольшому пространству, в зале было очень уютно.

   — Я вижу здесь вам нравится больше, — Дюбар помог мне сесть за стол и подозвал слугу, который налил полную кружку горячего питья.

   — Да, здесь намного лучше, чем в большом и темном зале.

   — Можем постоянно обедать и ужинать здесь — зал прекрасно подходит для двоих и я со своего места хорошо вижу ваши глаза, хоть вы их и опускаете сегодня весь день.

   — Не обращайте внимания, просто, я немного огорчена, — питье было очень вкусным и почти горячим, видимо фрукты и травы с медом и горячей водой. Кружку я осушила в несколько глотков и показала слуге, что готова выпить еще. Он молча долил из чайника, что стоял на жаровне с углями на столике для сервировки.

   — Чем же вы огорчены, Лора? Тем, что мы решили отменить прогулку?

   — Нет, я огорчена тем, что человек, которому я доверилась, не удосужился рассказать мне о своей настоящей причине этого огромного желания жениться на мне. Ведь он исходил только из добрых намерений: оставить мне земли, на которых я хоть что-то за все эти годы начала делать, вернуть мне имя и принадлежность хоть к какому-то королевству. А сегодня я узнала, что это сделка, а не жест доброй воли.

   — Лора, я хотел с вами поговорить об этом. Та, прежняя Лора меня бы поняла, а ты сейчас совершенно иначе реагируешь на все.

   — А как мне реагировать, если вся ваша показная забота только ради того, чтобы заполучить место Советника? Вы просто втерлись к моему отцу и ко мне в доверие только для этого, и вам наплевать на ваши земли и на меня.

   — Лора, я вас не узнаю! — он посмотрел на меня внимательно.

   — Конечно, вы меня не узнаете. Я из совершенно другого мира, где меня уже не один раз обманывали, где я осталась ни с чем, а потом и вовсе умерла, — я зажала рот руками и испуганно посмотрела на Дюбара. Тот молчал, широко раскрыв глаза.

   — Лора, прошу вас, прошу тебя… Я же сам был твоим учителем, мы же вместе оговаривали всю тактику, где ты займешь место отца, что бы тебе это не стоило, и что обязательно мы закончим его дело — найдем как вывести со двора фанатиков. Сейчас ты не можешь получить это место — они постарались. Я уж и не знаю, о чем ты думала, когда поручилась за паренька. Ведь это не я подстроил, Лора.

   — В этом напитке есть алкоголь?

   — Да, конечно, это разогретое вино с медом и травами.

   — Ясно, Люка. Мне завтра будет стыдно за то, что я наговорила, но я надеялась на то, что вам не плевать лично на меня, на мою идею, что вы хоть что-то испытываете к девушке, которую позвали замуж, но у вас есть только план, больше вам ничего не важно, — я вылетела из-за стола как пробка, и за мной пошла Алита. — Не нужно ходить за мной, и скажите служанке, чтобы не заходила ко мне, я все могу сделать сама!

   — Лора, подожди, выслушай меня, — за мной шел Дюбар.

   — Нет, я уже достаточно выслушала. Не переживайте, вы получите то, на что рассчитывали, и я получу то, что мы обсуждали. Больше мне не о чем с вами говорить и нечего обсуждать. Сообщите, когда приедет мой отец. Завтракать я буду у себя в комнате. Доброй ночи, — я закрыла дверь в мое крыло, отодвинув Алиту: — Можешь идти в свою комнату и заниматься чем желаешь.

   Может и не зря я выпила этот грог, иначе не смогла бы и слова сказать Дюбару. За то теперь все честно и ни у кого нет больше иллюзий.
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Через два дня, рано утром в мою комнату постучалась служанка и сообщила, что прибыли гости, в числе которых мой отец. Я торопилась одеться и скорее встретиться с ним, я помнила, как он переживал обо мне, и наша встреча, скорее всего, принесет ему покой. Хоть я его и не помнила, как дочь, как маленькая девочка, этот человек заслуживал ответной любви. Я не знала своего отца, и сейчас мне хотелось хоть немного наверстать это ощущение любви к близкому человеку.

   — Отец, как же я рада, что наконец увидела тебя, — я второпях оделась и выбежала в гостиную, где был сейчас только он.

   — Лора, девочка моя, хоть я и знал, что у тебя все хорошо, я только сейчас, обняв тебя, увидев тебя, верю, что все хорошо, — он так крепко обнимал меня, что я расслабилась и плавилась в его любви, впускала в свою душу его настоящую, искреннюю любовь.

   — Отец, можешь больше не переживать. Эти месяцы были не простыми, но я узнала много хороших людей, я нашла дело, которым хочу заниматься.

   — Дюбар спас тебя от всего, что свалилось на тебя, и теперь я перед ним в большом долгу.

   — Отец… Да, он выручил меня, — он не дал мне сказать главного, не дал сказать, что мы ничем не обязаны Дюбару, но я только в первые секунды чувствовала эту обиду. Пусть он так и думает, пусть считает, что я счастлива от того, что все обернулось именно так.

   — Мистер Гросарио, Лора, — Дюбар вошел в гостиную и быстро посмотрел на меня, после чего опустил глаза. — Я рад, что вам удалось побыть наедине, но я вас не тороплю — в течение нескольких дней ваш отец, Лора, останется здесь, а точнее — сколько он лично захочет и сможет. В обеденном зале нас ждут мистер Нотинг и мистер Корт. Идемте обедать, и за столом мы обсудим все детали.

   Смирение — похвальная черта. Так мне говорила моя бабушка. Смирение у меня ассоциировалось всегда с терпением и умением соглашаться с действительностью. Сейчас я понимала — зачем мне это смирение необходимо. Из глубины души я выцарапывала эти крупинки надежды и доверия, которые взращивала вопреки обиде на Дюбара. Это было не моей заслугой, это заслуга моей бабушки, которая говорила мне, что в каждом человеке есть и рай, и ад, но рая в человеке всегда больше, только нужно рассмотреть его, надо позволить ему выплеснуться.

   Мой опыт в прошлой жизни дал мне одну большую любовь, которая обернулась одной большой бедой. Если сейчас меня снова ждет беда, то я к ней хотя бы буду готова и не останусь на улице, главное, держать сердце в ежовых рукавицах.

   — Мы трое готовы подтвердить, что вы — наследница старинного рода, и этого, думаю, будет достаточно, чтобы вы, Лора, вновь жили в безопасности, — Нотинг отвел меня после обеда в сад и любезничал со мной как старый друг. Благо, за нами по следу ходила Алита. — Только вот одно меня беспокоит, Лора, вы же знаете, что я искренен с вами, как и всегда ранее.

   — Что вас беспокоит, мистер Нотинг?

   — Уж не одно ли желание получить титул Советника Короля двигает Дюбаром?

   — Вы считаете, что полюбить меня как женщину невозможно, и только это может заставить мужчину жениться на мне?

   — Что ты, Лора, я не говорил этого.

   — Вы тоже хотели жениться на мне, как мне помнится, или я не права?

   — Да, хотел, только исключительно потому, что вы очень хороший человек, Лора.

   — Странно, ведь все говорят об обратном. И вы отказались бы от титула?

   — Я взял бы на себя ответственность, чтобы снять ее с тебя, и дать тебе свободу, как женщине…

   — О какой свободе вы говорите, мистер Нотинг? — меня уже раздражал этот глупый разговор, и я заторопилась в сторону дома, где на крыльце стояли Дюбар с отцом. Мистер Корт, как всегда, рассматривал небо, деревья и был погружен в свои мысли. Воистину, сумасшедший профессор, занятый только своими идеями.

   — Вы могли бы жить припеваючи в имении, воспитывать детей, ездить на балы…

   — Но, сейчас это невозможно, правильно? Ведь вы вассал Короля Валенторна, правильно?

   — Да, сейчас это невозможно.

   — Тогда и говорить об этом не стоит, — я поторопилась к отцу.

   — Лора, наши гости отдохнут и ближе к вечеру я с ними отправлюсь к королю — он ждет нас как можно быстрее, — Люка смотрел на меня безотрывно.

   — Я хотел бы еще поговорить с моей дочерью, но только с глазу на глаз.

   — Да, конечно, отец, давай пройдем в мое крыло, — я взяла его под руку и не дожидаясь решения остальных, мы вошли в дом и направились в сторону моих комнат. Я взглядом дала понять Алите, что ходить за нами не нужно. Она осталась в гостиной. Слуги провожали мистера Нотинга и мистера Корта в их комнаты. Дюбар смотрел на нас с отцом.

   — Лора, мне нужны документы, которые ты забрала с собой, — он начал говорить, как только за нами закрылась дверь.

   — Ты хочешь взять их с собой к Королю Альдербана?

   — Нет, но я должен в течение пары дней пересмотреть их с Дюбаром.

   — Ты настолько им доверяешь?

   — Я пока не могу ничего тебе сказать, но мое доверие к Люке полное, как и тебе.

   — Отец, что ты думаешь о нашем браке?

   — Это лучшее, что могло случиться с тобой, а в этой ситуации — это просто удача.

   — Ты уверен?

   — А ты сомневаешься?

   — Нет, что ты, я счастлива, — я достала документы и передала их отцу. — Я надеюсь, с тобой сейчас люди, которым ты доверяешь, отец.

   — Со мной Люка, и это самое главное, Лора. Никто в Валенторне пока не должен узнать о вашем браке, и как только он будет оформлен, Люка вступит в должность.

   — Ты думаешь, никто в королевстве этому не воспротивится?

   — Они не посмеют, Лора, потому что есть законы, а того, что даже перестав быть вассалом Короля, ты не перестаешь быть моей дочерью, а Люка — моим зятем, они не предусмотрели.

   — Но ведь не по их вине я оказалась в Харме, отец.

   — Может это было и к лучшему, потому что они могли пойти на большее.

   — Мне кажется ты преувеличиваешь.

   — Нет, Лора, я никогда не преувеличиваю. Не бойся ничего. Теперь все будет хорошо.

   — Я хочу в это верить.

   Отец ушел отдыхать, а я вышла в сад с Алитой, что тенью двигалась позади меня, зная, что разговаривать с ней я не особо люблю.

   Вечером я проводила четырех мужчин, что верхом выехали из имения. Начались первые заморозки — в озере берега уже не оттаивали днем. Утки все еще не улетели, и плавали группками посередине, иногда выходя на лед и смешно сидя на нем, поджав одну ногу. Приходила зима, которую нужно пережить. Я скучала по моей деревне, по Дину и Карлу, по делам, которые наваливались с первых минут пробуждения. Там я была нужной, там я была значимой и живой. А здесь я была пунктом в договоре, благодаря которому мужчины вершат политику. Я была даже не пешкой, а веревочкой, перепрыгнув которую, можно получить главный приз. Ну и ладно, я получу мою Долину и заживу спокойно. Эти игры не для меня.
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Сам король Альдербана был заинтересован в том, чтобы наш брак случился как можно быстрее. Люка сразу же после возвращения от короля оповестил меня и наших гостей, что через три дня состоится свадьба.

   — Лора, я не смогу быть с тобой в этот день, потому что мы втроем, якобы, отправились на охоту. Я даю свое согласие на твое замужество. Как только все разрешится, я обязательно приеду к вам.

   — Ничего, отец, я понимаю.

   — Жаль, что твоей маме нельзя знать этого пока, иначе, она разболтает все в первый же день.

   — Ничего, как-нибудь переживет. Думаю, сразу после свадьбы я отправлюсь на свои земли — у меня очень много дел, которые ждут меня.

   — Мистер Гросарио, не переживайте, Лора теперь в надежных руках, — Люка взял мою руку и положил на свой локоть. Ладонью он гладил мое запястье. Почему все не могло быть правдой? Неужели я не заслужила настоящей свадьбы — по любви?

   Рано утром мы проводили отца и встретили самого модного модельера, который прибыл в имение, чтобы начать срочно шить для меня платье, а для Люки камзол. С ним прибыли, наверное, человек двадцать швей. Весь день мы встречались с моим женихом в обеденном зале, чтобы между примерками попить чай или кофе. До поздней ночи мы то и дело были нужны для примерок и подгонки.

   На следующий день, ближе к вечеру, имение ожило — в залах начали готовить столы, на верхних этажах шла подготовка комнат для гостей — на церемонию ждали короля и королеву. Уже совсем поздно нас пригласили на последнюю примерку.

   Я пришла первой. На манекенах рядом висели два наряда. Они были в одинаковых тонах. Мундир Дюбара был белым с золотыми пуговицами и отделкой. Черные брюки и черные сапоги. Мое платье с прямым подолом тоже было молочного цвета. По корсету вышивка золотой сеточкой, красивый V-образный вырез, край которого отделан тонкими золотистыми нитями. Платье сидело прекрасно, и по моей просьбе модельер сделал его чуть короче спереди, так, чтобы его не приходилось поднимать. Белые туфельки Люка заказал заранее, и мастер привез несколько штук, чтобы я смогла выбрать размер.

   Утром в большой гостиной поставили красивый алтарь, возле которого мы будем давать клятву. Множество белых и бежевых цветов, золотые ленты, белоснежная, словно снег, дорожка для шествия жениха и невесты. Чуть в стороне уже подготовлены два кресла для короля и королевы. Небольшой оркестр репетировал, внося еще большую сумятицу в происходящее.

   Три служанки занимались мной, купая меня, укладывая волосы, помогая надеть чулки. Позже в комнату пришел модельер с помощницами и меня одели в свадебный наряд. Прозрачная фата, расшитая по краю золотистыми нитями, была заправлена в волосы красивым воздушным цветком и закрывала лицо до подбородка.

   У меня еще никогда не было свадьбы, и я стояла перед зеркалом, словно в сказке, любуясь собой. Судя по шуму и гомону слуг, к нам приближались самые важные гости. Об их прибытии возвестил рог, и тогда началась полная неразбериха. Ко мне забежала служанка и сказала, чтобы я никуда не выходила из комнаты — за мной придут, чтобы забрать в нужное время. Я стояла возле окна и смотрела, как к крыльцу подъезжают одна за другой кареты. Выходят нарядные гости. Герцог Анри прибыл одним из последних.

   — Мисс Лора, я за вами. Следуйте за мной, — Алита забежала в комнату с моим новым манто. — Наденьте его.

   — Но зачем это? Мы же не будем выходить из поместья!

   — Нужно, чтобы вы приехали к алтарю якобы из другого дома. Вас поведет к жениху поверенный вашего отца.

   Я вышла за Алитой, но мы направились, почему-то, к выходу в сторону кухни, и когда вышли на улицу, там стояла карета.

   — Мы просто объедем вокруг дома, это традиция, мисс Лора, — щебетала моя «подруга», помогая мне подняться. В карете сидел мужчина, который чуть склонил голову, молча поздоровавшись со мной.

   Как только я села, Алита захлопнула дверцу и закричала кучеру:

   — Гони, что есть сил!

   Плащ с меховой накидкой, что был на господине, слегка открылся, когда он пересел по другую сторону от меня, зажимая меня между собой и Алитой, и я увидела эту проклятую кроваво-красную рубашку.

   — Ты предательница, Алита, ты подлая тварь, которой доверили жизнь и все секреты, — я старалась высвободиться из цепких рук этой проходимки, но мужчина тоже вцепился в мою талию.

   — Чем меньше вы будете орать, тем безболезненнее все пройдет для вас. Не сиделось вам спокойно в вашей долине. Вышли бы замуж за крестьянина, нарожали ему кучу ребятишек и не высовывали бы свой нос, но вы решили продолжить свою борьбу. Теперь вас придется просто убрать, — почти смеялся мужчина.

   Карета быстро удалялась от имения по дороге в сторону леса. Думай, Лора, думай. У тебя осталось не так много времени, чтобы просто бояться, или истерить. Да, их двое, но ты из другого мира, из мира где есть единоборства, каратэ и разное ушу. Теперь ты сам себе Джеки Чан и сам себе Волшебник из Страны Оз.

   — Просто окажется, что ты решила утопиться. Угнала карету к озеру в лесу. Ты не захотела выходить замуж и предпочла умереть. А нас там уже ждут лошади, на которых мы сразу покинем твое последнее пристанище, — не унимался мужчина.

   — Ты будешь очень красивая в этом платье прямо посреди озера, — хохотала Алита. Я думала. Там еще кто-то есть. Кто-то ждет там их с лошадьми, значит, нужно все делать сейчас — в карете они меня убивать не собираются. Я не могу утонуть еще раз.

   Я подняла колено, и что есть мочи, каблуком резанула по ноге этого противного мужика, и он взвыл, чуть ослабив хватку. Локтем я размахнулась под дых Алите, и когда она чуть загнулась, повторила правым локтем с мужчиной, угодив ему в нос. Царапаться здесь нельзя, она не одна, значит, нужна тяжелая артиллерия.

   Я продолжала дубасить мужчину локтем с такой силой, что мое платье трещало по швам. Алита, видимо, отдышавшись, решила прийти ему на помощь, но получила локтем еще, в этот раз по губам, из которых брызнула кровь. Я встала, выдернув платье, и взявшись за плечо согнувшегося мужчины, открыла дверцу, одновременно вытолкнув его. Он держался рукой за створку, и мне пришлось помочь ему ногой.

   Возница гнал и не почувствовал — что происходит в карете. Я, как заправский маньяк, схватив Алиту за волосы и уши, дубасила ее головой о стенку кареты. Моя злость набирала обороты.

   — Я ни за что на свете больше не утону, поняла меня, тварь? — она тихонько скулила, и я на ходу выкинула из кареты и ее. На козлах, наверно, мужик посильнее, и мне не стоит выяснять — насколько. Алита, валяющаяся на дороге скрылась из виду, и тогда я, подобрав платье, приоткрыла дверцу, дождалась, когда на повороте карета поедет чуть медленнее, и присев сначала на подножке, оттолкнулась от нее и упала на бок, покатившись по опавшим листьям и примерзшему к ним снегу.
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Нужно убежать подальше от дороги, нужно спрятаться, потому что еще ничего не позади. Кто знает, сколько их там? Сейчас кучер догонит до места, и когда увидят, что карета пуста, они вернутся, и тогда точно решат разобраться сразу. Почему за нами никто не гонится. Неужели так и не поняли еще ничего?

   Я пробиралась в глубь леса. Я шла дальше и дальше от дороги. Хорошо, что снег еще не лежит покрывалом, иначе бы мои следы были словно рисунок на снегу, по которому даже дурак проследит мои передвижения. Сейчас пока все складывается удачно. Кроме платья, которое было порвано, щедро залито кровью Алиты на груди, да еще и в налипшей грязи и листьях. Решила баба выйти замуж, но и тут не повезло.

   Я услышала вдали крики и залезла за какой-то вывернутый корень. Он почти скрыл меня. И если с дороги присмотреться, могли подумать, что это часть корня в снегу. Манто было черным, и наверно я чуть сливалась с комом земли.

   Лошади проскакали от имения. Я не разобрала кто это был. Их было не меньше шести. Я продолжала сидеть там как мышка. Ничего, не замерзну. Ехали мы не так и долго. Стемнеет, и начну двигаться по лесу обратно.

   Следом я услышала снова топот копыт, но это был уже целый отряд. Только когда я расслышала голоса Герцога Анри и Дюбара, которые звали меня по имени, я расслабилась и крикнула в ответ.

   Люка бежал мне на встречу, за ним бежал Анри.

   — Лора, Лора, ты в крови. Тебе больно?

   — Нет, мне не больно. Это кровь Алиты. Я цела, — я уткнулась в грудь моего жениха и заплакала, потому что теперь можно было уже расслабиться.

   Он вынес меня из леса и к нам подъехала карета, на которой меня украли. Солдат на козлах сказал, что возле озера сейчас забирают еще троих, что ждали там с лошадьми. Алиту и фанатика уже везут в королевскую тюрьму, где они будут содержаться тайно до тех пор, пока наш план не начнет действовать.

   — Дай я отогрею твои ноги, — Люка снял с меня туфли и уложил мои ступни на свои колени, прижал меня к себе и баюкал как младенца.

   — Я все испортила, Люка, да?

   — Что ты говоришь, Лора, ты победила их всех. Когда нам по пути начали попадаться эти раненые, мы подумали, что тебя уже кто-то спас. А оказалось ты и сама настоящий солдатик, — он смеялся так по-доброму, смотрел на меня с такой нежностью, что я снова начинала верить в то, что счастье с ним вполне возможно.

   — Я о свадьбе, Люка.

   — Знаешь, я знаю, что ты испугана и устала, но мы должны провести церемонию сегодня, иначе будет еще не одно нападение до тех пор, пока ты дочь своего отца. Им нужно избавиться от тебя, а потом они смогут сделать это с твоим отцом.

   — Но как мы спасем моего отца, Люка?

   — Если ты мне доверишься наконец, и перестанешь считать, что все мои действия направлены только на захват власти, я расскажу тебе весь наш план.

   — Но почему же ты сразу не рассказал мне, Люка. Почему ты в самый первый день, когда предложил этот брак, не рассказал все как есть?

   — Потому что ты бы еще больше не поверила мне. Для тебя в тот момент было очень важно оставить земли, и я решил пока умолчать о важном.

   — Как я в этом платье могу пойти к алтарю?

   — У тебя есть второе платье для второго дня. Сейчас ты быстро переоденешься, вытрешь слезы, и как ни в чем не бывало, выйдешь ко мне, — он поднял мой подбородок, очень внимательно посмотрел на меня и продолжил: — Ты просто знай, что кроме этих дел королевства ты мне очень дорога. Я рад, что ты не прежняя Лора, помешанная на своих планах по покорению всех королевств, я очень рад.

   Мы быстро вбежали в мое крыло, где модельер помог снять грязное платье с меня и мундир с моего жениха. Вокруг нас бегали швеи, а мы стояли в разных углах огромного зала и смотрели друг на друга. Я пыталась расшифровать его взгляд, но боялась снова подарить своему сердцу хоть какую-то надежду, которая вновь окажется растоптанной. Но он смотрел на меня с нежностью и теплом, и моя надежда шептала мне, чтобы я расслабилась, чтобы попробовала радоваться этому моменту. Может, и на моей улице будет праздник.

   Я вошла в зал полный гостей одна, ступая по белоснежному ковру. Я была в золотистом платье, на котором были выбиты белоснежные хризантемы. Люка смотрел на меня от алтаря и улыбался так, словно это был самый счастливый день в его жизни. Сделала реверанс в сторону королевской четы, как меня научил специальный человек во время нескончаемых примерок. Те ответили мне улыбкой и кивком.

   Я подошла к своему жениху, и он положил мою ладонь на свою. Священник был совершенно простым — словно он не имел понятия о святости и вообще не знал, что можно обрядиться в великолепные одежды.

   — Перед Небом, Землей и Водой, перед Воздухом и всеми живыми существами я связываю Герцога Хармского Люку Дюбара из дома Дюбаров священными узами с его женой Графиней Лорой Гросарио. Эти узы не разорвать Королю любого королевства, эти узы не разорвать и вам, — он посмотрел на нас, давая понять, что теперь наша очередь говорить.

   — Перед Небом, Землей и Водой, перед Воздухом, и всеми живыми существами, я, Люка Дюбар, Герцог Хармский, беру в жены Лору Гросарио, и клянусь быть с ней до конца своих дней, и оберегать ее, и хранить ее дом и детей от любого посягательства, и не покинуть ее в трудные минуты, — он говорил, глядя мне в глаза и в моей душе расцветал огромный букет белых цветов. — Если Король Альдербана согласен принять мою жену под свою защиту, я клянусь в верности ему и своем пожизненном служении.

   — Я, Король Альдербана, принимаю Люка Дюбар вашу жену под защиту свою и моего королевства. И принимаю вашу клятву в верности нашему дому, — король встал, проговорил речь и подошел к нам. Он обвязал наши руки лентой со знаками королевского дома и посмотрел внимательно на меня, ожидая ответа.

   — Перед Небом, Землей и Водой, перед Воздухом, и всеми живыми существами, я, Лора Гросарио, беру в мужья Люку Дюбара Герцога Хармского, и клянусь быть с ним до конца дней своих, любить и заботиться о нем, хранить верность мужу и моему Королю, и не покинуть их даже в трудные минуты жизни, — как только я проговорила свою часть, Король поклонился нам и вернулся на свое место.

   Королева назвала нас мужем и женой и подошла, чтобы мы приклонили голову к ее руке. Она шепнула нам что-то, и Дюбар поклонился. Я повторила за ним.

   — Муж должен озвучить свой подарок, — громко произнес наш священник, одетый в золотистый мундир с цветами королевского дома.

   — Я Люка Дюбар, Герцог Хармский, дарю моей жене, Герцогине Лоре Дюбар все земли Харма в ее личное пользование. Эти земли она не может продать или передарить, и только она решит кому из будущих наследников перейдут земли, — он безотрывно смотрел на меня пока к нам подходил человек с бумагой, в которой было прописано все, что он озвучил, стояла печать короля и его подпись. — Жена моя, теперь вы владеете этими землями, и я прошу вас лишь об одном — пусть ваша честь и все ваши умыслы будут светлы как этот день.

   — Муж мой, я обещаю вам, что все мои мысли и действия будут только на благо моему мужу и моему Королю — я приняла бумагу, а он поднял фату с моего лица и поцеловал в губы. Очень нежно и аккуратно, словно боясь напугать меня

   Зал взорвался аплодисментами и наконец, вся эта серьезная часть закончилась. Мы спустились с помоста, дождались, когда Король и Королева встанут со своих кресел и последовали за ними в большой зал, где уже были накрыты столы. Мы сели рядом и Люка положил руку поверх моей ладони.

   — Ну вот и все, больше ничего не случится, Лора. Если ты очень хочешь, уже завтра вместе с отрядом охраны ты можешь выдвинуться домой, в свою Долину, где ты теперь полная хозяйка.

   — Спасибо, наверное, я так и сделаю, — я была немного разочарована таким исходом. Неужели он скорее хотел избавиться от меня?

   — Герцогиня Дюбар, позвольте сделать подарок от Королевского дома и от себя лично, — за столом встал Герцог Анри, — я посмотрела на Дюбара, он, похоже, знал, что меня ждет и наблюдал за моей реакцией.

   — Да, слушаю вас, Герцог. Король и Королева уже сделали мне подарок, о котором я и мечтать не могла. Я благодарна за защиту, под которой я теперь нахожусь, — я скромно опустила голову.

   — Передайте пожалуйста эти документы Герцогине, — Анри положил на поднос, предложенный слугой раскрытую бумагу, и пока слуга шел в мою сторону, он продолжил: — С этого дня, Герцогиня Лора Дюбар является единственным поставщиком сладостей и вина к Королевскому двору. Для безопасности Королевской семьи мы отправляем с вами отряд, который будет следить за производством того, что вы будете готовить для двора. Только у начальника охранительной службы будет печать, которую он, лично опробовав все, будет ставить на упаковках и емкостях. Все права на изготовление этих сладостей и вина принадлежат только Герцогине Дюбар, — я не могла в это поверить. А ведь он говорил, что его подарок мне очень понравится. Я получила бумагу в свои руки и внимательно перечитала ее.

   Все, я получила все, что хотела. Кроме любви и мужа, который проговорил бы свою клятву не просто так, а действительно с любовью.

   Через несколько минут нам полагалось уйти с празднования. Нас ждала первая ночь.
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Я лежала в постели не двигаясь, словно боясь показать, что жива. Люка лежал рядом и размеренно дышал. В комнате пахло фруктами и чем-то очень пряным, похожим на корицу. Часы на стене тикали, отсчитывая часы и минуты до моего отъезда.

   — Я выполнил все, что обещал, Лора. Не бойся, я не стану тебя насиловать. Сейчас, чтобы решить все вопросы, мне потребуется вся зима и часть весны, — Люка повернулся ко мне, оперся локтем о подушку и положил голову на ладонь.

   — Спасибо. Мне тоже есть чем заняться, и, как оказалось, со мной едет управляющий, который сам решит все вопросы с управляющими всех деревень. Я благодарна Герцогу Анри за то, что он все предусмотрел.

   — Да, как я и обещал, три года вопроса о налогах не встанет вообще, а потом, думаю, мы решим и этот вопрос. У тебя будет два отряда охраны, а как только начнет таять снег, я пришлю людей, лошадей, материалы, и можно будет начинать строительство имения.

   — Я благодарна тебе, Люка, — мне было грустно расставаться, так и не познакомившись по-настоящему с моим мужем, не узнав какой он человек, и испытывает ли он ко мне хоть часть тех чувств, что испытываю к нему я

   — Только вот, я не вижу радости и азарта в твоих глазах от тех возможностей, что открываются перед тобой, Лора, — он внимательно рассматривал мое лицо, а я прятала взгляд, рассматривая шнурок от моей ночнушки.

   — Просто я устала, Лука, давай отдохнем и завтра будет новый день.

   Он не ответил, и я услышала, что он заснул. Аккуратно повернулась и рассматривала его лицо, пока свет от камина танцевал на его волосах, щеках и губах. Я могла быть сейчас очень счастлива и обнимать его, но все случилось вот так. Может быть он привыкнет ко мне, и у нас еще что-то получится. Потом, после зимы и части весны. Не сейчас, потому что у нас слишком разные заботы и дела.

   Я проснулась, когда было уже светло. Я обнимала Люку, лежа на его груди. Он не спал, и наблюдал, как я отскакиваю от него и отползаю дальше, к краю кровати.

   — Неужели я тебе так противен, что ты не дашь мне порадоваться этому моему первому утру женатого человека, Лора? — он смеялся.

   — Прости, я случайно.

   — Да, конечно. Не переживай, ты мне не мешала, — он потянулся ко мне и погладил меня по голове.

   — Нужно, наверное, вставать и начинать собираться.

   — Да, только сначала я сделаю вот что, — и он прижал меня к себе, поцеловав в губы. По-настоящему, так, словно любит меня. — Потому что я должен уже почувствовать, что у меня есть жена. Этот поцелуй будет поддерживать меня все холодные ночи и напоминать, что есть человек, который возносит молитву за меня.

   — Запомнил?

   — Что?

   — Поцелуй.

   — Нет, я, пожалуй, его закреплю, — он снова целовал меня и в груди разливалась та долгожданная радость, которую я так хотела чувствовать в день своей свадьбы.

   — Все, достаточно, Люка, будь серьезнее, — зачем я это говорила, стараясь быть отдельнее от него, стараясь не давать радости разрастись в моей груди до размеров обожания и желания полностью владеть этим человеком, не отпускать его от себя.

   — Да, конечно, ты же ради серьезности полночи рассматривала меня, правда? Пыталась запомнить, как выглядит твой муж, если тебе, вдруг, придется встретиться с ним лет через двадцать, — он снова смеялся.

   — Да, именно поэтому. А ты, значит, не спал, и притворялся, чтобы снова посмеяться надо мной?

   — Нет, ты не дала мне засмеяться, потому что как только ты заснула, сразу же переместилась на мою грудь, обняла рукой и ногой и спала не двигаясь, как мышонок.

   — Ну и отлично, хоть ночью я не давала тебе посмеяться, — я встала и надела халат.

   — Сейчас я тебе что-то покажу, — он встал следом за мной в своих смешных штанах, похожих на дедушкины кальсоны, надел свой халат и вышел в коридор босиком, но вернулся через минуту.

   Тут же нам принесли кофе — большой кофейник, стоящий на подносе, две чашки и молоко.

   — Мистер Корт сказал, что ты совершенно изменила вкус кофе, показав, как его лучше варить, — он разлил кофе по чашкам. — Очень жаль, что тебе нужно ехать. Я надеялся, что у нас будет хотя бы неделя, чтобы узнать друг друга побольше. Тогда, может быть, ты была бы более уверенной во мне, — он провел меня на застекленный балкон, предварительно засунув мои ноги в пушистые меховые тапочки, и накинув на меня огромный, как одеяло, халат.

   — О! это очень мило.

   — Да, я интересовался тем, что ты любишь. Эти теплые вещи — тоже мой подарок, как и мешок кофе, который ты возьмешь с собой, — он сел в широкое кресло, засланное шкурой, подтянул меня за пояс и посадил на свое колено. — Будь спокойна, Герцогиня Дюбар. Занимайся тем, что тебе нравится, и не забывай обо мне. Весной мы продолжим наше знакомство.

   — Хорошо, я с радостью встречу вас в новом имении, — я не понимала зачем я это говорю, ведь внутри все кричало, что я могу остаться на неделю, да хоть на месяц, если можно. Какого черта я выказываю ему свою занятость и самостоятельность? А может и ему надо было быть настойчивее, и оставить меня здесь хоть ненадолго, а он сам этого не хочет, и поэтому так легко соглашается на мой отъезд?

   — Ну, раз так, как только будешь готова, сообщи. Мы пообедаем, и я провожу мою жену покорять заброшенные мною земли, — он глубоко вздохнул и вышел из комнаты. Я осмотрелась. За день свадьбы мои служанки перенесли все мои вещи сюда, в хозяйскую спальню. Она была огромной, в ней было два камина, большая ванная комната, где для меня были готовы полотенца и столик с зеркалом.

   Я провела по кровати рукой. Села на нее, и поняла, что мое сердце больше не принадлежит мне. И теперь я не та Лора, которая появилась в этом мире. Теперь я Лора, которая ждет весны.

   Служанки собирали мои вещи, которых с подарками набралось несколько сундуков. Люка велел отправить со мной, похоже, множество вещей, только я не понимала — где их размещать в моем маленьком домишке.

   Моя охрана должна была квартировать в доме Карла. Возле моего дома будет палатка с печью, где тоже будет жить охрана. Карл живет у нас, но я схватилась за голову, вспомнив, что теперь у нас живет та женщина, лекарь, которую выгнали из деревни. Ладно, Герцогиня, как-нибудь скукожимся и все войдем.

   После обеда мы проводили Короля и Королеву, которые намекнули нам, что теперь ждут наследников рода Дюбар, так как Люка — единственный из этого славного рода. Мы посмеялись и переглянулись. Наш этот взгляд они поняли по-своему и успокоились.

   Моя карета была готова. Кроме манто мне выдали большую шкуру, в которую мне полагалось завернуться по дороге. вперед ускакал гонец, который должен был оповестить, что Герцогиня возвращается домой, но я представляла, что там начнется после всего этого, и как удивятся люди, что приедут на голую полянку, а не в удобный замок, как они привыкли. Со мной были две служанки, от которых я не смогла «отмахаться».

   — Как только я все решу, я поспешу к тебе, жена моя, — Дюбар помог мне усесться.

   — Хорошо, я надеюсь встретить тебя достойно твоего имени, — я старалась быть веселой.

   — Просто, будь рада моему приезду. Хорошо? — он наклонился и поцеловал меня снова в губы и у меня снова замерло сердце.

   — Обязательно, Герцог. Не задерживайте нас, прошу вас, — после моих слов на его лицо наползла тень, он закрыл дверцу и смотрел, как карета выезжает из его замка. Повалил снег, и я оборачивалась, чтобы еще раз посмотреть на него.

   Я возвращалась с кучей забот, которые нужно будет решать сразу по моему возвращению.
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Когда я въехала в нашу деревню, там творилось что-то невообразимое: на улицы вывалил весь народ, вокруг дома Карла суетились солдаты. Дин помог мне выйти из кареты, и даже не знал — с чего начать разговор.

   — Да, Дин, я вижу сколько всего нужно, и тоже пока не знаю — как поступить, но сейчас мы отправим этот отряд к Карлу, моих служанок попросим разместить у швеи, а управляющий остался в деревне с нашим старшим управляющим.

   — Да, я распорядился по охране, но им там тесновато, и они хотят прямо здесь, возле дома тоже построить шалаш. У них есть железная походная печь. Им велено постоянно охранять тебя, Лора, — Карл подошел и крепко обнял меня. — Я так скучал по тебе, ты даже не представляешь, Лора.

   — Как Калла?

   — Я уже отлично, спасибо, что приютила, Лора, — к нам из дома вышла женщина, которая сейчас точно выглядела намного лучше, чем тогда, когда ее принесли в дом. — Если нужно, меня примет Калерия. Я могу жить с ней в одной комнате.

   — Нет, не беспокойся, мы с Дином будем спать на кухне — там очень много места, а ты в комнате Дина, — тут же вставил резонное предложение Карл, и я заметила, что он очень заботлив с ней.

   — Давайте я вас покормлю, и мы распланируем — что нужно делать в первую очередь, ну а что позже, — ко мне с объятиями вышла Шатиль, по которой я страшно скучала. И зачем мне эти чертовы служанки!

   — Карл, завтра собери людей, которые помогут солдатам возле твоего дома построить хороший навес для лошадей, и нужно отправить человека в соседние деревни и заранее закупить для лошадей корм.

   — Не нужно корм, солдаты сказали, что через пару дней придет обоз с полным довольствием для людей и для лошадей, — Карл подмигнул мне. Да уж, спасибо моему муженьку, хоть с этим не заставил нас переживать.

   — Тогда нужно пройтись по домам, узнать — кто примет к себе людей. Потому что жить в твоем доме очень тесно.

   — Лора, поужинай спокойно, и дай нам самим решить все проблемы. Со дня как ты уехала, здесь особо и заниматься было нечем, не то что устать, — Дин по-деловому вставил свое слово.

   — Да, Лора, не переживай понапрасну, все утрясутся за пару дней, ты лучше расскажи нам, что теперь изменилось, ты переедешь жить в имение Герцога? — Шати ждала от меня рассказа той сказки, которая со мной случилась, по ее мнению.

   — Нет, Шати, все будет как прежде. Я останусь здесь. Эти земли теперь мои…

   — Вся наша деревня? — у Дина загорелись глаза.

   — Все деревни Харма, — присвистнул даже Карл. — Теперь это наши земли, но мы должны сделать из них цветущий сад, иначе, через три года, нам нечем будет платить налоги.

   — А эти три года? — Калла внимательно слушала мой рассказ.

   — На три года нас освобождают от налогов. Весной мы должны начать строительство имения.

   — Здесь, в деревне? — Дин не унимался, и я не успевала рассказывать по порядку.

   — Нет, Дин, логичнее строить его в долине с виноградником.

   — Нам все же придется жить без тебя, — Дин загрустил.

   — Что ты, братишка, не выдумывай, мы все переедем туда. Ты не представляешь — сколько работы нас ждет весной — с виноградником нужно работать, иначе, в какой-то момент он просто перестанет давать урожай. Теперь у нас есть патент на вино и сладости.

   — Что это? — Шати не знала, радоваться или переживать за сладости, которыми она занималась с полной отдачей.

   — У нас есть право делать их и продавать. И мы будем единственными, кто поставляет сладости и вино в Альдербан, а значит, мы можем легко продавать все это и за море, — я наклонилась к Шати и обняла ее. — И у меня уже есть старший технолог по этим самым сладостям.

   — А кем буду я? — нахмурившийся Дин играл в ребенка, хотя я только сейчас пробыв больше двух недель в Альдербане, увидела как он возмужал.

   — А ты постоянно будешь со мной рядом. Ты знаешь где какой виноград, ведь мы с тобой лично делали завязки. Я научу тебя рассаживать его, правильно формировать лозу, подвязывать. У тебя это прекрасно получалось. Мне нужны люди, которые будут знать вообще все. Нужно будет заказывать новые кверви, строить новые хранилища, кроме поместья. У нас будет много работы.

   — Лора, а чем я могу помочь вам? — Калла мне нравилась все больше и больше. Ей было около сорока лет, и я чувствовала к ней возрастную тягу, я хотела иметь такую подругу как она — смелую и трезвомыслящую.

   — Калла, ты поедешь с нами, а Калерия останется здесь, в деревне, уж больно наша бабулька к ней прикипела, да и травками они вместе занимаются. А ты будешь лекарем там, с нами. Ты соберешь девушек, которые имеют склонность и понимание в собирательстве, покажешь им какие травы собирать, все расскажешь. Я сама буду платить им небольшие деньги, чтобы интерес к работе поддержать. Потом ты мне расскажешь — что ты умеешь, и мы подумаем — какой инструмент нужно купить или сделать.

   — Да, хорошо. А что я буду делать зимой?

   — Планировать работу на весну, лечить людей, разговаривать с нами вечерами.

   — Хорошо, только если вам будет тесно, обязательно скажите мне, — она раскраснелась, радуясь тому, что окажется действительно полезна. Ее круглое лицо с ямочками на щеках и тоненькими морщинками вокруг глаз, было будто кукольным, и, похоже, Карл тоже осторожно любовался ею. Да, кроме дел, у нас тут, похоже, назревает много нового. Да и Дин с Шати тоже переглядываются, хоть она еще и стесняется его роста, но, думаю, весной парнишка точно перерастет ее и сформируется.

   До момента, когда я опустила голову на подушку, я забыла о Дюбаре, а сейчас, в тишине, снова вспоминала его поцелуй. Видимо, он знал, что он был обязательным для того, чтобы я его помнила. У него точно получилось.
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Деревня готовилась к зиме: тут и там стучали топоры — строилась казарма и стойло для лошадей на въезде в долину, ближе к дороге на виноградник, жители закрывали хранилища с бедным, но необходимым урожаем.

   — Ты долго еще? — Шати вошла в дом, когда я заканчивала писать список продуктов, которые нужно было докупить на последних осенних рынках, так как до весны продажа овощей закончится — весной они должны подорожать.

   — Нет, почти закончила. Сейчас мы пойдем к швее, чтобы дать заказ, он будет очень большой. Нужно сшить теплую одежду для тех, у кого ее нет.

   — А как же люди будут рассчитываться с тобой?

   — Весной будет много работы, я уже сообщила всем о цене одежды. Никто не был против, — я написала на двух листах все. Что нам потребуется. В основном, это были масло, мука, крупы и овощи, похожие на картофель. Мясо и рыбу мы должны добывать сами. — Утром мы отправим обоз в деревни, чтобы Карл с солдатами купили все нужное, а остальных соберем собрание. Скоро приедет управляющий. Пока он будет жить в одном из домов здесь, а весной отправится вместе с нами на строительство в долину. Людям придется жить в шалашах, таких же, как мы построили с Дином.

   Мы вышли к швее, когда я передала записку Карлу, решили сколько телег нужно взять в подводу и сколько солдат.

   — Так много, Лора? — наша главная швея радовалась огромному заказу.

   — Да, и тебе понадобятся помощницы. Выбери тех, кто хорошо управляется с иглами, а себе возьми помощницу — няньку, чтобы всегда руки были свободны. Вот список людей, которых нужно позвать на замеры, — я отдала ей листок.

   — Мне самой к ним ходить? — она, похоже, даже испугалась, сколько времени на это потребуется.

   — Нет, будешь отправлять няньку ко всем, молодая девочка быстро оббежит всех, пока ты кормишь ребенка. У твоего мужа тоже много работы сейчас?

   — Да, он тоже взял троих помощников, которые мало понимают, но он их учит.

   — Ну и правильно, к следующему году у нас будет много мастеров.

   — Спасибо тебе еще раз, Лора, у нас теперь всегда есть еда и руки заняты весь день, — она была из тех людей, кто знает, что работа всегда прокормит. Таких людей нужно обучать и ставить на основные управляющие позиции.

   Утром, как только ушли подводы, возле дома Карла, которая теперь была чем-то вроде ратуши, собрались все жители — солдаты обходили каждый дом и выводили на улицу каждого, чтобы не было людей, что не знают новостей. Приказчик, что приехал из графства, должен был переписать всех людей, количество людей в семьях, а потом мы должны были пронумеровать дома. Для этого, мужчины заранее сделали заготовки — деревянные палки, к которым прибили небольшую дощечку. Палку они будут забивать возле дома, а на дощечке краской напишем номера.

   — Жители долины, сегодня наше первое собрание, и я прошу вас сначала выслушать, а потом задать все вопросы мне. Говорить будет Герцогиня Дюбар, и я не позволю, чтобы вы ее перебивали, или проявляли какое- либо неуважение, — наш новый управляющий, мистер Кроу, которого люди звали приказчиком, был мужчиной лет пятидесяти, невысокий, чуть полноватый, с цепким взглядом, но открытым и добрым лицом. Он вызывал уважение тем, что выслушивал каждого крестьянина, не гнушался разговора с женщинами, внимательно осматривал хозяйства и обращал внимание на то, что дети слишком тощие.

   — Жители Долины, получилось так, что я стала Герцогиней, и хозяйкой этих земель. Я не хочу вас напугать, потому что я осталась прежней Лорой. Только вот, чтобы Валенторн не запустил сюда свои грязные руки, и Дети Гасиро не начали снова свои темные дела и здесь, нам нужна защита. Сейчас мы под защитой Короля Альдербана, и он оказал нам честь этим, — люди начали было гудеть, но только мистер Кроу поднимал руку, как все умолкали. — Я знаю, что не у всех еще есть хозяйство, не у всех есть необходимая одежда для зимы и пища. Многие, как и мы с Дином, пришли сюда совсем недавно. Я хочу предложить вам следующее…

   — Теперь нас тоже задушат налоги, как и раньше в деревнях Валенторна, — прокричал мужчина, которого я не замечала раньше ни среди ремесленников, ни среди охотников.

   — Не перебивайте, дождитесь, когда Герцогиня закончит свою речь. Только тогда вы сможете задать вопросы. Скорее всего, в ее словах уже будут все ответы на ваши вопросы, — мистер Кроу даже не дал мне ответить человеку, но я поняла, что таким образом, я и вправду, быстрее все расскажу.

   — Мистер Кроу прав, подождите, дослушайте сначала, — я отпила из кружки теплого чая, что принесла мне Шатиль. На улице становилось все холоднее и холоднее. — У нас будет книга, в которой я буду вести записи всего, что происходит в Долине. Если у вас нет еды или одежды, нет работы или какие-то проблемы с соседями, приходите ко мне до обеда. Что-то мы решим с вами сразу, а что-то придется обсуждать со всеми жителями. Если у вас нет еды, я дам вам еду, и мы решим, как вы за нее рассчитаетесь — если для вас есть работа сейчас, вы сразу сможете отработать ее, если нет, вы сделаете весной, когда работы будет действительно, очень много.

   После этих слов люди расслабились немного, и начали слушать с большим уважением.

   — Если у вас нет одежды, тоже приходите ко мне. Сейчас наши швеи уже начали шить, и я передала первые списки людей. Кроме этого, нам нужно собрать охотников, которые примкнут к тем, что у нас уже есть. Возможно, придется уходить на охоту и на несколько дней, и намного дальше, чем люди охотятся сейчас. Это тяжелый труд, который позволит вам быстрее оплатить свои долги. Если вы владеете ремеслом, приходите и говорите, и мы закупим все необходимое для него: инструмент и материалы. Нам нужны свои ремесленники. Если вы не умеете ничего, но хотели бы учиться, зима — лучшее время для этого, и мы отправим вас в другие деревни, я сама оплачу вашу учебу и пропитание там, но вы вернетесь домой мастером, — когда я замолчала, люди не говорили ни слова, а стояли и молча смотрели на меня.

   — Весной вы должны быть одеты и обуты, сыты, здоровы. Мы начнем строить огромное поместье в первой Долине. Кроме главного дома, там будет много хозяйственных построек, будет разбиваться огород, а за лесом будут большие поля. Подумайте, чем вы сможете занять себя там, чтобы заработать на свое дело, на свое хозяйство. Женщины тоже могут работать и помогать своему мужу заработать на свой дом, потому что я организую детские сады и школы, где за вашими детьми весь день будут следить, и вы будете полностью свободны от забот о них, — я замолчала, потому что, как мне казалось, я сказала все самое необходимое, но люди ждали разговора о налогах.

   — Три года нам даны для того, чтобы вы смогли завести свое хозяйство, вам будет где заработать денег, и все теперь будет зависеть только от вас. Через три года мы объедем все земли и назначим налог. Он будет не высоким, и, скорее всего, вы сможете отрабатывать его своим трудом на полях, в садах и на фермах герцогства, поэтому, сейчас вы должны приложить все усилия для того, чтобы максимально встать на ноги. Я помогу только тем, кто не станет лениться и завидовать. Я сказала все. Теперь вы по одному можете сказать все свои слова, что готовили для меня, — я посмотрела вокруг, но люди стояли, словно зачарованные, боясь шелохнуться. Все молча смотрели на меня. Я не понимала, что происходит, и мне даже стало немного страшно.

   — Спасибо, Герцогиня, спасибо, Лора, — вдруг один по одному люди начали кричать из толпы, и остальные их подхватили. Люди были довольны, я видела, что все поняли мои слова, и теперь осталось только верить, что они дойдут до их сердца.

   — Сейчас я прошу подойти ко мне каждой семье, и я внесу вас в книгу. Так мы будем знать, сколько у нас людей, кто чем занимается, и кому что необходимо, — мистер Кроу сидел теперь за столом, который вынесли из дома Карла. На столе было много бумаги, перья. Солдаты организовали коридор, по которому люди проходили к столу. Дин говорил какой их дом по счету и по какой стороне, а люди сразу получали номер дома.

   — Пока вы все не пройдете запись, не уходите по домам, а чтобы вы не замерзли, или не проголодались, у нас для вас есть много котлов с чаем, хлеб, сладости, — Шати и Калла все организовали, пока я выступала — горели три костра, над которыми висели котлы, на лавках были разложены булочки, что мы с вечера заказали у Лемары, мармелад, что мы достали из запасов, чтобы дети не разбегались. Люди обрадовались горячему чаю, отправляли детей домой за кружками, и они сновали теперь по улице, за одно и грелись, как выразилась Калла.

   — Я добавила туда ягод от простуды и немного вина, так что, можешь не переживать, они не простынут, — подошла ко мне женщина, которую чуть не сожгли заживо в своем доме.

   — Спасибо тебе, Калла, очень хорошо, что ты так добра к людям.

   — Это вам спасибо, Герцогиня, вот и не думала, что застану такую женщину в своей жизни, — она мне нравилась все больше и больше, и я была рада, что она живет с нами. Я собиралась несколько вечеров посвятить тому, что знает она, и рассказам о том, что знаю я. Думаю, вместе мы несколько поднимем медицину с колен.
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— Калла, что ты умеешь лечить? — мы сидели вечером вдвоем, после того, как убрали со стола после ужина. Мои служанки не понимали, почему я не впускаю их в свой дом, а прикрепила к швее, где они оказались наиболее полезны.

   — Много чего, только вот, многое не могу запомнить, — Калла была очень красива, и для своих «около сорока», у нее почти не было морщин. Ее озорное круглое лицо с чуть вскинутым носиком притягивало не только мое внимание, но и Карла, что теперь практически не отходил от нее.

   — Давай сделаем вот что: ты все будешь записывать, а за зиму напишешь очень большой список трав, который с весны надо собирать. Нужно название травы, описание ее и самое главное — время сбора, чтобы не пропустить его. Я прикреплю к тебе несколько девочек и солдата, с которыми ты будешь собирать травы.

   — Хорошо, только я не понимаю — для чего эта писанина?

   — Чтобы ты сама же могла сравнивать лечение и похожие симптомы.

   — Что такое симптомы?

   — Ну, несколько одних и тех же признаков, по которым ты понимаешь, что это именно эта болезнь. Допустим, кашель — симптом, жар — симптом. По этим двум симптомам мы понимаем, что это простуда.

   — Да, теперь поняла. Поняла, что ты хочешь сказать.

   — И давай вот что… Ты же умеешь писать?

   — Да, умею.

   — Мы будем вести карточки на каждого человека в деревне.

   — Карточки?

   — Да, если, допустим, я заболела, ты описала это в отдельной бумаге, написала, как и чем лечила, и когда выздоровела. А если я снова заболею, ты пришьешь к первой бумаге еще одну и на ней опишешь мою следующую болезнь. Так у нас все будет записано, и ты лучше будешь запоминать лечение.

   — Только вот, для этого нужно много времени.

   — Нам некуда торопиться, Калла. Нам предстоит много работы, и начинать ее нужно сейчас вот с таких мелочей. По этим бумагам ты будешь учить людей. Из этих записей можно будет взять всю информацию, и написать книги.

   — Лора… Извините, Герцогиня…

   — Ничего, зови меня Лорой, у нас нет здесь замков и карет. Я хочу, чтобы у нас с тобой были честные дружеские отношения, Калла, — я взяла ее ладонь в свою и чуть сжала. Она ответила мне и улыбнулась.

   — Лора, нам не позволят в открытую обучать людей, потому что это считается ведьмовством.

   — На этих землях будет разрешено все, что я позволю. Пока все так, и мы должны успеть, Калла. Как можно больше успеть! — я хотела, чтобы этот наш вечер был началом работы, которой мы будем гордиться.

   Карл вышел из комнаты, которую они теперь делили с Дином, соорудив там еще одну кровать.

   — Лора далеко смотрит, Калла, и не все знают, что ей пришлось выйти замуж ради этих людей, чтобы их не прогнали отсюда, — он сел к нам за стол.

   — Только вот, люди этого все равно не оценят, Лора. Я живу давно, и половину своей жизни я скитаюсь, потому что люди отторгают то, чего не понимают. Мне уже даже не страшно, потому что я всегда готова к тому, что меня либо сожгут, либо повесят, — Калла улыбалась, и мне нравилось это ее бесстрашие.

   — Ничего, пока у нас в руках власть, в наших силах повернуть все так, как нужно. А самое главное, мы можем за эти три года показать людям, как нужно жить. Они испуганы, они не знают, что делать, они не видят своего будущего. Мы дадим им надежду и веру в себя и в нас, — я сжала кружку в руке так, что костяшки моих пальцев побелели.

   — Ты такая сильная, Лора. Несмотря на то, что ты такая маленькая, ты очень сильная, и ты даешь мне надежду, что получится все, — Калла сжала мою руку первая — повторила за мной.

   — Я доверяю единицам, и вы в их числе. Все вместе мы многое сделаем, и через несколько лет здесь будут самые богатые деревни королевства, я вам обещаю. Завтра у нас много работы, а теперь, давайте спать, — я встала, положила руку на плечо Каллы, и проходя мимо Карла, провела ладонью по его предплечью. — Скоро мы отвезем большую партию вина и сладостей в Альдербан. Этих денег нам хватит на всю зиму.

   — Всю эту работу проделала ты, Лора, а тратить будешь на всех. Прошу тебя, только не дари людям ничего, иначе они привыкнут получать все даром, — Калла искренне жалела меня, и очень зрело рассуждала. Она могла бы быть отличным менеджером, который видит не части, а всю ситуацию целиком. Она мне нужна была здесь как воздух.

   — Обещаю, Калла, — я ушла в свою комнату, дав шанс Карлу и Калле побыть вдвоем.

   Дела были рассредоточены на всю зиму, а я поняла, что я ждала сейчас письма от Люки, хоть несколько строчек, где среди рассказа о том где он, чем занят, будут несколько строк о том, что он скучает. Прошло уже три месяца, но я не получила ни одного письма, хотя, мистер Кроу поддерживал связь с Герцогством, я это видела. Неужели, Люка получил то, что хотел, и теперь занят только своими делами.

   Вспыхивающие в моей душе обиды удавалось погасить только одним — я получила то, что хотела. Ведь я не смогла бы стать полноценным Советником Короля и организовать переворот, который под силу знающим людям. Но обида на него была. За то, что своими поцелуями он дал мне надежду.

   Зима была длинной. Казалась длинной. У нас было много работы — подготовки к весеннему сезону. Мне не терпелось быстрее переехать в Долину, где сейчас еще нет зеленых побегов, но воздух уже дышит моментом, когда земля, будто, лопается, высвобождая запах нагретого чернозема, первых, особенно пахучих, клейких зеленых почек.

   Мы перебрали все семена, что прислал мне наш ученый. Множество из них мы посадили рассадой, как делала моя бебо. Множество коробок с зелеными и крепкими побегами мы ежедневно выносили под утреннее солнце, а вечером заносили обратно. Я хотела посадить их уже на новой земле, и нужно было собираться в дорогу для того, чтобы начать организовывать на месте будущего строительства шалаши, разбивать земли под сады и огороды, разметить поля.

   Моя книга должников была мне неприятна, она казалась мне подобием долговой ямы, в которую я погружала людей. Калла вовремя обрывала такие мысли, возвращая меня с небес на землю. Мы с ней сдружились за зиму. Люди тоже начали ее воспринимать как врача, как мудрую женщину, когда зимой она вытащила с того света охотника, бедро которого пропорол кабан. Его целый день тащили домой, он потерял много крови, но мы поставили его на ноги.

   Дети болели теперь реже, потому что были тепло одеты, потому что Калла заставляла пить витаминные отвары, потому что даже в холода мы заставляли их выходить на улицу, упражняться.
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— Мистер Кроу, я даже не представляю, откуда вы черпаете столько энергии, — наш управляющий, вот уже три дня бегал от дома к дому, как молодой. Наш объезд деревень был тяжелой работой, потому что нужно было понять — что мы имеем там.

   Я, занимаясь своей деревней, не интересовалась тем, что происходит в соседних, а мне следовало, но времени было в обрез.

   — Герцогиня, это я на вас смотрю, и кажется, будто сплю — когда сама Герцогиня ездит в телеге, спит где придется, чтобы привести в порядок эти деревушки, я набираюсь сил неведомо откуда, чтобы мне не было стыдно за себя, — он говорил с таким многозначительным видом, что я чуть не рассмеялась.

   Пара деревень спокойно отнеслись к переменам, еще в трех были проблемы и люди поднимали вверх кулаки, давая понять, что они и без нас отлично справляются. Да, они были правы, это были более процветающие деревни, и все, чего они добились, добились сами. Управляющий долго разъяснял им, что эти земли — не пустырь.

   — Нам придется еще приехать сюда, потому что люди надеются, что все будет как раньше, Герцогиня, — мы ехали домой, и я была этому рада.

   — Вы можете заниматься этим лично, взяв людей, мистер Кроу, потому что мы приняли решение начать разработку земель в нашей Долине ангелов, — я ждала этого, как никогда, и мне хотелось быстрее начать эти работы. Это как начать жизнь с чистого листа, как начать новую тетрадь. Не зря мой дед всегда говорил, что день его рождения — тот день, когда начинается сбор винограда.

   — Герцогиня, откуда у вас такие познания в вине? Вы решили не выдавать свой секрет получения напитка? — он внимательно наблюдал за мной.

   — Просто, я весьма наблюдательна, мистер Кроу, и мои наблюдения всегда подвергаются сомнениям. Знаете, это как постоянная борьба с собой, когда думаешь о том, что ты не в праве проиграть, и постоянно идешь вперед, — мне нравилось говорить с этим человеком, он понимал меня сразу. Он сам говорил много интересного.

   — Да, это я уже отметил, и написал Герцогу, что вы отлично справляетесь, словно всегда были хозяйкой этих земель, — эти слова резанули воздух, и мне пришлось чуть задержать дыхание, чтобы он не заметил, как оно сбилось.

   — Да, спасибо, что сообщаете обо всем, и мне не приходится заниматься отчетами, — эту тему лучше закрыть, чтобы не думать о том поцелуе.

   Несколько подвод выдвинулись в сторону виноградника, и этот день был для меня самым ожидаемым за зиму. Люди тоже были рады выдвинуться в дорогу и с нетерпением ждали прихода весны. Женщины собрали много готовой еды, посуды, мы зимой подготовили много ткани, пропитанной маслом, чтобы построить шалаши для ночевок.

   — Лора, ты так красиво мне все описала, что я уже сильнее тебя хочу переехать и открыть боль-ни-цу. Правильно я назвала? — Калла ехала рядом со мной в седле и смешила меня.

   — Да, правильно. Вот увидишь, все будет настолько интересным, словно живешь совсем в другое время, — эта мысль про другое время никак не покидала меня, и мне очень хотелось поделиться с Каллой своими знаниями, ведь, скорее всего, есть то, что я могу рассказать ей на пальцах, а она применить в практике.

   — Это как в сказаниях старой Мары?

   — Кто эта старая Мара?

   — Это старая женщина, которая слагает песни о старине.

   — Нет, я не знаю о ней. Где она живет?

   — Раньше она жила в Валенторне, пока ее не назвали ведьмой и не выгнали из королевства.

   — Как интересно. И где она сейчас?

   — О ней не слышно лет пять, но ее песни все еще помнят. Там есть о том, что люди меняются своими местами во времени, и некоторые люди оказываются даже на сто лет вперед. Вот я с удовольствием посмотрела бы, что там, впереди?

   — Да, это очень интересно. Я иногда представляю, что может быть в будущем, и это помогает мне придумывать что-то новое, — ведь так и есть на самом деле, и, если хорошенько подумать, люди, что много фантазируют, много изобретают. Надо поделиться этой идеей — так люди будут быстрее продвигаться вперед.

   — Еще до заката будем на месте. Сразу, как приедем, собираем шалаши, иначе, нам придется ночевать под небом, — Карл, что с Дином ехали впереди, прокричал своим зычным голосом так, что вспорхнули с деревьев птицы.

   — А он голосистый, молчит, молчит, и как закричит, что я аж подпрыгиваю, — Калла с нежностью говорила о Карле, и мне это нравилось.

   — Да, и ему можно доверить любое дело. Когда мы с Дином пришли сюда, он помог нам, иначе, я даже не знаю, как бы мы выжили зимой.

   — Он опекает вас, когда я увидела вас рядом, я посчитала, что он ваш отец, и среди всей деревни, у вас с ним самые теплые отношения. Удивительно, как вы поддерживаете друг друга.

   — Да, это нормально, если люди хорошо относятся друг к другу.

   — Ты очень необычная, Лора, и о тебе говорят даже в других деревнях.

   — Надеюсь, говорят обо мне хорошо.

   — Говорят по разному. Многие завидовали еще до того, как ты вышла замуж за Герцога.

   — Я делала только одно — много работала, Калла.

   — Иногда мне кажется, мы ровесники, но потом смотрю на тебя и вижу девчонку.

   — Да, мне тоже иногда кажется, что я старше.

   На въезде в Долину нас ждала одна большая неожиданность — еще издали мы увидели дым от костров, в подступающих сумерках столбики его поднимались высоко над горами.
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Все, кто был верхом, обогнали подводы и погнали к проходу — ущелью между долинами. Я с трудом поспевала за Карлом и Дином. В голове стучали барабаны, и я думала только об одном — пожар, который спалит весь виноградник, нарушит все мои планы. А еще я думала, что не может быть постоянно так гладко — слишком много стечений обстоятельств, что привели к исполнению моих желаний.

   Я, будучи еще в ущелье, видела, как Карл выехал в Долину, привстал в стремени, и сев обратно, поскакал нам на встречу. Это давало надежду.

   — Лора, все в порядке, это дым от костров, — он скакал мне навстречу и кричал, и когда мы с ним сравнялись, я увидела, что он улыбается.

   — Кто там? — я думала мое сердце выпрыгнет, поскачет вперед меня.

   — Не видно, но это не пожар. Солдаты ушли далеко вперед, и, думаю, нам стоит подождать, когда они выедут на дорогу к нам, — он взял мою кобылку под уздцы и дал мне понять, что эти его слова сказаны не просто так.

   К нам на встречу из виноградника выехали три наездника. Они гнали к нам, видимо, тоже, чтобы не дать заехать в виноградник. Опасность? Там обосновались бандиты?

   Когда я увидела, что один из наездников — Люка, колени начали трястись с такой силой, что я не могла привычным движением заставить лошадь скакать быстрее.

   — Лора, — он спешился прямо передо мной и подбежал к моей лошади, подал руку, и чуть сощурившись, наблюдал как я спрыгиваю, скорее всего, он заметил мой тремор.

   — Люка, что ты здесь делаешь? — в голове вертелось только одно — ну пожалуйста, обними меня, ну пожалуйста.

   Он жестом показал моим спутникам и солдатам, что они могут ехать дальше, и подошел ближе ко мне. Сколько месяцев я его не видела? Три? Четыре? Да, больше трех, точно!

   — Ты испортила мой сюрприз, Герцогиня. Мы уже месяц трудимся здесь: привезли камень, кирпич, разметили место под все постройки. Уже начали кладку. Я хотел привезти тебя, когда стены будут не менее одного этажа, и будет виден размер будущего поместья, — он искренне сожалел, что я вторглась в задуманные им планы.

   — Ваше Сиятельство, дел здесь невпроворот, и я переживала, что мы уже опаздываем с началом работ. Не хотела нарушить ваши планы, — я присела в реверансе, и он засмеялся.

   — У нас выставлены шатры, в них установлены походные печи. Через час будет ужин — здесь поздно заканчивается работа, и ужинаем уже в темноте. Позволь пригласить тебя в наш шатер, где можно умыться, переодеться с дороги, и немного отдохнуть, — он помог мне сесть на лошадь, но было такое впечатление, что касаться меня он старается как можно меньше.

   — Да, я с удовольствием займу твой шатер, раз уж ты нарушил наши планы, — нужно постараться не выдать свои мысли, незачем ему знать, что он нужен мне больше, чем я ему. Только вот, зачем это юношеское притворство, к чему эта гордость? Неужели молодое тело с его гормональными всплесками берет верх над взрослым разумом?

   — Как это займу? Я сказал «в наш шатер», заметь!

   — Мы будем жить в одном шатре?

   — Ну, перед богом, священником, толпой гостей ты клялась быть со мной в богатстве и бедности, так что, пора начать выполнять клятву, и пока быть со мной в аскете, — после этих слов он стал более серьезным. — Для дома мы выбрали то место, которое планировала ты, оно действительно, очень удобно. Ни одно растение убрать я не дал, и дороги сквозь виноградники пока нет.

   — А окна…

   — Я все помню из наших разговоров, когда тебе не нравилось расположение комнат в вашем замке в Валенторне. Главный вход будет обращен к югу, чтобы зимнее солнце всегда было в окна. Наша спальня будет выходить окнами на восток, чтобы просыпаться под восходящее солнце, большая терраса будет на севере и западе, чтобы летом были солнечные и затененные веранды. В доме будет оранжерея, потому что мне сказали, что ты выращиваешь такое количество саженцев, что заставлены ими еще с зимы все дома жителей, — я смотрела на него, когда он все это говорил, и не могла вспомнить нашего разговора о расположении окон. Видимо, говорил он об этом еще с прошлой Лорой. Но я была с ней согласна полностью.

   — Да, все так, только вот, кто вам докладывал о саженцах?

   — Мистер Кроу писал мне не реже раза в неделю, но вы мне от чего-то не написали не строчки.

   — У меня нет вашего адреса…

   — Ты шутишь? У нас есть личный посыльный, что постоянно был в дороге между Долиной и Альдербаном!

   — Я ждала вестей от тебя, Люка, чтобы узнать о твоих делах, которые ты так торопился уладить. О Валенторне, о твоей поездке с Королем и Герцогом в Приморье, но раз письма не было, я подумала, что ты слишком занят. И я хотела знать, что ты не забыл меня…

   — Я действительно был очень занят, Лора. Мои ответы часто были на словах. Меня больше интересовали новости отсюда, — он резко остановился, словно последние мои слова только дошли до него.

   — Запомни, я ни минуты не забываю о тебе, и даже если меня заберет сам черт из твоих сказок, я вернусь в обличие черта, и ему придется смириться со мной, но тебе придется жить с чертом, Лора, — мы смотрели друг на друга, и мое серце готово было выскочить навстречу этому человеку. — Ты запомнила?

   — Да, я запомнила, ты придешь ко мне, даже если…

   — В любом случае, — перебил он меня и прижал к себе.

   Он привел меня в шатер. Таких здесь было не меньше десяти, и во всех были люди. Когда я попыталась заняться размещением моих людей, Дюбар взял меня за плечи, повернул лицом к шатру и чуть подтолкнул:

   — Сейчас к тебе отправят твоих служанок, и они помогут во всем разобраться. Здесь есть люди, которые сделают все остальное.

   — Хорошо, коли так, я мечтаю просто полежать, выпрямив спину.

   — Внутри очень хорошая кровать и теплое одеяло. Отдыхай.

   В шатре было действительно очень удобно: большая кровать из свежего еще, светлого, необработанного дерева; несколько сундуков, включая сундук с постельным бельем и одеялами; большой стол, стулья, и самое главное — железная печка, труба которой выходила на крышу. Шатер был отличный — из материала, похожего на брезент, с хорошо прошитыми углами, полом. Деревянный каркас собирался прямо внутри.

   — Ваша Светлость, мы поможем вам раздеться, — забежали мои служанки, и сразу стало шумно и суетливо.

   Они выбрали большую простыню, выдвинули в центр железное корыто, в котором я могла сидеть, чуть согнув ноги в коленях. Три солдата по очереди входили и выливали в него горячую воду из парящих ведер. Когда они ушли, девушки помогли мне усесться в него, помыть голову и спину, полили сверху, смывая с меня мыло.

   Я сидела у печки, замотанная в простыню и одеяло, одна девушка расчесывала мне волосы, а вторая втирала масло в ноги. И чего это я отказываюсь от этого в Долине? Всю мою усталость как рукой сняло. Я оделась в удобный домашний костюм с брюками, что мне сшила Марена из хлопка, мягкие домашние сапожки, завязала волосы в узел, и выглядела сейчас в этом шатре совершенно инородно, как и в этом времени.

   — Ты решила ходить в мужском исподнем? Боюсь, мое — не такое симпотичное, и я не могу составить тебе компанию, — следом за тремя слугами, что внесли ужин, вошел Люка.

   — Нет, это сшито по моей просьбе. Это женский домашний костюм.

   — А почему на тебе штаны?

   — Потому что мне так удобно.

   — Я думал, ты оденешься к ужину.

   — Я одета, Люка, мне удобно, тепло и совершенно лень натягивать платье, — это ты еще шорты не видел, ну ничего, будем идти к ним не особо торопясь.

   Люка разлил по бокалам вино. Между прочим, мое, но самое смешное — оно было привезено из Альдербана. Такие бутылки я заказываю у мастера лично, и по договору, такие изготавливаются лишь для двора. От тарелок шел такой запах, что я забыла обо всем. Я забыла обо всех, кто прибыл с нами, и была счастлива, что сегодня у меня будет все готовое. И со мной рядом человек, которого я ждала прорву лет в прошлой и этой жизни.
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— Очень хорошее вино, почти как у деда, — мне было плевать, что я наболтаю, и я сделала несколько глотков из бокала.

   — У деда? Ты знала своего деда? — Люка был удивлен моими словами.

   — Нет, это вымышленный дед. Здесь его никогда не было, — нужно было учиться контролировать этот фокус с вином и моим разговорчивым языком.

   — Как это, вымышленный?

   — Когда я упала с лошади я так долго была без сознания, что там был как бы очень длинный сон, понимаешь? У него было начало и конец, он был осмыслен, и там у меня была жизнь, семья, — вот так, думаю, у меня больше шансов быть понятой.

   — Целая жизнь? У тебя были родители, муж, дети?

   — Я жила с дедушкой и бабушкой, муж меня обманул, детей у меня не было, и в конце я утонула, а когда очнулась, я с трудом понимала где нахожусь, Лука. Это страшно, — я сделала еще глоток. Я поняла, как это работает, и поток правды можно контролировать, потому что как только ты начинаешь обманывать, правда начинает рваться на волю и речь становится похожей на рассказ сумасшедшей.

   — Как интересно, и ты помнишь каждый день там?

   — Да, я помню себя с детского возраста, и там был совсем другой мир, не как этот.

   — Твое вино и сладости оттуда?

   — Да.

   — Что еще удивительного там было?

   — Все, Люка, там все было удивительным настолько, что теперь здесь мне все кажется удивительным и чужим, — да, это было правдой, но я заметила, как взгляд его стал гаснуть.

   — Тебе плохо здесь?

   — Нет, мне сейчас так хорошо, как не было никогда, я привыкаю, нахожу свои плюсы, к тому же, в своем сне я была старше, а сейчас, словно у меня есть еще одна жизнь, — мы сидели по разные стороны небольшого стола, на расстоянии вытянутой руки, и он провел ладонью по краю столешницы и накрыл мою ладонь своею.

   — Я был бы счастлив, если та, прежняя Лора, не вернулась назад. Я понимаю, что говорю вещи, за которые ты можешь меня возненавидеть, но лучше тебе это знать сразу. Я уважал ее, как удивительно умного политика, как сильную личность, но ее принципы, ее методы были просто страшными. Я считал, что твое сердце сделано из металла, и ковали его злые гномы из сказок.

   — Я тебя понимаю — наслышана о своих поступках. И мне стыдно за них

   В нашу печь принесли дров, и огонь загудел, охватывая новые поленья. Я взяла одно из одеял, бросила его возле этой небольшой низенькой печи, прихватила бокал, и уселась возле нее. Люка снял свой чрезмерно строгий мундир, повесил на спинку стула и уселся со мной.

   — Хорошо, правда? — никогда в моей жизни не было свиданий возде камина, и я вдела это только в кино, представляя, как когда-нибудь я сяду так только с самым любимым мужчиной, и с этого дня все будет волшебно.

   — Да, мне очень нравится. Словно мы сидим возле камина, и я даже начал забывать, что я не в замке, а в военном шатре, — он растянулся на одеяле, отставив бокал. — Расскажи что-нибудь о своем мире из сна.

   — Там нет королевств, есть лишь страны, где люди говорят на разных языках. Там есть машины, которые летают как птицы, там есть люди, которые занимаются наукой, и там человек уже был на Луне…

   — Какой прекрасный выдуманный мир, Лора. Я с удовольствием побывал бы там, — и тут в моей голове прищёлкнуло — а вдруг, моя прежняя жизнь, действительно, выдумка мозга Лоры, и нет никакой планеты Земля, нет никаких самолетов, не было моих стареньких дедушки и бабушки!

   — О чем ты задумалась? У тебя даже лицо переменилось, — он привстал, взял мою руку и поцеловал ладонь.

   — О том, что я даже не знаю — какой из этих миров реальный, а какой выдуманный.

   — Конечно же этот, Лора, вот мы с тобой сейчас лежим рядом, ты чувствуешь мою руку, а тот мир ты не чувствуешь.

   — Пока я была там, я чувствовала его как тебя сейчас, — мне становилось страшно от того, что эти мысли мне не приходили раньше. А если и правда, не было ни-че-го, а Лора в коме видела сон, и ее мозг потерял ту информацию, что была до падения?

   Люка подвинулся ближе, взял мое лицо в ладони, и очень осторожно, по сантиметру, начал целовать от виска, словно, боясь пропустить хоть один сантиметр. Он стянул на пол еще одно одеяло, и мы расположились перед небольшой печкой вполне комфортно.

   — Забудь обо всем, я надеюсь, ты останешься здесь навсегда, Лора, и мы сможем быть счастливы здесь. Я прожил в Долине со строителями несколько недель, но уже понял, что здесь, словно живет благодать.

   — Как это? — меня напугали его слова. он не знал о Благодати моего деда.

   — Я не знаю, как объяснить тебе, но в этом месте, словно в миске, или котле. Что-то спускается сюда с неба, а горы, они как будто, не дают этому прекрасному покинуть Долину, — я наблюдала за его лицом, и видела, что он совершенно честно описывает свои ощущения. Я и не представляла, что такой расчетливый, приземленный мужчина, может так чувствовать, так видеть жизнь.

   — У тебя где-то было такое? В каком-то другом месте ты чувствовал себя так же?

   — Нет, никогда. Мне было хорошо в той деревне, где ты жила, но, думаю, дело было в том, что я был рядом с тобой, а здесь есть что-то необыкновенное.

   — Благодать, говоришь?

   — Да, это слово подходит лучше всего.

   — Мой дедушка из сна говорил, что если человек честно и тяжело трудится для того, чтобы получить самый минимум — долю ангелов, к нему с гор спускается Благодать. И снисходит она только там, где твое место.

   — Что такое «доля ангелов», Лора?

   — В том мире у виноделов есть такое понятие. Ангелы, это чистые и светлые души, что следят за жизнью людей, защищают их, незримо ведут человека, это бесплотные духи. Когда винодел закрывает емкость с вином или виски, емкость всегда полна — пробка даже вытесняет некоторое количество жидкости. Через несколько лет, даже если эта бочка залита воском, части напитка не станет. Это совсем малый процент, но чем дольше алкоголь стоит, тем больше эта доля, — он так внимательно меня слушал, наверно, впервые. Он никогда не слышал об этом, и ему было по-настоящему интересна эта тема. — Эту долю потерянного алкоголя и называют Долей ангелов. Они не требовательны. Они дают много заботы и помощи людям, а получают свою мизерную долю, поэтому в том мире, чтобы сделать Ангелам приятно, виноделы ввели еще одно правило — вино должно «подышать».

   — Как это?

   — После продажи бутылки вина, винодел больше не теряет денег, — я взяла в руки бутылку, которая сейчас была заткнута деревянной пробкой, вытащила ее, чуть добавила вино в наши бокалы, и оставила бутылку открытой. — Когда люди покупают бутылку, они на несколько минут оставляют ее открытой, чтобы оно, обогатившись кислородом, раскрыло свои ноты и приобрело запах. Приятно думать, что в этот момент, когда мы ждем, ангелы могут еще немного выпить, — я наконец решилась, залпом допила половину бокала и провела ладонью по щеке Дюбара.

   Словно, в одну секунду в его взгляде сложился пазл, и он уверенно, но очень нежно начал целовать меня, повторяя только одно:

   — Ты Ангел, Лора, ты мой Ангел.

   — Да, а ты хочешь вернуться ко мне в обличие черта. Мы будем прекрасной парой, Люка Дюбар, мой любимый муж.

   Я хотела, чтобы этот вечер и ночь не заканчивались, а если закончатся, чтобы утром мы оказались здесь одни. Чтобы он услышал, как в ветреные дни «поет» лоза винограда, как приятно сидеть после тяжелой работы в жаркий день под тутовником, смотря на горы, как вкусна вода из горного ручья.

   Было не привычно находиться в постели не одной. Мы перебрались в кровать уже под утро, когда у меня больше не было страха, что Люка со мной только чтобы получить должность Советника Короля. Он говорил мне, что даже если та, прежняя Лора вернется, он уже не сможет отказаться от меня, и просил очень стараться, чтобы не потеряться. Он еще спал, а вокруг, к моему сожалению, просыпалась жизнь, начинала кипеть работа. Я смотрела на него и впитывала в себя каждую частичку его лица, то, как он морщится от луча солнца, улыбается во сне.

   Да, наверно, все мы Ангелы, только у каждого есть своя доля. Кому-то только закрытые бутылки, но на годы и десятилетия, а кто-то получает открытые, пусть на короткое время, пока вино дышит, но много. И, если задуматься, только мы сами выбираем — пить маленькими глотками, но всю жизнь, или большими, жадными, но недолго.
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— Лора, по-моему, ты не слушаешь меня, — Калла и Шати помогали мне размечать ряды винограда и привязывать ленточки к указанным мною лозам.

   — Что? — я только сейчас поняла, что Калла долго что-то рассказывала.

   — Где ты витаешь, Герцогиня? — Шати улыбалась, скорее всего, они уже обсудили мое состояние прострации.

   — Все хорошо, дорогие мои, просто я задумалась, — я весь день ждала вечера, чтобы остаться наедине с Люкой. Мои страхи, наконец, начали таять, и вера в счастливую семейную жизнь начинала крепнуть.

   — Лора, Лора, — к нам бежал Карл и в его голосе было столько ужаса! Похоже, у него что-то срочное, что он так мчится. Я бросила ленточки, и побежала на встречу.

   — Говори, сразу, говори, Карл, все живы? — я подбежала и схватила его за плечо.

   — Герцог встречал подводы с камнем, на него напали. Его везут на телеге, перед ними приехал человек, чтобы вас предупредить, они будут скоро.

   — Калла, Шати, бегите к нашему шатру, — я прокричала девушкам и побежала. Нужно было поставить кипятить воду, и молиться, чтобы Калла смогла его спасти.

   У шатра уже толпились женщины: костер горел во всю мощь, в шатре затопили печку, на которой в котле прожаривали тряпки. Я не могла просто сидеть и ждать. Когда подбежала Калла, я схватила простыню, мы сели на первые попавшиеся лошади, и погнали навстречу подводам.

   Дорога пылила, даже на таком расстоянии мы видели, что впереди каравана повозка, которая едет быстро, как только это возможно. Мы пришпорили лошадей и помчались навстречу.

   Телега остановилась, мы вдвоем запрыгнули в телегу. Он был без сознания.

   — Продолжай ехать, не обращай на нас внимания, — крикнула я вознице.

   Откинули с него накинутую кем-то куртку, и я обмякла — поперек всей груди был огромный порез, словно по диагонали махнули саблей. Я смотрела на Каллу, ожидая, что она скажет, мол, все будет хорошо, но она опустила глаза.

   — Люка, Люка, ты слышишь меня, — я хлестала его по щекам, пытаясь привести в сознание, в то время, как Калла прижимала простыню к ране, пытаясь хоть как-то остановить кровотечение.

   — Лора, мы не успеем, посмотри, — она подняла край куртки, что была под ним, и я увидела, что он лежит в луже крови. И только сейчас я увидела, что за телегой тянется тонкий кровавый след. Мы не можем сейчас возместить такую кровопотерю донорской кровью, не можем даже измерить давление, которого, скорее всего, нет.

   — Люка, если ты слышишь меня, прошу тебя, не умирай, не оставляй меня снова одну, я прошу тебя, я только начала верить тебе, только полюбила тебя. Люка, только потерпи, сейчас мы доедем до дома и зашьем твою рану, и через несколько дней ты будешь шутить надо мной, будешь сам контролировать строительство дома, как ты хотел, только потерпи, нам осталось совсем чуть-чуть, — слезы застилали мне глаза, я лежала рядом с ним, весь мой бок был пропитан его кровью, и я чувствовала, что свежая, еще горячая кровь все прибывает и прибывает. Я видела, как синеют его губы.

   В какую- то секунду он резко вдохнул, открыл глаза. Я поднялась над ним и выпалила, что успела:

   — Люка, держись, мы почти дома, Я люблю тебя, Люка, у нас будет ребенок, ты слышишь меня? — он моргнул один раз, с огромным трудом растянул губы в улыбке и выдохнул. Голова его наклонилась на бок, и он затих.

   — Лора, мы больше ничего не можем сделать, он умер, Лора, — Калла перестала держать простыню и пересела ближе ко мне. Лора, милая, все, Люки больше нет.

   — Нет, нет, еще можно, точно, еще можно его спасти, — я раскрыла его рот и пыталась дышать, как учили, а потом передвигалась к груди, и давила ладонями как могла, чувствуя под ладонями ребра, что были видны в глубоком разрезе. Кровь больше не текла. Мужчина, который доказал мне, что можно верить в любовь, мужчина, который терпеливо ждал меня, который поверил в меня, мои силы и знания умер. У меня на руках.

   Я еще не была уверена на сто процентов, что это беременность, и хотела подождать пару недель, но, когда он открыл глаза, я не могла не сказать. Я хотела, чтобы у него появился смысл бороться, или, если он не выдержит, пусть уйдет с этим знанием.

   При мне допрашивали людей, которых он выехал встретить, но я не слышала их голосов. Он утром сказал, что хочет посмотреть, достаточно ли досок, ему не терпелось быстрее достроить наш дом, в котором мы хотели жить.

   Он говорил, что я тот Ангел, доля которого будет достаточной, чтобы я была счастлива. Он говорил, что больше меня не покинет счастье, и все беды он отведет сам. И я верила в это, я расслабилась и верила во все, что он обещал мне. Я снова осталась одна.

   — Я не помню похорон, Калла, у меня только один вопрос: мы похоронили Люку здесь, в Долине? — я проснулась из какого-то дурманящего голову сна, словно выкатилась из норы на свет.

   — Лора, как ты чувствуешь себя? Нужно срочно поесть. Жидкий и горячий суп, — Калла, похоже, и сама ничего не ела, потому что ее лицо осунулось настолько, что на круглом лице проступили скулы.

   — Я не хочу ничего, Калла, убери.

   — Нет, Лора, прошло уже три дня, как ты не пила и не ела вообще ничего. Ты отвергала даже воду. Да, он умер, но ты обязана сохранить его ребенка, Лора, ты просто обязана. А ты сейчас моришь его голодом, — она подняла меня за плечи, подложила под спину подушку, взяла миску и начала кормить из ложки.

   — Да, видимо, все же, это правда, с ребенком. Я не уверена еще, но, если это так, ты права, Калла. Мне нельзя скатываться в жалость к себе, прошу тебя, помоги мне его сохранить.

   — Даже если мне придется кормить и поить тебя насильно, я это сделаю, девочка моя. На похоронах был Герцог, брат Люки. Мне кажется, ты не видела никого. Я сказала ему о твоем положении, и он просил больше никому пока не говорить. Он хочет посоветоваться с королем. Король велел перевести тебя в замок Дюбаров, в Альдербан, потому что здесь не безопасно. Но ты ни слова не сказала ему, у тебя даже выражение лица не менялось, Лора, — я ела не понимая, хочу ли я есть, я слушала голос Каллы, и пыталась не потерять сути.

   — Я никуда не поеду отсюда, Калла, здесь мое место. Поместье должны достроить до рождения ребенка, виноградник нужно привести в порядок до начала сезона. Это мой путь, Калла, и я не имею права отказываться от него. Долина должна стать одним из самых лучших мест во всех королевствах, что есть здесь. От короля мне понадобится только защита.

   — Ты сейчас должна лежать, и как только ты наберешься сил, мы начнем заниматься этим вместе.

   — Нет, Калла, я достаточно полежала, сейчас ты поможешь мне искупаться, расчесаться, и покажешь мне могилу моего мужа. Иначе, я продолжу ждать, что он откинет полог и войдет сюда со словами «Ну, Ангел мой, еще один день закончен, и мы вместе столько всего успели, иди, я обниму тебя», — я чувствовала, что у меня нет даже слез, но внутри была пустота такого размера, что биение сердца сейчас отдавалось эхом.

   — Я не стану с тобой спорить, но прошу, не торопись, иначе, ты упадешь без сил. Карл и Дин уехали с солдатами и свидетелями нападения в Альдербан. Герцог не оставит этого убийства. Люка вступил в должность Советника в Валенторне, но пока твой отец хорошо исполняет эту роль, Люка хотел посвятить это время тебе.

   Нельзя уводить себя в это горе, нельзя поддаться депрессии, пока точно не станет ясно о моем положении, я должна думать и даже надеяться, что этот ребенок есть. Должен быть. Люка не мог уйти в вечность, не оставив после себя продолжение. И только от меня сейчас зависит — все ли с ним будет хорошо. Я видела Ангелов, я знаю, что он тоже сейчас сидит перед Архангелом, и ждет, когда для него будет готово тело, потому что он тоже не успел многого, он умер от рук злодеев.

   — Калла, ты была при разговоре Герцога с Карлом?

   — Да, он хотел говорить с тобой, но ты сказала, что все нужно сейчас рассказать Карлу, что ты только ему доверяешь. Но, ты ведь знаешь, что Карл доверяет мне, и перед отъездом он велел передать тебе, что ближе к зиме готовился мятеж, Люка и его брат хотели бороться против фанатиков. Должность Советника снова остается лишь за твоим отцом. Не понятно теперь, что можно сделать.

   — Найди мистера Кроу, и вечером, если он здесь, отправь пожалуйста ко мне, а сейчас, купаться и гулять. Люка был бы опечален тем, как я сейчас веду себя. Он считал меня умной, и я собираюсь показать ему, что так оно и есть.
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— Никакие печали не затмят радости от знания, что в тебе живет новая жизнь, девочка, я вижу, что ты смеешься только кожей, а сердце твое утопает в боли, — Калерия переехала в Долину одна, оставив своих друзей.

   Я думаю, Калла, зная мудрость, терпение и силу этой женщины, перевезла ее. Карл и Калла строили свой дом, по примеру нашего, глинобитного, хоть я и предложила жить в имении, они оба единогласно отказались, потому что хотели свой, отдельный дом, где они будут хозяевами. Я не спорила, я понимала их.

   — Спасибо тебе, Калерия, я рада, что ты с нами, — вечером мы сидели возле печи, пили чай, добавив в него немного вина.

   — Это все слова, девочка, потому что мне не нужно твоего «спасибо», мне нужно видеть то, что я вижу сейчас — огонь в глазах людей, веру в то, что завтра все будет лучше. Ты все это им дала.

   — Неужели ты не зла на то, сколько горя они все тебе принесли?

   — А ты? Мы с тобой одинаково видим, только я из опыта, а ты, — она внимательно посмотрела мне в глаза. — Я не знаю, откуда ты столько знаешь, и по старушечьи, мудро и честно прощаешь всем. Ты что-то знаешь, и то, что ты рассказываешь, открывает новые тайны в моей старой и седой голове.

   — Ты о чем?

   — Не притворяйся. Ты рассказывала кто такие Ангелы, когда я спрашивала, почему ты так назвал деревню. Ты сказала, что это духи, которые охраняют каждого человека. Откуда ты знаешь о них? Я тебе сама скажу — ты видела их, и ты поверила им. Сколько людей живет в наших долинах? Ты знаешь?

   — Нет, мистер Кроу должен привезти документы с данными. Зачем тебе?

   — Все они — твои люди, все они сейчас работают с раннего утра до поздней ночи, чтобы не подвести тебя. Если не будет тебя, они пропадут, но ты и сама это знаешь, девочка. Поэтому, наполни свое сердце надеждой, светом и радостью. Твоему малышу сейчас это необходимо, как и всем, кто боится улыбаться и смеяться, потому что ты горюешь. Сколько людей сейчас здесь, рядом, столько сердец обливается кровью, глядя на твою улыбку. Вернее, на то, что ты считаешь улыбкой.

   — Спасибо тебе, Калерия, ты похожа на мою бабушку. Хочешь, я завтра приготовлю для тебя что-нибудь, чего ты не пробовала? — она смогла донести до меня важные вещи, и я поняла, что с этого дня все изменится. Люка оставил свет в моей жизни, и сейчас, скорее всего, его душа в ожидании. Пусть он видит, что я осталась той Лорой, которую он полюбил.

   — Конечно хочу, уж не думала ли ты, что я здесь за просто так? — старушка засмеялась, и я, наконец, улыбнулась искренне, «не кожей», как она это назвала.

   Хорошо, что работы было очень много, и у меня не было минуты, чтобы думать, но это время начиналось ночью, как только я ложилась в кровать. Калерия это быстро поняла, и после ужина и чая, она укладывала меня в постель, гасила свечи, долго кряхтела, укладываясь в свою кровать, что стояла теперь в паре метров от моей, и начинала рассказывать истории.

   Я засыпала в процессе, и я не знала, долго ли она ведет эти рассказы, или замолкает, когда понимает, что я уже сплю. Но каждый вечер она начинала новый. Так продлилось месяц, и этот месяц у меня не было шансов для того, чтобы дать волю своему горю захватить меня. Но я чувствовала, что пустота внутри остается пустотой, я чувствовала ее «края», словно внутри, в груди, был шар из льда.

   Теперь я была уверена в своей беременности, и мне запретили даже подходить к лошади. Я занималась виноградом, и уже были видны чинные, ровные ряды, подвязанные, отмеченные лентами по сортам. Скоро начнется сезон. Я наблюдала как растут стены нашего замка, как разбиваются поля и сады вокруг него. Я лично контролировала строительство мараней и глубину закладки квервей — кувшинов. Всего пару раз я съездила в деревню, к своему старому дому, который я отдала нашим «Ромео и Джульетте». Коза переехала с нами. Молодежь занималась организацией садов в деревне, учили людей делать ловушки для рыбы, организовывали охоту. Старшими стали родители Шатиль. Они ответственно отнеслись к порядкам, и мне больше не стоило переживать за тех, кто остался там.

   — Лора, как же давно я тебя не видела, — я делала список работ на завтра, и не слышала, как в шатер вошли, но этот голос я узнала бы из тысячи.

   — Рита, Рита, как же я рада, что ты здесь, но как ты приехала, с кем? — мы бросились в объятия друг к другу.

   — Наверно, ты очень будешь рада, когда узнаешь, что я приехала с твоим отцом, но я приехала не только с ним, Лора, — она теребила платок, и, все время оглядывалась на вход.

   — Что такое, скажи же, дорогая, мне нельзя сейчас нервничать, — я увидела, как напряглась Калерия, встала от печи, и направилась к Рите, оберегая меня.

   — С нами приехали члены комиссии из Валенторна… — она часто задышала, и мне становилось все неспокойнее, и тут Калерия встала между нами.

   — Девушка, возьми себя в руки, и говори, зная только одно — все проблемы, кроме смерти, можно решить. Мы справимся с любой задачей, если она еще жива, и не тяните нам жилы, иначе я выкину вас отсюда, и не посмотрю, что Герцогиня была рада вашей встрече! — моя заступница даже о своей клюке забыла, и сейчас стояла так уверенно, что мне начало казаться, что раньше она притворялась.

   — В комиссии есть человек — он старший из Детей Гасиро, и его приезд законен, потому что это касается Валенторна, — Рита опустила глаза.

   — Зачем они приехали, Рита?

   — Герцог Дюбар вступил в права, и он должен был занять место вашего отца, когда тот захочет уйти на покой, а сейчас, раз он умер, ситуация вышла из-под контроля, и они привезли вашего отца. Отец попросил меня, еще в дороге, сразу найти вас, пока он задержит людей, чтобы я рассказала все, — она снова опустила голову.

   — Рита, мы с мистером Кроу, нашим законником, и ныне управляющим Долиной, уже разобрались в данном вопросе. Пока мы не можем всего рассказать, но решение есть.

   — Вы ждете ребенка?

   — Да, только ты откуда знаешь?

   — Но вы сказали, что «в положении нельзя нервничать».

   — А ранее никто из вас не знал?

   — Нет.

   — И сейчас не должны узнать. Ни в коем случае. Нужно немного потянуть время. Вам сказали уже, что я здесь?

   — Да, на въезде в долину.

   — Жаль, значит, придется тянуть время до приезда Герцога Анри Люталя. Он брат моего покойного мужа, и брат короля Альдербана. Я не буду говорить с ними без него, — это был выход, потому что наш план с мистером Кроу работал только при таком важном свидетеле, как Герцог.

   — Я приглашу вашего отца? — Рита была встревожена.

   — Нет, Рита, для всех — у меня сегодня дела. Только ни слова о том, что я плохо себя чувствую. Я попрошу разместить всех в лагере, в шатре, что находится рядом с солдатами, а ты, оставайся здесь. У меня слишком большая кровать, чтобы спать в ней одной.

   Я вышла в поисках Каллы и Шатиль, но мне сказали, что они у реки. Только начинало смеркаться, и я отправилась туда сквозь ряды винограда, по широкой дороге. на ходу отмечала побеги, которые следует убрать, смотрела на закат. Лето начиналось весьма благосклонно к нашему труду — было достаточно солнца и дождей.
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Река была теплой, и когда я не нашла девушек, я разулась и села на камень, опустив ноги в воду. Галька под ногами походила на морскую, но вода здесь, в отличие от моря, текла. Мне нравилось, и было ощущение, что она смывает с меня грусть, и я решила искупаться. Место было уже проверенным, и в паре метров была небольшая ямка, где можно укрыться с плечами. Калерия будет зла на меня, но это не сейчас.

   Я разделась, и положила вещи на камень, еще раз осмотрелась и сняла нижнюю рубашку. Сделав пару шагов, я почувствовала, как дно уходит ниже, шагнула и поплыла. Сносило не сильно, но я не хотела плыть, хотелось просто стоять, и давать воде смыть с себя все, а если это возможно, смыть с меня кожу, поменять на другую, на новую, на которой нет памяти о руках моего мужа. Я до сих пор помню его запах и покалывание на губах от прикосновений его пальцев.

   — Вам не страшно, мисс? — за моей спиной незнакомый мужской голос чуть насмехался.

   — Нет, это вам должно быть страшно, раз вы спрашиваете об этом, — я опустила плечи в воду, и обернулась.

   На берегу стоял самодовольный хлыщ с улыбкой оскороносной звезды. Лет тридцать? Темноволосый, с волосами, ровно и гладко зачесанными назад и скрепленными сзади лентой в хвост, броские и четкие черты лица, четко обрисованные губы, что скривились сейчас в усмешке. Белая рубашка расстегнута ниже груди, темные бриджи. Он был похож на человека из Валенторна. Ах да, они же приехали с отцом. Комиссия. Но он не знает кто я. Это хорошо.

   — Мне не страшно, но что скажет ваш отец, если узнает, что его дочь одна купается в реке, и судя по рубашке, что лежит на камне, — он чуть приподнял мою сорочку, и положил обратно на камень. — Вы там совершенно голая.

   — Уйдите по дороге, чтобы я видела вас, дайте мне одеться, — я не могла найти выхода из ситуации, и вокруг не было никого.

   — Позвольте я провожу вас, ведь за рекой лес, и вы можете нарваться на дикого зверя, да и люди здесь, я посмотрел, совершенно дикие, они тоже могут быть опасны для юной девушки.

   — Самое опасное здесь создание, это вы, мистер как вас там, уходите, и дайте мне выйти. Я замерзла. Иначе, мой дикий отец и братья запорют вас вилами, или хуже того, заставят жениться на мне, а у меня уже был муж, и такой вариант вас не устроит, — мне не нравилось, что он улыбается еще шире.

   — Я боюсь, что вы можете утонуть, и чтобы не брать греха на душу, прослежу, чтобы вы вышли из воды живой и невредимой, — он взял мои вещи и зашагал в воду, прямо ко мне. — Это для того, чтобы вы не выходили раздетой, мисс, или миссис, раз вы упомянули мужа, иначе, еще кто-то может увидеть вас.

   — Шли бы вы к черту, мистер, и не командовали здесь, потому что вы не здешний, и это не ваши земли, — он остановился на расстоянии вытянутой руки и протянул мне мои вещи, и я плохо представляла, как я их буду надевать.

   — С вами я мог бы пойти и к черту, только это сказочный персонаж из сказок, как и Ангелы, россказни о которых ходят в Долине и уже добираются до Валенторна, — я выхватила вещи, но он схватил мою руку и подтянул меня к себе.

   — Хрен тебе, мистер, Ангелы еще как есть, и я — один из них, — ногой я нащупала в воде камень, что войдет в ладонь, резко присела, схватила его свободной рукой, и вынырнула, прежде чем он успел дернуть за руку.

   Он не ожидал, когда я с размаху ударила его с такой силой, что он опешил, отпустил меня и схватился за голову. Я выбегала на берег, прижимая к груди одежду. Я замоталась, и бежала по дороге, и когда обернулась, чтобы посмотреть, не бежит ли он за мной, он стоял в воде по пояс, а по его лицу на белую рубашку текли струйки крови. Ну ничего, если истечешь там весь, никто не расстроится, гад ты этакий.

   Я завернула в виноградник, надела платье на голое тело и побежала к шатру.

   У нас в шатре меня встретили Шатиль и Калла, которые только пришли, и узнав, что я ушла к ним, хотели отправиться к реке.

   — Я искупалась, все в порядке, — я незаметно бросила в пустой котел остатки своей одежды. — Мистер Кроу не приходил? Мне он срочно нужен. Сейчас я переоденусь, и мы выйдем к строящимся конюшням. Пусть он придет туда. Это Рита, и вы можете ей доверять, — я подозвала Риту к нам, но она уже раздевала меня, меняла платье и пыталась просушить мне волосы.

   Я показала девушкам, что ничего сделать с ее заботой точно не смогу, и вздохнула. Они пошли за Кроу, а мы пытались привести меня в порядок.

   У конюшен был один большой плюс — они были каменные, они были готовы, и там можно было разговаривать не боясь, потому что за ними в пяти метрах были охранные шатры, и вечером там запрещалось проходить кому — либо, кроме меня, Карла и Дина.

   Уже у подхода нас с Ритой остановил стражник, и я сказала, чтобы пропустили сюда мистера Кроу, Каллу и Шатиль. Они поклонились и отошли.

   — Лора, ты как невидимка все эти дни, и я решил, что раз появился шанс тебя увидеть, надо его ловить, — с девушками пришел Карл, а за ним вбежал Дин.

   — Тут, наверное, собрание, и очень важное, раз все собирались к конюшням, вот и я тоже решил, что лучше все узнать из первых рук, так ведь это говорится? — Дин обнял меня, и я поразилась тому, что столько времени не обращала внимания на то, как он вырос — был уже ростом выше меня. Почему я раньше этого не замечала?

   — Да, здесь все, кому я верю и доверяю, а это Рита, — я чуть подтолкнула ее вперед, и она присела, скромно склонив голову. — Она в курсе всего происходящего, и приехала с моим отцом, который отправил ее сразу ко мне. Я начну с того, что сегодня не стала ни с кем встречаться, решила, что прежде нужно оговорить все с мистером Кроу.

   — Да, правильно, Ваша Светлость, я встретился с вашим отцом и людьми из комиссии. Это пара Советников, исключая вашего отца, и старшего — самого важного в королевстве Валенторн — мистера Фрэйзера. Это организатор движения Детей Гасиро, он продолжает дело своего отца, который с детства учил сына всему, что знает сам. С ним прибыли двое приближенных, не менее коварных людей — они бывшие генералы, и они, кроме политики, знают все о военных действиях, — мистер Кроу сегодня был сильно обеспокоен, и я видела, что он щадит мои чувства и здоровье.

   
— Но войн не было давно, мистер Кроу, — я не понимала, что генералы делают среди фанатиков.

   — Здесь не было давно, а вот соседний континент не славится миролюбием, и Николя Фрейзер лично посетил его, и выбрал лучших. Это значит лишь одно, раз он переманил их сюда — они готовятся к войне с нами, и своим приездом он лишь показал нам, что мы получим, коли не согласимся с их предложением, — он вытер лоб платком и присел.

   — По сути, сейчас здесь человек, который правит Валенторном и лучшие генералы, что славятся своими победами в королевстве за морем? — вот так поворот, и при одном из них я купалась голышом.

   — В королевствах, Герцогиня, за морем их шесть, и это о многом говорит. Если наша законодательная уловка не сработает, и они плюнут на закон, нас ждет война, которую Альдербан просто проиграет.

   — И так, зачем они здесь? Что они хотят? — я поймала себя на том, что накручиваю подол платья на палец, и оно уже задралось выше колена, и стоящий за мистером Кроу Дин, показывает, чтобы я опустила подол.

   — Чтобы Старший советник ушел на покой, а вы, как жена нового Советника, отказались от всех притязаний, но…

   — Но я не стану, потому что мой ребенок теперь может получить это место, а пока ему нет шестнадцати, это место могу занимать я, — я обернулась к Карлу и девушкам, что стояли сейчас, открыв рот.

   — Лора, если они узнают о твоей беременности, тебе не жить, они просто убьют тебя и добьются своего, — Карл подошел ко мне и взял меня за руку. — Тебе нужно отказаться от всего.

   — Карл, это дело всей жизни моего отца и моего мужа, и мы должны попробовать. Потому что иметь под боком таких соседей — это как дать спички в руки ребенка, и надеяться, что он их не зажжет…

   — Что такое спички? — Дин смотрел на меня большими глазами.

   — Это небольшие ножи, — мой язык работает быстрее мозга, и нужно быть аккуратнее с выражениями.

   — Лора права, и Его Величество, король Альдербана тоже это знает, и предлагает Лоре свою защиту. Она может жить в его замке, и там родить наследника. После этого она может быть Советником, вернее, исполняющим волю Советника — своего ребенка, — мистер Кроу мне уже это говорил, но о замке короля я слышала впервые. — На похоронах Герцога мы говорили с его братом, и он готов оказать любую помощь. Сейчас он по дороге в Долину, и будет через пару дней. Нам нужно выждать время, тянуть его до этого важного разговора.

   — Мистер Кроу, я имею право подумать? Иначе, я не представляю, как тянуть это время до приезда Герцога, — я присела рядом с ним.

   — Да, по законам, у вас есть неделя на размышления, но за неделю с вами может случиться что угодно, — он взял меня за руку и лицо его выражало сейчас столько горечи, что ее хватило бы на несколько человек.

   — Мы не будем думать о плохом, и завтра вечером встретимся с ними за ужином, который я буду готовить лично с Шати, вдвоем. Посуду принесет Калла из своего дома. Они не должны быть готовы ни к чему. Мы не отойдем от котлов, а принесенную посуду Калла и Карл расставят лично. Мы должны предусмотреть все. Мы еще не пользуемся колодцем, Дин?

   — Нет, его еще не закончили копать.

   — Бросьте пока, не копайте. Воду брать только из реки. Дин, завтра, прямо перед готовкой, ты сам принесешь воду. На бутылках с вином у нас стоят королевские печати, и мы откроем его за столом. Карл, ты сегодня обойдешь гарнизон и предупредишь командующего, что мы переходим на военное положение — все, что покажется им странным, пресекать, докладывать обо всем. Их шатры у гарнизона, ниже по реке, чем стройка и наши шатры. У реки поставить солдат, и наших «гостей» из лагеря не выпускать. Сколько с ними солдат?

   — Человек пятнадцать, Лора, я видел, как они въезжали в Долину.

   — Завтра накрываем ужин в шатре у стройки, сейчас в нем солдаты, но мы там поставим стол, перенесем печь. Все будем готовить внутри, на входе будет Карл и Дин. Со мной Калла, Шатиль, Калерия и Рита. Они не должны знать в каком шатре живу я, хотя, могли уже разведать.

   — Сегодня ты ночуешь в нашем шатре, — Карл сказал уверенно, и я не стала с ним спорить.

   — Что же, пока враги изучают наши карты, наши солдаты меняют ландшафт? — я ждала, что все засмеются, но напрасно, поскольку все были напряжены до предела. — Рита, скажешь Калерии, что я у Карла, только шепотом. Дин проводит тебя, и останется с вами. Шатиль тоже ночует там.

   — Наш шатер среди шатров строителей, и там легче всего затеряться, но вы должны громко называть друг друга по именам, Дин, потому что люди, которые захотят убить Лору, могут ошибиться, и пострадают Шатиль или Рита, — я увидела, как после этих слов Карла девушки вздрогнули.

   
— Не бойтесь, я не буду спать, и возле входа будут дежурить солдаты, — Дин выгнул грудь колесом, но мне было беспокойно, хоть в лес всех уводи.

   — Слушайте, мы все на ночь можем уходить за реку, в лес. Дин проверит их, посчитает — все ли в лагере, и мы уйдем до завтрашнего вечера. Возьмем палатку и ночуем там все. Ночью тепло, — я посмотрела на всех, но люди не поддерживали меня.

   — Лора, если тебя узнают, в лесу им будет проще тебя узнать, — Карл был против.

   — Толпой, да, будет странно. А если Лора пойдет вдвоем с Дином, то это будет выглядеть, как два подростка, идущие на утреннюю охоту, — мистер Кроу был прав.

   — Дин, я не буду возвращаться в лагерь, возьми сыр, хлеб котелок и одеяла, а еще, свою одежду для меня — штаны, рубаху, и ту шапку с полями — под нее я легко засуну волосы.

   — Да, и все эти дни ты будешь ускользать из конюшни. Переодеваться здесь, и с Дином, как мальчишки, уходить в лес, так мы выиграем время до приезда Герцога, — У Каллы блестели глаза, и она поддержала нашу идею.

   — Не приходите до вечера, а мы выберем шатер и с ужином сделаем все, как ты сказала — не дадим им шансов отравить еду, — Карл тоже согласился, и отправил Дина за сумками.

   — Рита, ты видела всех людей, что прибыли с отцом? — я отвела девушку в сторону.

   — Да, мисс Лора, ой, простите, Герцогиня…

   — Это ерунда, скажи, кроме Детей Гасиро, у кого длинные черные волосы и темные глаза?

   — Ну, у многих — сейчас модно прямые и длинные волосы. Один из генералов очень темный, у нескольких солдат такие хвосты. А зачем тебе?

   — Мне кажется, одного из генералов я видела.
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Наша ночевка с Дином прошла спокойно, и даже вернулись мы с хорошим уловом — Дин рано утром поставил несколько ловушек, и ближе к вечеру в лагерь мы возвращались как рыбаки, неся за спиной по связке с рыбой. Свернутые под шапкой с полями волосы, свободная одежда и разнузданная походка не выдавали во мне Герцогиню, которую наши гости хотели быстрее встретить.

   — Девочки, сегодня мы приготовим эту рыбу и салат из зелени и редиса, который уже можно нарвать, — меня в шатер Карл впустил только тогда, когда я подняла на него глаза. Нужно больше мальчишек заманить в эту часть лагеря, чтобы я легко затерялась среди них.

   — Я тебя не узнал, Лора, — виновато вошел следом за мной Карл.

   — Это хорошо. Пусть Дин позовет сюда ребят, якобы, после ужина нужно прибраться здесь и разобрать стол, пусть крутятся недалеко. Рита, принеси платье из моего шатра и коробку с украшениями, Калерия даст ее тебе, — я сняла, наконец эту дурацкую шляпу, и мы начали разделывать рыбу, которую уже почистили с Дином у реки.

   Мы поставили запекаться рыбу, отварили немного овощей, что успели созреть — они были как мини — овощи, и на тарелке выглядели интересно. Карл принес несколько бутылок вина и сок для меня.

   Рита принесла платье, красиво уложила мои волосы, пока я угольком делала брови и ресницы еще более черными. Для губ отлично подошло вино — нужно было просто подержать салфетку, чуть смоченную вином на губах, и они стали более яркими. Мне нужно было выглядеть чуть старше. Высокая прическа, абы-какой макияж, дорогое платье и украшения с тяжелыми камнями сделали свое дело — я больше не выглядела девчонкой.

   Шати и Калла накрыли стол, усадили меня, рядом со мной были служанки из замка Дюбара, которых сразу после ужина должны увести обратно, но сейчас они должны быть здесь. Мистер Кроу смог поговорить с моим отцом, и предупредить, чтобы он не беспокоился ни о чем, и вел себя спокойно. Я боялась этой встречи, и надеялась, что Герцог Анри приедет раньше.

   — Господа, прошу вас, Герцогиня ждет вас к ужину, — мистер Кроу откинул полог и впустил делегацию. Первым шел мой отец, и я скромно подала ему свою руку. Он напыщенно поцеловал ее и присел, поскольку сейчас мой титул выше титула моего отца.

   За отцом шли два Советника, что вместе с ним представляли короля, и еще три человека, среди которых был тип, что поймал меня в реке. На его лбу красовался плохо заживший шрам. Я отвела глаза, и пригласила всех к столу.

   — Герцогиня, меня зовут Николя Фрейзер, я продолжаю дело моего отца, который пришел в Валенторн с истиной верой, что сдерживает все наше общество от греха и ведет к свету, — говорил человек, которому я засветила булыжником, и плохо, что слабо врезала. Он присматривался ко мне, видимо, черты все же были знакомы.

   — То есть вы Отец Детей Гасиро?

   — Ну, не отец, что вы, я просто пастырь, я помогаю людям прийти к правильной жизни, иначе все они, как дикари, погрязнут во тьме, вы сами видите, что за люди живут и у вас, — я видела, что он смеется над тем, что говорит, и двое его спутников сидели рядом с ним, скабрезно улыбаясь.

   — А двое господ, ваши спутники? Это ваши последователи? — я дала знак Дину принести посуду.

   — Да, это новые рыцари — защитники нашего ордена, они уже ощутили силу нашей веры.

   — И в какой сумме выражалась эта сила? — я посмотрела на него с явной неприязнью, хотя, планировала держать себя в руках. Я не могла смотреть на него без отвращения.

   — Нет, что вы, Герцогиня, они верят в то, что мы можем изменить жизнь людей только держа их в руках, иначе, начнется самоуправство и бардак, — он начинал заводиться, и мне хотелось посмотреть на него, когда он станет плеваться от ярости, но Калла уже аккуратно задевала мою спину, давая понять, что я перегибаю палку.

   Эти люди убили моего мужа, они сломали мою жизнь, и я ненавидела это красивое лицо, которое сейчас ассоциировалось с моим горем. Я хотела воткнуть нож в его белоснежную сорочку под распахнутым мундиром, чтобы она стала красной, как у всех Детей Гасиро.

   Девушки поставили посуду на стол и подали рыбу, салат и гарнир. Карл открыл вино, срывая с него печать прямо перед тем как разлить.

   — Интересная подача, Герцогиня, — Николя понимал с чем связаны эти «танцы» с посудой, и он хотел показать мне, что разгадал меня.

   — Мы здесь ведем незамысловатую жизнь, мистер Фрейзер, и, думаю, вашим спутникам не привыкать, жить в полях, в шатрах, протыкая утром людей, а вечером ужинать недалеко от поля боя, — улыбка уже сошла с моего лица, и я готова была встать, но в шатер вошла Калерия.

   — Герцогиня, я должна предупредить Господина… — она шла прямо к Николя, — Вы умрете скоро, солнце над вашей головой взойдет еще один раз, мне сказали предупредить вас.

   — Кто сказал? Что здесь творится? Вы сумасшедшие все, — Николя вскочил и вышел из шатра. Его люди вышли за ним. Я выглянула — они направились к своему шатру.

   — Дин, смотри, чтобы они вошли в шатер, не своди с них глаз, — я вытолкнула его на улицу и присела перед Калерией.

   — Милая, Калерия, что с тобой, зачем ты такое сказала? — я видела, что она другая — испуганная и будто заведенная чем — то.

   — Мне сказали духи. В этой Долине и вправду есть Ангелы, Лора. Я и сама не верила тебе, но я хорошо слышала этот голос. Он смеялся, он повторял, что солнце над головой кровавого гостя взойдет только раз. Я должна была предупредить его, Лора, я должна лечить людей, не убивать, — она упала на колени и зарыдала. Я обняла ее, и на меня обрушилось все мое горе, поглотило меня полностью.

   Дин в компании ребят, вел меня к реке, и они гулко смеялись, чтобы заглушить мои всхлипывания. Мой названый брат пихал меня в плечо, и громко говорил:

   — Ну, что ты ноешь, как девчонка, получил, завтра дашь сдачи, идем к реке, иначе всех загонят по домам.

   Мой отец просто сидел с открытым ртом, не понимая, что происходит. Мистер Кроу отвел его, а он до последнего оборачивался и смотрел как мы с Калерией плачем на полу, обнявшись и завывая.

   Утром я проснулась разбитой. Дин принес сюда больше одеял, над головой был полог. Я не хотела вставать, я хотела умереть, и согласна была снова встать перед Ангелами с одним только вопросом: «За что вы лишили меня человека, которого я так люблю, за что вернули меня в другую никчемную жизнь?»

   Я вспомнила о ребенке, и положила руку на живот.

   — Люка, ты же обещал всегда возвращаться ко мне. Я поверила тебе.

   Ответом мне шумел лес и река. Меня снова обманули, и оставили делать выбор.
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Я лежала так, наверно, весь день. Пила воду из фляги и смотрела на облака. Счастье не может быть таким коротким, и я хотела, чтобы эти месяцы быстрее прошли, чтобы взять моего ребенка на руки, чтобы увидеть любимые черты снова, но это время необходимо было просто жить.

   Солнце уже было над верхушками деревьев. Это, скорее всего, почти восемь вечера. Странно, что в Долине ни у кого нет часов. В Альдербане они есть, такие же, как у нас, там, в прошлой моей жизни, циферблат, разделенный на 12 частей.

   А может и вправду, не было никакой прошлой жизни, а была только эта. Нет, тогда все вообще бессмысленно. Дин не шел и не шел, и я понимала, что происходит что-то, ведь мы договорились, что вместе пойдем снимать ловушки, а потом искупаемся выше, за поворотом.

   Я встала, прислушалась. Вокруг лежала тишина, лагерь был далеко. Завязала волосы узлом на макушке, подтянула и туже подвязала штаны, обула ботинки Дина и натянула его шляпу. Придется идти к реке одной. Наверное, он решил не будить меня, думал, что я сплю, и пошел снимать ловушки один.

   Я шла, и смотрела на все так, словно видела впервые. Калерия учила меня, что нужно «впитывать» окружающий мир, нужно видеть каждую травинку, слышать каждого кузнечика, любоваться даже чертополохом, и я шла пустая, старательно заполняя пустоту внутри окружающим меня миром, любуясь блеском солнца между листвой, наслаждаясь запахом свежей, сильной и сочной травы.

   Внизу, у реки, за кустами я увидела фигуру, склонившуюся над водой. Шельмец, и вправду, один снимает ловушки, хотел, чтобы я отдохнула. Он стал настоящим мужчиной. Такой широкоплечий сзади.

   — Дин, и чего ты вздумал беречь меня как девчонку? Я не спала, братишка, — его голова повернулась, и я увидела, как хвост с плеча закинулся на спину. На меня смотрел не Дин, а Николя. Дина он окунал головой в воду.

   — Отпусти его, сейчас же, это не ваши земли, чтобы и здесь убивать людей. Это мои люди, это люди короля Альдербана, — я бежала под гору так быстро, как могла. — Помогите, Карл, люди, кто-нибудь, помогите!

   — В шуме молотков и пил, не думаю, что вас услышат, Герцогиня, — он вытащил его голову из воды и Дин закашлялся, сделал три глубоких вдоха и Николя снова опустил его голову в воду.

   — Отпусти его, прошу тебя, не убивай мальчика, — я подбежала сзади, и лупила его кулаками по спине.

   — С камнем у тебя получалось лучше, Лора, — он снова вытащил его и держа за голову, обернулся ко мне и сел на большой камень в воде. — Каковы сейчас твои предложения, Герцогиня Хармская, ты готова оставить Валенторн мне? — он тряс голову Дина, который дышал с трудом.

   — Давайте все спокойно обсудим, прошу вас, отпустите его, — я присела, чтобы дотянуться руками до Дина, но он подтянул его к себе в воду. Тот кашлял, надрывно стараясь сделать вдох.

   — Я хотел это сделать еще вчера, но вы и ваша колдунья устроили представление, которое оскорбило бы даже деревенщину, но я терпел, потому что все мои поступки направлены только на благо народа. Вы же плодите распущенность и вседозволенность. Даже сейчас вы стоите передо мной не как Герцогиня, не как дама, которую должен уважать каждый здесь. Вы валяетесь в грязи, как и ваши крестьяне. У вас нет будущего, Лора, как и у ваших земель, — он говорил и верил в свою речь. Или мне показалось?

   — Вы думаете, есть будущее у ваших выдуманных Детей Гасиро? Против вас восстанут, потому что слишком многие люди живут за стеной с мыслью о мести…

   — Больше не будет людей за стеной, Лора, вместе с вашим отцом уйдет и этот нелепый закон, позволяющий миловать чернь, — он выкрикнул последние слова и затряс Дина за шею. — Зачем вы спасали его?

   — Потому что он не виновен, и потому что он ребенок, Николя. Что будет, если убивать невиновных? Виноватые обретут силу и над вами, их безнаказанность станет как кость в вашем горле, украшенном красным жабо. Ваш орден съедят те, кого вы защищали — преступники, потому что они увидят ваши деньги, или возможности, и захотят их, а поскольку они привыкли получать все, что хотят, они получат и ваше детище.

   — Там, откуда я родом, есть рабы, и люди там процветают. Страх позволяет управлять ими, а не защищать. Я вижу, что вас не изменить, это засело в вас так крепко, что это можно выжечь только огнем. Вы устраиваете здесь балаган и лезете с этим балаганом в Валенторн. Вас нельзя оставлять в живых. Больше не будет советников, Лора, — он потащил Дина через речку, и я аккуратно шагала за ними.

   — Николя оставь мальчика, я откажусь от должности, я обещаю вам, мы больше и шага не сделаем в сторону Валенторна.

   — Нет, нееет, я вижу все, из чего вы сделаны, Лора, и это не вынуть из вас, заменив благочестивым материалом.

   На другом берегу реки Дин вывернулся, и ударил его камнем по голове. Видимо, пока тот тащил его по воде, он прихватил на дне булыжник. Николя мешком свалился в воду. Дин сел на него и прозрачными глазами смотрел, как изо рта у него идут пузыри.

   — Нет, Дин, так нельзя, Дин, ты не убийца, — я оттолкнула его, и подняла голову человека, который должен был всех нас убить над водой.

   — Ты сумасшедшая, Лора, н хотел убить нас всех, его нельзя оставить в живых, — он вырывал у меня из рук его голову, и я уже не была уверена в своих действиях, но я не могла убить человека, или позволить сделать это мальчишке.

   — Тащи его на берег и беги за Карлом и Каллой, срочно, — мы вытащили его и Дин нехотя пошел в сторону лагеря, — Карл, Шати, Калла, — я продолжала кричать вслед ему.

   Я посмотрела на Николя. Он дышал. С надрывом, очень мелкими вдохами, но дышал. Когда подбежали Карл и Калла, я увидела, что его лицо начало синеть. Дышать он перестал. В легких было слишком много воды. Они вдвоем подняли его, Карл сжимал ему грудь, чуть поднимая, потом уложил обратно на землю, и стал долбить кулаком по груди.

   Калла пыталась сделать искусственное дыхание. Я смотрела на них, и понимала, что мне наплевать — выживет ли он, но я знала, что мы должны были попытаться, иначе, мы просто убийцы, а не те, кто только оборонялся, стараясь выжить.

   Я брела в сторону дома, когда позади услышала его натужный вдох, и кашель, услышала, как из него полилась вода.

   — Заприте его. Свяжите и заприте. Его попутчики не должны знать, что он у нас, — не оборачиваясь проговорила я, и пошла к шатру, возле которого стояла Калерия. Я хотела положить голову на ее колени и слушать сказки, где добро побеждает зло, где в конце принцесса выходит замуж за принца, где сын Герцога учится у него владению шпагой. Я шла как зомби на запах крови, как светлячок на свет.

   — Калерия, расскажи мне сказку, прошу тебя, расскажи мне сказку, — она держалась за мою руку и вела меня внутрь, где я завалилась на кровать, обняла подушку и заплакала как ребенок.

   — В одном королевстве жила прекрасная юная Герцогиня. Ее муж, Герцог, погиб на войне, и Герцогиня не находила себе места. Как-то, гуляла Герцогиня по лесу, и встретила колдунью. И та обещала, что вернет ее Герцога, если… — я не могла справиться с обуявшим меня сном, и провалилась в него, будто в кроличью нору, а голос Калерии звучал как голоса анестезиологов, которые надевают на твое лицо маску, и заставляют считать.
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Я проснулась утром. Это точно было утро — кричали петухи, не было шума со стройки, а в щель пробивался тоненький луч солнца, в котором как снежинки танцевала пыль. Я завороженно смотрела на эту ровную полосу света, пересекающую мою комнату.

   Я вспомнила, что случилось вчера, осмотрелась, и увидела, что старушка спит рядом. На мне сорочка, теплые носки, и сверху меня укрыли таким количеством одеял, что я лежала будто под плитой. Она боялась, что мокрая я заболею, и переодела меня.

   Отдернулась занавеска на входе и в шатер вошла Калла, я приложила указательный палец к губам, давая понять, что нужно молчать. Аккуратно вылезла из-под груды одеял, накинула шаль, обула боты и указала подруге на дверь.

   — Он жив? — думаю, она поняла о ком я спрашиваю.

   — Да, эту тварь не так-то просто убить. Мы не могли ослушаться Герцогиню, но нам все равно не понятно, зачем ты оставила ему жизнь? Его смерть многое бы решила, Лора, — она шептала, ставя на огонь у шатра чайник.

   — Если мы начнем убивать без суда и следствия, мы уподобимся им. Сейчас у нас есть свидетели, и король Альдербана имеет право судить его лично, поскольку все произошло на его земле, — я приняла из ее рук кружку с отваром, он был чуть теплый.

   — Калерия сказала поить тебя каждые пол часа вот этими травами, ты много пережила. А еще, тебе нужно лежать. Ты не падала? — она смотрела на мой живот.

   — Нет, я не падала, он не тронул меня, он держал Дина.

   — Да, мальчик нам все рассказал. Николя связан, и мы не нашли ничего лучше, чем держать его под конюшней. Дюбар сделал там подземелье, и никто кроме Карла не знает о нем, оно планировалось, чтобы спрятаться там, если на новый замок нападут. Даже наши солдаты не знают о нем. Ночью мы перетащили его туда.

   — Ты не представляешь, как я ненавижу его, Калла, как я мечтаю своими зубами разорвать его грудь, чтобы увидеть, есть ли в этой груди сердце, но мы должны дождаться Герцога. Он отвезет его в Альдербан. Такой исход мне нравится больше. Да и фанатики, думаю, ослабнут, потеряв своего мессию.

   — Не думаешь же ты, что у него нет продолжателей.

   — Не думаю, но таких умных и подлых, вряд ли. Нужно вести жизнь, словно ничего не произошло, сейчас я оденусь, и мы посмотрим южную часть виноградника, Калла, там тоже пора закончить вырубку, иначе, она останется не обработанной до следующего года и будет портить весь вид, — я выдавила вымученную улыбку.

   — Идем, я помогу тебе.

   — Я надену брюки и тунику, так удобнее ходить между лозами, и тебе советую, иначе, порвешь подол у всех платьев, — Калла согласилась. Я была счастлива, что обрела такую подругу.

   Весь день мы провели среди лоз, и я начинала чувствовать себя много лучше — дыхание настраивалось, сердцебиение больше не отдавалось ударами колокола в груди. Все наладится, и жизнь пойдет как прежде, я не хочу жить в замке короля, мое место здесь, в Долине, где мой виноград, где теперь могила моего любимого. Здесь у меня будет дом и здесь родится мой ребенок.

   Отец пришел ближе к вечеру, и рассказал, что люди Николя волнуются, и ищут его. Я уверила, что понятия не имею где он. Отец рассказал, как обстоят дела в Валенторне, но мне было плевать на это королевство, и я надеялась лишь на одно — пока отец Советник Короля, и отсутствует Николя, он успеет продавить остальных, и если не полностью выдавить из королевства эту заразу, то хотя бы ослабить их хватку.

   Ночью Калерия рассказывала мне новую сказку, под которую я должна была заснуть, и я провалилась бы в тяжелый, но оздоравливающий сон после ее отваров, если бы не забежали Карл и Дин:

   — Лора, он зовет тебя, сказал, что мы можем убить его после вашего разговора, но это важно, говорит, что хочет тебе передать важную информацию, — наперебой шептали Карл и Дин.

   — Вы о Николя? — старуха словно выпрямилась.

   — Да, как только мы развязали ему рот, чтобы напоить перед сном, он быстро заговорил, сказал, что мы можем убить его, если он скажет хоть одно непотребное слово тебе, — Дин говорил с сарказмом, и явно не верил человеку, который хотел нашей смерти.

   — Сходи, Лора, только внимательно слушай…

   — Ты сказала, что он умрет вчера, но он не умер, — я смотрела на нее, но она молчала.

   — Идемте, только прошу вас, не вздумайте его развязывать, я не знаю, каким колдовством он обладает, но он не должен сбежать от нас, — я думала о том, что и здесь может быть гипноз.

   — У него слезы на глазах, Лора, — Карл удивленно говорил это, когда мы подошли к конюшням.

   — Притворство ради свободы принимает любой облик, Карл, я не прошу, я приказываю тебе — не верь ни единому его обещанию, иначе, мы все погибнем, — я наблюдала, как он в полу в стойле что-то ищет. Вдруг он пальцем подцепил что-то, и вытащил из пола кольцо. Потянул за него, и открылся люк. Я и не замечала, что там что-то есть. Дюбар, даже после своей смерти ты помогаешь нам.

   — Дин, ты останешься снаружи, и не станешь выпускать его, если что-то случится с нами, — я сказала серьезно, как только могла, но парнишка, похоже, немного испугался случая, что с нами что-то случится, а он останется здесь стоять, как дурак, карауля момент нашего убийства.

   — Я буду заглядывать внутрь, и, если что, помогу вам.

   — Хорошо, я начала спускаться по кованой лестнице вниз. Она была просто вертикально опущена вниз, но высота здесь была чуть выше человеческого роста. Я встала на пол, застеленный плотно соломой.

   — Солома для того, чтобы не было эха, — это сказал Николя, сидящий в углу, как только Карл развязал тряпку и вынул кляп из его рта.

   — Мне не нужны твои уроки, зачем ты звал меня? — я присела на деревянную чурку, коих здесь оказалось не мало. Посмотрела, что у Николя связаны руки и ноги, плечи запутаны так, что он с трудом мог дотянуться пальцами до лица.

   — Лора, помнишь, я сказал, что вернусь даже в обличие черта? Нас тогда никто не слышал. Я обещал, и я вернулся, Лора, — по моей спине поползли холодные, липкие капли пота, горло связало, как после незрелой хурмы. Мои глаза расширялись, и Карл поймал меня в тот момент, когда я хотела наброситься с кулаками на это ненавистное мне лицо.

   — Что он несет, девочка? Давай я его заткну, — Карл подошел и хотел закрыть его рот тряпкой, но я поставила руку между ними.

   — Ты убил его, но как же ты выведал у него это? Как ты смог заставить его говорить это? Он бредил? — из моих глаз катились слезы, и я не знала, что сильнее — моя ненависть к нему, или мое желание, чтобы это было правдой.

   — Лора, не торопись, не делай поспешных выводов, есть вещи, которые мы обсуждали только вдвоем. С тобой, с Карлом, с Дином…

   — Он умеет колдовством проникнуть в голову, Лора не слушай его, — Карл снова порывался встать между нами.

   — Лора, есть слова, которые ты сказала мне прямо перед смертью. Кроме Каллы их не слышал никто. Ты сказала, что любишь меня, что у нас будет ребенок. Я уходил в темноту, и я слышал твой голос. Ты просила меня остаться, но я не владел своим телом, но пытался ответить, что тоже люблю тебя, хотел сказать, что я найду возможность вернуться к тебе, — его лицо выглядело так, словно этот человек смотрит на меня влюбленно.

   — Карл, завяжи ему рот, — я отвернулась, и смотрела на квадрат света на полу, в котором не двигаясь висела тень Дина. Тот замер, и молча слушал то, что говорил ненавистный мне голос.
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— Калла, ты одна была с нами в телеге, — я не могла унять дрожь, будто в миг наступила промозглая сырая осень. — Этот гад не мог слышать моих слов, Люка сразу же умер.

   — Он мог предвидеть, что это будут твои последние слова ему, — Калла говорила осторожно, поглядывая на дверь, она попросила Калерию выйти из шатра, чтобы собрать в дорогу подарки для Лемары — я отправила Риту в деревню, она несколько лет не видела родителей.

   — Слишком много точных слов, Калла. Мне становится страшно.

   — Может он слышит духов?

   — Ну, не начинай, ты же не крестьянка, которая верит в духов и ведьм, ты что, я так хотела рядом адекватного человека, а теперь ты меня пугаешь, — я чуть не сорвалась на нее, и с трудом заставила говорить спокойно.

   — Значит, в духов ты не веришь, а в переселение души Люки в Николя ты поверить готова?

   — Ты права, но это другое…

   — Конечно, так для тебя желательнее, только вот, это может убить тебя. Он говорит сейчас как сладкоголосый дух, а как только ты начнешь верить в это, свернет тебе шею, — Калла была права — это все мои мечты. — Не ходи к нему больше, Лора, пусть Герцог увезет его отсюда вместе с этими чудовищными генералами — они ходят и вынюхивают здесь все, их руки покоятся на ножах, что они готовы вынуть и применить в любую секунду.

   — Калла, а ты не желала бы того же, чего желаю сейчас я?

   — Желала бы, только вот я никогда не слышала, чтобы человек вместился в другого человека, — она была серьезно настроена.

   — Калла, идем в ваш с Карлом шатер, зови Карла и Дина с нами…

   — А мы? — на пороге совершенно не вовремя появились Шати и Калерия, — Или ты нам больше не доверяешь?

   — От вас всех зависит моя жизнь… — я не хотела оглашать свою историю всем, но сейчас я боялась, что Николя говорит правду.

   — Наша давно зависит от тебя, и мы доверились тебе, Лора, и готовы умереть в любую минуту за твое дело, — Шати была серьезна, как никогда, и мне показалось, что она сильно повзрослела за это время.

   — Хорошо, позовите Карла и Дина, а мы пока откроем вино и заварим свежего чая — нам предстоит очень длинная ночь.

   Я все никак не могла начать, и здесь вино мне было помощником. Карл оградил палатку солдатами, и они сейчас стояли в десяти метрах от нее, почти сплошным кругом. Я решилась на рассказ только для того, чтобы не совершить ошибки.

   — Даже если что-то покажется вам смешным или странным, прошу вас, не говорите ничего, просто дослушайте мою историю до конца, — я сделала еще один глоток из кружки, подождала, когда руки перестанут трястись, и начала:

   — Я родилась в небольшой деревне, только эта деревня не в этом мире, не в этом времени. Меня вырастили бабушка и дедушка. Дедушка делал вино и разводил зеркальных карпов, а бабушка делала сладости и вела хозяйство… — для них это выглядело сказкой, которые рассказывает мне Калерия, но я рассказывала о своей прошлой жизни, рассказывала об Ангелах, что хотели дать мне еще один шанс, о моем появлении здесь. Я говорила и говорила.

   Иногда я слышала, как Карл открывает кувшин с вином, наливает всем вино или чай, я чувствовала тяжесть в своем бокале, отпивала оттуда глоток и продолжала. Под утро, Калерия накинула на мои плечи огромную шаль, почти закутав меня, как ребенка, наклонила к себе, но я говорила и говорила, не смотря в их глаза, боясь увидеть хоть искорку неверия.

   Когда я замолчала и подняла голову, я видела пять пар глаз, что не мигая смотрели на меня. Они не отводили глаз, не вздыхали, довольные тем, что эта тяжелая и сумбурная ночь закончена. Они, словно, ждали еще чего-то от меня, и я не понимала — чего.

   — Девочка, я же говорила, что Николя умрет через одну ночь. Он умер, и на его место пришел другой. Твои сказки о душах — не сказки. Души путешествуют, и я знала такие Души, — Калерия начала говорить, не дождавшись моих слов. — Я хочу узнать у тебя, как и все эти люди, только одно — ты считаешь это место своим домом?

   — Да, я считаю его домом, и ни на что не променяю, я клянусь вам, даже если бы у меня был шанс вернуться, я осталась бы здесь, потому что дом там, где живет сердце, а не стены и крыша. Мой дом всегда будет рядом с вами, — силы у меня закончились. — Позвольте мне сходить к Николя еще раз. Я должна быть полностью уверена в том, что все так, как он хочет нам доказать, или же понять, что он умело пользуется мною, зная так много о моем муже.

   — Идем, Лора, я проверю его и оставлю вас одних, — Карл подал мне руку, я поднялась, и мы вышли с ним на улицу.

   — Ты веришь мне, Карл? Веришь, в то, что я рассказала вам?

   — Как бы это не звучало, я должен верить, потому что мы поклялись быть честными.

   — И я ни разу не обманула тебя, Карл.

   — Я знаю, — Карл спустился в люк и сразу же закричал из него: — Он сбежал, Лора, убегай отсюда.

   — Я не сбежал, я просто хотел поговорить с тобой. Я не боюсь, что они или ты решите меня повесить, а именно это сделает Герцог, потому что любит своего брата больше себя, — он вышел из-за моей спины, опустил крышку люка и встал на нее прямо передо мной.

   В этот момент мне было плевать что случится со мной, потому что я жила в последние недели как сумасшедшая, с которой происходят такие вещи, от которых спасут лишь таблетки. Сердце билось как воробей, но не от страха, а от тайны в этом человеке.

   — Я прошу тебя, выслушай меня. Закрой глаза, чтобы не видеть это лицо, — он не просил, он умолял меня.

   — Говори, и знай, что сейчас я ничего не могу сделать тебе, но я достану тебя даже в аду, — ноги подкашивались, и я начала оседать по стене на солому, он подскочил и помог мне усесться. В этот же миг откинулась крышка люка и выскочил Карл. — Карл, прошу тебя, послушай со мной рассказ этого негодяя, или уходи, но прошу, не мешай нам.

   — Как ты вышел отсюда? — он смотрел на Николя во все глаза.

   — Я сам строил это убежище, но это не только схрон, еще ниже есть выход в лес. О нем знаю только я и мастер, что его делал. Я привез сюда мастеров лично, с мешками на голове. Они делали эту работу почти месяц, еще до того, как приехали люди для строительства замка. Мы много трудились, это сложная конструкция с множеством кованных опор. Я знаю каждый миллиметр этого схрона, но я не сбежал в первый же час, надеясь поговорить с Лорой, — он вздохнул и присел рядом со мной так, что я не видела его лица.

   — Лора, я не знаю, как тебе доказать то, что это я, Люка, — я зажмурилась как можно сильнее, но слезы все равно текли из глаз. — Когда я увидел Карла перед собой, я был счастлив, что моя смерть была сном, но он связал меня, заткнул рот и не дал сказать ни слова. Когда я понял чье это тело, в моей голове все сложилось. Лора, умоляю тебя, послушай меня не головой, услышь меня своим сердцем, — он замолчал, но я слышала, как часто он дышит рядом со мной.

   — Говори, говори все прямо сейчас, потому что я слышу, что прискакал гонец — Герцог будет здесь через несколько часов, — на улице была суета, и работа встала, люди галдели, и готовили прием.

   — Они сказали мне, что не дали тебе того, что ты просила, Лора, они сказали, что впервые нарушили правило, и не дали тебе…

   — Кто и чего не дал мне, Николя, черт, что ты несешь? — я повернулась к нему, и наши лица оказались так близко, что я видела каждую морщинку и мелкие шрамы на этом ненавистном лице.

   — Хитрость. Хитрость, Лора, они сказали, что дали тебе любовь вместо нее, — из его глаз текли слезы. — Я понимаю, как тебе ненавистно это лицо и тело, но больше вариантов не было, Лора. Даже там, когда был там, я не смирился, и не пошел за ними, я сказал, что я вернусь только к тебе. Умоляю тебя, закрой глаза, Лали, вспомни эту комнату без крыши, где люди сидят на полу в штанах, которые ты называешь пи-жа-мой. Ты тоже была там. Больше я не скажу ничего, Лора, потому что понимаю твой страх перед этим человеком. Карл, можешь связать меня и передать Герцогу, — он вытянул руки вперед, но Карл не спешил связать его. Он слышал ночью мой рассказ.

   — Свяжи его, Карл, спусти обратно, это единственное место, о котором не знает Герцог, — я встала и вышла из конюшни. Счастье в моем сердце боролось со страхом впервые, и я не находила ответа для самой себя. — Я должна отдохнуть, и мой ребенок. Он натерпелся за эти дни, — я посмотрела в дверной проем, где торчала голова Николя. На его лице были слезы, но он с улыбкой спускался под землю.
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— Герцогиня, я еще раз приношу вам мои соболезнования, и хочу разделить с вами это горе. Люка был не просто братом мне, но и лучшим другом, — Герцог Анри не притворялся, и даже сейчас, спустя две недели после похорон, выглядел он плохо: круги под глазами говорили о бессоннице, морщинка между бровей уже не разглаживалась, губы были плотно сжаты.

   — Нам сейчас ничего уже не изменить, Герцог, но мой будущий ребенок дает мне надежду, что его черты я увижу снова, — я прижала руки к еще не округлившемуся животу. — Сейчас меня волнует дело моего мужа — борьба с Валенторном.

   — Я слышал, что сюда прибыл ваш отец в компании Николя. Это правда? — он с нетерпением взял мою руку и смотрел так внимательно, что я испугалась, что он все сейчас прочтет по моему лицу.

   — Да, но Николя пропал. Его ищут эти двое генералов, что прибыли с ним. Судя по тому, что он заручился поддержкой наемников, его планы на войну с нами реальны, Анри.

   — В его исчезновении точно не замешаны ваши люди, Лора? — он снова поймал мой взгляд. — Потому что, если он на воле, нас и вправду ждет война. Я спешил как мог, и суд над ним мог бы решить проблему — ослабить фанатиков, потому что именно он является их основной силой, — он присел за стол и опустил голову на ладони.

   — Нет, Анри, мы не знаем где он, — я присела рядом с ним. — Спасибо, что вы приехали к нам, но, сейчас, думаю, в Альдербане у вас будет много больше обязанностей. Если королевству грозит война, нужна подготовка. Только вот, я не знаю, что делать с этими людьми — генералами.

   — Они не имеют права находиться здесь, если вы этого не желаете. Сейчас уже не до дипломатии. Думаю, нужно попросить их уехать. У вас армия в разы больше, и они не посмеют вредить вам. Вот только бы знать, куда подевался Николя. Я боюсь, что он замышляет что-то.

   — Отдохните, Анри, утром мы все решим. Вы столько дней в дороге, и я боюсь, что вы заболеете, если не отдохнете. Сейчас вам принесут воду, ужин. Я не присоединюсь к вам с ужином, но мой отец сделает это с удовольствием — он ждал только вас, — я сжала плечо Анри и вышла из шатра.

   — Карл, идем в конюшню, — я на ходу взяла Карла за руку и потянула в сторону конюшен.

   — Мне кажется, ты слишком доверчива, Лора, но то, что он говорит, вводит меня в затруднение. Именно это ты рассказала нам ночью. Как такое может быть? — он шел не очень быстро и все время озирался — не видит ли кто куда мы направляемся.

   — Я не верю в магию, в то, что Николя видит мои мысли и знает обо мне все. У этого всего только один ответ — он говорит правду, и я по себе знаю, что это возможно. Только вот, знаешь, я не пойму, как он добился того, чтобы попасть именно сюда? А если бы никто не умер? — я остановилась, дожидаясь его.

   — У меня нет ответов на то, что здесь происходит. Словно мы все сошли с ума, Лора.

   — Идем. Я должна поговорить с ним. Он хочет выгнать генералов, и я боюсь сейчас только того, что они, вернувшись в Валенторн, развяжут войну с нами, объявив о том, что мы убили Николя.

   Карл спустился по лестнице и помог мне. Николя сидел в углу. Молчал и смотрел на меня. Я дождалась, когда глаза привыкнут к темноте и подошла к нему и присела на чурку. Он молчал.

   — Я хочу и боюсь тебе верить, Люка. Мое сердце готово вырваться из груди, но нам нужно что-то делать, иначе, могут пострадать много людей. Сейчас, только ты можешь все решить. Здесь Анри, и он намерен до своего отъезда проводить генералов с наших земель.

   — Я боюсь говорить с тобой, потому что знаю сколько боли приносит тебе этот голос, но надеюсь на твою силу, которой так восхищался всегда. Лучше бы я попал в тело нашего конюха, и был бы тебе не так противен, но получилось то, что получилось — вы своими руками ускорили мое возвращение, — он сжимал кулаки и смотрел в пол, лишь изредка поднимая глаза. — Я должен уехать с ними, и тогда я смогу что-то сделать, будучи внутри королевства. Сейчас я представляю, что тебе пришлось пережить, попав в чужое тело, другое время. Мне повезло больше — я вижу любимое лицо, вокруг меня люди, что были мне друзьями.

   — Я не потеряла там ничего, Люка. Те, кого я там любила умерли до этого. Здесь за это время у меня появилась семья, друзья… И ты. Никто никогда не любил меня настолько. Я поборю ненависть к этому лицу и голосу, Люка, обещаю тебе. Потому что мое сердце знает правду, знает, что это ты.

   — Лора, Ангел мой, вот увидишь, твоя доля будет не такой горькой. Я обещаю тебе еще раз, уже этим голосом, что я вернусь к тебе в любом случае, главное, верь в это, и ни на минуту не сомневайся, — он осторожно и медленно протянул связанные руки вперед, и открыл ладонь, но не положил на мою, лежащую на моем колене.

   Я превозмогая страх и отвращение протянула ладонь навстречу и он сжал ее, накрыв сверху второй.

   — Нам нужно незаметно вывести тебя отсюда. И как-то сообщить генералам, что ты отбыл раньше.

   — Я уведу лошадь ночью, а Дин проводит вас к нам. А вы напишите записку генералам, мы подкинем в их шатер, — Карл мотнул головой в сторону выхода, намекая, что нам нужно идти. — Лора, ты еще не спала. Сейчас Калла и Шати останутся с тобой, не переживай, мы все сделаем с Дином.

   — Я дам тебе весточку, Лора. Я знаю ваш шифр. Я отправлю из Валенторна кого — нибудь… — он встал вслед за мной и смотрел так, словно видел не меня, а мою душу. Это лицо никогда и никем не восхищалось, и сейчас оно было другим.

   — Я дам записку верному человеку, который живет в деревне под Валенторном. Только он точно не предаст, — Карл торопился завершить наш разговор.

   — Лора, занимайся тем, что и раньше, будь спокойна, любовь моя, теперь точно все будет хорошо, — Люка улыбался. Мне сложно было называть его Николя.

   — Что ты задумал?

   — Я создал этих людей, вернее, не я, но это тело им знакомо. Я сам смогу это все развалить изнутри. На это понадобится время, но я буду писать тебе так часто, что ты и не заметишь, что меня нет рядом.

   Карл отвел меня в шатер и передал в руки Каллы и Шати. Я успокаивала себя тем, что должна быть счастлива, что душа моего любимого со мной, и не важно в чьем она теле. Я вспоминала тот момент, когда очнулась в теле Лоры, но все мои переживания, мои мысли и моя память были со мной. Мы — не тело, не оболочка. Наша душа не имеет формы, но она любит, ненавидит, тянется к другим душам. Как говорил мой дед: «Смотри не глазами, Лали, смотри только сердцем».

   Я проснулась ближе к обеду, когда служанка сообщила, что Герцог хочет пообедать со мной, прежде, чем отправиться в дорогу. Я быстро встала, завернула волосы, накинула платье и вышла к нему. Он с моим отцом уже сидел за столом:

   — Лора, мы не хотели вас беспокоить, поскольку, вы и так перенесли столько переживаний. Нам сообщили, что рано утром генералы отбыли в Валенторн, но не стало и лошади Николя. Думаю, он не хотел встретиться со мной, и скрывался, как трус, — Анри ел торопливо, и его переполняла злость.

   — Давайте подождем немного, но будем готовы к тому, что может произойти, Анри. У нас здесь достаточно солдат, чтобы защитить земли, а вам с королем нужно подготовиться. Если что-то произойдет здесь, я отправлю к вам человека, — я посмотрела на отца. — Отец, если ты что-то заметишь, ты сможешь сообщить нам и Герцогу?

   — Да, конечно. Сложно будет выехать гонцу из Валенторна, но я найду людей в деревнях, — отец встал и подошел ко мне. — Лора, постарайся не волноваться сейчас. У нас много умных людей, что хотят свергнуть Детей Гасиро. Мы хотим сделать это законно, и об этом я сейчас говорил Герцогу. Нельзя заниматься самоуправством, иначе мы войдем в новую жизнь с грязными руками, — я мотнула головой на взгляд отца в мою сторону.

   — Лора, я убил бы его своими руками, потому что все приказы, в том числе и приказ убить Люку, исходили от Николя. Я уеду, но знай, что я не успокоюсь. Береги себя и ребенка, больше у меня ничего не осталось от моего любимого брата, — он встал, и я встала навстречу ему. Я не могла сказать ему правду, и мне было жаль, потому что его сердце еще долго не перестанет кровоточить.
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    Глава 77

   

   [image: after_title]

Мы работали как заведенные — все лето продолжалось строительство поместья, и теперь огромный, в три крыла, дом, был почти готов. Мастера строили крышу, мы ждали, когда придут подводы с черепицей, стеклами. Мы привели виноградник в порядок, и теперь он выглядел уже не диким.

   Мой округлившийся за четыре месяца живот, совершенно не мешал мне работать, но за мной следили, не давали переработать, поднять тяжести. Август был прекрасным: тепло, достаточно дождей, река такая теплая, что можно купаться, не вылезая из воды несколько часов.

   — Шати, скоро у нас будут комнаты в женском крыле, и будем сидеть как настоящие леди — с чаем и вышивкой, — мы обрезали лишние отводки от лозы, дедушка называл это «порчить». Видимо, это «портить», но дед, скорее всего, так произносил, или не мог говорить о винограде в этом русле.

   — Лора, не пугай меня, мы умрем от скуки, — девушка даже немного испугалась.

   — Конечно, я шучу. Ты будешь заниматься сладостями. Мы придумаем много новых рецептов, и будем торговать не только в Альдербане, но и за морем. Наше вино будет известно во всем мире, у нас здесь будут новые семьи, будут рождаться дети, — я автоматически погладила живот.

   — Ты не веселая, Лора. Твои губы улыбаются, но твои глаза грустят, — подруга обняла меня, как раньше, в деревне, когда мы ловили рыбу вместе, варили сок. С тех дней, когда я стала Герцогиней, она стеснялась выражать свои чувства.

   — Я не знаю, что будет дальше с моим мужем. Ты все знаешь, Шати, и мне от этого намного легче.

   — Думаю, раз он пока молчит, значит, все хорошо. Если бы были проблемы, к нам уже прислали бы гонца. Не переживай, ведь это лучше, чем, когда у тебя вообще не было надежды.

   — Да, это так.

   — Лора, Шати, идите быстрее в шатер, Карл всех нас собирает, — в рядах винограда появился Дин, он махал нам рукой.

   — Идем, Дин, — мы отправились к шатрам. — Что там у него, интересно, ты не знаешь, ничего на сегодня ведь не планировалось?

   — Нет, Лора, но Дин не обеспокоен ничем, значит, все хорошо.

   Виноград, хоть еще и был в основном, не зрелый, но грозди висели сильные и их было много — мы убрали старые и слабые побеги, это позволило молодым и сильным забрать больше силы. В этом году я хочу сделать и полусладкое вино, а еще, мне наконец привезли перегонный аппарат, вернее не весь целиком — отдельные его части я заказывала в разных местах, и пришлось кое-что заказать даже в Валенторне через друзей Карла.

   — В этом году у нас будет хороший, хоть и маленький еще, урожай пшеницы, вся она пойдет на семена для следующего года, а это позволит нам со следующего урожая не покупать муку. Осенью, как только освободятся строители, начнется строительство мельницы, которую мы установим на реке. Почти все саженцы, что привезла Лора из Валенторна, прижились, и у нас будет несколько плодовых деревьев, которые так же, сможем размножать черенками, — Карл выступал перед людьми возле моего шатра, люди внимательно его слушали.

   — Чего это он? Даже ничего не сказал о том, что планирует собрание, — прошептала мне Шатиль.

   — У нас уже этой осенью будут готовы шестнадцать домов, что поручила построить Герцогиня для некоторых жителей деревни, что переедут жить в Долину. У нас будет скотный двор, что уже готов почти полностью, осталось лишь привести в него скот. Мы собираем отдельно группу охотников, рыболовов, которые будут обеспечивать Долину мясом и рыбой. У нас есть уже люди, что умеют ухаживать за виноградом, а зимой они будут заниматься плетением корзин, коробов для телег. А когда начнется время сбора урожая, вся Долина должна объединиться, и в положенные сроки сделать работу, — он посмотрел на меня и улыбнувшись, продолжал:

   — Посмотрите сколько работы мы сделали за это лето, и нам есть чем гордиться — своим трудом. Значит, еще через год, мы будем сильным и богатым поселком. А теперь, я хочу, чтобы остальное вам рассказала хозяйка земель, наша Герцогиня, которая трудится рядом с нами, не обходит тяжелой работы, и я хочу вот что еще сказать, большинство ее дел начаты только ради вас, ради людей, что с трудом выживали в деревне и не думали, что переживут зиму, — народ выкрикивал мое имя, и многие хлопали в ладоши, приглашая выступить.

   — Карл, ты сегодня выпил, что ли с утра? — прошептала я, когда мы пересеклись с ним, и он помогал мне подняться на небольшой ящик, что служил сценой.

   — Нет, но нужно иногда вдохновлять людей, потом расскажу. А ты пока напомни, что нам нужны девушки в помощь Калле, и люди, что помогут достроить больницу. Так это ты называешь? — он шепнул мне в ответ, и отошел.

   — Жители Долины, Карл прав, у нас с вами все хорошо получается вместе, и мы станем сильными и богатыми благодаря своему труду. Сейчас, нам нужны девушки и женщины, что не заняты здесь работой. Один из строящихся домов мы отведем под детский сад. Туда женщины могут привести детей на весь день. Если в нашей Долине появятся сироты, они тоже будут жить там. А еще, вы знаете, что у нас будет дом, где мы будем лечить людей, и Калле так же, нужны помощницы. Это легкая работа, которая заключается в сборе трав, переработке их. Если в деревне остались молодые девушки, можете позвать их. Спасибо вам, а теперь мы можем ужинать и отдыхать, — я сошла с помоста, и думала на этом все, но Карл снова поднялся.

   — Еще одна новость, в нашей Долине скоро будет первая свадьба, потому что мы с Каллой решили пожениться, — в этом месте толпа взвыла — люди кричали и свистели.

   — А! Вот причина выступления, — Шати шептала мне на ухо. — Посмотри на Каллу, похоже, для нее это тоже новость, — она указала мне на выход из шатра, где с круглыми глазами стояла Калла.

   — Лора, мы уже не в том возрасте, чтобы жениться, я думала, мы просто будем жить вместе, — к нам подошла Калла, и в диком людском реве пыталась прокричать мне на ухо.

   — Калла, он все правильно делает. У вас должен быть праздник, обязательно, как же я рада за вас, — я обняла невесту, и к нам присоединялся Карл, помогая пройти к шатру сквозь толпу, что начала расходиться, выкрикивая, что обязательно нужно устроить гулянье.

   — И когда ты планировал сказать мне? Когда будут знать все? — невеста смотрела на жениха как Ленин на буржуазию.

   — Калла, нам действительно нужен такой праздник. Карл управляющий в Долине, и его слова важны для людей, а я скоро буду заниматься малышом, и кое-что придется передать вам с Шати, а Рита мне понадобится как няня. Но сейчас ничто не мешает устроить нам праздник, до сбора винограда еще есть время, и люди отдохнут денек — получат массу хороших впечатлений. Карл, когда ты планируешь этот день? — я обернулась к жениху, но сегодня, как я поняла, это был не единственный сюрприз.

   — Через два дня, Калла, я уже все необходимое заказал в Альдербане, и в субботу мы с тобой, сразу после свадьбы, переезжаем из шатра в наш новый дом, — он улыбался, а Калла не могла сказать ни слова, только выдавила:

   — А платье? — ее усадили в шатре, где Калерия дала ей воды.

   — Платье уже шьет наша швея, я решил, что смогу сделать заказ сам. Ты можешь за два дня еще что-то в нем изменить, — он был смущен этим, и, похоже, боялся, что Калла обидится за то, что он не дал ей выбора.

   — Пошла к швее, пока не поздно, — с этими словами Калла вышла из шатра и бодро пошагала по лагерю.

   — Видимо, это она сказала «да», — Карл выдохнул, и сел.

   — Она взбалмошная, но не дура, все будет хорошо, — Калерия налила нам всем чая, и сказала, что как только все успокоятся, нужно начать ужин. Но тут я заметила, что весь вечер не видела Дина, который то и дело снует между нами, желая знать все новости.

   — Карл, где Дин? Ты видел его вечером?

   — Нет, после обеда он приходил на стройку больницы, а потом говорил о том, что встречающие подводы уже отправились, но там обойдутся без него, и пошел ловить рыбу, — он встал вместе со мной, и мы почти побежали к реке. За мной неслась Шатиль:

   — Он не ребенок, мог заснуть у реки, или с ребятами отправился на охоту в ночь.

   — Нет, Шати, он знает, что я нервничаю, когда не знаю где он, поэтому, либо с ним что-то случилось, либо случилось что-то еще хуже, — я знала, что меня надо держать в ежовых рукавицах, чтобы не устраивала паники, но все, что касалось этого мальчика, было в отдельном уголке моего сердца. Он словно родился у меня, когда я забрала его с эшафота.

   — Шати, уведи ее к шатру, и найди Каллу, а я соберу людей. А ты, — он указал на меня, — Даже не смей спорить, потому что Дюбар убил бы меня лично, если бы с его ребенком что-то случилось, — на этих словах Шати крепко схватила мою руку и дала понять, что отведет меня обратно, чего бы ей это не стоило.

   Через час моего шагания по шатру, словно тигр в клетке, и уговоров подруг, присесть и не нервничать, вошел Карл, и сказал:

   — Лора, идем со мной, все хорошо, он вернулся, — за мной бросились все, но он остановил их. — Мы идем вдвоем.

   — Ты что-то мне врешь, Карл, ты точно мне врешь, он жив?

   — Да, и здоров, идем, — он просто держал меня за руку и вел, не объясняя ничего.

   Мы шли к новым домам, что еще были пусты, а прямо за ними было разбито место для строительства мельницы на берегу. Уже смеркалось, и я увидела, что прямо у реки разбит еще один шатер. Когда мы в него вошли, я чуть не упала, потому что рядом с Дином сидел Николя, вернее Люка. Я очень хотела надеяться, что это и правда он.

   — Лора, милая моя, я приехал как смог, и искал возможности встретить Карла или Дина, — он встал и обнял меня. Я решила выключить свои инстинкты, что моментально сработали, когда я увидела это лицо, глубоко вдохнула. — Мы можем погасить свечи?

   Карл потушил все свечи, что горели в шатре, взял Дина, который успевал говорить на ходу, за руку, и направился к выходу:

   — Этот шатер разбили якобы для строителей мельницы, но стройка начнется не раньше, чем через пару недель, и никто сюда не придет. Но я здесь, на улице, и если что, ты можешь просто крикнуть меня, — Дин уже на улице договаривал слова.

   В полумраке мне стало легче, мы сели на кровать, и я сама взяла его руку. Не знаю, что чувствуют жертвы покушений, общаясь потом со своими мучителями, но я обещала себе слушать сердцем.

   — Давай говорить шепотом, — прошептала я.

   — Давай, если так тебе будет легче, но, ты знаешь, теперь у тебя молодой и красивый муж, — пытался шутить Люка, и в этом шепоте я слышала его. — Если потребуется, я всю жизнь буду говорить шепотом, и даже, могу ходить в маске, так что, в любом случае, мы найдем с тобой решение этой проблемы. Можно? — он, чуть касаясь, попытался положить руку на мой живот, и я сама прижала его руку.

   — Он уже начал шевелиться. Это волшебно, Люка. Я столько месяцев ждала от тебя вестей, что уже смирилась с любым твоим обличием, лишь бы ты был рядом.

   — Да, я очень долго, но я с хорошими новостями, жена моя, — второй рукой он аккуратно обнял меня за плечи, и я пыталась вспомнить, как это делал тот, прошлый Люка, и это мне помогло.

   — Я надеюсь, что есть какое-то решение?

   — Да, в эти выходные ты выходишь замуж за Николя Фрейзера, нового Советника короля Валенторна, который неделю назад забрал этот титул у твоего отца, — на этих его словах я вошла в ступор.

   — Как? А отец? Что же теперь, фанатики правят королевством? — я автоматически постаралась отстраниться от него, но он лишь мягче прижал меня к себе.

   — Нет, Валенторном теперь правит твой муж, хоть и имеет другое лицо. Как бы это не было больно, Лора, но это лучшее решение вопроса из всех, что мы могли придумать. На деле, оказалось, что вся армия королевства находится под влиянием Детей Гасиро. Поэтому, король и королева в королевстве номинальные. С твоим отцом мы составили новый свод законов, который подписал король.

   — Отец знает? — если бы не сумрак, он увидел бы, как расширились мои глаза.

   — Нет, Лора, он точно не понял бы меня, но, действуя согласно закону, я сделал все так, как хотел твой отец. Сейчас он остается простым советником, он будет говорить от моего лица, и это дает мне возможность не жить в замке, да и в Валенторне.

   — То есть, это, как если бы Дети Гасиро и Советник нашли общий язык и объединили власть?

   — Именно. Я распустил орден, и теперь создание какого-либо ордена карается законом. Мы утвердили Совет. Сейчас в королевстве новые советники, и всех их ты знаешь. Это хороший юрист — мистер Нотинг, это отличный ученый — мистер Корт. Есть еще человек, что занимается медициной, и мы решили, что одного советника выберут жители. Он должен быть из народа.

   — Да ты дипломат, гляжу, решил сделать Валенторн еще продвинутее, чем Альдербан?

   — Должен же был я найти еще земли, где моя жена будет продавать свое вино, — шепотом смеялся Люка.

   — Да, теперь ты, конечно, хочешь на мне жениться. Скорее всего, ради титула, мистер Фрейзер?

   — Только ради него, моя Герцогиня, потому что я возьму фамилию вашего первого мужа, — он потянулся ко мне на этой веселой, шутливой ноте, и я позволила ему поцеловать себя. — Останься сегодня со мной, я знаю, что это может быть тяжело, но мое сердце разрывается от того, что я не могу к тебе прикоснуться. Я посплю на полу, а ты здесь, — он положил ладонь на кровать.

   — Я останусь, Люка, пора ломать в себе этот страх, теперь я точно уверена, что это ты — кто бы еще так меркантильно захватил целое королевство ради торговли вином, — я, наконец, улыбнулась нашим шуткам без притворства.

   — Да, и у меня сейчас своя армия, Лора, это, заметь, ооочень серьезно, — он прижал меня к себе и снова поцеловал. Как Люка, точно так же, как это делал мой муж.

   — Мы принесли ужин, и планируем все прямо сейчас узнать, иначе, мы не заснем, — в шатер ввалились все наши друзья, и Калерия начала хозяйничать и здесь:

   — Сидят они в темноте, Дин, принеси стол с улицы, девочки, чего встали столбом, несите стулья, Карл, закрой свой рот, и неси нам вино, нам сегодня есть что отметить, — старушка бодро командовала всеми, и людям было некогда думать о том, принимают ли они нового Герцога.

   — Работа и заботы не позволяют голове варить дурные мысли, сомневаться, злиться. Все наладиться, девочка моя. Когда умер мой муж, к дому прибилась собака, так я любила ее, кормила, и разговаривала с ней — уговаривала себя, что это его душа сейчас в ней, — Калерия обнимала меня, словно моя родная бабушка.
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Свадьба Карла и Каллы была самым ожидаемым событием, но люди не знали, что сегодня будет две свадьбы. Мы ждали Герцога Анри, которому сообщили о том, что я решила воссоединить Валенторн и Альдербан. Гонец, как только передал мое письмо королю, в котором все, как нужно, мне надиктовал Люка, направился к Герцогу, который должен был привезти разрешение от короля.

   Гонец вернулся до рассвета, а Герцог должен был прибыть к вечеру, когда мы и планировали праздник.

   — Герцогиня, Король передал вот это, — он передал мне записку, в которой Его Величество написал: «Если Вы уверены, что хотите этого, я согласен. Ждите Герцога с моим письменным разрешением, я в курсе перемен в Валенторне».

   — Лора, это значит, что сегодня вечером ты снова станешь моей женой, — Люка в этом человеке проступал все больше и больше, или мне казалось, что у него изменилась мимика, он стал причесываться как раньше, чуть укоротил волосы, заказал новые вещи.

   — Да, видано ли дело. Это чудо, Люка.

   — Чудо здесь, это ты, Лора, ты наш Ангел, который защищает и заботится о нас всех. У меня к тебе есть вопрос, — он так подозрительно улыбнулся, что я поняла — сейчас мне придется выкручиваться.

   — Спрашивай, а я постараюсь ответить.

   — Зачем ты просила хитрость? — да, на этом вопросе я и вправду, замялась, но наш уговор — говорить правду, не давал мне шанса на отговорки.

   — Люка, я была другой…

   — Да, у тебя было другое тело, как и у меня.

   — Нет, у меня была другая душа.

   — Как это?

   — Нет, я была той же самой, просто я изменилась. Я была слабой, была глупой, и не знала, сколько я могу. Я только жалела себя, винила во всем других, когда у меня были знания, здоровье и моя голова. Но я считала, что остальные живут хорошо и счастливо потому что они красивее меня, хитрее меня, богаче меня. Сюда я попала в тело девушки, что жила богато, была красивой. Но я, не разобравшись во всем, наслаждалась этой жизнью, пока не попала в Харм. Только там я узнала себя настоящую, поняла, что во мне огромная сила, во мне самой есть то, что я видела только в других, — я, наконец, признала это. В первую очередь, я признала это перед собой.

   — Победа над слабостями делает нас сильными, Лора. Больше тебе не придется быть сильной, я прошу тебя, предоставь это мне, — он обнял меня, и положил руку на живот. — Твой покой сейчас — самое важное.

   — Я попробую, Люка.

   Вечером мы с Каллой вдвоем переодевались в моем шатре, и я решила, что на мне будет тоже платье, что я надевала на свою свадьбу с Дюбаром. Я хотела, чтобы это было знаком, чтобы это было некой данью Дюбару. Меня отговаривали, но мы с ним договорились, что эта свадьба для нас была просто игрой, потому что мы и так муж и жена.

   — Герцог прибыл, — кричали мальчишки у шатра. Я подозвала мальчишку, и попросила пригласить Герцога с мой шатер.

   — Герцогиня, — Анри чуть наклонил голову и подошел ко мне ближе. — Лора, наш союз с Валенторном больше не под угрозой, а наоборот, что-то произошло… Они сместили фанатиков. Вам нет надобности жить с этим человеком. Я помню, как вы любили Люку, и когда гонец сообщил мне о таком срочном вашем решении, я испугался, что вас принуждают. Скажите мне, Лора, я смогу защитить вас, — он с беспокойством смотрел в мои глаза и искал во взгляде страх.

   — Анри, я не могу объяснить тебе того, что произошло, но я выхожу замуж по любви…

   — В платье, которое было для моего брата? Я вам не верю.

   — Герцог, я клянусь вам, что этот брак благословенен, и со временем вы поймете почему.

   — Я не могу не верить вам, потому что вы — самая честная и открытая женщина, но я должен поговорить с Карлом и вашим мальчиком, я должен увериться, и расспросить их.

   — Прошу вас, Герцог, у Карла так же, сегодня свадьба, он рад будет увидеть вас.

   — Хорошо, Лора, но я все равно, сомневаюсь в вашем решении. Я привез разрешение от Его Величества, и вечером зачитаю его, — он вышел, и пошел к шатру, где сейчас собирались Карл и Николя.

   Я не знаю, о чем говорил мой будущий муж с Анри, но Герцог выглядел спокойным на церемонии, и мне не терпелось спросить его об этом.

   Столы мы расставили перед домом, где сейчас цвели клумбы. Девушки сделали арки из лозы, украсили их цветами. Анри вел меня к моему новому старому мужу, и я видела в глазах Николя свет, который любила в глазах Люки.

   Вечером были танцы, с которых мы сбежали в наш шатер, в шатер, который привел меня за руку Люка и сделал своей женой.

   Виноград убирали в этом году в промышленных масштабах — забирали все, перерабатывали и делали вино, потом готовили сладости, жмых оставляли бродить еще раз и перегоняли. Первые бочки из разной древесины должны были показать — какая лучше для получения коньяка.

   Перед новым годом у нас родился сын, что был копией Люки. Николя не уезжал от меня с дня свадьбы, и все эти месяцы мы бок о бок трудились и готовились стать родителями. Я отогрелась, научилась быть слабой и доверчивой, научилась видеть вокруг красоту и копить ее в себе, одаривая своих близких этой красотой и теплом.

   Весной, когда Долина рано утром утопает в туманах, я проснулась, и увидела, что Люки младшего нет в колыбели, и моего мужа нет рядом, я вышла на крыльцо нашего нового дома. Мой муж сидел на крыльце, качая нашего сына на руках. Я присела рядом, накинула на нас одеяло.

   — Лора, когда мы с сыном по утрам выходим сюда, а ты сладко спишь, мы смотрим, и я рассказываю ему, как на наши земли, и на нашу жизнь опускается с гор Благодать. Сегодня и ты это увидишь, вот, смотри на горы за виноградником, — он указал мне на ровные ряды виноградников. С гор, завиваясь в замысловатые, белоснежные завитки, похожие на крылья Ангела, опускался туман, окутывая побеги и наш дом легкой дымкой.

   Я смотрела, и наконец, видела то, о чем мне рассказывал мой дед. Слезы радости и благодарности катились по моему лицу. Наша доля, как и Доля Ангелов, мала, но, если пить ее маленькими глотками, ее хватит на несколько жизней.

   Конец
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